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ZALAI KÖZLÖNY. 
A lap zzrtJemi réxxet illető kftzlmA-

nyek t icerketxtőbAx, 

anyagi réaxét illető kOzlemén/ek 

pedig & kitdóhoi bérmeotre 

iotézendők : 

K A Q Y - K A K I Z 8 A 

BérmecUtlec levelek csak itmen 
mnnkatarzakloi fogadtatnak »1. 

Köriratok vissza i 

.Nagy-kanizsai ünk. tűzoltó-egylet", a .zalamegyei általános tanítótestület", a ,nagy-kanizsai kisdednevelő egyesület", t ,nagy-kanizsai tiszti önsegélyző szövetkezet", a .soproni keres

kedelmi s iparkamara nagy-kanizsai külválasztmánya", s több megyei és városi egyesület hivatalos értesítője. 

Hetenk ln i kétszer , v a s á r n a p - s csütörtökön megje lenő vegyes tarta lmú lap. 
A bureauk napszámosai. 
Sok keserves feljajdulás hang

zott fel mind a központi, mind a 
vidéki sajtóban a szegény napszámra 
másoló dijookok keserves sorsáról, 
kiknek soraiban a _sok_ eltévedt 
nagyság közt gyakorta jobb sorsra 
érdemes törekvő egyénekre találhatni, 
kik fátum-szerflleg lettek az iroda
asztalához örök rabszolgaként lán-
ezoiva. kiknek minden jobb remé
nyük csakis alig számbavehető 
diaraum-emelésig terjedhet 

A l i g van osztály, melynek al-
tow elemei oly ellentétes vegyüle
tét képeznék a társadalmi branchs-

mint ez. 

Egy iskoláját félbenhagyott cse
peredő snhancz mellett ott görnyed 
egy Öreg ember, ki valamikor első 
szerelmese volt, egy vidéki színpad
nak, majd egy bnkott kereskedő mel
lett látunk jegy uri sarjadékot, ki 
csak a hivatalos órákat k i ü l n i 
van Íróasztala mel lett ; arrább egy 
a háborúk zajához szokott veterán 
rakosgatja egymásmellé stoicus nyu
galommal a betűket, mig mellette 
p£V pensionatua kapitány nyugalom
mal tölt pipájára; majd tovább egy 
parlagi gavallér mellett, ki valami
kor jegyzósegéd volt, egy sápadt 
arczu fiatal embert látunk, ki elag
gott szüleinek egyetlen gyámola 

D e ha sokáig nézünk e stereos-
kopon, nem marad ki egy rétege 
sem a társadalomnak, mely itt kép
viselve ne volna. 

Nagyon kevés a kivétel, kik 
ionét fólebb emelkednek, s a fiata
labb*]-- közül is igen kérésnek van 
meg 2.7. energiája, hogy mielőtt 
napi küzdelmeiből kifáradtan haza
térre, nyugalomra hajtaná fejét, ra 
lamit tenne, mely k e l l e t i e u 
sorsán némileg javítana. 

Megnyugszik a kényszerűség 
n o n p o s s u m u s-ában, és vi
seli bármily keservesen is a so r s 

terheit, melyeket e szó mind magá
ban rejt, hogy: d i j n o k. 

Többféle javaslatok tétettek, 
hogy sorsuk javíttassák, vagy hogy 
jövójükre nézve — ővek hosszú so
rán át való szolgálat után — né
mileg biztosíttassanak; de falra 
hányt borsó volt mindaz, amit ez 
irányban beszéltek. 

Sédig a ministerinmok, királyi 
táblák, tőr vényszékek, járásbírósá
gok, sől a megyei hivatalok is tö 
mérdek ily névtelen bősnek segíte
nek e terhes vándorpályát nyújtani, 
hogy t. i. alkalmazást adnak nekik. 

D e mí történik aztán az ily 
szerencsés-szerencsétlennel, ha munka
képtelen, ha beteg lesz, figyelmen 
kivül hagyva a halál esetében hátra
maradt családot, hisz' egy ember 
helyett kerül száz? 

Elzüllik s elmerül a társada
lom posványában, ritkán akad oly 
szánakozó tehetős ember, ki segítene 
az ily nem Önhibájáért szenvedőn. 

Épen e bajok kevesbitése- és 
orvoslására alakult közel két éve a 
fővárosban az .Országos díjnok 
egylet" , mely az egész hazában lévő 
és sporadice elszórt dijookok érde
keit egyesítve, az állás nélküli ta
goknak uj alkalmaztatás kieszköz-
lését, beteg tagjainak hetenkinti se 
gélyezését, sót rendikülileg is vala
mely nem várt esemény folytán; 
halál esetén pedig az eltakarittatást 
és a netán hátramaradt családnak a 
segély nyújtását is eszközli. F igye l 
met fordítva ezeken kivül & szelle
miekre i s : a fővárosban állandó 
helyiséget tart, olvasó-szoba é; 
könyvtárral; dalestélyek és müked 
velői előadások rendezése által az 
egyleti alaptőkét gyarapítja és kilá 
tás van reá, hogy nagyobb mérvű 
beiratkozás folytán a n y u g 
d í j a z t a t á s kérdése is megold
ható lesz, mely elvileg már az alap
szabályokban is benn foglal tátik. 

Ezen szép czélu egylet kiter
jeszti működését a vidékre is, és 
minden oly helyen, hol legalább tiz 
tag van, helyi választmányt alakit, 
mely a központtal áll összeköttetés
ben, és a segélyezés, vagy kölcsön
nyújtás stb. iránt véleményt ad. 

Készünkről csakis buzditótag 
szólhatunk a megyénkbe!! dijookok-
hoz, hogy e saját érdekükben mű
ködő egyletbe minél számosabban 
iratkozzanak be, hol az önsegély 
elvének alkalmazása mellett már is 
igen szép eredmények érettek el. 

Igen helyesen cselekszenek, ha 
a saját jól felfogott érdekükben 
azon kevés tagsági dijat az egylet 
pénztárába küldik és így tagokká 
lesznek, mely szükség esetén igen 
jótékonyan kamatozand részükre. 

.Segíts magadon, az Isten is 
segi t ! * tartja a mondás. 

B A L L I E R S Á N D O R . 

Gondolkodás a jövőről. 
I . 

A z ötvenes érek elején történt, 
hogy egyik dunántúli Ösmerősöm 
vendégszerető házánál véletlenül'ta
núja voltam két kocsis következő 
párbeszédének. 

.K iné l szolgálsz pajtás?* kérdi 
a házi nr kocsisa, egy alig pár 
perczczel előbb érkezett vendég lo 
vainak abrakolójától, 

.Nagyságos S . . , y A . . 
urnái.* 

.Mióta gondozod e négy tflz. 
vérű sárkányt?* 

.Másfél ér óta." 
, I g y hát jó helyed van ! c 

.Nem panaszkodhatom.* 
,És hol lakik uraságod ?* 
..Azt nem tudom.* 
. N e m tudod?* 
, N e m ! a győri vásáron foga

dott fel másfél érvel ezelőtt, és 
azóta folytonosan vendégek va
gyunk. 

E pár Leszed pedig nemcsak 
az európaszerte híres magyar vendég 
szeretetnek bizonyítéka, hanem ezen
kívül még annak is, hogy e tejjel -
mézzel folyó Kánaánban még nem 
is oly régen, a megélhetés gondjai 
miatt nem igen kellett megőszülnie 
senkinek. 

.Saját zsírunkba fuladunk* 
mondták róluk a külföldön, és mi a 
helyett, hogy kiértettük és megszi-
neltük volna azt a kevéssé hizelgó 
czélzást, mely e nyilatkozatban fek
szik, örvendünk neki, hogy ugy 
van, sőt egy kissé még büszkék is 
voltunk reá. 

Ma, midőn körülöttünk hét 
méríföldes csizmákban halad a vi
lág, a még meg sem szilárdult a 
rohamosan haladó idők által terem
tett, ránk nézve többnyire uj hely
zet, már ujakat teremt a világré
szünket elragadó átalakulási forrón 
gás : ma már belátjuk, hogy abba 
a sok zsírba, .ha nem is magunk, 
de tevékenységünknek, ruganyossá
gunknak, a viszonyokhoz való alkal
mazkodási képességünknek jelenté
keny része csakugyan beleveszett. 

Látjuk, hogy az állam, csak
nem kétségbeesett erőfeszítésekre 
van kényszerítve, nehogy a gomba 
módra termő ngynevezett s kérdé
sek* Összecsapjon fejünk fölött, hogy 
megfelelhessen a protessi gyorsaság
gal és sokféleségben változó viszo
nyok által irányunkban támasztott 
igényeknek, szóval látjuk, hogy .nem 
ugy van már mint volt régen*, sőt 
a költészet iránt tul fogékony vér
alkatunknál fogva, természetesen a 
mult előnyére és a jelen hátrányára, 
hajlandók vagyunk a különbséget 
még nagyitni i s ; de az okot, azt 
rendesen rosz helyen keressük, kor 
mányban, kiegyezésben, nemzetisé
gekben, politikai — nem mondom, 
hogy irigylésre méltó — helyze
tünkben sbt. csak ott nem, a hol 
annak legnagyobb, vágy legalább 

legfontosabb része rejlik, — saját 
magunkban. 

A magyarok legigazabb pró
fétája, Széchenyi, már régen ki
mondotta, hogy állami és egyéni 
önállóságot és függetlenséget első 
sorban nem a politikai viszonyok 
biztosítanak, hanem a vagyonosság]: 
a v a g y o n o s o d á s n a k pedig 
e l s ő és legfontosabb tényezője 
a tevékenység. Nem azt a tevé
kenységet értjük, a melyet népünk
től sem tagadhat meg senki, éa c 
mely az áltála megszokott munkák 
teljesítése közben kifejtett, majdnem 
ember fölötti erőfeszítésben nyilat
kozik ; mert a túlságos erőlködésnek 
természetes következménye a gyors 
lankadás, s ennek ismét az a han
gulat, mely az embereket működé
süknek túlbecsülésére, és a működés 
gyümölcseinek a szűkségesnél foko
zottabb élvezetére annyira hajlandóvá 
teszi. Magának a tevékenységnek is 
van egy elengedhetien föltétele, 
mely nélkül tartós eredményt fel
mutatni képtelen és e föltétel a 
folytonosság. 

A tevékenység folytonossága 
fölöslegessé teszi az erőlködést és 
mégis meglepő eredményt képes fel
mutatni, mert az emberiség legna
gyobb tőkéjét, az időt használja se
gédeszközül : a tevékenység folyto
nossága távol attól, hogy az élve
zetes szórakozást lehetetlenné tenné, 
csak a kellő időre és mértékre szo
rítja azt, és megment attól, hogy 
a tétlenség folytán, hosszúvá vált 
idő rövidítésére, az .ásítozó unalom 
elűzésére fáradtságos munkánk ered
ményének legnagyobb részét felál
dozni kénytelenek legyünk: a tevé
kenység folytonossága, anélkül, hogy 
kénszereszközöket használna, termé
szetes uton vezet el, amire oly nagy 
szükségűnk van a takarékossághoz; 
a takarékosság pedig, hálából, meg
tanít arra, hogy a folytonosság a 

T Á R C Z A . 
Tengerre paedagog! 

E i v o l t a je lásó. 

Augusz tus 2 8 - i n Z a l e v i r m e g y e 
miádon paedagog ja B a l a ' o n - F ü r e d ? n le
g y en I G y ű l é s less, m í g ped i g me
g y e i — 

E l s m i g y a r - t e n g e r r e ! B i n g a n i a 

, h u l Ü m s ó B a l a t o n t e t e j é n , " 

s K is is iudygŐzös „ k 6 d j e * mellől e lme

rengni a. t i v o l i bé reseken , s cs i l logó 

hullámokon, h o l o l y s o k k a l t i s z 

t á b b a l é g l 

Mi ly dicaí k i u t a s o k t 

T e l e IS ÍT — r a m é n y n y e l , öröm-
m e l l — 

Lapos erszény — t is o s z l r i k é r -
tákü. for intokkal . . . e r v for intosok
b a ! -

, P o sa p á s v i l á g , d l c i f i 

v i l á g i * 

Mehe tünk bá t ran : . K a s i i i t ' 

bodgs t j e alatt ugyan el nem merül s 

n K í i f i i a d y . " 

A vonat sebesen robogott v e lünk , 

mintha c s a t a bennülő paedagogok k í v á n 

csiságtól lássa ssiveit r ak ták volna k a -

a infütni . 

. K e m á r v á r o a , K c e s t-

h e l y ! 1 - . . . M e n e t . . . 

. B o g l á r ! " 

K * itt á l l junk meg , nem anny i ra a 

magunk , m in t a g y o m r u n k k e d v é é r t ! 

B r r r r r r r r ! . K ínos emlékesé t , te 

SsentgyBrgy Tárral f oghat * * kesét 1 

Bomoljon m e g i l l apo t jában as a ' 

vasút i . f o r g a 1 m i • t a , " ak i ide 
. 1 0 p e r e s e t cs inált I 

O l y a n uton, hol gőzerőve l ke l l as 

embernek l é l egze te t is v enn i , 10 p e r e s 

a k k o r a idő, h o g y . c s i b j a i t m á r 

k i s e h o g y s e m i l i h a t i m . " 

— V a n idö, h i t l e g a l á b b i s i om. 

„ T e s s é k finom salai t e rmés ! * 

. A z t á n h o g y e s a asunyogréssegi tő , h é ? 

. T i z e n n é g y , " . ü v eg e s tü l huszonnégy . " 

. A d d s s e , n ő s s e l " 

Meg t ö r t én t a v é t e l ; hanem szeren

cséje annak a f rakkos m a g y a r n a k , hogy 

mind jár t nem i t tam a b o r i b ó l . 

Ssent K íeo fas , m i l y e n bor v o l t as 1 

O h e lőbb megd i cső í t e t t em, h o g y 

párhuzamba hostam a i s e n t g y ö r g y v a r i 

v a l . Bocsáss m e g nekem S a n y i barátom 

, a s i 1 u m a l a Ssü lő fö ld idben m é g j o b 

ban osa l a tkos im . M e r t h ü b a nya l t a e lőt

tem o l yan édes s alaira as ss * o I t o 1 1 

m a g y a r , " s o m o g y i v o l t anoak as 

ecsetnek m é g s í öregapja ! L t . . . és p e 

d i g a „ b n n d á a a b b * fajtából, v a l a 

honnan N g y - A t i d m e l l é k é 

r ő l . — 

S i é f o k i g t épe lőd tem, h o g y h i t 

v o l na ra j tam v a l a m i , 1 s t i e s y v o 

n i s * ? ! M i s k é n t csak nem i tatnának 

e n g e m is esettel ? 1 

M o n d h a t o m ssépen kezdődik ! 

Fenséges U j ! Eb-agadÓ k i l i t i s i 

L a p o s e r s z é n y ! E e z e t e s b o r i 

E s ő k h e z acután semmi e g y é b nem 

kel l , m i n t h o g y K a fi d uram, a 

. K i i f a I n d y * k a p i t á n y a tudja meg . 

hogy én U hajóra s s i l l o k . K i t e l i k as an-

tisemita terméssetétfi i , hogy , r i m v i-

h s r o s s a d ü h é t " . . . é s k i k o r b i . 

csolja be lő l em ast a csendes-szerényen 

l e l k e m b e n re j tező jó indulat , ami a sze

g ény , ü ldözöt t zs idókért van , s amibő l 

b i z ony e g y kics i t sokat ia k e v e r t e m t in

támba, m iko r K e Ö d uramnak a zs idó

kérdésrő l cs inál tam „ t o l l v o n á s o 

k é t " 

N a d e h i t , m i k o r S i ó f okon n a g y el

szántsággal k i l ép t em a poros coupébf i l , 

e g y rakás aat i semi tá t lá t tam a hajó fe lé 

s ietni . í g y azután . k ö d b e " fuladt a b 

bel i gondo la tom, h o g y a . K i s f a l u -

d y " kar ja in ad jam k i az antiaemitiamua 

horgán soha nem a k a d t „ p r ó s a i * l e l 

k e m e t — 

M i r e a ha jóra é r tem, , J ó n i , " 

as utazó paedagogok marko tányosa már 

mutoga t ta a . f e k e t é k * hazáját, tiz 

oaz t rákér tékü kra josár vo l t az en t ré . A 

t enge rny i , k i lá tásra szomjas as i j hamar 

kt bámul ta a . p a n o r á m á t " 

E l ü l t a sa j . A hajó s i m á n szántotta 

a r e zgő hu l lámokat , m é l y barázdát hr g y r a 

m a g a után. M i r e as egymástó l e lssaki-

tott szere lmes habok a s ió fok i part k ö 

rül ú j ra Öle lkeztek, mi már a füredi 

par ton k i kö t ö t tünk . 

H i t most hova men jünk ? 

B i s ex kicsit fogas kérdés v o l t vo lna , 

ha kÖstÜnk nincs S v á b , ak inek v a l a . 

m J y i k ősap jára a j óakara t adhatta est 

a n e v e t , m i v e l o l yan szel íd lehetett, mint 

a most Ba l a t on .Füreden ssékeló unokája. 

É l e t e m b e n m é g nem iamertem i lyen 

epét len k i l o m i s U t . N incs az fi s t i r é b e n 

e g y cs ipe tny i k e s e r ű s é g ; de van édes 

més a n n y i ; hogy Kftnovicsnalc, a v i n c z e -

l é rképző d i rek tornak , v a l a m e n n y i kap -

t i r j i t s zégyenben h a g y n i . — A sz i vének 

csudálatos alkotása l e b e t ; csak k ö z e p e 

v a n ; mer t ak i belejut, mind a k ö z e 

p é b e juL A z t i n ki ne ju tna o d a ? ! 

Sserencaé jére a m a g y a r sz i ve t r é g e b b k i 

adású ká lomis ta p o r a l k o t m i n y -

b a n ho rdoz za ; m i s k é p el n e m b i r n i a b -

ban azt a t enge rny i f e l e b a r á t o t , 

ak i ped i g . m i n d j é b a r i t " K ü 

lönben sem vá logatós bennök , m e r t 

h i t becsületes szemmel nézi a v i l á go t . 

H a csa lód ik i s : az fi szeme tiszta, arról 

m e g nem tehet fi s em, h o g y a tükör 

— am ibe tekint — homá l yos . 

N e tessék ast h inni , h o g y ezzel a 

1 5 — 2 0 s o r i r i s s a l ( m ofd e r n h í r l a p 

í r ó i é r t e l e m b e n ! ) . t a r t o t 

t a m " nek i . Kern ! I t z en , ha k e d v é b e n 

akar tam vo lna j á rn i , ha l l ga tnom ke l l e t t 

vo lna r ó l a ; anny i r a megké r t r i . . . N a 

d e ki a s ö r d ö g ne i r t v o l a a o l y a n S r i b 

r ó 1, ak in ek N ó m e t h a f e l e s ége ; az 

t i n aa édes m a g y a r n y e l v e n k i v ü l a* lat

nak se ha l inak . 

E z a j ó r ava l ó ká lomis ta S v i b - m a -

g y a r vo l t ami va lód i hasi g a z d á n k F ü r e 

den. N a m e g a K a n o v i c a , ki már 

. t ö b b n y e l v e n " tud beszélni és 

néha a . c s a l ó d i z i g " ügyesen . R ó 

maikatho l ikua , d e u n i t Í r i u s i< le

h e t n e ; mer t önmagán k i v ü l s e n k i t 

n e m h i s z . . . V i i me l le t t borszomjas 

g a l a m b , bor mel le t t éhes oroszlán. 

M i k o r m é g s z o m j a s , a k k o r ö n m • 

g i v a l k ü z d s békében van minden

k i v e l : m iko r s z o m j a v e s z e t t 

akko r k ibékü l önmagáva l és harexot 

usen mindenk inek . E g y é b k é n t ház i gaz 

dái teendőjét Kanov i ca uram kanoni ter 

meg te t t e . 

F- k é t fentiaztelt ka lauz veze te t t 

engem is az én szál lásomra, a . 0 

h i i " é r d e m e s h á z m e s t e r ' 

n f i j é b e z , k i va lahol a T á t r a bérese i 
közöt t p i l lantot ta m e g először a nap su
gará t az elsfi f rancz iahadjárat idejében-
J ó r a v a l ó tótocska, ak inek a m a g y a r szó 
u g y a n k i fordul a szájából, de v e n d é g-
l á t n i o lyan jó l tud, mintha sohse tu
do t t vo lna tótul . 

E n n e k a k i é rdemüi t asssonyságnsk 

l e t tünk mi sz ívesen látott r e n d é g e t : |B á-

n y a i k o l l e g á m és én . Házas , i l letf i leg 

n fi s embe r ek v a g y u n k mindake t t en , 

hát k ö n y s y e n be l enyugodhatunk ; k ü l ö 

nösen B á n y a i k o m á m , aki — aaját 

va l lomása szer int igen k e v é s teketór iá 

val szokot t a . h e l y s e t m a g a s l a 

t á r a * jutn i . A z é r t is ve t te o lyan e g y 

k e d v ű e n a fö ldsz int i szállást. 

E lh e l y e zked tünk . 

T e h á t i tt vo lnánk a M a g y a r - t e n g e r 

part ján, a m a g y a r O s t e n d e b e o ; a m e l y 

nek — amint e g y i k paedagog ravass mo

soly lya l o d a v e t e t t e — a be lg iumi Osten-

dsve l szemben *> a nagy el f inye, h o g y 

sohse látogat ja m e g T isza K á l m á n . 

V a l a m i v é r ewzá jn m s g y a r l ehete t i az 

a t y . f i , mer t később - is igen sok ügy e-

baja v o l t T i s z á v a l . 

A n n a k , hogy fi T i s zá t emlege t t e , 

anny i t köszönhetünk mindöasse, hogy 

B i n f i n a k, a m e g y e i testület e l nö 

k é n e k , eszébe ju to t t a z e l f i é r t e k e z -

1 e t. — 

N a mar akárk i gondo l ta k i ezt az 

e l f iér iekealetet , n a g y barátja lehetett a 

vendég lőének . 

E g y órai tanácskozás M ! És h o z z i 

d é l u t á n ! . . . M i több az estéli ó r á k 

ban 1 — 

N a m á r szeret nem én Ü t n i azt a 

g y o m o r k ó r o s ember t , ak i e gyó ra i 

http://aty.fi
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t e v é k e n y s é g b e n k ö t e l e z ő , s a 

n y u g a l o m j o g o s u l t s á g a , — b á r m i l y 

j e l e n t é k e n y l e g y e n is a • t e v é k e n y s é g 

e r e d m é n y e - m i n d e n k i r e n é z v e 

csak a k k o r á l l b e ? . j n i d ö n n e m a n y -

n y í r a a m u n k á b a n k i f á r a d v a , m i n t 

az i d ó "által m e g v i s e l v e , a f e l ada t 

t o v á b b f o l y t a t á s á t , e r ő s e b b , p ih en 

t e b b r u g a n y o s a b b és b i z a l o m t e l j e 

s e b b T a l l a k r a á t r a k n i nemcsak ia 

oácsos , de s zükséges is . 

Eszmeíöredekek a közegészségi 

ügyről-

I r t a : G r ó f S Z É C H É N Y I S Á L M Á N . 

( Fo l y t a t á s . ) 

Dr. K o n s k , ki stat iszt ikai kéz i -

könyvéb ' - ii azt mondja, hogy a nagy 

halandóság, miudnn kö rü lmények között 

sajnos jelenség, bármi l - g yen forrása, 

rendesen v iszásál lapolok productuma, — 

emlékeztet dr . Vesze l ovs zkynak , a ma

g y a r akadémiában 1873 bari tartott fe l -

olvasására, tuslyben hangsúlyozza , hogy 

Magyarországban 10 óv alatt LOO 000-ne l 

löbb hal meg a rány lag , mint másutt és a 

köve tkeze számokban tünteti fel a szüle 

tések éa halálozások arányát , ná lunk, 

in AB országokhoz képest. M i g nálunk 

kedvezőbb é v ekben is minden 2 8 — 2 9 

UkÓra j ö n egy halálesot, Európában át

lag véva csak 39 — 40 , sőt i nyuga t i 

culturál lamokba . i épen csak 4 2 — á G l é -

U'.kr* ezámittat ik agy halá leset ; v a g y i s 

mi (Jón nálnnk a rendes halandósági 

« r á - $ ^ 3 . 0 % add ig át lag Európában csak 

2 j »/ 0 , tehát nálunk minden 10.000 lakó 

után ; 10-el hsl meg több évenk in t , mint 

Európában átmérő leg . 

A rnagyar b irodalomban a gy er-
mekek születési aránya magasabb mint 
másból. K i n e k {összeállítása szerint min
den 10.000 lakóra esik szülelés : 
Magyarországon . . . . . 4 4 2 

Bajorországban 3 9 2 

Ausztr iában 1 387 

P o r o n b irodalomban 385 

O! e* zországban 3 7 1 
Ang l i ában 355 

Be lg iumban 3 2 1 
F runcziaországban 257 

a . . ég i s a halandóság nálunk 1 0 % - a l 
r.-.vob'D a g y e r m e k e k között mis t 
máshol. 

D e nézzük meg , hogy mi lehet 
okn ezen kedvezc t l en a ránynak , kutas
suk, hogy as mibő l származhat ik . S i e -
rintem három főfector működ ik össze a 
fennt emi i tet t e r edmény létesítésinél : 

1) H i á n y a a kellően k iképze t t or
vosoknak. 

2 ) A népben g y ö k e r e z ő e l l enszenv 
az orvosi ápolás i ránt . 

3 ) A z egészségügyre va ló f e lügye 
letlel megb ízó t : , főkép köz r ég i k ö z e g ek 
U z s összemükÖdése, v agy épen gondat 
lansága. 

I. 
Egy járási orvosnak fizetése 500 

írt, e g y községi" orvosé 300 trt. H o g y 
ssen fisaiéiból rsndes prax is né lkül meg 

nem élhet, az c ommen t i r t nem i g énye l . 
Innen magyarásha tó , h o g y aok orvosi 
á l lomás bo töltetlenül marad • azokra 
orvos nem kapha tó : v a g y ha akad is. 
csak o l yan egyéniség vá l l a lkoz ik , k i t » 
nyomor,az inség, v a g y a reményte lenség 
j o b b állásra szert lőhetni, az e l fogadásra 
t é n y szeri te a ek. Innen v s a , hogy talál
hatunk 1 0 — 1 2 kócsagból i l l ó köröket 
is, a hol orvos nincs, és ha várat lan sze
rencsétlenség áll be , hol a rög tön i seg í t 
ség é letkérdés, as orvost 1—2 mért fö ld 
távolságból kell lóvesztében h o z n i . E n n e k 
tulajdonítható, hogy azon fiatal orvosok 
közül , k i k tett leg a lka lmazásban van 
nak, néme lyek talán meg nem felelhet
nek as i g é n y e k n e k . 

D e lehet-e j o g g a l köve l e ln i , hogy 
egy szegény férfiú e ré ly l ye l és buzgóság
ga l szentelje magát tóvisrs fö ladatának 
akkor , midőn a községektő l csak nehezen 
behhjihaiti csekéiy fizetést nem kapja 
rendesen, s be tege inek cjj része hónupo 
k i g ' e lha l as z t j a keservesen k ié rdeme l t 
d i j ának lerovását, a többit pedig as i l lő
tök tahetetli-nségéoél f ogva i ngyen g y ó 
gy í t j a , sőt még s g yógys z e r eke t is né 
me l yko r a magáébó l kényte l en e lőá l l í 
tani ? L ehe t - e mél tányosság i szempontból 
köve t e l ő i va lak i tő l i ly m é r v ű odaadást, 
i !y á ldozstkészséget , m ikor az i l le tő időn
ként m a g a sem tndja precar ius he lyse 
tében, h o g y miből tartsa fenn m a g i l , 
v agy ha épen családos, csa lád já t? M i n 
dennek e v i lágon m e g v a n a maga mé r 
t éke , i g y as á ldozatkészségnek is s ki 
szenlul köve te l , as roszal számit , csaló
d i k . A z é r t ha va lak i a l t á l l í t ja , h o g y a 
nép nsrn v ise l te t ik b isa lommal as o r v o 

st i ránt , esen e l lenszenv oaupán csak 
az utóbbinak tu la jdon i tha tó : mert a né
pet zak la t ják túlságos köve t e l é se ikke l . — 
kény t e l en v a g y o k e l l entmondani . N e m 
tagadom ugyan , hogy v a n több o l y o r vos , 
ki háromszorosan is megf izet te t i fáradsá
gá t , de ami többekre ráfér , azt csak k i 
vé te lnek lehet tek inteni ős az i ga zságnak 
hiszek meg f e l e ln i , m időn á l l í t om, hogy 
orvosi karunkban, sok j e l l em- és tudo
m á n y b a n kitúuő egyén i ség müködÍK, s 
k ike t a v o x popnli a ragadós n y a v a l y á k 
és ep idémiák ide jében, ép u g y mi aj az 
egész é v e n keresztül a aaenvedó s iegé .ay- I 
ség ő rangya lának tekint . 

A z é r t tehát ne keressük a ba jnak 
forrását k i záró lag az orvosban, (hanem 
ad junk neki becsületes el látást, meg fe l e lő 
s zámbsn e lhe l y e z v e , habár k isebb h e l y 
ségekben is , de központban , 3 — 4 e g y i k 
a másikhoz közel esó községe t tűzve ki 
hivata los működésének teréül, e t a k k o r 
mél tányosan fog jak tÓle köve t e lhe tn i k ö 
telességének pontos te l jes í tését . 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 

vssssksdés fölötti zökögés után három 

porcsió rostélyossal meg ne b i rkóznék. ' 

H á t mi természetesebb, m in thogy 

a mi e lőér tekes le tünknek is nagyban 

mutatkozot t e r e d m é n y e , m ikor ugy 8 

Óra után v ége t ér t . 

A nap külóulen szép csendesen 

zajlott le, s 
Másnap 8 ó r á r a , V e r, í s a n c t e 

S p í r i t u s " vo lna határozva Sany i 

barátunk ind í t vány ár*,, a k i azonban, 

m íg mi — különöset*-'" az fi s z á m i r a — 

erősen -könyörög tük le a s z e n t L e l k e t , 

l i^gy^bej i «ámoló beszédjére á rnyékos za 

meg"öt . r ö v i d s é g g e l - : ^ Ba la ton 

N y r a p h a i i a l í n y r l g e t t . 

M e g is v e r i e érte az Isten fürdés 

u 'án, adván az Ő „ g u l y á s á b a " o lyan ál la-

u>t,mely a marháva l semmi atyaf iságban 

t:-ncs, m e l y n e k nevé t az ő hangja epiihe-

:..nként még soha nem kapta . . . E z a 

'természetrajzi e g y e d tar toz ik a „ s z á z 

l á b n a k " közzé és a n e v e : „ f ü l b e -

m á s z ó . " ^ 

A z én S a n y i ba r á t o mma l orr-

dolgában nagyon pazarul bán t az 

édes anya te rmésze t ; de az a f f é l e zoo ló

giai „ ó s z I e I B t * tul ie l t az anya l e rmé-

etéten is S a n y i bará tom o r rának nővesz* 

lésében. / 

H e t Ü g v e gondo l tam e szomorú fül-

máezós inc idens m é g szomorúbb köve t 

k e z m é n y e i r e a b e e z á m o I Ó b e 

s z é d a l k a l m á v a l . 

N a s zegény kul tusminisz ter ezen 

a negy v enkra j e zá ros gu l yásé r t n e k r d is 

fog sajogni m é g ma ! 

Jön as e lnök . 

Tessék uraim a t e rembe menni 1 

M e g k e z d j ü k as ülést. 

T e h á t k e z d j ü k 1 

A l e l n ö k m e g n y i t j a a i ülést. 

. K í v á n j a k , b o g y a ma i t Ülés 

j e g y z ő k ö n y v e felolvastassák v a g y meg 

Az uj íőherczegnő. 

Bécs, 1883 s z op t . 2 - án . 

M é g a l ig v e tkő z t ek k i as osztrák 

fÓváros lakói ma regge l az á lom m á m o 

rából éa a város l egmagasabb h e l y e n , i 

be lveder i c i tade l lán bossonegy á g y ú l ö 

vés t a v a r t a fel a k edé l y eke t , j e l éü l an

nak, h o g y S t e f á n i a f 5 h « f-

c s e g n ő l e á n y t a t ü l t . 

M á r napok óta i zgatot t ál lapotban 
v o l t as osztrák f őváros , sül a z egész b i 
rodalom ; mert a j o r vo t ok ny i l a tkoza ta i 
szer int a szerencsés esemény óránk int 
volt vá rha tó . A be l veder i c i tade l lán , 
honnan as egész székvárost belátni, a 
honnan a l eggydny&rübb pe iapect iva tá
rul a ssemlé lő elé már e g y hét előtt fe l 
á l l i ta t tak az á g y ú e lepek, m e l y e k ma 
dörgő hangon h i rdo ' t ék ki . hogy a laxen-
burgi császárt k . « é i y kék oaatályában 
ugyanazon teremben srü le e t meg as uj 
fŐbercsegnő, . me lyben 1*58. « u g . 21-én 
a i újszülöt tnek e g y k o r * bin>d»<om ko 
roná i t v i se l enő f enségesa ty ja legelőször lá 
tott napv i lágo t . 

Éa mintha csak az ágyuszó ia te l -
inetre vár tak volna á s o k a harangok , 
ugy kezde t t ek e z ek a város Ösases tor
nya iban egyszerre zúgn i , h irdetni sze
g é n y n e k , g a t d a g n s k , főúrnak, po lgárnak 
és a z e g é s i po lgárságnak, hogy a d i cső 
ségesen ura lkodó H a b s b u r g o k a t az ur ma 
különös Örömmel a jándékoz ta meg . 

A a újszülött nem f o g j - e biroda
lom koro . áít v ise ln i , nem togja 6'- a k o r 
mányzás térbe nyomn i , — nem fog k i 
rá l y i p a p u c s o k a t és pá tenseke t k iadn i , 
— az újszülött habsbnrg i s a r j : h ö l g y ! 
és ennek nem kev é sbé less n e m e s s h i 
va tása ! 

I g a z , hogy e b i roda lom lakó i n e m 

Üdvözö lhet ik ez o jszülöttben az e g y k o r i 

ura lkodót , — d e vuson t as is i gaz , hogy 

m i l l i ók tá r ják fel s z i ve ike t , m i l l i ók tesz ik 

le a I sxenburg i d ia t terembeu szunnyadó 

csecsemő, Fe r enc z J ó i s r f unoká j ának , 

I s t v á n nádor dédunoká jának bö lcső jébe* 

szerete tüket . 

E fiatal hö l g ynek nem caak as 

less h iva iása , hogy önmagá t szerettesse 

meg , hanem az is, h o g y i g a z á n 

s z e r e s s e n i s ! É s ebnes a l e g s i ebb 

r e m é n y e i n k vannak I — K i tudná őt 

jobban szeretni és szerettetni m e g t a n í 

tan i , m in t ások, k i k a s ő fe lséges nagy 

szülei és fenséges ssülei ? 

F e r e n c z József , népe atyja 1 

Erzsébet , népe v é d a n g y a l a ! 

Rudo l f , a fenséges a tya , szüleitől 

mindazon e r ényeke t megtanulta , m e l y e k 

kel e z e k népüket b o l d o g í t j á k ! 

Ste fánia, any já tó l , I s t ván nádor 

l e ányá tó l , Már ia H e n r i e t t é be lga k i rá l y 

nőtől már g y e r m e k k o r á b a n meg tanu l ta 

szeretni a m a g y a r o k a t , Magya ro r s zágo t 

mint a valódi függet l enség és t es tvé r i ség 

hazáját, a be lga k i r á l y n ő hazá já t ! 

É s e szeretet meg tan í tásához nem 

csak a f ensége * a n y a , S 'e fánia korcna-

berczegnő fog hozzájárul ni, hanem felsé

ges k i r á l y n ő n k ia, k inek Jóka i o l y talá 

lóan monda e g y s z e r : 

. A l e g s i e b b p o l i t i k a , 

F e l s é g , i i , b a v a l a k i é r t i 

n e m z e t e s z i v e t m e g n y e r n i 

é s e z e n p o l i t i k á t F e l s é g e d 

k i t ü n ő e n é r t i ! * 

* » * 

A be lga k i r á l ynő már napok óta 

Itt van és a be lga k i r á l y t is napouta v á r 

j á k . A i eseményrő l minden főherczeg 

t áv i ra t i l ag értesíttetett és esek s ietnek 

L a x e n b u r g b a . 

e légszik a t. közgyű l és , bogy a lap ú t * 

ján tudomásul ve t t e ? * 

. E l e n g e d j ü k ! Tudomása i v e t tük . " 

. M o s t p e d i g k ö v e t k e z i k u e lnök i 

j e l e n t é s . ' 

, E l enged jük . Tudomásu l vesz 

s s ü k l -
„ H o g y a n ? hisz ismeretlen ! ' 

„ H o s s s ú - e ? ' 
. H u s z o n n é g y ' á r k u s ! " 

„ P ü b h h h h h ! Dup l a kán iku la 

Bosenblüh kartás , ak i már k i fő -

g y o t t a száraz z sebkendőkbő l , k ö z b e 

s z ó l : — 

„ T . közgyű l és , én mathemat ikua 

v a g y o k , a s zámmenny i s égek rő l tiszta fo

g a l m a m van , de már huszonnégy . . . . 

i zé . . . . « 

. E z ké t em nem i z é, hanem j e 

lentés ; tessék v é g i g h a l l g a t n i ! " 

A z e l n ö k o l v a s . 

H o r é n y i é s V á r y madár 

táv la tbó l ha l l ga t ják . A L kö zgyű l é s p e 

d i g azon tűnődik, hogy m e n n y i a g y a r 

lóság még a l eg töké le tesebb ember i mű-

b-n ia 1 

A je lentés o l t kezd l e g inkább nőni 

érdekességben, m ikor az e g y e s já rás i 

körök működéséről szól. 

A z egerzzeg i járáskör exce l lá l . A z 

e lnöki a jkakró l hull a dicséret , mint futó 

hajú kereké 'Ői a h u l l Á m g y ö n g y ö k . . . 

T á v i r a t é rke z i k . A z e lnök f e l 

bontja. Ege r s i e g rő l jött . D r . U a n g i n 

megye i főorvos t isztelettel kér i as e lnök

séget , hogy az e g e n z e g i taní tókat ne 

e m l e g e s s e o l y szerte lenül , mer t 

m indnyá j an c s u k l á s i g ö r c s ö t 

k a p u k . 

A z e lnököt mindez nem konfun-

dá l ja , t o v á b b o lvas . . . . és m é g csak 

nem is izsad be le . 

K t m e t h N á c s i bo l dog e g y 

kedvűségge l bámul a saabad természetbe , 

e l g ondo l va , b o g y m i l y bo ldogok ások , 

a k i k most nem . h a l l a n a k . * 

L e g j o b b a n k i f og a t. közgyűlésen 

j ó K 5 n n ' y e b á c s i , m e r t a j e lentés 

közepén as e l lenál lhat lan hatás a lat t már 

„ i 11 i e 1 I e m fl I . " 

K e s z l e r G y u l a ( Tapo l csá -

ró l ) o l yan nyugodt , ártatlan képe t vág . 

mintha e g y szóig e lh inné , amit d icsére t 

képen a tapolczs i j á ráskör re morzsol as 

offici urnában fe l tartóctatbat lan elnöki' 

j ó a k a r a t . . . . E g y e t - e g y e t csíptetett va

l a m e l y i k . k ö d b e n u s s ó * sze

m é v e l ; éa e g y e d ü l az eln' k iránt i tisz

te letének vo l t köszönhető, hogy kö zben 

közben n e m prüszeutett reá. 

A terem l e g k e d v e s e b b á 1 m o i 
a lakja N é m e t h Nács i co l l e gánknak ked
v e s fe lesége vo l t . Tü r e lmes lé lek, á ldott 
s s i v ! L á t t a m menny i r e kűsdöt t as e lnöki 
h ú s z o n . n é g y á r k u s h a t á s á v a l ; 
de hát hiába vo l t minden j óakara t . A 
mosolyt r ingató piros a jkak « gysze rosak 
s í é t c s a t t a n u k ; a fehér fogsor k i r a g y o 
go t t , és a többi az 

oda tapasztott z sebkendő t i tka. 

E r r e a t. kö zgyű l é s r a gá l yba esett 

ssinte agyoeás i toz ta as e lnököt . 

D e az e lnök t ovább o l v a s ; nem 

confundálód ik . P e d i g már n y e l v e sz inte 

meg tagad ja a s zo l gá la to t ; m é g se p ihen . 

Szerencséjére az egersseg iek táv i ra 

tot kü ldenek , hogy nem . v e h e t n e k , 

r é s z t a m e g y e i k ö z g y ű 

l é s e n , m e r t a z s i d ó k a t n e m 

h a g y h a t j á k . " 

Ezu tán m é g o ebány k ínos perez — 

és az élnek i h u s z o n n é g y á r 

k u s v é g e t ár . 

B e l á n y i T i v a d a r föl le lek-

s í k : — 

„ P o m p á s vo l t , s ikerül t v o l t ; de 

m é g egysze r anny i t ért vo lna , ha fe l nem 

olvassa I " 

I t t közi i l jak a L a x e n b u r g b ó l ma 

deérkeset t hivHtaloe t á v i r a t o t : 

„ L a x ü o b u r g , szept. 2-án 7 óra 20 

p « r c z r e gge l . S t e t á n i a k o r o n a-

h e r c s e g n ö 7 ó r a 15 p e r e z -

k o r e g y b e r c z e g n ó t s z ü l t . 

A m a g a s a s s a o n y é s a s ú j 

s z ü l ö t t h e r c i e g n ő á l l a 

p o t a t ö k é l e t e s e n k i e l é g í t fl." 

A k i r á l y ma regge l S ehdnbraabó l 

odautazott éa a k i rá l ynő V a l é r i a f óber -

csegnőve l ma r e gge l 8 ó rakor Mürs s t e g -

bfil d irect odautaz ik . 

Braun tanár már he t ek óta L a x e n -

b o r g b s n Jakik, m a W i d e r h o f e r tanár is 

oda h i va to t t , 

Bécs , ssept. 3. 

Szomba ton déle lőt t a koronaher-

czegnő a trónörökös kar ján a l axenburg i 

parkban m é g sé tá l t ; de esti 8 ó rakor már 

le ke l l é f eküdnie . A t rónörökös és a 

belga k i r á l ynő azegész é j e t a f őhe r c z egoó 

b e t e g á g y a mel le t t v i r rasz to t ták , m i g as 

esemény v a s á r a . p regge l 7 óra 15 pe res 

kor beköve tkeze t t . H o h e n l o b e her 

czeg főudvarmester a „ k é k u d v a r " -

b a n v i rrasztot t éa a hír v é t e l eko r a 

k i rá l y t t áv i ra t i l ag érteai tette , h o g y uno

kája megszületet t . 

A k i rá l y vo l t az első v endég a la 

x e n b u r g i kas t é l yban . 9 ó rakor é r t o d a ; a 

kaatély kapujánál a kt>n>uahercseg vá r ta . 

Látkző lsgos fel indulással c sóko l t s ésOlelte 

m e g a k i r á l y fiát, a s z e m t a n a k n a k a v a 

lódi ö röm k ö n n y e i cs i l l og tak szemeik

ben. A k i r á l y rög tön megnéz t e as újszü

löttet ; a csecsemő e g y napi korához mér

ten nagy és erős, haj> sxőke, sseme k é k . 

T e g n a p d . u. 7,1 kor a k i r á l y n ő 

Va l é r i a f őherczegnőve l Mürzstegbő l m e g 

érkeze t t ; m inden főherczeg sietett a k i 

rá l yboa t isztelegni . 

A k i s f ó h e r c z e g n ó k e -

r e e s t e l é s e s z e r d á n d. u. 1 

ó r a k o r e s z k ö z ö l t e t i k G a n -

g l b a u e i b é c s i h e r o z e g p ü s -

p ö k a 1 t i i L a x e n b u r g b a n ; 

z ú j s z ü l ö t t k e r e s z t a n y j a 

k i r á l y n ó l e s i é s E r i s é 

b e t M á r i a H e n r i e t t a G i-

l e l a S t e f á n i a n e v e k e t f o g j a 

i p a i . H í r l i k , hogy V i l m o s he r c seg 

német trónörökös fia a keress teleshez 

L a x e n b u r g b a j ön . 

T e g n a p délután sok e ze rny i nép 

utazott L a x e n b u r g b a . 

A Braun tanár által k i ado t t B u l l e 

tin sserínt a koronaherczegnÓ á l lapota 

n a g y o n örvendetes 

A z utcsák n a g y o n é l énkek v o l t a k 

tegnap, t e m é r d e k nép hul lámzott bennök ; 

a katonaság díszben r u k k o l t k i az Is t 

ván té r en és csengő zenéve l vonul t v é g i g 

az utcaákon. 11 ó rakor isteni t isztelet 

tartatott a Szen t I s t v á n t e m p l o m b a n , 

m e l y e n r é s z t v e t t e k : K á r o l y La jos , K á 

ro l y Sa i va to r , L i p ó t Sa l va to r , János, 

A l b r e c h t éa Jenő f ő h e r c s e g e k f ő u d v a r -

mestere ik által k i sé rve ; a k ö v e t k e z ő m i 

nist terek : K á l n o k y és B y l a n d t - R h e i d t 

g ró f ok , K á l l a y bárd, T a s ff a gró f , O r c z y 

báró , T i s za K á l m á n es B e d e k o v i c s , — ' 

ezeken k i vü l a testőrök a t isztekkel és 

k a p i t á n y n y a l és m í g i i á m t a l a n antabi-
l i lás . 

A főhercsegek érkes te és távosta-
kor a k a t o n a i e a e k a r as osztrák Hy&i -
aust já tszot ta . 

A főváros összes t emplomaiba ! 
ugyanezen Időben istenit isztelet tartatott. 

A p ín&eter Bécs városa neve 
ben a t rónörökösnek neje számára egy 
fe le t te é r tékes e m l é k e t nyú j t át. E s a*, 
arany karpereos g y é m á n t o k k a l éa m , , 
r a g d o k x a l k i r a k v a , me l y S y r é eksserrti 
műte rmében készül : . 

A monarchia számtalmn városából 
é rkeze t t ide a táv i ra t i tudósítás, hogj 
esen városok fe l lobogÓstat lak és tegnap 
este fényesen í l lumináka t tak . Bécsben 
is vo l t i l luminat ió . — de — fájdalom — 
nagyon szomorú, mint az a lább olvasható 

•ek nem igen szoktak tanúi l enn i , t. i. 

bejött e g y . n a g y s á g o s " ur, É c s y 

L á s s 1 Ó, a fürdő igazga tó 

Fe lharsan a dörgő él jen. A t is i tes 

fő megha jo l . 

A s e lnök ajkáról r e s egve szál l as 

üdvöz lő s i ó ; átresgi ast i meghato t t ság . 

A l é r d e m e s férfiú vá laszo l . É r z i 

e g y kissé, hogy . t á v u l v a g y u n k * 1 

tőle, k ö z e i s é g s * . óha j t . A 1 e 

e r e s i k e d é i t nagyúr i t empónak 

t a r t j a ; b á r m i l y s z í v v e l tör tén ik is a s , 

sohse esik j ó i k i . F o g j a hát msgá t , át

ö le l i as egész tantestűle let nagyrabecsü

lésével , — felemoli ast magáhos ,as Ő lég

körébe : cstná] a t i s z t e l t k ö z 

g y ű l é s b ő l n a g y s á g o s k ö z 

gfy Ü l é s t é s a t e l j e s c i i m ű 

urakbó l n a g y s á g o s u r a k a t . 

M e n n y i j ó i ndu l a t , m i l y e n nemes 

v o n á s ! . . . . i g y fel l ó g v a 

E r r e N é m e t h N á c s i is a k k o r á t nőtt 

hogy rögtön b e l á t o t t a h e l y 

s e t b e . 

E i e k o e k utána köve tke z e t t e g y j 

o l yan j e l ene t , minőnek a tanító g y ü l é - . 

A n a g y é r d e m ű fér f iúnak távozása 

ti i ás L ' í b I g n á c i tette le a garast . K e z 

det t is tisztulni a t e r em. 

M é g R é v a y M i k s a , a redac-

-íor, i saz ab lakon kacs ingatot t be, h o g y 

tisetul e már a . n é z e l " ? D e L o b be 

i s e l t , hát s a v a n y u képpe l á l lo t t odább és 

kesd te az u j ja in számí tga tn i , hogy 

a n n o 1884 -ben n e m husvé tnsp ja ra 

es ik-e nagypén tek , m iko r ismét . r 

t e m p l o m l e s s e g é s z n a p l á 

l ó g a t o t t . " 

É r d e k e s része vo l t az ü lésnek az 

országos képv i s e l ők beszámoló ja is. 

H a j g a t ó S á n d o r ke zd t e 

m e g as ő szokott asel íd, csendes, n y u g o d ' 

hangján. K i e m e l t e a k o r m á n y ál 

doaaikéssségét , me l y l y e l a tanítók a n y a g i 

és erkölcs i j ó l é t én c s ü n g ; be i smer t e , h o g y 

Az óriási tüz. 
T e g n a p este fele bementem a p á 

terbe ; mer t a bécsi népnek oz a valódi 

m u l a t ó h e l y e . V á r t a m , hogy — a \ u s 

m i n d e n k o r — m a is a legé lénkebb kép 

tárul e l ém, ma , midőn egy h erez égni szü

letett. Ronache r 2 5 , 0 0 0 gáslánggsl vi-

l á g i t á b e ker t j é t , a v i l l amos kiállításból 

nappal i f ény á ramlo t t a praterre és a 

kozei i városrészekre , m i n d hiába 1 ür*t 
vo l t m inden he ly i ség 1 A ; k evés közönség 

m e l y m é g a praterben vo l t , fnt kifold, 

mintha üldöznek ; mer t a n v u g a t i é g vér
vörös, — meg fes te t te az e g e k e t nya ld » .á 

l á n g ! 

M i n d e n k i a tüz sz ínhe lyére steleit; 

én is. 

D . u. 2 ó rakor a rosaaui dunap.. -

t oe k i ü t ö ' t a tüz , -mely a l e g r ö v i d e b b idő 

a la l t aa egész városrészt rémüle tbe ej

te t te . £ v u k Óta n e m v o l t Bécsben ily 

óriási tus ; a R i o g s s i n h á i n a g y tüza 

a rányba sem ál l í tható a tegnapi katasz

t ró fáva l . A dunaparton a l e g ékesebb p i 

lóták á l l anak , e lő t tük a fals-rakatok. A 
tüz k iü tése után rögtön e g y mi l l i ó érték a 

épület ós fa lángban ál lott . 

T i z e n h á r o m h á z éa m i n t e g y 60,000 

ezer öl fa e g y n e g y e d ó r a hoasiu téren egy 

óriási l á n g t e n g e r ; képeze t t . 

É n a l ipó tváros i dunaparton állut-

tam a tustól á t e l l enben . Bécs össses tus

ol tó e gy l e t e i ( m i n t e g y 2 0 ) a kö zpon tu l ' 

3 gŐsaz iva tyuva l és Ötszáz fogy verte e& 

katonáva l csak szemtanúi lehet tek as 

e l emek rombo lásának éa csak a k k o r r ud-

tak m á n k é h o z fogni , m időn a táv i ra t i lag 

Béosbe ssóll/tott, A l s ó - A u s s t r i a l ö b b he ly

ségéből ideérkeze t t tűzol tó a g y l e t ek és as 

önkény tes s e g é l y e g y l e t csat lakoztak hoz

zá juk . 

A lángtenger a n y u g a t i ege t vé r 

v ö r ö s r e festet te . 

A tüz gát ját e g y ház tüsfaia t e 

szté, e z t ke l l e t t v é d e n i ; m e r t ha es 

u e g g y u l , a k k o r aa egész kerü le t Neu -

dor f ig l e ég . E hasnál fe l lett á l l í t va ké t 

göz fecskendŐ, m e l y e k e g y i k e 1 perez 

alatt 24 hecto l i ter v i s e t ad. K e d v e s é 

vo l t , hogy a tüz mel le t t f o l y t a a D u n a , 

a v i z tehát késné l v o l t . A s o n b a n es nem 

sokat hassuál t , m e r t a dühöngő szél as 

ós v i saugarat v isszacsapta. Csak h « 

a t an í t óknak csak U u g y l ehe l a társa

da lm i élet magas la tára eme lkedn i , ha 

be ismer ik , h o g y a lásas m u n k a mellett 

még is csak nagyon . s i é p a • a 

c s e n d e s . " , foglalkoaás. 

(Á l t a l ános é lénk he lyes l és és tetsaásnyil-

ván i t ások . ) V á g Ü l éltet i a magas kor

m á n y t , T r e f o r t Őnagy mé l tóságát . 

U tána C n t h i tart beszámoló i . 

E l s s ő vé ra lka tábó l fo lyÓ h é v v e l , fal-

rengető hangon, r endk í vü l i d ia l ec t iáv* l 

ostorozza a k o r m á n y v isessélését , me ly 

lye l a képv ise le t i ülésből csak komedi- i t 

c á n á i , hol a U n i t o k é r t nem történik 

soha semmi . O is ot t f ennvo l t 8 n . p i g , de 

majd megha l l j a a t. kösgyü l és , hogy ók 

n e m tet tek s e m m i t ; h a n e m am i törtéét 

ís, a k o r m á n y c s i n á l t a . I lyen a 

k o r m á n y 1 

Ezu tán e l k e l t e re ferá lni , hogy *>*-

m i t c s i n á l t a k o r m á n y ? 

Szen t T u r ö m o l a j 1 

B e á i é i t e g y Óra fo lyás ig . 

C s e p r e g h y E n d r e » » 

g y o t sóhajtott a hátam m e g e t t ; .ötért 

I nem lehe tek én ennek prufessora, mind

j á r t ast mondanám n e k i : e l é g fi*"*, 

l e ü l h e t s s ! ' 

RosenblUh pad l á s v e r ő ssemskkal 

nézett B u d a p e s ' f e l é és r e b é g é : „S i an t 

H e r m a n n O t t ó , k ö n y ö r ö g j érettünk 1" 

É s i m e a k ö n y ö r g é s n e k f o gana i j " 

lőn I C s a t h ó a jkáró l legördültek a i 

utolsó s z a vak is. 
M é g e g y gö rbe áldás a kor-

.ányra s e k k o r már „ a z u r 

n g y a l a k ö s z ö n t é " a nagy ha

r a n g o t ; . . 
hant i K i r o l y i b * . ' 

M i n e k u t i u c fe&t k . O 1 I M Ó » , 

te már e d d i g >• T • 1 6 « « ' » & 1 • 8 • * " 

g y ó n j 6 1 1 • k t á I, • . k o i g j l U " 

j . T . l jöTóro h a g y o m . 

V A S S A L M O S . 

( V e g e k S r e t k e s i k . ) 
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t.aé csi l lapult a s í é ! e g y e g y peresre, 
akkor lehetett do lgosa i . 

A károsu l tak kört a l egé r zéke 
nyebb csapást a munkások kap t ák . 

E g y i k fakereskedúuél 400 mun
k á i vol t a l ka lmsává , s z e g é n y e k a D u 
nába menekü l t ek , hol tuta jok , csolna* 
kok éa fahajók v e t t ék fe l a szerencsé l-
leneket . 

Este tis ó rakor n a g y o b b lett a szél 
és ennek k ö v e t k e z t é b e n a vörös orosz-
lán*utcsában több hás lángba borult . 

A nép e g y r e g y ű l t és a D u n a 
m indké t par t já t az Augar t enbrücke - tÓ l 
a B r i g i t t ah id í g — e gy j ó ó r ány i utat 
sok százezerre menó népség lepte e l . 

F é l t i zenkét ó rakor , éj fél e lótt , az 
óriási szél a l e g v a d a b b orkánná fe j lő
dött k i , i r ány t vá l toztatot t és átcsapott 
hoz zánk a túlsó partra ; de v e l e e g y ü t t 
a l áng Üs. _ 

E k k o r egy párat lan rémüle t ka 
pott meg bennünket és ez alapos v o l t ; 
mer t é le tünk ké rdés tá rgya l ón . A ssél 
óriási orőve i csapta Ját hozzánk a lán
gokat , füstöl, forróságot és a sz ik ráka t . 
E z e n as o lda lon talán oégyazáxezer e m 
ber á l lhatot t . A s i j ede lem óriási v o l t , 
a füst és a por megful laszt , h a nem 
m e n e k ü l ü n k , a v a g y a i á a g o k é g e tnek 
al, m e l y e k árosunkba csaptak . H a a 
D a n a part ján fu t ónk , e g y h o s u u uton 
üldöz a t ü s ; e lö l tük a D u n a , mögöt * 
tük a m a g a s deszkáker i t ée . A he lyze t 
borzasztó vo l t , a tüz h e v e k e r g e t e t t 
épugy a fulaaatÓ tüst. 

A fiatalabbak f e lugro t tak a k e r i -
tésan és futot tak v a k o n ; m e r t a füst ea 
por miat t n e m lehetett e g y l épésny i re 
sem l á t n i ; i t t egy lámpa v a g y t á v í rda -
póznába bot lot t as e m b e r , ott e g y házba 
Qtkösött . A z ö r e g ek és as asszonyok 
egyesül t támadást íntétrtek a ker í tésre 
és s ikerült n e k i k est bedönteni , most 
f u t h a t t a k ! 

Mos t ssonban e g y borsasstó tolon
gás ke l e tkeze t t , m indenk i a saját els
iet akar ta megmenten i . A m e n e k v ő k 
va l ód i g o m o l y l y á nyomat tak össae, l o -
irhatlan lá rma ke l e tkeze t t és sz i ve t rázó 
ja jvessékléa rázkodta tá m e g a l e vegő t . 
A m i a R m g s z i n h á z fa la i k ö s t t ö r t én t , 
a z itt ismét lődött a ny i i t utoaákon. 

A h á zkapuk már l á r v a vo l tak ; 
ezer ököl dö römbö l t e g y - e g y h á s k a p u n ; 
be akar tak a h á z a k b a tódulni , h o g y a 
fulladáz e lö l menekülhessenek. Mások 

erőnek ere jéve l iparkodot t Ízet len ord i to -
sásával a békés po lgárságot f e l zavarn i 
csendes á lmábó l . 

S zomba t é j je l is csak egyesek ék 
telén ordítása zavs r ta a csendet , k i k is 
mámoros fóve i kóboro l tak , mint az ott
hon né lkü l i e b e k utczáró l utczára. 

V a s á r n a p este 7 . 9 körül 3 0 - 4 0 
főből á l ló tarka csoport m in t egy varáss 
Ütésre a szűk me l l ék utczák közül a 
templomtéren összegyűl t és t o m p a súgása 
által magá ra vonta a szép est g y ö n y ö r e i n 
merengő sétá lók figyelmét. A l e g k o m o 
l y a b b zavargás tő i lehetett tartani . T ö b 
ben as e lőke lő osztá lyhoz tar tozók kösül 
k íváncs ian csoportosultak m in t egy e l l en
tábort képesendők . 

Jól szerveset tnek látszott a jo i en-
t é k e n y 3 s z á m u csoport , de mindame l l e t t 
semmi k o m o l y a b b baj nem történt. A 
nyers t ömeg egyszerű, l á rmásáná l meg
e légedet t és Csák to rnya po lgárságának 
dicsőségére l egyen mondva , h o g y e lőke lő 
v a g y csak középosz tá lya po lgárság is 
nem vo l t a tüntetők között , k ik a város
tól o i - . : m w í t e eső . l e b u j b a ' men t ek 
kissé lebÜleni fölcsigázott a g y v e l e j ö k e t , 
honnan a késő é j ve t t e t t e őke t viasza 
ho l t i éssegen. 

N a g y b s n e lőseg í te t te a po lgárság 
msgábaszá l lását ,érdem koszorúzta áIdőzá
runk D o l m á n y o s D ö m e u r , k í 
a dé le lő t t f o l y amán tartot t e g yhá z i s zó 
nok la tában a . s ze re te t v a l l á s á n a k " ma-
gasstos eszméi t f o j t ege t vo embertársa i 
iránti köte lességeire o l y eaivhesszóld pél
dásászai és intéssel figyelmeztető ájtatos 
ha l l ga tóságát , hogy a k i v é g i g ha l lgat ta 
b fssédé t t isztelni tanulta ót ÓS Önkény* 
telén magha jo l t f enkö i t sze l l emű szava i 
és intései előtt . 

T o v á b b á m eső városunk érdemes 
bírája az önkénytoa tűzo l t ó - egy l e t g y ű 
lésén m e g h a t ó s z a v a k k a l ecsete ié a több 
o lda lon k i tört fékte len zava rgásoka t föl 
szó l í t ván az egyesület tagjai t , hogy 
Csák to rnyá t a M u r a k ö s g y ö n g y é t a tör-
vény -e l l enes z a va r gásokban va l ó r é s z v é 
tel által ne mocsko l j ák b e . 

A d j o n az é g sok i ly o smeskeb lü 
fér f iakat a hazának . 

H . A . 

Törvényszéki csarnok, 

iegyzék 
a nagy -kan i zsa i k i r , t rvszék mint bünte tő 

e g y - e g y kocsit r a gad tak m e g és e g y , „ 
kocsiba aka r t ezer is be l eü ln i , . » » « • • « « - » « • ' * ... . - T ^ S 

tartandó v é g t á r g ya l á s es ítélet h i rdeté s i 
L o g y m e g ne fu l l ad jon ; de a borsasstó 
néptömeg m i s t t a kocsi nem haladha
t ó : : és igy k i ke ' l e t t ss i l l e tőknek szál
lani , hogy el ne ég jenek t 

A szél most e l i bénk fujt és hosta 
v e l e aa a sürü vö rös f e l h ő t ; mer t est 
m á r füstnek nem is lehetett n e v e z n i , — 
fciki bekötö t te v s g y betartot ta száját , 
or rát , h o g y el ne fa l jon, ssemét be
huny tR ós v a k o n sietett a merre tudott. 

E a a hátsó ker i l éshes s iet tem, ect 
gyorsan á t m á s z t a m ; fu to t tam, mint a 
szé lvész , t is perez alatt as A ugar tennél 
v o l t am és m é g ide is — e g y órá
n y i r a — elhatott a borsasstó me l eg . 

A L i p ó t v á r o s ekko r a l e g n a g y o b b 
• e s s é l yban vol t . 

Repor t e r i t isztemről ezúttal le ke l 
l e t t m o n d a n o m és saját é l e temre gon
do l tam l 

É j f é l után k é t ó rakor l akásom ab 
lakábó l l á t tam, h o g y a b á r á n y f e l b ő k 
m í n d rózsasz ínűek és a pír nyugat ró l 
egész ke l e t i g ter jedt, je léül annak, hogy 
* tus n a g y b a n te r j ed . 

£ soruk írásakor ( d é l i 12 ó r a ) 
-vessem a tudósítást, hogy a tüz tete
mesen ter jed és minden k ö r ü l m é n y arra 
utal, hogy néhány napig i gy marad as 
ál lapot [ 

I l y imposansan, de szomorúan, vo l t 
i l luminá l va aa osstrak f őváros a kis her-
csegnó ssületési estéjén. 

H o g y hány ember tassittatott a 
D u n á b a és le l te o t t ha lá lá t és hány 
ember tapostatott agyon a to longásban, 
a v a g y hány ember ful ladott meg a 
f ü s t b e n ? — edd i g oonstatá lható m é g 
n e m v o l t ! 

S Z O M M E R S Á N D O R 

Vidéki levél. 

Csáktornya , 1883 . saepL 3 . 
Tek in te tes szerkesztő o r l 
Nap ja inkban, m i d ő n a fö l i zgatot t 

k e d é l y e k oly könnyen ragad ta tnak el a 
minden emberiességet e l fo j tó v a k asen-
v edé l y által , nem lehet csodá lkoznunk , 
ha kü lönben előkelő he l y s égünkben is 
némi zs idó ellenes tüntetések f o rdu lnak 
al£, m e l y e k tekintettel arra, h o g y Z a l a 
m e g y e áll most a savargáaok és k ihá 
gások n i vean ján , fölötte j e l entékte lenek
nek mondha tók . 

N é h á n y éhenkőráss és sorsával 
m e g n e m e légedet t ingyené lő csatangolt 
csütörtök és péntek éji elén az utczákon 
T * g i g g a rá zdá l kodva , za jongva és 
é l jenezve az áld icsőségétt is ra jongó Iz tó 
c r , t, k i e lég ügyes semmi t sem tenni 
Hanem m indent mások által végeste tn i 
Lázongást sz i tokról azonban hála a Csák
tornya közönség*] j ó zanságának nem pa
naszkodhatunk, kivéve í — r a ra t ( ? ) , kí 

sekrő l . 

S zep t ember 6-án. 
1283- B/83. Lopásaal vádo l t M a t o 

tok V i n c z e e l l ea i b ű n ü g y b e n v é g t á r . 
gya láz . 

1 3 2 9 . B/83. Lopássa l vádo l t Sin-
ger Sándor el leni b ű n ü g y b e n v é g t á r 
g ya l á s . 

1396 . B/83. Erőszakos n e m i kö 
zösüléssel vádo l t T ó t h József s társ. el
leni bűnügyben v é g t . 

2 0 9 5 . B/83. V e i s z A d o l f elleni 
bűnügyben I I od bír , i th í rd . 

1883. B/83. H r e c s V idas tá r e l leni 
b űnügyben I I I - « . d b i r . i th i rd . 

I b 9 2 . B/83. M a r k ó J o l i ell 
b ű n ü g y b e n I Í I - a d b í r . i th i rd . 

2094 . B/83 . C s i g ó T e r é z i a e l l en i 
bűnügyben H - o d bir. i th i rd . 

2 0 9 2 . B/83. Soatarics T a m á s e l leni 
b ű n ü g y b e n Ü - o d b i r . i t hud . 

2096 . B/83. P e e s F e r e n c n é e l l en i 
b ű n ü g y b e n I I od bir . i th i rd . 

Szep tember 7-én. 
1326. B/83. Lopással vádo l t P o 

aaavecz G y ö r g y z társa e l leni bűnügyben 
v é g t á r g y . 

1290 , B/83. Lopássa l vádo l t P a v i o s 
Józse f s társa el leni bűnügyben v ég tár. 
gya lás . 

1397. B/83. M a g á n o k i r a t hamisí
tással vádo l t T ó ' h An ta l el leni bűnügy 
ben v ég t á r gya l á s . . 

1597, B/83. Spi tser L i p ő t n é e l len i 
b ű n ü g y b e n I l - o d bir. i th i rd . 

1893 . B/83. J a k o p a n e c s Már t on 
táras el leni bűnügyben H I - r d bir . ithir-
detéa. 

1944, B/83. T a k á c s G y ö r g y e l leni 
bűnügyben 111-sd bir. büntetés fogan a 
tositáaa. 

1998. B/83. K o v á c s ( t ü s k e ) Láss ló 
e l leni bűnügyben I I - o d bir . i th i rd . 

1997 . B/83. B ő n y a i János ellen 
bűnügyben I l - o d bir . i th i rd . 

1996. B/83. Rus ics T a m á s el len 
bűnügyben I I od b ir . i th i rd . 

S z ep t embe r 13-án . 
1779. B/83. V é t k e s bukással vét

s égéve l vádo l t Schva rxenbe rg I g n á c z 
e l l en i bűnügyben v é g i á r g y . 

1624. B/83. Lopássa l vádo l t Pia-
vec z A n t a l el leni bűnügyben fo ly ta tó ié 
gos v é g t á r g y . 

1586 . B/83. Gonda t l anság á l la l e l 
köve t e t t emberöléssel v ádo l t Prosstorics 
Már t on el leni bűnügyben vég tárgyalás. 

1251 . B/83. H a m i s vádda l terhelt 
Schmeh P a ) e l l en i b ű n ü g y b e n v é g t á r 
g ya l á s . 

1972. B/83. Ml inar ios P á l el leni 
bűnügyben I I od b i r . i th i rd . 

1974. B/83. B e d é n e k Erzs i 
bÜoügyben I l l - a d b i r . i th í rd . 

2334- B/83. N é m e t h M ihá l y a társ. 1 

eHeni bűnügyben I I od b ír . i th í rd . 
S zep t ember 14. 

1599, B/83. H i v a t a l i hata lommal 
va l ó visssaéléssol vádol t Csepel i I s t ván 
s társa el leni bűnügyben végt . 

1666 . B/83. Súlyos testi •értéesel 
vádo l t H o r i F e r e n c s el leni bűnügyben 
v é g t á r g ya l á s . 

1 6 8 1 . B/83. Lopás bűnte t téve l vá -
dolt i f j . T a k á c s József el leni bűnügyben 
vég tár gya lás . 

1858 . B/83. H a m i s bukással vá 
do l t P o l i á k Gusz táv el leni b ű n ü g y b e n 
v é g t á r g ya l á z . 

Szep tember 15 én. 
£677 , B/83 . Rab l ás bűnte t tének 

k í s é r l e t é ve l vádo l t K e s z e g József elleni 
b ű n ü g y b e n v é g t á r g y . 

£673 B/a3. L o p á s bűntet téve l v á 
do l t S imon M e n y h é r t e l l en i b ű n ü g y b e n 
vég tá rgya lás eV 5sszbüntetés. 

2376 . B/83. H i va ta l os hata lommal i 
visszaéléssel v ádo l t P á i János el leni 
bűnügyben I I I -a t í b i r . i th i rd . 

Szeptember 20-án. 
1574. B/83. Sikkssstáassl r á d o l t 

K e g l o r í o s János el leni bűnügyben v é g -
tá rgy aJ ás. 

1618. B/83. Rága lmazás vé t ségé 
v e i vádo l t B e r g e r Mó r el leni bűnügyben 
v é g t á r g y alás. 

1584. B/83. Sn lyos testi sértés v é t -
é g é v e l vádo l t K l e i n G á b o r el leni bűn

ü g y b e n vég tá rgya lás . 
1904. B/83. Sikkasztással v ádo l t 

M i k e c z G y ö r g y el leni bűnügyben vég-
t á r g y a l á s . 

2675 . B/83- P irbus I s t v á o el leni 
bűnügyben I I I ad b i r . i th i rd f t és . 

S zep t ember 26-án. 
2 1 7 9 . B/83. Lopás bűnte t téve l v á 

do l t S imon I l k a el leni bűnügyben v é g 
tá rgya lás . 

2 0 8 3 . B/83. V é t k e s bukássá 1 v á 
dolt H o r v á t h Bold izsár e l leni bűnügyben 
v é g tárgy a lás . 

2 1 9 3 . B/83. Csalárd bukás bűntet 
t éve l vádo l t Be r g e r János s neje e l l en i 
b ű n ü g y b e n v é g t á r g y . 

2 1 2 9 . B/83. Lopássa l v ádo l t Sa la
mon el leni b ű n ü g y b e n ü - o d b ; r . i th i r 
detéa. 

2 1 4 7 . B/83, Porso l y La j o s e l leni 
bűnügyben v é g z é s foganatosí tás. 

2 1 5 1 . B/83. H r o n y e c s P á l el leni 
b ű n ü g y b e n H J - a d b í r . i th i rdetés . 

2 1 5 2 . B/83 . Pav l i c s ek M i h á l y e l 
leni ' bűnügyben H l - a d b i r . i th irdetés . 

Szep tember 2 9 . 
2 0 8 7 . B/83. L o p á s bűnte t t éve l v á -

do l t Z sganecs G y ö r g y s társa el leni bűn
ü g y b e n v é g t á r g y . 

2 1 1 3 . B/83 . M a g á n o k i r a t hamis í 
tással vádo l t Sa lamon F l ó r i á n s társa e l 
leni bűnügyben v é g t á r g y . 

2 2 ö 8 . B/83. L o p á s vé tségéve l v á 
dolt K a l l i m i c s A n n a el leni b ű n ü g y b e n 
v é g t á r g y . 

2 6 3 4 . B/83. Lopássa l vádo l t M a k ó 
v ecs Már t on e l leni bűnügyben r ég tá r 
gya l á z . 

2 2 2 1 . B/83. T a m á s I s t ván el leni 
bűnügyben I H - s d bir . i third, 

2 1 7 3 . B/83. K o v á c s F e r e n c s el leni 
bűnügy ben H - o d bír . i th i rd . 

2 1 7 2 . B/83. Jámbor G y ö r g y e l leni 
bűnügyben H - o d b i r . i t h i rd . 

2 1 7 1 . B/83. K a l a m á r József s társ. 
e l leni b ű n ü g y b e n H - o d bir . i t h i rd . 

K e i t N a g y - K a n i z s á n a k i r . t rvszék, 
mint büntető b í róságnál 1883 . é v i szép 
h ő 2-án. 

K i a d t a : 

P L A N D E E G Y Ö R G Y 

kir . t rvssék i i rodat iszt 

H i r e k. 

— „ Z a j a " laptársunk a n a g y - k a n i 
zsai z a va rgások a lka lmábó l i r t c s i kkünk 
azon részére, me l y S z a k o n y i f őkap i tány 
el járásáról sző ! , a k ö v e t k e z ő k e t i r j a : . A 
m i k a p i t á n y u n k . L a p t á r s n a k a . Z a l . 
K ö d . " up inta t lanaágga l vádo l j a S z a k o 
n y i f őkap i tány t , mer t teljes tüdőerőve l 
hazatérésre b í r t a fel a legcsendesebbeket 
is . H a nálunk as a lko tmányos szabadság 
érzete anny i ra k i vo lna fe j lődve m in t 
A n g o L r t s á g b a n , a hol a közönség a za
v a r g ó k a t m a g a szolgáltat ja á t a rendőr
ségnek, mer t a t ö r v ény iránt i t isztelet 
n a g y — akko r értenők 1 de ott ahol a 
közönség, l eg fe l j ebb útjában van a ren
dőri közegnek , j o b b hogyha a ke l lő 
e r é l y l y e l l ép fel, a he lye t t , hogy később, 
ha a beköve tkeze t t b s j nagyobb , g y e n 
geségge l vádo l j ák . Ha tóságunk és r end 
őrségünk el járása ez esetben s l e g n a g y o b b 
el ismerésre mé l tó és minden kr i t ikán 
K i ü l ál l . E z a mí néze tünk. - E k k é n t ír 
laptársunk. D e mi — bár m e n n y i r e tisz
te l jük ís t issteshangu nésetét — k é n y t e 
lenek v a g y u n k fentartani nézetünket . 
I g a z , hogy hazánk a törvény liszt eléé 
do lgában m é g nem áll A n g l i á v a l e g y 
sz ínvonalon, de ez még nem hozza ma
gáva l azt , h o g y a mi rendőrségünk 
l á r m á v a l é s n e a k e z é b e a d o t t 
h a t a l o m m a l tartsa fenn a r e n d e t 
M i n d e n t e l t ek in t ve , kissé komikusan v 
tűnik az fe l , m ikor v a l ak i szertelen tü-
d:j»;róvel in t va l ak i t csendre . . . . és 
organ ikus e l őnye i v e l akar — laptársunk 

szer int — . k e l l ő eré ly lye l * 1 fe l lépni , 
m ikor a háta mögö t • g v szakasz d r a 
gonyos ál l . A m i a hatósági in t éskéde 
seket i l let i , azokró l már szól tunk és he
l y e s e l tük ; de s hatóságnak mint e m b e 
rekből á l l ó hivatalos testületnek é rde 
kében, — meg j egyezzük , h o g y semmi , 
ami e m b e r i , . k r i t i k á n f e l ü l 
n e m á 1 1 h a t ; u ezen felül csak maga as 
I • t e n s é g á l l . N e m j ó a dicsérette l 
sser te lenkedni , m e r t a g u n y és dicséret 
Közt v é k o n y a határ . E z m e g a m i 
n é z e t ü i k . 

— Jut&: * imjá ték . M a , csütörtökön, 
s sas 6-án lá t ta t ik N . K ö n y v e s 
M a r í j a t a l om já t éka . Sz ín re kerü l Cs iky 
G e r g e l y j e l e s s z ínmüve a „ S t o m í s i 
c i a l á d . * — F e l h í v j u k t. o l vasó ink 
sz í ves érdek lődését ez a lka l omra . K ü 
lönben m á r közönségünknek a j u t a l m a 
zandó néhány fö l lépésével k e d v e i t j e lett. 
s ez oknál f o g r a remél jük, h o g y ke l l ően 
fog is mél ta t ta tn i . 

— E r d ó s y E u g é n i a , városunk 
szülött je, j e les sz ínművésznő, k i ez idő 
szer int Ber l inben aratja d iada la i t , pár 
nap alatt vá rosunkba é rkez ik és ké t he-
tet f o g kö rünkben tö l teni . U g y hal i juk, 
hogy i t t l é te a lat t ny i l vánosan ís fel fog 
l é p n i ; a i g y a tka lmunk less g y ö n y ö r , 
ködni szép da la iban . M i tárt ka r okka l 
f ogad juk városunk büszkeségét , k i n e k 
dicsősége ránk is ssép f ény t v e t a kü l 
fö ld e lőtt . Isten hozsa m i e l ő b b ! 

— T Ü Z vo l t városunkban fo l yó bó 
2-án v i r radóra a Pető f in texában, me l y 
gyuj togatásbÓi eredet i s mindössze is e g y 
pajtát emésztett f e l . 

— Y e n d ó g l ó m e g n y l U s . M á r r ég 
óta tapasztal tuk, hogy az .O roaa l án -
v e n d é g l ő " i g en laza kese lésben vo l t . 
A n n á l n a g y o b b örömmsl v e t t ü k a hírt , 
h o g y ast H o r v á t h J ó z s e f ur 
ve t t e á t , k i a . . S a s " v endég l őben 15 
é v e n keresztül a közönség l e g n a g y o b b 
mege légedésére v i t t e az üz le tet é l k i 
tűnő i ta la iró l és étele iről h íres vo l t . Mos t 
t e v ékenység ének n a g y o b b tér ny i t t a t 
v á n , m é g i n k á b b remé lhe tő , h o g y j ó 
h í rneve szélesebb körben f o g el ter jedni 
annál is inkább , mer t uj üz le the ly iségét 
már ís teljesen renováltatta ét u jbői bú
torozta a l e g k é n y e s e b b i g é n y e k n e k 
meg fe le lő l eg . M e g n y i t á s a f. hó 8 án lesz. 
F e l h í v j u k a 1. o lvasó közönséget a de r ék 
üzlettulajdonos párto lására I 

— M e t e o r o l ó g i a i é s z l e l e t e k au 
gusztus bóoapoaba . L e g n a g y o b b l é gnyo 
más 752-8 m/m. 13 án regge l 7 ó rakor . 
Le fck is -bb l é gnyomás 741*5 m/m. 10 én 
r e g g " ! 7 órakor . K ö z é p l é p o y o m á s 747 6 
m/m. L e g m a g a s a b b hőmérsék l e t 2 8 . 4 " C . 
15 én dé lután 2 ó rakor . L e g a l a c s o n y a b b 
hőmérsék le t \2.l° C . 17-én regge l 7 
órakor . K ö z é p hőmérséklet 19 1° C. K ő -
zép pársnyomás 12 3 m/m. K ö s é p ned
vesség száza lékokban 75 .7 . K ö z é p felhő
set 4-3. Esős napok saáma 8. A csapadé 
kok összeg* 62 .55 m/m. Összesen észle l 
te t tek 66 ssél és 27 szélcsend. B . B . 

— E g y g y ü m ö l c s á r u s - a s s z o n y f. 
hó 4-éo r egge l városunk p iacáén l eányá t 
a gyon akarta vern i , m i v e l az szo lgá lat i 
h e l y é t e lhagy ta . A k ö r ü l i e r ő k kö zbe l é 
pésének köszönhető, h o g y a l á n y m e g 
menekül t a kegye t l en anya gonosz ssán-
déká tóL 

— K i n e v e z é s . A s igazság ügy mi
niszter G r u n n e r Á r m i n nagy -kan i z sa i 
k i r . t o r v énys z ék i d i j a oko t aa i t teni k i r . 
járásbírósághoz í r n o k k á nevez te k i . 

— A t r ó n ö r ö k ö s neje f • h ó 2-án 

regge l a n y á v á le t t . A s újszülött l e ány 
g y e r m e k . A s Örvendetes e s emény t v á r ó 
sónkban a városházára és a t ö r vényszék i 
épületre k i te t t nemzet i sássiók h i rde t t ék . 
Bécsi tudósí tónktól l apunk más he l yén 
részletes értesítést v e s znek ezt i l l e tő leg 
o l vssó ink . 

— Gyilkosság. Ke r t é s z M i h á l y bn-
latonhenye i lakos , juhász m. hő l9 - én sa 
esti ó rákban ismeret len tettesek által 
a g yon ver e te t i . A gy i l kosság e g y karvas
tagságú somfa bottal v i te tet t v é ghe z , s e l 
gondo lható , m inő k ínokat szenvedhete t t 
az i l lető, m időn a bot as ütéstől csérua-
szál v ékonyságúra foss lot tzzéL A z a g y o n 
ver t ne je á l l í tása szer int a gy i l kosságo t 
S a v a n y a Józse f k ö r e t t e vo lna el azon 
rég i bossuból, h o g y Ke r t és z S a v a n y ú t — 
kinek aty jánál szolgálatban ál lott — egy 
a lka l omma l m e g v e r t e , b e k k o r S a v a n y u 
meg í g é r t e vo lna Ke r t és znek , hogy ezért 
bossut áll rajta. A a ismeret len tettesek 
e l len a nyomosás megtan í t ta to t t . 

— R a b l ó g y i l k o s exlganyok. M a i t 
hó 20-ára v i r radóra a v e s z p r é m m e g y e i 
Papkeas i községhez tar tozó Manó major
ból kóbor c zágányok 6 d rb b i rká t é « 4 2 
drb baromf i t l op lak e l . A j i r á s i pandúr-
Őrjárat azonban a H a j m a s k é r és ö s k ü 
községek közöt t i erdőben n y o m u k r a j ö t t , 
s u to lé rve őket , bosszú k ü z d e l e m után 
el is f ogo t t -közü lük 25 e g y é n t ; a többi 
megszököt t . A z e l f ogo t takat n y o m b a n a 
veszprémi járás i szo lgsb í rősághos kisér
vén , i t t a szo lgabíró as e l f ogo t takban 
azon rab lógy i lkos c s i g á n y b a o d á r a i smert , 
m e l y e k n e k tagja i G y ő r Saet*Márton és 
Nemee - óosa köst ké t pandúrt m e g g y i l 
ko l tak és testrészeiket darabokra v a g 
da l ják . A letartóztatot t ga z emberek kö 
sül azok, k i k e gy i lkosság bűnte t téve l 

t e rhe l v e vannak ( 4 férfi , 3 g y e r m e k és 
2 nő i t egnap k ísér te t tek el szembesítés 
v é g e t t a szent-mártoni k i r . j á rásb i ró -
sághoa. 

— Y t z b e f c í á s . A zavargások meg-
szüntetése v é ge t t Ege r s zeg r e küldöt t 
d ragonyos század e g y i k kö z l e g énye a 
G ö m b ö s malomnál fürdés közben v í z * , 
be fa l t . A mint a v i z b e ugrot t , azonnal 
l ebukot t 1 t öbbé nem is vo l t látható s 
i g y va lósz ínű görcsöt kapo t t ; me r t társai 
ál l ítása szerint k i tűnő uasó vo l t . H o l t 
testét csak mu l t pénteken foghatár, k i 1 
ugyanazon nap dé lután t eme t t ék é l . K í 
séretét e g y díttzssázad képes té s aaonkí-
vü l társai közü l többen meg je l entek sas-
rencsét len v é g e t é r t társuk temetésén s 
e g y - e g y m a r o k földet dob tak a basájától 
távo l p ihenőnek s í r jába. 

- E g y millió rubel ó v a d é k o t 

tett le nemrég e g y taganrog i ke reskedő , 
v a l am i V s g l z n o , ak i aa ottani v á m h i v a 
talnál 12 millió rube l t s ikkasztot t el ás 
e míat t e g y é v i g vo l t v i zsgá la t i fogság
ban. Mos t a kauez ió fe jében ssabadon 
bocsátot ták ; az i l lető ü g y v i zsgá la táva l 
megb í z o t t bíró esen anny i ra megbosaan-
kodot t , h o g y lemondott h iva ta láró l . A s 
óriási Bikkaastás ü g y é t most va lőaainüleg 
el f o g j ák „tusolni .* 1 

- Hálátlan színigazgató- -
V i c a város közönsége e n y á r f o l y tán 
erején felül párto l ta T ó t h Bé l a azintársu
latát . M a j d o e m m í a d e n e lőadásrs m e g 
töltötte a sz ínházat . É s m i v o l t a köszö
net? A hálás ( ? ) s z ín i gazga tó az utolsó 
sz inlapon a kösönséget k i csú fo l ta és as 
niolaó e lőadásbői va lóságot maskará t 
csinált. K mia t t panasskod ik a de r ék 
„ V á c z i K ö z l ö n y . " — A z ü g y e t nem sza
b a d abban h a g y n i ; sürgetni ke l l a azine
szek központ i tanácsát, v i zsgá l ja m e g es 
ü g y e t és ha T ó t h Bé l a e lmer te 0 rut há-
lát lanságot k ö v e t n i , constatsi taseék as sa 
minden lapban hoaasaék köz tudomásra , 
hadd i n d j t m e g a m a g y a r ssdnpártoló 
közÖnség,| k i t ő l k e l l p á r t o l á 
s á t m e g v o n n i . 

— K0IÍE letörve. A „Szeged i 
N — 6 " i r ja a k ö v e t k e z ő — fájdalom, na
g y o n g y a k r a n megú ju ló — szomorú 
tö r t éne te t : M e g h a t ó a kis J u a g A n n a , a 
rács szeo t -pé tervár i s v á b l e á n y k s tör té 
nete . Fö lnő t t akkorá ra , h o g y k i tudta 
ha j tani a l i báka t a mező re a szülei u g y 
gondo l ták , hogy e l ég erős m á r a nehezebb 
munkára i s . V á l t o t t a k nek i e g y osaléd-
k ö n y v e t és bekü ldő i t ek a városba ssol-
g á l n i . T e g n a p es te ot t s í rdogá l t már as 
á l lamvasút á l lomásának e g y i k j sarkába 
k u k o r o d v a . S s eku l a bistos észrevette és 
megké rde z t e baja okát . S i r v e fe le l te a 
kis l á n y , hogy n a g y o n be t eg , d e m e g 
mondani nem tudta, hogy m i a b a j a — 
E lőmuta t t a c s e l é d k ö n y v é t , me l ybő l k i tű
n ik , h o g y csak a minap á l l t szo lgá latba, 
de a m u n k á t nem bírta, mer t be teg lett 
bele. A z é r t ment k i az á l lomáshoz, h o g y 
s gőzösön haza v i g y é k , mert — sirán
k o z i k a g y e r m e k r e m e g v e — csak hasa 
és sehova máshova nem akar m e a n i . A 
bistos m a r egge l a k s p i t á n y elé veze t te a 
l e ányká t , k í i t t hossaas habozás után, a 
remegős tő l fu ldokló hangon azt a meg
döbbentő va l l omás t te t te , hogy egy a r i 
embe r n a g y o n megbánto t ta éa 5 0 k r t 
adott nek i , . m e r t ő n a g y o n szegény I s 
á n y k a . " A szerencsétlen g y e r m e k a l ig 
ál l lábain, a be t egség lásss pír ja borí t ja 
arcaát s szemei f o ly toooaao k ö n n y b e n 
asznak. A kap i t ány asoana ] v izsgá latot 
rendel t e l a szerencséden g y e r m e k ü g y é 
ben. — 

A s s z o n y miatt. A K a d a r k ú t mel
le t l e v ő K ö r m e n d paszta csárdá jában 
B a l o g K a t i , e g y szép menyecske a korcs
márosné, k i megha l l ga t t a a szép szét , 
a k á r honnan jö t t . Sokan is fo rgo lód tak 
körülö t te . 1881 . jún ius 10 én n a g y v ihar 
vo l t éa sokan szoru l lak a korcsmába. 
A csárda e g y i k sarkában P a p Pá l éa 
B é r i I s t ván mula t tak , a másik asztalnál 
M í h ó k a Sándor leate a szép csaplárné 
szerelmen pi l lantásait , a többi asztalok
hoz ís ju tó -t boroaő v e n d é g . E g y s z e r M í 
hóka Sándor oda szól í totta a kaoakiás 
menyec ské t e g y koozczintáa borra, m l a 
más ik k é t férfinél P a p és Bér iné l nem 
szült jő vér t , mer t amint a m e n y e c s k e 
m o s o l y g ó srozesal e l fogadta a nek i n y ú j 
tott poharat , e zek mormogn i k e zd t ek . 
A z asssony l á t va a k i törn i készülő f é l t é 
kenysége t , bezárkózot t szobájába. K e v é s 
vártatra rá M í h ó k a Sándor ment k i as 
udvar ra ny i t ó ajtón s Őt kö v e t t ék P a p 
és Bért . A s utóbb iak a tanuk va l lomása 
szer int néhány peres m ú l v a v isszatér tek, 
de M i h ó k a nem v o l t sehol , P a p és B é r i 
m é g több ízben tudakoz tak utána, d e a 
mulató v e n d é g e k nem tudtak ró la f e l v i 
lágosítást adni- Másnap r egge l a-aint 
megv í r ad t , M i hó kát a csárdátó l n éhány 
lépésnyíre ta lá l ták a g y o n v e r v e . F e j e a 
ssó legte l jesebb é r t e lmében d a r a b o k r a 
vo l t s z é t v e r v e s mel le t te f eküd t e g y balta. 
E n n e k a ba l t ának zabában sem foka , sem 
éle nem i l let t a holttesten észlelt s ebekbe , 
hanem P a p P á l kocs isnál ta lá l tak egy 
ba l tá t ,melynek ugy foka, mint éle m e g f e 
lelt a vágásoknak sason felül vasaéa nye l e 
meg volt mosvs . K i d e r í t ő a v i zsgá la t 
t ovábbá , hogy P a p k ö t é n y e éa cs izmá
j ának szára vérfol ioa volt. K é r d ő r e vonat -
van B é r í v e l e g y ü t t m indent t a g a d t a k . 
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É t e n terhelő b i zony í t ékok alapján azon
ban a, kir . ügyész ág miat t emel 
el lenök vádat. A törvényesek míndketÖtt 
a btk. 308 §'. Útközé halalt okozó súlyos 
testi sértés miatt 3 év i börtönre i ió l te , 
ezt az ítéletet a kir tábla is j ó v á h a g y t a . 
A kürin azonban, hol ez ügye t Ocsvay 
biró re ter i l ta , Bér i I s t ván , a t el lene 
emel t vád alól fe lmentette, P a p Pá l t pe
dig szándékos emberölésben mondotta 
ki bűnösnek a tek in tve a kegye t l ensége t , 
me l y í y e l az végrehaj tatot t . 10 év i f e g y 
ház büntetét-sei sújtotta. 

— N e h é z v á l a s z t á s - K b e v e n b ü l -
ler az ismert osztrák hadvezér , i gen j o v i 
ális ember vol t , s különösen fiatal k o 
rában sok Kedélyes tréfát Űzött. E g y s z e r 
Mi lanóban vol t , s nyugodtan ült kandal-
lója elótt, midőn belép hozzá egy zsidó 
kereskedő, aki f e l szó l i l i a grófot, hogy 
fizesse meg nekí azt a pénzt , me l ye t t ő ( a 
kereskedő) a császárnak kölcsönzött, s a 
me l ynek visszafizetéséért K h e v e n h ü l l e r 
kezességet vállalt. A tábornoknak azon
ban semmí k edve sem vo l t i ly je lenté
keny Összeget a sajátjából fedezni, s hogy 
a liiielezŐt lerázza a nyakáró l , k i je len-
l«tt<\ hogy k i - -mef i setn i a pénzt, d e c sak 
ugy, ha a zsidó egéez c sa lád jáva l k i k e 
reszte lkedik s keresz ténynyé lesz. A zsidó 
erről nem akart tudni sémit sem, de a 
gróf nem tágított. V é g r e sok v i t a tko 
zás után a gróf azt az utat ajánlotta a 
kereskedőnek : . T u d o d m i t ? M in thogy 
Í gy nem ju tha tunk cxélhoz, egy ajánla
tot teszek. Mindket ten betesszük a lábun
kat ide a kandaló tüzébe. A m e l y i k ü n k 
ki birja állní a tűz égését, az nyer . H a 
én v jsz í ek , én leszek zs idóvá és te meg 
kap--.l a pénzt, s a z o n k í v ü l hét é v i g 
sz^i ,., iok üzletedben. H s te vesztesz, 
< gesz famíl iáddal k i ke r e s z t e l kede t rám 
rui.-Vzod a császár tartozását s fizetsz ne 
kem 3000 aranyat . Hosszú képet vágo t t 
az ajánlatra a hitelező, t i pénze v issza
nyer éaének r eménye csak oda sarkalta a 
tüz mel lé . A gró f beezőütá segédtisztjét 
hogy legyen tanúja a szerződésnek. E r r e 
a gróf is, a zsidó Íb betet ték <*gy-egy lá
bukat f türbe. A zsidót a h ideg rázta, 
midőn látta, b o g y pö rkö l őd ik össze a 
gróf csizmája, de azért vár t e g y -ké t má -
Bod peresig. Midőn azonban a bőség csik
landozni ke zdé talpát, n a g y o t ord í tva 
ugrott fel székérő! . A gróf, aki m e g se 
moczezant, erre oda kiál tott n ek t : „ T e 
vesztettél ! „ A császár tartozása reám 
szá l l o t t ; fizetsz ráadásul 2000 aranyat , 
s k ikereszte lkedet . A szegény zsidó tel 
jesité a fe l téte leket r. csak későre tudta 
meg , hogy a gró fnak as a lába — me l y e t 
a tűsbe tett — fából vo l t . Be lg rádná l e l 
veszített fél lába be l yébs csináltatta a j e -
les hadvezér . 

— U j megyei postahivatala M . 
hó 21-én Petr ikeresztúron postahivata l 
lépett életbe, mely a za la lárnoki posta
hivatal la l gya log já ra tok által van össze
köttetésben és kézbes í tő körét Öyőr f i szeg , 
Majos fa , Bol lehida. Ibor f ia , Vö rösség ós 
Sz i l v á g y községek k é p e z i k . 

— Szerelemféltö aggastyán. D e t -
táról i r j i k , hogy az oda va ló Topcsov 
M i h á l y t gy i lkosság miat t l e tar tóz tat ták . 
E 70 éves aggastyán m in t egy 20 é> Óta 
él egy növel t ö rvény te l en házasságban. 
A nő , k inek már szintén 60 é? neheze 
d ik vál laira, Topcsovo t megunva , mást 
kezdet i szen-tai, t j e i h e z aztán lakni is 

h o g y a hűtlent agyonüt i . A s a lkalom 
csakhamar k íná lko zo t t : Popcsov hűtlen 
kedveséve l as erdőben jött Ösase s a sze
rencsétlent a kezében vo l t vasv i l l áva l 
számtalan ütéssel agyon susla, A 70 éves 
gy i l kos tettét Önmaga je lentet te föi. 

1— A s z í v e s T e n d é g l á t a s . E g y 
akarékos , de ssegény gszdaasszony nem 

rég iben l ibspecsenyéveJ akarta m e g v e n 
dége lni kis családját. A róssaszinüre sült 
pecsenye már ot t í l la ózott az asztalon, 
midőn as e g y i k apró csemete berohan a 
konyhábó l e r émk iá l l i t á s s l l : . M a m a , 
j ö n a T i n i néni a Mar i skáva l m e g a 
P i s t i káva l ! • N a g y v o l t a rémüle t , a 
gazdasszonynak azonban maradt anny i 
l é l ek je len lé te , hogy a páro lgó pecsenyét 
gyorsan a fauteuil ja alá dugta, hogy a 
n a g y é t ü l á toga tók elől m e g m e n t s e . K ö l 
csönös Üdvös le tek után a gazdasszony 
erősen sa jná lkos ik , hogy d r á g a v endége i 
m i é r t nem jö t t ek e lőbb . . P o m p á s l ibape 
csenyénk vo l t . hanem már mege t t ék a 
g y e r e k e k ! " E b b e n a p i l lanatban j ön be 
a szo lgá ló , összecsapja a kesét és i jedt 
hangon k i á l t j a : .Ténsasasony , a sséke 
alatt eszi a Bodr i a l i b a p e c s e n y é t ! " 

— A t i t k o s d r á m a í r ó k s z a p o 
r o d n a k . Csak pár héttel e lőbb K e c s k e 
méten i ly cz imü színdarabot ad tak 
. M i é r t csak fütyül a gyo r z vona t N a g y -
Kő rösÖu B , me ly inzultálni akar ta a n a g y 
körös ieket , most mint hal l juk N a g y -
Kőrösön i l y cs imme l . H o g y lopták el a 
kecskemét i csendbiztos pe j l o v á t " irt e g y 
„ha t á sos 0 s z ínmüve t e g y i roda lmi g en i e , 
T r o m f r s tromf. 

— T á n c z v i g a l o m Sólymon iné f e l -
s e g e l é s é r e Badacsonyban as ottani b i r 
tokos úrnők F a c k b Q e d ő n é sz. P o l l e n -
berg He l én kezdményesésére bált ren
desnek szept. 12-én as ottani Hab l eány 
szá l lodában. A bál tiszta j ö v e d e l m e S o l y -
mosiaé fe lsegé lyezésére f o g fordít tatni . 

— Lopás egy templomban. 
M i n t pozsonyi l eve l e zőnk értesít ben
nünke t , az ot tani Zuche rmande l k ü l v á 
rosban éj jel be tör tek a ssen l e gy házba . A 
tettesek minden fé l e ezüst e g yhá z i szere
ket , á ldozat i k e l y h e k e t stb. v i t t ek ei. 
A pozsony i szemes rendőrség rögtőn m e g 
indította a nyomozás t , me l y csakugyan 
e r edményé r e is vesetet t . A t o l v a j oka t 
ugyan is m á r m a késreker i t e l t ék . A l o 
pott t á r g y a k a t nem ta lá l ták meg n á l u k ; 
ast mond ják , h o g y mind e lzárták öke . 

— E lmOS é t l a p . A r a n y o r v a i r om. 
kathol ikua p l ébános Ssent - l s t ván nap
ján , m iko r az újonnan alapí tott f ranyor 
v a i egy bás búcsúját ünnepelte , k ö v e t k e z ő 
e lmés m e g h í v ó v a l h í v t a m e g baráta i t v a 
csorára : Szent I s t v á n estéjén a f r anyo r va i 
plébánosnál z á r tkö rű értokexlet less, 
m e l y r e as a lu l j e gyse i t ek tisztelettel meg
h iva tnak . T á r g y s o r o z a t : 1. A Für j eesy 
örökösök h a g y a t é k i ü g y é n e k v é g e l i n t é 
zése. 2. A L isz tessy- fé le v i tás kérdés le
tárgyalása. 3. Fü leesy urnák panasza a 
P u i k á s s y ur által rajta e lköve t e t t súlyos 
testi sértés t á r g yában . 4 . Kacsa f y n ő v é 
rek hason ü g y e Szakácsai asszonyság 
e l lenében. 5. V é g ü l : H e g y a l j a i I v á n ur
nák egybeke l és í ü nepé lye M o h s y Á g n e s 
kisasszony n y a l . A s Ülés ke zde t e pont 8 
órakor . — 

— D i v a t a t e n g e r i f ü r d ő k b e n . 

M i n t e g y párisi d i va t l ap Írja, a francai a 
tenger i f ü rdőkben ttjabb i dőben kü l önös 
d i va t kapot t lábra , A h ö l g y e k n a g y réssé 

törve , ugy b o g y j ó k o r a l yukakon csil

log keresztül a b í r . A z afféle har i snyák 

rendesen szinee s e l y embő l késsülnek, a 

mi nagyon növe l i a , h a t á s t . " A harisnya

kötő a ranynya l áttört s e l yem esalagbői 

áll , bokában pedig drága . boka -pe r e -

e z e k . " ( a l a k a r p e r s o s e k ) r a g y o g n a k . E g y 

másik d i va t , me ly roppantul hódit a 

tenger i fürdőkben mulató nők köröt t , az 

úgyneve z e t t „maasagekurs , me l yné l j ó 

izmos, markos l e g é n y e k gyúr j ák és dör

zsöl ik a nő t e s t é t A francai a nők azon

ban t ö r v é n y n y é tették, h o g y aa e t iatt-

ségre használt szo lgáknak nem szabad — 

francsiául érteniük. 

— A m e r i k a l a s . E g y fiatal ch ica
gói o rvos , m i o t ottani l apok í r j ák , nem 
rég iben e lszöktetet t egy fiatal leányt , 
a kit övé i g yógyke z e l é s é r e b íztak, c ve l e 
megesküdött . A z elrablott miss szülői b e 
vádo l ták a doktor t a po lgár i bíróság előtt, 
még ped ig Ingatn ia miat t , mer t i dőköz 
ben meg tudták , b o g y az orvoa már e l őbb 
ké t nőve l törvényes házasságot kötött 
A z orvos meg idéz te tvén , k ö v e t k e z ő l e g 
véd te m a g á t : . I g a z , én háromszor nő 
sültem. E lső házasságom é r vényes és 
törvényes vo l t , azonban már nem áll 
fenn, a mint később m e g fog ják önök 
látni. Másod ik nősülésem is igaz , azon
ban é r v ény t e l en , mer t első tö rvényes 
nőm é le tében köt te te t t m-g . M i n t h o g y 
azonban azóta elsfi f e leségem megha l t 
az első t ö r vényes kő te l ékektü l szabaddá 
l e t t em, s i g y a most kötöt t h a r m a d i k 
házasságom is t ö r v ényes . " A chicagó i 
po lgár i bíróság as orvos ez a rgumentá 
c ió i t a fennál ló t ö r v é n y e k alapján e l fo
gadta , s a háromszoros férjet fö lmentet te . 

Színészet. 

Srsabatos, szeptember i-ére „Angoi-
volt kitiiiT*. de akadáljok miatt Ssigeti Jó-
-•• fnel . H a r c s a és M a r i s k a * 
CfimC népssinmDrét adták. A darab színpadi 
hatása őriisi; s euel azután minden jöt el
mondottnak róla. A asersplSk mindoyáian be-
:*••!;Btték belyöket. 

Vaaáraap. szept. 2-án s ,Tdt l ány 
volt kirusve. Es alkalomnál fe!cserél-etatt 
„Bozóti atártá'-ral; moly igy másodszor ke
rült színre úgjaaazon szereposztással 

Hétfős, ssspL 8-án adatott a .Rántások' 
czimü fordított színmű. A darabnak sovány 
meséjéből bízón? .meztetség* volt négy fel
vonást .csinálni." Az expositió el is Tan 
nyújtva egész az ásJtásig. A S. felvonás már 
élénkebb s ettől kezdve a darab mindvégig 
érdekes jelenetekben gazdag és mulattató. A 
szereplők kSs&l a tapsok oroszlánrészét D e-
m i d o r I m r e (Jean Raatzan) aratta. 
Attól a jelenettől kezdve, mikor mint meg
tört apa lép ki, minden szava a vesékig ha
tott. Aresjátákának racdkirtÜisége megrázta a 
velőt. Annii a jeleneméi, mikor tett verje 
hajlékához megy s tol* — gyermeke életéért 
remegve — bocsánatot kér, nem maradha
tott szárasán a néző szeme; játékának nagy 
közvetlenség* megrázó volt. A 3 . felvonás 
végiSdik e jelenetül, de hivták is egymásután 
3 -í scon mindannyiszor telkes eljanftk kísértek 
kilépését. Mellette nagy színpadi otthonosság-
Tél tanúskodtak: B o d r o g t L i n a 
(Lonise) B o d r o g í D é n e t (Florenco) 
K o m l ó s i J Ő s s e f (Jsqnes) K 0 n y-
r e s K a r i (Harie-Aone) 8 o n o g y | 
K á r o l y (Georges). KosOnség közép szám 
ban Tolt jelen. 

V a s ú t i m e n e t r e n d . 

kaxlk. B é g ed . Indal. 

B. Ulbely 
Bnda 

Piarne 
Prager boi 

Sopr-n 
Pragerhof 

Bares 
Bnda 

Bnda 
B. Üjbely 

Bnda 
Pragerhof 

Barcs 

Pragernof] 
Barcs 
Bnda 

3 IljasljJ 
Bnda 

Délben. 
16 [ Bnda 
ifi « Prssrrhof 
ál ! Sopron 
69 I BARCS 
Éjjel. 

61 ¡1 Pragerhof 
Fiume 
Beda 

B. üjhslyl 

L u p v e i é r és k i a d ó : S Z Á L A T S X S D O E . 

Fe l e l ä t x e r k e n t S : T A S S Á i M O S . 

L . p t a l . j d o o o . : W A J D 1 T S J Ó Z S E F . 

BekOldstett 

KQssfinemyilránitás. 
.Tekintetes ur ! KoUleaaágemnsk tar

tom Önnek s egysseíamind azon isme r5-
seímnek, kik nekem a svájezi labdacsokat ja
vasoltát, hálás köszönetem kifejezni. E lab
dacsok aranyérben, székrekedésben stb. ki
tűnő hatásnak, mivel sem fájdalmat, sem sem
miféle kellemetlenséget nem okozva gyog) ita
ttat—Tisztelettel, Gleissnei J. Bettelgrin-
bea, Oberlentendorf m. Csehoraságban.' 

H I R D E T É S E K . 

BERGER orroe i 

K A T R A NY-SZA P P A N A 
orvosi tekintélyek által ajánlva, a legtöbb európai államokban a legna- B S 

gyobb batásaal használtatik * ^z^z 

m ü i d e n i i e m ü b ő r k i ü t é s e k e l l e n , 
kalSnösen -dilit és sömfirSk. rdb, Őtvar és étSdí kiQtések, ngyszitita veres W 
orr, fagydag. lizó láb, fej- £s szakálypikkely, Bergsr káb-ásysisppas f?+T 
40° , 0 fakátrányt tartalmaz és igen„ elkQlönitendX a más forgalomban 
levő kátráarszappanoktól. A csalás k elkerülése végstt kéressék világo

san Beígér kátrány-szappanz és Qgyeltessék sz ismert védjegyre. 
Makacs bőrszenvédéseknél s kátrány-szappan helyett hatással használ

tatik 

Mm orvosi LUtríir lÉ-szappa 
és azon ssatben, ha es ssüksézeltetne, ugy kéressék csakis a Bergsr 
féle kátránr kén-szappan, minthogy a külföldi utánzások eredméayte 
» 2 13-24 len késsitmények. 

Hint gyengébb kátrány-sssppao mellősésre minden 
t i s z t á t l a n s á g a> t > ő r ö n , 

bőr- és fejkiatések gyermekeknél, valamint eddig elérbetellen szépítő 
mossdás és furdő-szappan mindennapi használatra szolgál 

B E R G ü R G L Y G E R I N K Á T R Á N Y - S Z A P P A N A 
mely 3b% Glycerínt tartalmaz és finoman van Ulatositva. 

gassN M i n d e n f a j t ának d a r a b j a 35 k r . n ta s i t á s sa l e g y ü t t ^ m 

Fsazétkllries: HELL G 17egyszeresnél Trspsáksa Raktárak: 
Készletben van minden enrépai gyógy szertárban. Főraktár Nagy-Kani-

l számára: P R á G E E BÉT.A éi BEL US JÓZSEF gyogyszcrésaekaél. 

ment. A z ÖrögTTopcsov — a fé l t ékenység I ugyan is o l y a n ha r i snyáka t h o r d a fűrdŐ-
által f o i ingere lve — elszánta magá t , icostuméhöz, m e l y e k fö lött á t v a n n a k b b b W b b b b b b b b b W 

5 0 0 
azép kifogástalan szivarkát lehet kássi-
teni az én, a cs. kir. dohánygyárakban 

ia kassaált 

T Ö L T Ő - G É P E M M E L 
mely érczbSI igen csinosan készítve, 3 
ItOlOnféle erősségben, rék ny, kösépfaj. 
vastag, különbség nélkül, hssanálati 
utasítással együtt 65 kr. Csak akkor 
valsdl, km azégasi bsls vas vssvs. 

Az éa sztvarka MTslystsi, >ziatéa 
barom erSsségben, csakis a vtlédl 

lTauCzia-LILLZAÉLLLLLI 
.Ls Hoeblcfr-püpirbü (fehér) vagy Ki 
ksrloza-papirből (sárga) következS ára

kon kaphatók: f rt 
Szipka rész aélktÜ, sima 1000-re — 90 
Szipka icM oélkal eisgánt arsny-

jegygyal. 1000-re . . . . . 1.30 
Szipka részssel, sima 1 karton 

ÖOOdrbbal t.Oft 
Szipka réssazel elegáns arsny, 

kék vagy fekete jegygyei, I 
kartan 500 darabbal . . . . 

n. rsfxsf Zlíslsét, szintén fehér 
vagy sárga, melyet mások «1*6-
rendüképan ajánlanak, ára: 

czipkarésa nélkül, sima, 1000 db. 
Szipka rész nélkfil, elegáns arany-

JKygyel 
Szipkára], sima, 1000 drb. . 
Szipkával és elegáns arany, kék 

vagy fekete jogygyo!, 1000 db. 
Közönséges iflmS gepaeske hozzá —.10 

Levélbeli megrendelések utánvétel
lel vagy az összeg békáidét* mellett 
Ismételadok ssásalákot kapnak. 

i i w a ^ a s ^ t i 

Balejegyzett védjagy. 
Óvás! HamisitásoktóU megóvások 

wíijából minden karton a fenti keresi, 
törvényssékileg bejegysstt gjár-jegygyel 
Tan ellátva. 

C a w l e y & H o n r y p i r l s t 
f r sncz iE K L T I R K A is g f p e c s k é t 

n k t t n : 
W l a c ü A l b e r t . 

Bécs, 5 I . r i .h i [ íerBtr*Mo 5 8 . 
( n c t S n PnterrttMM IS.) 

50 

—.90 
1.80 

)OOOOOOOOOOOOOOCK30SX)OOCM30000€OOOOCX30000CIOOaC 

A f ö ^ y m n a s i u m i , p o l g á r i g i z r a e l i t a é s 

e l e m i i s k o l a i i g a z g a t ó s á g o k m e g b í z á s á b ó l m i n d e n 

i s k o l a i 

t a n k ö n y v W A J D I T S J Ó Z S E F 

k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n N . - K a n i z s á n k a p h a t ó . 

V a l a m i n t m i n d e n i r ó - é s r a j z s z e r e k f e l e t t é b b l e s z á l l í t o t t o l c s ó á r o n 

I T T V Á S Á R O L H A T Ó K . 
e o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o i ^ ^ 

Wsjdita József kSnyroyomdíjiból H »gy -K»mí5 in . 



NAtíY-KANlZSA. 1883. szeptember 9-én. 72-1K száüm Huszonkettedik évioiyaiiL 

Epy rtóni 20 Arr. 

HIROETESEK 
• ü»IAI>UI petitsnrhan 7, másodszor 

« * minden további sorért 5 kr. 

SYlI.TTfcRHEN 
lo.-i'ukéot 10 krért vnt*-tnek lei 

iurstiri illeték minden •'gyes eirdj-
u-iért 30 kr. fi*<-tci]dü. ZALAI KÖZLÖNY 

A Isp sreUemi részét illeti kczlemí 
nyék a szerkesztőnői, 

anyagi részét illető közleménye* 
pedig a kiadóhoz bérmentve 

intézendő*: 
K A 8 T - É A N 1 2 S A 

Wlaislcshai 

ílérmentítton terelek csak ismert 
mnnlcatanuletol frvga<liatnalc 1̂ ' 

Kéziratok vissza nem knldetapk. 

.Nagy-kanizsai Önk. tüzoltó-egyief a ,zalamegyei általános tanítótestület', a „nagy-kanizsai kisdedneveló egyesület", a ,nagy-kanizsai tiszti Önsegélyző szövetkezet" 

kedelmi s iparkamara nagy-kanizsai külválasztmánya', s több megyei és városi egyesület hivatalos értcsitóje. 

a . s o p r o n i keres-

Hetenkint kétszer , v a s á r n a p - s csütörtökön megje lenő vegyes tarta lmú lap. 
A tanév kezdetén. 

A hány embernek fia van 

Magyarországon, nem tndja, mit térő 

legyen vele. A lányokat férjhez ad

ják, ha reszik, de a finkból embert 

kell nevelni, hogy megtudjanak élni 

a magok emberségéből. ^ mint kinő

nek az elemi iskolából, a szüléknek 

határozni kell, hogy minő életpá

lyára neveljék őket. Életpálya pedig 

csak az, melyen becsületes munkával 

meg lehet élni. A mai világban az 

nem kőnnyü dolog. Ezért nem kis 

feladat és nem csekély gond apának 

lenni. 

Eégen volt az, mikor az Ósi 

tirtok elég volt, hogy rajta cr le

gyen az nrfiból, s az osztat láu 

jobbágytelek módossá tévé a paraszt

gazdát Most a földbirtok fel van 

osztva, el van darabolva, el van 

adósodra, meg van terhelve adókkal, 

mint a hordáskor a szekér s maga 

az öreg tulajdonos is alig képes 

rajta megélni, mert nem hoz elég 

tiszta jövedelmet és csakúgy ránczi-

gálják alatta a gyékényt a hitele

zők ; ha több fia van, tanuljanak 

egyebet, mint szántani, vetni, ne 

az istentói várják az áldást, hanem 

maguk is fáradjanak érte. A kinek 

pedig földbirtoka sincs Magyarorszá

gon, annak még inkább kell azon 

lenni, hogy fia kenyérkereső tudjon 

lenni, mire felnő. 

De hát s. kenyérkereset nálunk 

nehéz. Gazdag ipar hazáokban kevés 

van s a vámközösségben valódi 

gyáripar alig keletkezhetik, ennek 

tehát jövője sincs. MesteremDerre 

mindig vau szükség s a kézműipar 

haladást mutat, de sok szüle vona

kodik fiát mesterségre taníttatni, pe

dig ez sok esetben a legczélsze-

rübb lenne. Kereskedésünk inkább 

csak helyi, nem világforgalmi, s 

ezért virágzónak nem mondható, nem 

kell oda sok ember s a magyar 

faj — pedig kár — nem mutat 

hajlamot a kereskedésre; ez ma ís 

egészen német, a magyar kormány 

semmit sem tett, hogy a kereske

dést megmagyarositsa s a magyar 

elemet e pályára csalogassa. Kato

nának nem szereti adui fiát senki, 

mert az nehéz pálya, véres, veszé

lyes, roszul fizetik és a mi fő a 

magyar fiukat a katonai nevelő in

tézetekben elrontják, el németes! tik, 

a hazafiatlanságot nevelik bele. A 

kormány nmiden nógatás daczára 

magyar katonai nevelő intézetekről 

nem gondoskodott; pedig sok finnak 

jő helye volna a katonaságnál. 

Hátra vannak a tudományos 

pályák. Nem mindenki született a 

tanulásra hajlammal és képességgel; 

mégis mindenki hivatalnok, ügyvéd, 

bíró, közjegyző, pap, orvos, gyógy

szerész, mérnök, építész, tanár és 

tanító akar lenni. A reális munka

ágak, a valóságos produktív kere 

seti módok, a gazdaság, ipar és ke

reskedés elhanyagolása folytán, a 

magyar társadalom igazi vagyon

alap nélkül, hirtelen oly ideális 

irányú életmódokat keres, melyek 

csak aránylag csekély számú mive-

lót, de annál több miveltségeí ki

vannak s ez által beáll a szeliemi 

munkások azon tniprodukeziója, azon 

tanult proletariátus, mely ma már 

mindenütt jelentkezik s valóságos 

országos csapás, mert kin nézni, 

hogy kitanult és meglett emberek a 

legalárendeltebb állásokért törik ma 

gnkat s nem tudnak fizetésük után 

megélni, családot nem bírnak ala

pítani, nöt és gyermekeket tisztessé

gcsen eltartani s a helyett, hogy 

vagyont keresnének, adósságba ke

verednek és esekutiók által ker

getve nyomorognak, sokan erkölcsi -

!eg megbuknak s nem becsületes 

módokon iparkodnak pénzhez jutni. 

Minden legkisebb állásra száz fo

lyamodó van, sót a vasutaknál is 

jogrégzett emberek keresnek dijnoki 

alkalmazást. 

Ezen szomorú viszonyok az 

ország rossz gazdasági helyzetének 

folyományai; de következménye egy 

szeremi nd azon visszás társadalmi 

fogalmaknak, mely az anyagi mán

kat nem tiszteli, az izzadást kerüli 

és a vastag tenyérrel kezet szorítani 

vonakodik. A magyar társadalom 

megtartotta az arístokratiküs előíté

leteket, hanem az axistokraczia va

gyoni és jogi alapjait megdöntötte, 

modern demokratikus fejlődést nem 

vett, hanem megszokott képzelődes-

ben 61, s vagyonilag és erkölcsileg 

sínlik és tengődik. 

Csak legalább az uj nemzedék 

sorsa lenne jobb a miénknél, a mi 

persze attól függ, hogy a fiatalság 

más nevelést kapjon és szerencsé

sebb viszonyok között éljen. E ne

velést a szülék határozzák meg. K e 

taníttassanak ezek tudományokra 

olyan fiukat, kik nem arra valók, 

hisz ez által teszik őket boldogta

lanokká. Legyen főldmivcs, vagy 

iparos, álljon be a vasúthoz, postá

hoz, vagy táviradához, legyen ke

reskedő vagy bankhivatalnok, men

jen katonának, de ne legyen doktor 

vagy professor, kinek nincs ahoz 

való esze. 

Bár az iskolákban is a tanárok 

szigoruabbak volnának a felvételnél, 

a tanácsban és a vizsgáknál: csak 

hogy „nálunk az erkölcsi szigor nem 

divat. 

Eszmetöredókek a közegészségi 
ügyről. 

I r t a ; G r ó f S Z É C H É N Y I K Á L M Á N . 

( F o l y t a t á s . ) 

I I . 

T o v á b b á más factor, m e l y a n a g y 

m é r v ű ha landóságot , főkép a kisded 

g y e r m e k e k n é l e lő idézi , a lakosság ellen

szenve orvosi segí tséget i g é n y b e venn i . 

E s e n e l lenszenv t öbbny i r e , de tévesen, a 

nép ama k ö o y n ; e lmüségének éa indolen 

f iá jának tu la jdoní t ta t ik , me l y a m a g y a r 

népnek e g y i k sajátsága. M i é r t ha komo

l y a b b figyelemre mé l ta t j ák az a lsőbb 

os z tá l yoknak é le tmódját és szokásait , 
ason meggyő ződés r e fogunk jutni, hogy 
nem a családi k ö t e 'mok elmulasztása, 
v a g y a s zü l őkoek g y e r m e k e i k iránt i 
szeretetének h i ánya , sem a könnye lműség 
as, m i az embe r eke t aa orvosi ápolás 
i génybevé te l é tő l v isszatar t ja : hanem a 
pénzh iánya és a szokás . . 

E g y orvosnak honorár iuma te<-mé-
szetszerüleg a távo lsághoz ée ebből f o l y ó 
időveszteséghez m é r v e kü lönböző , de ha 
a g yako r l a t o t vesszük zs inórmértékül , 
nagyon r i tkán fogja túlhaladni a 2 i r t o t ; 
ideszámí tva a f ava rbé r t , m e l y sok ízben 
2 — 3 frtra e m e l k e d i k ; e g y orvosi lá toga 
tás, f e l téve , hogy as orvos honn ta lá l ta
tik éa útnak indulhat, l e gkevesebb 4 — 5 
frtra teendő. M ibő l k i v i l á g l i k , hogy sú
l yo sabb betegségnél l e ga l ább ie 4 — 5 lá
togatást s zámí t va , a k iadás csakhamar 
16, 2 0 — 2 5 frt összegre rag. 

M á r most k é r d e m , az a s zegény 
zsellér, k inek v a g y o n a egy rósz háznak 
fele v a g y negyedrésze és kí napszámból 
él, v a g y az a nyomoru l t béresnek csa
ládja, k inek pénzbe l i é v i fizetése 20 f r t , 
v a g y e g y 16-os v a g y 32-es te lkü po lgár 
( k i k n e k száma ma m á r ez rekre m e g y ) 
van-e abban a szerencsés he l y z e tb en , 
orvos t h í vhatn i megbe tegede t t e g y i k 
más ik caaládtag számára. N e m fog ja-e 
kétszer meggondo ln i , m jg i l y áldozatra 
elszánja m a g á t ? N e m tog-e v isszariadni 
as erejét o l y m é r v b e n túlhaladó költségtől 
és e l lenére amaz üdvös közmondásnak : 
„ P r in c i p i i s obsta, sero medic ina paratur* 
e lodázni a segé ly keresést m indadd i g , 
m í g a f e l g yógyu l á shoz némi r emény t 
táplálhat. 

H a ped i g a szokást magában v é v e 
ana lysá l jnk , m in t rég i időkbő l á tve t t éa 
genera t i ok á l t a l hosszú é v e k során át 
köve t e t t el járást t ek int jük : be kel l v a l 
lan i , hogy a k ö r ü l m é n y e k , m e l y e k e t 
v isszatükröztünk, ma m é g nem o l y csá
b i tők , hogy a népet arra b í rhatnák, k i 
térni a gyakor la tban levő ke r ékvágás 
ból. A t i l y n e m ű megrögzö t t szokás oly 
nagy momen tum a s z egényebb sorsú osz
tá lyokná l , hogy csodálkozni sem lehet a 
felett , hogy vannak o ly v i d é k e k , a hol a 
fö ldb i r tokos orvost tar t , k inek meg v a n 
h a g y v a a népe : i ngyen g y ó g y í t a n i , s 
ezen k e d v e z m é n y dácsára segítsége m é g 
sem vé t e t ik i g é n y b e . 

I g y ha meg tö r t én ik ís, h o g y e g y 
gazdagabb c*s ládapa súlyosabb be t egség 
a l ka lmáva l orvost h i v , ezt t öbbny i r e már 
csak a k k o r teszi, ha a ' t jokásos ház i 
szerek felhasználása és a kuruzsló asszo

n y o k köz reműködése s iker te lennek b i z o 
nyu l t be, m inek f o l y tan az orvos is t ö b b 
ny i r e későn j ő . 

A z o n e l l enszenvnek, me l y e t a nép 
az orvosok el len tanúsít, van m é g e g y 
másik oka is, és es , ha n a g y o n r i tkán is 
az orvosok qusl i f icat ió jában keresendő. 

E l ő b b i időben, a midőn sebészi 
ny i l vános t an fo l yamok tartattak, a hol 
az i f júság as orvosi tudomány alapele
me i t magának elsaját íthatta s hazakerü l -
vén o l y ese tekné l , a hol a rög tön i segély 
szükséges v o l t , j ó szolgálatot tett — ta
lán né lkü lözhe tőbb vo l t az o rvosoknak 
n a g y o b b száma. M a azonban, m in thogy 
e tan fo l yamok beszüntet tettek, s min thogy 
a doctoratos k í ván ta t i k a g yako r l a t i mű
ködéshez , k í tünő orvos v a g y sebész a l ig 
kapható falnra, mer t az o lyan e g y é n ki 
8 — 10,000 frtot köl töt t k iképzésére , nem 
m e g y falnra 300 frt fizetés mel le t t , ha
nem városokban keresi cüenseit . 

I nnen magya rá zha tó mint e lőbb 
már fe lemi i e t t em, hogy sokszor falura a 
l egszegényebb , esetleg a l e g g y ö n g é b b 
e gy én i s é g ek ke rü lnek , k i k n e k képzet t 
sége nem mind i g o l yan , hogy va l am i 
nagy b iza lmat ke l t ene . E b b ő l is csak 
arra a köve tkez te tés re ju tunk , hogy a 
mostani he l y ze tnek vigaaatalat lansága, 
nem anny i r a a nép indulatában lelhető 
fel, mint a v i s z onyok mostohaságában. 

I I I . 

A harmad ik oka a sére lmeknek a 
szabá lyok e ' -yhe keresztü lv i te lében r e j 
l ik . -

A k i a kösaégi v i s zonyoka t ismeri , 
a^ e lőt t v i l ágos , hogy m i l y g y ö n g é k ná
lunk az adminis t rat io rugói , annak van 
ke l l ő fogft lma arról , hogy a fe j lődésnek 
micsoda fokán áll a s a s z e g é n y falusi b í ró , 
k i t e e n d ő k k e l 4 a g yonzak l a t va , akarat ja 
el len megvá las z t va , el nem fogadás ese
tén 100 frt b írsággal bünte tve , e g y o ly 
fe ladatot vá l la l el, m e l y n e k megfe le ln i 
a l ig képes, v a g y ha arra képes és e r é l y 
l y e l v é g z i kötelességét, boszuáílásnak:, 
sőt f e l g yu j t ásnak is k i van téve . E g y e 
dűlt támaszai a j e g y z ő és az e lö l járók. 
A z e lőbbi , ha he l ybea l ak ik , szintén do l 
g o k k a l tu lha lmozva , az u tóbb iak ped ig 
háztartással , fö lde ik müve léséve l el fog
la l t , sok ízben írni sem tudó já ra t lan tes
tületet képesnek . E z e k h e z m é g t e g y ü k 
hozsá a tanítót , az éj jel i őrt éa a bába
asszonyt és előttünk ál l a község i p rov i -
dent ia, m e l y n e k fe ladata, as ország és 
m e g y e i hatóságok rendelete i t é rvényes í 
teni, a közb iz tonságot fenntartani, az 
adó t beha j tan i , számadásokat v ese tn i ( 

T Á R C Z A . 
Tengerre paedagog! 

( F o l y t a t á s és v é g e . ) 

O t t vá l tunk el k. o lvasóm, m iko r 
a tengerre ju to t t p a e d » g o g o k az éhség se
bes szárnya in szá l l tak a . K á r o l y i a d b a . 

N incs az Istenuek mohóbb é t v á g y ú 
teremlése , mint a szel lemileg j ó l l ako t t 
v a g y ami t ö b b : megterhe l t ember . 

Szerencsére a vendég lős egy jó ra 
való m a g y a r ember , ak i minden v endég 
jével azon van , hogy olcsó pénzen uton-
érhetse őt ( a vendég lős t ) tér jede lmesseg 
és süly do lgában . A d o t t is 1 rénes for int
ért olyan ebédet, hogy még S c h m i d i 
K a r c s i se psnasekodot t vo lna, ha 

Szántódon nem marad kopla ln i as 
igazságot. 

Menny i o l c s ó h u s és m i l y e n 
l é v e l l l l 

B á t o r f i szerkesztőnek k o m o r 
é jszskát festő arczulatján m e g is látssott 
az Önmagábatérés, tapas i ta lván , hogy 
issen as o l c s ó h ú s n a k is lehet 
j ó l e ve , csak a j óakara t mér l egéve l mé 
ressék, B i z ony os ugyan nem v a g y ok 
benne, hogy es tthe-e m í g a g y á t ; de az 
szent i g a z , h o g y a v i g b a n q u e t t e -
n • k ő vo l t aa e gyedü l i s ö t é t p o n t 
j a . U g y v o l t ott , mint e g y k ihűl t 
b o l y g ó , m e l y ö n t ü l é t veszté s 
melegítő n a p né lkü l é«zre vét lenül boly g 
a mindenség ben. 

H i á b a inté Őt N a g y Á r o n , 
h ) g y hát iasso nem n a g y áron méri most 
a bort Káro ly i , a m ú l t b a m e r e n g ő 
báros hideg maradt . 

Anná l v i gabban vo l t az én S a n y i 
barátom, k inek é t v á g y á n ugyan m e g nem 
tetszett, bogy a . Z a l a i T a n ü g y * 
társszerkesz lő je . E v e t t mint e g y fővárost 
b i r iap iró és i v o t t mint e g y prov inc iá l i s 
l apk iadó . 

Rosenblüh La jos se maradt mögö t t e , 
k i roppant mathemát íkus nyuga l omma l 
késelte & tányé rába ve'.t máafé lkí lő mar
hahúst. M e g mer tem volna esküdni , hogy 
nem készül toanztot mondani ; d e ugy is 
történt. 

Más fé lk i l ó marhahús és toaszt 1 as 
lehetet len. 

M á r a nagyon tisztelt E l n ö k ö n 
meglátszot t a készülődés. Von ta to t t evés , 
kenyérmorzso lga tás , homlokráncz , keser
ves ko r t yok , mind meganny i s ymptho -

ja a toaszt b eköve tk e z é s ének . 

A z e lnök c sakugyan fölál l . P o h a 
rat emel a k i rá l y ra . Toasz t jának erede
tisége abban áüott , bogy nem kezdte as
z a l : a A l e g e l s ő m a g y a r é m-
b e r . « . . . . 

U t á n a a z u t á n t e r m e t t a toaszt gomba 
módra, f o ly t az éltetés „ a z e m b e r i 
k o r l e g v é g s ő b b h a t á r á i g . ' 
M é g a vendég lősnek is kerü l t b e l ő l e ; 
ami re azonban nem anny i ra ő, mint az 
ételei te t tek é rdemet . 

E b é d után nem vo l t i d őnk a , p o -
ca lum char i ta t i s * e lköl tésére, mer t ha
jó ra ke l l e t t sietni, h o g y m e g n é z z ü k : mi 
kén t f o l y >s élet „ T i h a n y n s k 
b é r c z t e t Ő j é n a B a l a t o n f e -
l e t t . ° 

T e h á t ismét tengerre paedagog 1 
H a j ó r a szá l l tunk. K ö r ü l b e l ü l öt-

venen l ehet tünk s „ s s é p * é s a n e m 

s a é p " aembŐ). 

M i l y e n i dy l l i i g y aa utazás t Csapa 

áb ránd m inden . A szel íden ö le lkező ha
bok , a t i tkot leső szel lő tova lebbenéae, 
távo lban az á l m a d ó bérezek, fent az é gő 
szere lemmel r a g y o g ó é g ! . . . M e n n y i 
csáb van ezekben . 

N e m kel l esek me l l é más a kábu 
lathoz, mint fiatal vér tő l lükte tő s z í v ! 
I g y azután tel jes a részegség. 

Csuda e, ha ötven közöl akadt e g y 
pár az efajta mámorra . 

Ot t ü lnek e g ymás mel lett a hajó-
íödé lzet kö z epén . 

A l á n y k a szép, mint az ébredő ta
vasz. A s ífju á lmatag , mint a tavasz me 
legétől f akadó l omb . 

E g y m á s me l l e t t ü lnek ha l lgatagon, 
min tha nem ismernék egymás t . Csak a' 
közben közben k i g y ú l ó arcz beszél v a 
lami édes-kínos t i tkot a sz iv fenekérő l , 
s e g y - e g y sóhajjal repül t o vább a játsz i 
szel lő . 

M i l y e n édes ezeknek az a néma 
k é j ! — 

M i l y e n bo ldogok esek m a l 

É < h o l n a p ? ? ! 
E l tűnnek a csahos képek , szétfősz 

l ik az ábránd . A sziv e g y R é i u m u r - f o k -
kal h i d e g e b b lesz. az e lme néhány száza 
l ékka i nő okosságban.... s azzal v é g e van 
egy f e l v o n á s n é l k ü l i k o m é 
d iának . A nő m e g m a r a d , ha g ö r ö g -
a e m - e g y e a ü l t v o l t a val lásán, 
as ip*j. p e d i g a legelső a lka l omma l g Ö-
r ő g e g y e s ü l t t é lesz, ha m é g a> 
nerr 7oIt. 

B i s i g y v a n e z ! S o k koméd iá t el 
ke l l as embe rnek játszania, m í g as élet 
n a g y sz ínpadán o t t h o n o s s á less. 

N a de ne téveszasük utunkz t 1 Tu> 
la jdonkép T i h a n y b a indul tunk. 

A hajó már meg f enek l e t t . 

K e ö d uram osztja a parancsot 
m a t r o z a i a a k , hogy o ld ják te a csóna
koka t . 

N é h á n y peres alatt már T i h a n y 
kecskekönne i kőzöt t v o l t ank . 

F e l a t e t ő r e ! 

E g y sereg g y e r m e k jött v e lünk 
v i s s z h a n g o t c s i n á l n i . 

- E l é r tük a neveze tes pontot. A gye r 
m e k e k sorba á l l tak és rázend í t e t t ék , 
h o g y : 

. S z é p innen a ki látás, 
D e nehéz a fsl járás.. . .* 

A v isszhang ez a példás engede l 
mes g y e r m e k o lyan hűen k iabál ta vissza 
ast a csudálatos melod iá ju g y e rmekda l t , 
m in tha mást se hal lott vo lna é le tében. 

N e k i g yü rkősó t t azután e g y tucsat 
paedagogua, de há t azok aehogyse bol
dogu l t ak . 

K i s zá rad t és nekÍBzomjázott torok 
kai indul tunk a kolostor fe lé, h o g y ÍI1Ő 
tisztetetet ad junk a bencsések pr ior jának, 
E n g e m ís be leo lvas tak abba a küldött 
ségbe, me ly a kolostor megszál lását a d e 
rék főpapnak tudtul vo l t adandó . 

A z t g ondo l t am, h o g y majd talá
lunk ott e g y brev iá r iumába m é l y e d ő pá
paszemes barátot, barázdál t képpe l , rán-
osolt homlokka l , k i n e k kisebb gond ja 
is n a g y o b b less ná lunk s l eg fő l ebb m e g 
á ld bennünket , hogy „ j á r j u n k I s 
t e n h í r é v e l ! " — a z a z : men jünk 
arra , amerre j ö t tünk . — D e uramfia l A 
pr ior , a de r ék S c p e t k y V i d o r , 
ugyan öreg képpe l , de o lyan fiatal sz ív 
ve i fogadott bennünke t , h o g y mi m ind 
nyá jan egysze r re Ö r e g e k k é l e t tünk 
mel le t te , — É i e s n ü n k ke l le t t , b o g y a 
mí s z i vünk as ö reg s az fivé a fiatal. L á t 
tam ea már é le temben szásadoi f áka t 

te le l o m b b a l ; lá t tam v iha r vagda l t bérese
ke t te le moso l y gó v i r ágga l , de por la tag 
emberben , k i fölött ma jdnem egy század 
z iva tar ja szántott , enny i k e d v e t még nem 
lát tam soha. A z a bámulatos memór ia , 
me l y a mul t ködébő l a félszázados e m 
l ékeke t előszedte, megá l l í t o t ta az ész t : 
azok a n y o m d á b a a d h a t ó é s 
n e m a d h a t ó é l e z e k , me l y e t : a 
v ido r a g g agyábó l u g y pat tog tak , mint 
az ü l lőn v e r t tüzesvasból a ' s z i k r á k ; 
könyzápo r t v e r t e k a szemből a f ő ldre -
Ütő kaczagás miatt . . . 

M i k o r az Ó társaságából a k ö n y v 
tárba l ép tünk , o l yan forma vo l t a hatás," 
m in tha v a l a k i g y ú j t ó csárdás közben 
egyszer re h ideg s írboltba po t t yan . A 
k ö n y v t á r b a n Őrzött pompe jü pál inkás 
korsó h iába lett vo lna te le t oka j i va l , az 
sem póto lhatta vo lna a mi kedves V i d o r 
b á t y á n k humorát . 

D e hát hiába ; a történelmi neveze
tességeket csak meg ke l l e t t nézni . M e g 
néztük a s írbol tot is, hol , á I m a i t 
a l u B s s z a A n d r á s , m a g y a r 
k i r á l y ; " — ssinről sz ínre láttunk egy 
200 esztendős papucsot, m e g e g y M á r i a 
T e r é z i a által h ímezet t o l tá rkendőt . 
M i n d igen szép do lgok históriai s zempont 
ból annak , ak inek mestersége a mult 
időke t v isszaá lmodoi , v a g y ak in ek ter
mészetéhen v a n m e g k ö n y e z n i ~ szebb 
időket , j o b b napokat . — M i azonban 
e z ekke l nem é r tük be, hanem e lmen 
tünk f a luzn i ; (asas pardon! . . . városozni 1) 
mer t hát kicsit furcsa ís Istt vo lna T i 
hanyban lenni és n e m látni T i h a n y t ; ezt 
a különös mezővárost . ] 

L e g e l ő s zö r é r tünk e g y t e r e t : m i t 
anny iban vo l t köte lességünk térül e l fo 
gadn i , amanny ibsn e g y ütöt t -kopot t falu 
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ujonczokat állítani, katonák elszál láso-
lását rendezni , az egészségügyre fel
ügye ln i , a képvise lő választásnál po l i t i 
kát űzni, kö zmunka tel jesítésére fe l 
ügyelni stb. és be fog juk vallani,, .bogy 
<*aoda, hogy a do l gok ugy mennek, a 
mint lát juk. 

H a j ó l v a g y o k értesülve, két fé le 
rendelet áll fen o ly községekre nézve , 
m e l y e k b e n orvos nincs. R a g á l y o s be teg 
ség ba kitör, kötelessége a :alusi b í rónak 
megkeresni a jegyzőt , ez utóbbi je len
tést tesz a szo lgabírónál , k inek felszólí
tására k i m e g y a kerüle t i orvos a he l y 
színére és a veszede lmet í txmínenanek 
vé l v én re lát ió ját a m e g y e i főorvoshoz 
meneszti . E szabálynak m e g v a n min 
den ke l l éke , csupán e g y hiányzik: b e u o e 
és ped i g a fő, t. i. a ke l lő gyorsaság . 

í m e v e g y ü k a do lgo t gyakor l a t 
ban. A dyphter i t is p, o. k iü t e g y he ly 
ségben, a biré a halottak számából v é g r e 
észreveszi, hogy ragá ly ura lkod ik , f e l 
keresi a j e g y z ő t , az esetleg más he l ység 
ben l ak ik , as útnak indult gya logposta 
eléri a j e g y s ő l akhe lyé t , a l e v é l e l ké 
szül, az alatt sikerül e g y másik g y a l o g -
pőstát ta lá lni , v a g y ha a he l ység posta
állomással bír, a leve let a postán elkül
den i ; a szolgabíró ur f e l t éve , hogy otthon 
van , értesiti a kerület i orvost , k i , ha 
máskép e l fog la lva nincs, fogadot t l o va 
kon útra ké l . I g y ha a nehézkes appa
rátusnak e g y i k t ényező j e sínesen aka
dá l yo z va , megeshe t ik : hogy a kerület i 

...orvos harmadnap regge l r e meg j e l en ik a 
ragá ly fészkében. D e azért nincs ki
zárva az eshetőség, miszer int sz orvos
nak megjelenése< JpárminÓ okokná l f o g va 
4 — 5 napra ia el, ••jáztatík. A dyphter i t is 
ez alatt b o g y minő p ropor t í óka t vehet , 
JIZ persze más kérdés. 

E részben ugy lá'-szik nem e lég 
határozott éa v i l ágos az i d e v á g ó rend
szabá ly , mi-rt nincsen k im ondv a , hogy a 
járási orvosnak szoros köte lessége azon
nal k irándulni a helysz ínére , m i h e l y t 
egy dipbter i t is v a g y v ö r h e n y eset elŐfor 
dul. B i g y e g y pár halott miatt , még fü 
lök- t se bi l lent ik az i l le tők. I g y tőrtént, 
minek szemtanúja .vo l tam, hogy egy ke 
rületi orvos , más ügyben j e l envén meg 
egy he lységben, hol ké t g y e r m e k d y p h 
lerítta fo lytán halva feküdt , nem találta 
érdemesnek az esetet köze l ebb kutatni , 
ntm a k í v á n t óv in tézkedés t , a ragá ly 
tovább va ló terjedésének gát lására meg 
tenni és A megye i főorvos is csak negye* ! 
napra más factorok által lett figyelmez
te tve . 

H a j ó i v a g y o k ér tesülve , a taní tók
nak szintén kötelessége i l y du lyos beteg 
ségek fellépését azonnal a kerület i o r vos 
nál beje lenteni , s ez va lósz ínű leg az 
egész országban é r v é n y e s szabály által 
nem lehet a lka lmazva , m i n t h o g y a nép
tanítók — k iknek buzgóságá t l e ga l ább 
az általam ismert v i d é k e k e n Örömmel 
constatálom — m a g u a a t ahhoz nem tart
j á k , v a g y azért, hogy az szokásban n in 
csen, vagy pedig mert nincsenek arról 
kel lően in fo rmá lva , p e d i g aa vo lna a 
l eg röv idebb ut ja a kerület i orvost azon
nal tudósítani, habár ennek is van egy 
bökkenője , t. i. bogy k i t i l let a postadí j 
vagy^ fu varbér . 

ur ihaj lékon ott v o l t nyomtatásban, b o g y 
, 2 i i g m o n d - 1 O t 3 " " E g y é b k é n t e g y 
n a g y o b b kénye lme t i g é n y l ő szarvasjÓ-
szag Í » ! ; I L -1 fért vo lna ott f e k v ő he l y z e t 
ben. Et tő l mind jár t j obb ra n y ú l i k a 
„ D e r é k - u t c z a,* Nos za 1 ezt j á r juk 
meg 1 

Mentünk , m e n d e g é l ü n k , — amint 
V á r y barátunk szokta mondani — hát 
egyszer csak ja jgatást h a l l u n k ; oda né 
zünk , hát a H o r v á t h . V e n d e l 
bátyánk volt a k o r c s m a c z é g . é r , 
azaz, hogy a korcsmaczégér mel lő l va 
lami j o b b k i l á t á s után t ö r ekedvén , 
lába lea ikamlot t éa estében a szélr in
gatta czégérben akadt or ráná l f o g v a . 

M é g i l y en vakon tán sohase talált 
;i vé let len 1 Most m á r n e m e m l é k e z e m ha
tározottan, h o g y a s z ü k s é g v a g y a 
c z é g é r k o m e d i a fölötti kacza-
gáa hajtott-e b e n n ü n k e t , d en i que betér
tünk a csárdába. 

H e j h azután még es vo l t á m csak a 
csárda ! , 

A csárdásné egy fé l i g fiatal, f é l i g 
üreg, o l yan ss édes. se keserű, se h ideg 
se m e l e g forma asszony, ásóval o l y a n 
k ö z é p u t f é l e , c sakhogy p o c k-
f o n g b ó I... és p e d i g o l y a s k i á I I i-
t á s b a n, aminő a l e g h i g g a d t a b b e l 
méjű ember t is s z é l s ő s é g r e v i n -
n é l E g y k i vá l óan t y p i k u s k iadás „ Í 
F e n t e n o n s a n o t a . " 

A bora egy cseppet se kü lönb . 
N é m e t h Bé l a u g y k i j ózanodot t 

tőle, hogy „ h u s s o n ö t k r e j c s á r -
n y i " bolondságot se bír t v o l na k iadn i 
magábó l . 

H á t m é g azok a szerencsét lenek, 
bogy j á r tak , ak i k nek é t v á g y á t a csár
dásné el nem v e t t é l I t t is természetesen 
mint mindenüt t S a n y i barátom lŐn a 
>P e c h v o g e 1." T i h a n y i t o j a t r a 
k a p v á n gusztust, m e g is rendel te . 

S z e g é n y k ö l t ő ! M i n ő v o l t 
na a t ihany i toj . . , . aka rom mondani a te 

H a most m é g a mondot takhoz 
hozzátesszük azon észrevételt , hogy a 70 
éves és még korosabb {bábaasszonyok, ha 
egyrész t n e m lehet tő lük meg tagadn i a 
hosszú é v e k során át s zone t t ügyességet 
és tapasztalást, másrészt e l aggo t t ko ruk 
nál f o gva , képte l enek k i fe j ten i azon szor
ga lmat és kitartást, m e l y fiatalabb nők 
től várható , továbbá, hogy a kuruzsló 
asszonyok emberö lő mesterségüket , min
den akadá l y és f e l v i g y á z a t né lkü l szaba 
dou gyakoro l j ák , v é g r e , hogy i dőnk in t 
o ly e l ve temedet t asszonyok szerepelnek 
a he l y s ég ekben és p e d i g hosszabb idő 
szakonként, k i k a magsa t elhajtassál 
f og la lkoznak és dacsára a köztudomás
úak, büntet lenül maradnak — átestünk 
v o lna m i n d s m a mizér iákon , m e l y e k né 
pünk pusztulásának alapokaiul tűnnek 
fel. — 

A mondot takat össze fog la lva le 
het e csodálni, ha egyes ragá lyos be teg 
ségi esetek sok isben a j á r vány j e l l e g é t 
ö l t ik magukra , mer t á későn, v a g y pe
d i g épen n e m értesített központ i k ö z e g e k 
e lmulssstbtták és ped i g t öbbny i r e a hé 
zagos in i t í tu t iók k ö v e t k e z t é b e n a ssük-
séges intéskedéseL foganatosítását. L e h e t - e 
a felett csodálkozni , ha egy i l y község
ben, me l y i g y magá ra v a n h a g y a t v a , a 
ragá l y a l e g röv idebb idő alatt sokszor 
a l e g é l e t r e v a l ó b b g y e r m e k e k e g y h a r m a d 
részét e l pusz t í t j a IB i zonyá ra n e m i hanem 
e l l enkező leg azt természetesnek fog juk 
t a l á l n i ; mer t a hol nincs e lég o r vos , hol 
a nép képte len azoknak i g énybevé t e l é r e , 
hol az egészségügy i i n t é zmények h i á n y o 
sak, ott nincs m i t csodálni, ha a népes
ség számban f o gy , ha szegény m a g y a r 
fajunk rohamoasn pusztul . E z tehát rö 
v id vonásokban va lóban hajmeresztő 
képe v i s z onya inknak . 

A pus i ta t ények , a m * I y e k e t itt 
felsoroltam s me l y eke t számtalan példá
val mustrá lhat tam vo lna , o ly t a gadha t -
iauul i g a z a k , h o g y nem hiszem, h o g y 
akadna va l ak i , a ki azokat megcsá fo l -
batná ; de fe l téve , b o g y ta lá lkoz ik , k í 
képes vo lna beb i zony í tan i , hogy fe l fogá
som téves, ál l í tásaim túlzottak, s i g y a 
va lósághoz m é r v e sötét sz ínekben festet
tem vo lna á l lapota ink k é p é t ; ha talá l 
ko znék v a l a k i , k i be tudná b i zony í tan i , 
hogy vannak hazánkban o ly v i d é k e k , 
m e l y e k az egészségi ü g y tekintetében 
rendezett , minden i rányban meg fe le lő 
i n t é zményeknek ö r v e n d e n e k : azt benső 
megnyugvássa l és Örömmel Üdvözö lném, 
be ismerve , hogy j ó intent ió im által el
ragadta t tam. A z o n b a n , m i n d a d d i g m i g ez 
beköve tkezn i fog, azt h izzem zenki sem 
fogja rosz néven venni , ha ké te lkedő T a 
más maradok . 

I V . 
M i természetesebb, midŐD s é r e lmek

ről van szó, b o g y azokat azon m ó d ú a k 
megbeszé l ése kövesse , m e l y által a bajon 
seg í teni lehetne. 

F e l t é v e , hogy m e g van h r a á n k o e n 
a j ő szándék, rendeze t t v i s z onyoka t , 
meg fe l e l ő i n t é zmények hozatala á l ta l - t e 
remteni , m i t erősen hiszek, m indeneke lő t t 
az a kérdés merü l fel, h o g y m e l y i k bar 
tóeágnak Ügy k e r e t éhez t a r t o z i k a s egész 
sági Ügy? M i r e a vá lása csakis as lehet , 
h o g y e r re első sorban a megye v a n h i 
v a t v a . 

T e h á t a m e g y e , az a szogény me 
g y e ! l ó g j ák mondan i , m e l y a m ú g y is 
anny i o ldalró l i g é n y b e vau v é v e , az vá l 
lalja el esen uj t e rhe t ? H á t a t ö r vény 
hozó testületnek, a min is t e r iumnak nincs 
e t á r g y g y a l szemben e g y é b hozzászólása 
v a g y köte lezet tsége, m in t talán a refor
m o k n a k keresz tü lv i te lé t , ba indokol tnak 
tartja, eset leg s ie t te tn i? A minis ter ium, 
a t ö r vényhozó testület , m e l y e k , mi l l i omo
k a t fo rd í tanak a hadsereg fenntartására, 
a kereskede lem, ipar , f ö ldmive l és eme 
lésére, a főváros szépítésére, s tb . össze
lett k e s é k k e l f og ják -e nézni a m e g y é k , 
hogyan szed ik az adók ez uj nemére a 
po l gá rok filléreit és több ehhez hasonlót. 

E tek inte tben azonban nem lehet 
k é t e l y , mert oly fontos kérdés az egész
ségügy , hogy a k ö z v é l e m é a y a tény ál
lásáról f e l v i lágos í tva , ha azon m e g g y ő z ő 
déere ju t , b o g y más országokhoz hason
l í t va i g en alanti sz ínvonalon á l l unk és 
a z t f e lkaro ln i fog ja , a k k o r e g y fe le lős 
m iu ts z t emek nincs h a t a l m á b a n a kérdés 
elől k i térni . — D e b i zonyos az is, hogy 
e g y m a g y a r miniszter nexnsetiaégi ké rdé 
sekke l szemben n e m fog k i t é rn i akarn i , 
v a g y közöny t mutatni , a m a g y a r faj 
fenntartása ós saaporitása p e d i g k i v á l ó -
l ag nemzet iség i kérdés is. 

E tek intetben tehát b iz ton számi t 
hat a m e g y e , a k o r m á n y és as ország
g y ű l é s támogatására, ba napi rendre ke 
rül a ké rdés ; de meg l ehe t as is, hogy a 
k o r m á n y az egészségi ü g y e t á l lomáei tani 
fogja és ez vo lna l e g c z é l s z e rübb : 1) mert 
a ko rmány gondoskodna kel lő számú or 
v o s k iképzésé rő l és az Önálló orvos i m ü 
ködést o ly fe l téte lhez kö tné , hogy a tan
f o l y amo t v ég ze t t orvoBJelöltek b i zonyos 
meghatározot t i d e i g a v i d é k e n g y a k o r l a 
tot f o l y tassanak ; és a k k o r mérséke l t ebb 
fizetés mel le t t is lesz orvos k a p h a t ó . 2 ) 
M e r t as orvosok rendes fizetése ez á l ta l 
b iz tos í t tatnék. 3 ) M e r t azon e l lenszenv 
e lenyésznék, me l y e t az orvos fizetésének 
a m e g y e által va ló behaj tása m i n d a n n y i 
szor szül. 

A m e g y e admin is t ra t i ó jában sok 
féle bizottság m ű k ö d i k , de e g y kózegés z -
ségi b izottsághoz hasonlót nem lehet 
könnyen fe l i smerni köz tük . E n n e k csakis 
vé l eményezés i j o g a v a n , m e l y l y e l t ö b b 
ny i r e csak akfcor é l , ha e g y p a t i k á n a k 
felál l í tása kerül szóba ugy , h o g y a m e 
g y e i v á l a s z tmánynak többi tagja i sok
szor nem is tud ják , h o g y tu la jdonképen 
k i kbő l áll és mit v é g e z . 

A z . 1876. t ö r v é n y e k ér te lmében a 
hatóságot a szo l gab í ró , al ispán és tör . 
v ényba tóság i k ö z g y ű l é s k épe z i k . D e 
e lképze lhe tő -e , h o g y az al ispán én * 
szo l gab í ró minden e g y é b n a g y e l fog la l t 
s águk me l l e t t a köz i gazga tás o l y ága i ra 
fektessenek nagy súlyt, időt, fáradságot , 
m é l y e t m a g a a n a g y közönség f i g y e l e m r e 
se mé l ta t ? M i n d a m e l l e t t i smerek o l y e ré -
lyejü és egész odaadással buzgó lkodó a l 
ispánokat , k i k minden a közegészségre 
v ona tko zó Ügye t k é s b e v e t t é k és fe jüket 
tör ik azon, b o g y m i k é p lehetne szokat 
e g y j o b b m e d e r b e t e r e lne .De h iába, ahol 
az a lap i n g a d o z i k , a z épü l e t be lse je h i 
bás : bá rminő j ó tetőt t e gyenek is reá, az 
egész m é g sem ér s emmi t . A l eg jobb a l 
ispán sem képes a m a g a j ós zán tábó l pó
to ln i a rendszernek fogyatkozása i t . 

kö l tő i n y e l v e d e n : „ k ö l t e m é n y t 
M i l y e n k ü l a l a k és m i l y e n b e l 
t a r t a 1 o m éa mindez a te költő i 
g y o m r o d k r i t i ká j a a lá b o c s á t v a ! 

M o k á n y B é r e z i megeskü 
dött v o lna , m indaké t lábára , h o g y v a l a m i 
to jógéppe l mas in ás tak k i v a l a m e l y i k sor
savert t yúkbó l abban a minutumban . 

B i s tagadhata t lan , h o g y igen g y a 
nús anyagga l v o l t az t e t ov i r osva . . . . 

. M e g v e r t az Is ten I — sóhajtott a 
mí poé tánk . Dé l e l ő t t a gyű l és , i l l e tő l eg 
a . h u s z o n n é g y á r k u s " ha
tása a lat t ast k í v á n t a m , h o g y csak süke t 
vo lnék . . . . most l á t o m , h o g y m e n n y i v e l 
j o b b vo lna , ha n e m süket , de v a k l e 
h e t n é k . " 

A bortól j ó z a n a n s aa é te l tő l r é 
szegen mentünk vissaa a szentelt f a i ak 
közé . — 

O t t már a kolostor ker t j ének hűs 
fá i a lat t a ranyss inü bort k ó s t o l g a t 
t a k a j u h o k e rényében ga zdagabb kol
l e gák . K a n o v i c • ur , a v inose l i é r 
d i r ec tor , — vendégsze re tő ér te lmeaségge l 
adta tudtunkra, h o g y ta la jdonképen med
d i g ter jednek a mi v e n d é g i - j o g a i n k , i 
h o g y m iko r ö v e z e t bennünket , ak
kor tessék u t á n a és ne e l ő t t e 
já rn i . 

A n n y i b o r m é g i s j u t o t t s zámunkra 
is, h o g y k iadhat juk nyomtatásban , 
szerint T i h a n y n a k j o b b a b o r a 
m i n t a v i z e , — de k e v e s e b b . 

* 

A s idő gyo rsan h a l a d t A . K i s 
f a l u d y * már a Ba la ton Közepén z ze l t e 
a h u l l á m o k a t ; le ke i le t t sietni a partra. 

Mie lő t t a gőzös oda ért v o l n s , 
S a n y i bará tom T i h a n y f e l é f o rda l t s 
i g y búcsúzott ; 

» O h bér estető, te láttál szédült 
g y o m o r r a l e n g e m e t I T o j a t i d b a n csal a t-
kozám. T y ú k j a i d soba m e g ne á r n y é k o z -
taasanak I E z az én áldásom 1* 

A zu tán gyorsan hajóra szá l l tunk 
és men tünk F ü r e d felé v i g an da lo lva , 
min tha csárdát se lá t tunk vo lna , a 
mintha több lett vo lna a rováson Kilence 
l i ternél , . . . » ko lostor ibó l . 

F é l ó r a m ú l v a k i t ö l t ö t t ü n k Fü

r eden . 

I t t k . o l vasóm én is n y u g o d t a n 
k i k ö l b e t n é k s l e vonha tnám gondo la ta im 
v i tor lá ját , de m é g azt m e g ke l l v a l a h o g y 
súgnom, hisz az o lda lamat is k i fúrná, 
b o g ? a l e gkedé l y e s ebb , l eg fesz te l enebb 
mulatság —* bá r k i sebb kö rben — ezen 
nsp estéjén vo l t „ K á r ol y i b a e " . 

A z vo l t a je lszó, b o g y . K a n i z s a 
m u l a t . " E s a csák to rnya iak agyábó l 
pattant k í . 

A fo ly ta tása az lett , h o g y : „S ti
ni e g h i s z i k , C s á k t o r n y a 
g y ö n y ö r k ö d i k , K e s z t h e l y 
h a l l g a t , F ü r e d e l v e s . " 

M i l y e n asépen, m i l y e n patr iarchá
lissá f o l y t le es a kis rög tönzöt t mu la t 
ság a testvéries egye té r t és emiéké re . É l e s 
é lezet é r t ék nem haragudot t ér te senki . 
K a n o v i c B p láne a g y marko lász ta 
homlokáró l a gondo la toka t , hanem hát 
e gy kicsit már l i k m vo l t v a g y a 
m a r k a " vagy a g o n d o l a t j a ; 
e lég az hozzá , b o g y sok e l e s e t t 
azokból ané lkül , bogy t a l p r a e s e t t 
vo lna. N a d e j ó l van o l y a n k o r m i n d e n ! 
A n n y i j ó ssiv közö l t csak a kaczagásnak 
a j ó k e d v n e k van talaja, a haragnak 
nincsen. 

Be te l ós tük a füredi napok e m i é k é t ; 
de b i zonyos is, hogy a t e t ő alél nem 
fogja azt az idők v iha ra e lsöpörni „ a s 
e m b e r i é l e t l e g v é g s ő h a 
t á r á i g . ' 

I s t e n v e l ü n k ! 
V A S S Á L M O S . 

É s ba s z emügy r e v e s z e m a dunán
túli l egrendeze t tebb m e g y é k e g y i k é t , a 
mi a kos igazgatás t i l let i és constatálom, 
hogy m i n ő erőfeszítéssel i p a r k o d i k g y a 
kor lat i intéskedések á l u l a fe l ismert , d e 
ki nem küszöbölhető bajok [ gyógy í tására 
a né lkü l ,hogy va lami k e d v e z ő e r e d m é n y t 
mutathatna fe l , ú jbó l mege rős í t v e lá tom 
á l l í t ásomat É s es is n a g y o n természetéé, 
mer t az alispán csakis k i vé t e l es esetek
ben, ha veszé l y f o rog fenn, v a g y ped i g 
h iva ta los értesítés f o l y t án j ö n ason ne l y -
ze ibe , h o g y szemlét , v i z sgá t rende l . S z e 
replése e szerint szintén t öbbny i r e csak 
utélagos. D e ott a hol as al ispán a teen
dőke t a megye i főorvosra b í z za , a f e l e 
lősség es utóbb i t i l let i , m i n t h o g y az ő 
j óakara tá t é l függ a s z abá l yoknak tel je 
sítése. F e l t é v e , h o g y m e g v a n a j ó a k a r a t , 
a szükséges e ré l y , hogy az ujoncsozáa-
nak, m e l y ké t hónapot vess i g é n y b e és a 
városbel i be teg je inek szentelt ó rákon k i 
vül még marad nek i szabad ide je , m e 
l y e t a v i d é k ba ja inak orvoslására for
d í tha t : u g y mégis anny i ra el v a n szige
t e l v e a hesagoa ins t i tu t iók k ö v e t k e z t é b e n 
hogy ezál ta l a m ú g y is töv i sesnek mond
ható köte lességének absolato m e g nem 
fe le lhet . A m e g y e i főorvost el lenőrsi a 
köz igazga tás i b i zo t tság a rende l e t ek ér
te lmében, de ba a va l óságo t vesszük : 
seok isem, m í a k ö v e t k e z ő k b ő l k i v i 
l é g ü k . 

A köz igazgatás i testület , me l y ha -
vouk in t egysze r Ül össze a m e g y e szék
h e l y é n , a m e g y e i főorvostó l , m i n t re fe
renstől , utólagosan veszi csak tudomásul , 
h o g y mi történt a m e g y é b e n , s í g y a 
re ferá l t t á r g y i ránt k imondha t j a j ó v á 
hagyását , eset leg rosssalását is, de n incs 
hata lmában a f o l y ó ü g y e k r e te t t l eg üd 
vöa be fo lyást g yako ro ln i , k i v é v e hosszabb 
ide i g puszt í tó j á r v á n y o k n á l , mer t hatá 
rozata t ö b b n y i r e későn j önne . I g y szin
tén e lő fordulhat azon lehetőség is. hogy 
o l y esetekről , m e l y e k r ő l akademice ki 
nem mondatot t , hogy j á r v á n y n a k t ek in t 
hetők, s em a főorvosnak , sem a kö z i ga z 
ga tás i b i zo tságnak se j te lme sincs, mer t 
i tt a r e f e rá tum a v i d ék rő l a kerület i o r 
vosokat i l l e t vén , substratuma e z eknek 
fe l fogásától rec te busgóságátó l és l e lk i 
iemeretességétŐl v a n f e l t é t e l e zve . A k ö z 
i ga zga tás i b izot tság tehát, me l y a beadott 
j e lentésbó l -csák utólagosan .Ítélheti m e g 
a d o l g o k ál lását, nincs azon k e d v e z ő ál 
lapátban, b o g y embersseretetét az o^éaz 
ségi ü g y e k r e v o n a t k o z ó l a g ' ke l lő i dőben 
é r v é n y eaithetné. 

A m e g y é k b e n szokásos eljárás e 
téren néme l y n a g y o b b városokban dívó 
i n t é zmények tő l e l tér. E m e z e k b e n fun
gá ln i b i tünk e g y bizottságut ad hoc .me ly 
minden e lőforduló esetről azo i isa l é r te 
sí t tet ik, a be tegség oká t , miben lé té t ku 
tatja, a k í v á n t ó v in t é zkedések meg t é t e 
lét : a deainficiálást, a halottszemlét s tb . 
e l r ende l t A m e g y é b e n es egészen m á s k é p 
van , mer t ha te l jes í t tetnek is as e lő i r t 
r ende le tek , es t ö b b n y i r e roppant i dővesz 
teséggel , k e v é s b b é m i v o l t p u b l i c u m m » l 
szemben, ma jdnem m i n d i g pandúrok se 
g é l j é v e l , sokszor fe lületesen és e l k é s v e 
tö r tén ik , u g y , hopy a k i tűzöt t ezét el 
nem é r e t i k . 

H o g y ezen k o m o l y kép menny i r e 
felel m e g a va lóságnak , caak e g y pé lda 
val f o gom i l lustrálai . E g y m e g y é t v e 
szek alapul, m e l y n e k t iszt ikara, a mi a 
képességet és buzgóságo t i l l e t i , á l lását 
tökéletesen betö l t i . A j e l ze t t m e g y é b e n 
mindazonál ta l ké t é v le forgása a lat t 1880. 
és 1881-ben 2 5 3 7 eset f o rdu l t e lő , hogy 
hét é vné l f iata labb g y e r m e k g y ó g y í t á s a 
e lmúl aszta tolt. É s ha itt m é g fe l eml í 
teni aka rnám, h o g y m e n n y i tápszer, i t -
ko lahe l y i s ég , egészségte len l akás i ránt 
tar ta l ik hatósági v i z sga , o ly s zámokat 
ke l l ene konstatá ln i , h o g y bBJlandó vo lna 
az embe r a zoka t k é l a é g b e v o n n i ; d e 
másrészt meg o l y rész le tekbe ke l l ene 
bocsátkoznom, me l y e j r ö v i d váz l a t ke re 
tét n a g y o n k i ter jesz tenék. 

V . 

A z é r t szükséges a re form és ped i g 
a b s j g y ö k e r é n . K e l l o l y r e f o rm, m e l y a 
j e l en l eg lazán m ű k ö d ő gépese t e t j o b b 
a lapra fektet i , a hézagokat ki tö l t i ós a 
g é p n e k rugó i t m in t e g y láncának g y ű r ű i t 
Összevágó működésre kénysze r í t i . K e l l 
r e f o rm, m e l y egysze rsmind a szükséges 
el luiőrsésrűl is gondoskod ik , u g y hogy 
annak keresz tü lv i t e l e után, nem k e l l e n d 
magunka t ázsiai á l lapota ink miat t E u r ó p a 
előtt sségyen len i . 

H a b á r j ó l tudom, h o g y e z n e m 
k ő n y n y ü fe ladat , tekintet te l a pénzh i 
ányra , nép ' luk cseké ly műve l t s égé re és a 
már megrögzö t t kö zömbösség r e : a g y m é g 
is b á t o r k o d o m szerény néze te imnek e 
k ö v e t k e z ő k b e n ki fe jezést adni, bár v é 
setnének j ó e r e d m é n y r e . 

A kősség i szervezet , m e l y n e k é lén 
a b í ró áll egéesben n e m fe l e l vén m e g a 
a k í v á n a l o m n a k , m i t ke l lene a lka lmazni 
h e l y é b e ? — Sze r i a t em e g y o l y testüle
tet, mint a m i l y e n t m á r bírunk pé ldául 
as iskolai székben, n e v e vo lna községi 
egészségügy i tanács. A z 1876 ik i t ö r vé 
n y e k ehhez hasonló intésmény a lko tás i t 
e l rende l ik ugyan , de ez is Írott malasst 
marad , mer t a l k a l m a s r a n e m lett . A hol 
orvosi á l l omás v a n , ot t egészségügy i 
tanácsnak is ke l l ene lenni . A s orvos ha

tásköre a m i l y távo l ságra esik, ép oly 
messze te r j edne a tanács hatásköre is. A s 
o rvos j á rásához ha 4 he l y s ég foglaltat ik 
öassse, a n n y i lesz a tanácshoz U ¡1. 
esz tve . — 

E-^n tanács m a g á b a n foglalná az 
össssekspcsol l községek , plébánosait vagy 
le lkészéi t , a f ő lan i l óka* . j egysŐKot , bíró-
k a t és e g y pár a községeit ál laj válasz
tott b isa lmi férfiút. E z e n testület öespoa. 
toaítván a fa lunak inte l l igent iá ját kivá 
l óan , v o l n a h i v a t v a a z egészségi ügyek 
gondozására es e l lenörsesere . 

É s ha lá t j ák , m i l y n a g y buzgósá
got fe j t k i as^iskolaesék t ö b b he lyüt t a 
népoktatásra i r á n y u l ó tevékenységében, 
a k k o r n e m mondha tunk le azon remény
ről sem, hogy az egéssaégügy i tanács ia 
szintén o ly e r edményesen fogna működni. 
E g y i l y n e m ű in t é smény b i za lmat fogna 
ke l t en i , mer t l ehete t len , h o g y az öntudat, 
miszer in t as ezrek fe le t t i gondoskodás, 
e g y o l y testületre v a n b í zva , me lyben a 
hazafiság és képzet tség kép visel v é t . álta
lános m e g n y u g v á s t ne ke l t ene . 

N e m k e v é a b b é fontos aa, hogy M 

o rvosok , k i k mos t u g y s zó l ván senkitek 
sem fe le lősek , m e r t a m e g y e i f őorvos bi
zony most cssk a n n y i t lá t és hall, a 
m e n n y i t a v i d é k b e l i e k v e l e láttatni vagy 
hal latni j ó n a k ta lá lnak — szigorúbb, a 
he lysz ínén v a g y annak szomszédságában 
g y a k o r o l t t e lü l v i g yása t a la kerülne és 
ezen morá l i s pressió a l a t t t e vékenység re 
buzd i t t a tnék . 

. E ssennt ki ke l lene mondani , hogy 
a j e l en l eg létező s zabá l yok és rendeletek 
é r v é n y b e n tartáaa me l l e t t aaon teendők, 
m e l y e k az egészségügy körül a falusi 
birő n i vaU loskodásához vo l t ak kö t v e , 
u jabb , a s zükség á l u l pa rancso lu szabá
l y o k által bÖv i t v e , e g y a lkotandó köz
ségi egészség i tanács f o rnmáhos tétet
n ek át . — 

H a es f ogana tos vé te t ik , reményl-
b e t ő : b o g y a község j ó z a n a b b e lemei , me
l y e k a napirenden l e vő rendet lenségn-k. 
csak néma, de sok ízben keservesen 
meg i l l e tődö t t tanúi vo l t ak , hanem hi
va t va nem lévén , fal sem s s ő l a l u k ; sza
b á l y o k pontos tel j esi téséhez j ö v ő r e hasz
nosan köz r eműködn i f o gnak . Remé lhe t i 
as is, hogy s z i g o rabb el lenőrzés mellett, 
sok o l y visszaélésnek és köte lességmu-
lasstásnak f og ele je vé te tn i , me l y a pon
g y o l a ügykeze l é s f o l y tán k ike rü l t e a fi
g y e l m e t v a g y elpalástol tat o i t 

A léteső s zabá l yok rev is ió ját , i l l e 
tőleg k ibőv í t ésé t és as uj k ö r ü l m é n y e k 
hez v a l ó a lka lmasásá t ' -azonban o l y k o 
mo ly megfonto lást i g é n y l ő kérdésnek 
t ek in tem, h o g y ast a m e g y e i képv i se l e t 
á l u l vá lasz tandó a d hoc bizot taágra vé l 
ném tanu lmányozás és javas la t té te l v é ge t : 
b i zandónak . É s itt a sok megfonto landó 
kérdésekhez a k ő v e t k e z ő k íz vo lnának 
so rosandók : 

A z o r v o s o k a t i l l e t ő l e g . 

1. V a n - e a m e g y é b e n e lég orvos ? 
M - n n y i orvos i á l l omás a lak í tása ssüksé-
ges , hogy ke l lő a r á n y b a n l e g yes - a népe-
s é g h e s . — / 

H a ' s z ámba v é t e t i k , hogy nálunk 
2 8 — 2 9 l é l e k r e halá leset j u t , nem fog 
túlzottnak látszani, ha k imondatnék , 
h o g y 4 0 0 0 l é l ek e g y orvosi á l lomásnak 
szervezésé t i g é n y l i ; t o vábbá , h o g y oly 
h e l y , me l y t öbb l a k ó v a l bír , tekintette l 
az orvos el h e l y esésére , e lsőbbséget érde-
me l . 'mer t ex k i sebb he l y s é g ek hozzá 
v a l ó Csatolását k i nem zár ja és hogy 
azon esetben, m i k o r három v a g y négy 
k i s ebb kö z s é g ószszekapcsoi tatnék, a köz
pont l e g y e n a d o k t o r s z é k h e l y e . 

2 . A s o rvos fisetése m i b ő l áll jon? 
E kérdésnek mego ldása mindeneké i t tt 
attól függ , hogy m i n ő fisetés mel le t t le
het orvost kapn i . A z adott v iszonyok 
közö l t b iztosak l ehe tünk e g y e l ő r e , hogy 
5 — 6 0 0 f r t o n i l u l és ingyen lskas nél
kül nem f o g a . k betö l ten i M m . je lenleg 
iiree, Bem S S újból e l k ö t e n d ő i l l om i sok . 
D e b o g y ec e l f o g e d i e ecetében is meg ne 
csök jenek &r ö n k é n y t e i l l a l k o s ó k , fieo* 
t e l üknek rendee k iszo lgá l ta tn ia : kel ' 
biztosi Lani. 

3. A s o r r o e n s k teendői e lég e s . i -
rosotts>n vannak-e k ö r ü l í r . . . jelenleg 
f e n n ü l ó s s e b i l y o k b e n ? N e m volna-i 
csélsserü bebosni mindenüt t . több 
d é k e n d í v ó esok i s t , m iese r in t köteles es 
orvos a h s t i e k ö r é h e s U r t o x ó kőseégok-
ben rendes kö rn t e l tenni , . j e l en l eg ér
v é n y b e n l e v ő k . p o c s fenniextsnd&-e e 
aerüist i és . köeség i t s n i c s í e l i l l i -
t i . i T . ! 1 

4 . A s egéssségügy i t e n i c * me ly ik 
tagját i l le t i e l , í sorben értesíteni e s or
vost , i l l e tő leg m e g h í v ó i , fe l téve , bogy s 
h e l y b e n n e m l s k i k . E r r e t e l i n e tani tó 
l e g e l kn lmeesbb . ö i l l a néppel folytonos 
öeeseköttetéeben és m in thogy e gye rme
k e k kösdt t fordul e l ő s l e g t öbb betegség, 
ö lehet l eg jobben l i j é k o s v e . 

6. K i t i l lésen a postedi j . e g y fa-
v e r b é r kö l t sége , mer t ssem előtt kel l tar
tani a ku l őnbeége t e r egedós n y . » s J y » k , 
m e l y e k ss egéss kőseége t v e e t é l y k e so-
d o r h M j i k és m i s betegeégi e e . t . k kö-
sö t t , t o v i b b i e g y e s p o l g i r o k tehetetlen 
ségét . 

6. K i t e r ths t i g é n y t i ngyen i po -
, láera, g j ó g y s s e r e k i n g y e n v e l ő kissolg i l -
l u t i s i r a ? I l y e n b e n j e l en l eg as ressosal, 
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i'i szegénységi b i z ony í t v ány mutat f e l . 
É i vá j jon, k i k azok , k i k i l yen pauper-
u t i s tes i imoniumot k a p n a k ? G y ó g y i l -
ba tUn baj v a g y --ggsig miatt tehetet len, 
amúgy is a kösaég által fenntartot t e g y é 
nek. Esen j ó t é t eménybő l tehát k i v a n 
zárva, a ki a napszámmal keresi k e n y e 
rét, a ki okve t l en z a va rba j ő , m e g a k a d 
háztartásában, ba m e g b e t e g e d i k , mer t 
kiapad é l e lmezésének e gy edü l i kút for
rása, mihelt t enyere i szünete lnek s igy 
kereset után n e m j á rha t . I g e n k ivána>u c 

b i t , hogy a s zegénység f oga lma szélesebb 
értelemben vé tessék . 

A községi egészségügyi tanácsot Il
letőleg. 

7. N e m vo lna - e ajánlható átruházni 
a község i tanácsra a j e l en l e g o ly szórvá
nyosan m ű k ö d ő megye i egészségügy i b i 
zottságnak sz inten minden teendői t ? 
min thogy ez a központbó l k i indu l va nem 
képes meg fe le ln i . 

8. N e m vo lna-e e lőnyösebb g y o r 
sabb ügykeze l és i tek intetből , ha a köz
ségi egészségi tanács közve t l en é r in tkeznék 
a m e g y e i főorvossal ? M i n t h o g y ezen n : 

in tézmény által j ó k e z ekbe vo lna letéve-
az egészségi ü g y , a l e g r ö v i d e b b és leg 
g y o r s a b b utat tar tom a j o b b i k n a k , di 
azért m e g e n g e d e m , hogy az egészség 
ügy i tanácsot e l lenőrzés vége t t e g y ke
rületi tanácsnak is, ( m e l y n e k t sg ja i a 
szolgabíró és a kerü le t i főorvos v o lná 
nak ) lehet a lá v e t n i , és ha ez n e m , e g y 
ál landó m e g y e i b izot tságnak. 

A k á r as e lőbb i , és ped ig a k ö z v e t 
lenebb, akár az utóbbi és nehézkesebb 
mód vá lasz ta t ik , ugy még is szükséges 
az é r v é n y b e n l e vő s ta tútumokat mödo 
sitan', v a g y ped i g k i bőv í t en i . 

( V é g e k ö v e t k e z i k . ) 

A soproni kereskedelmi és iparka
mara köréből. 

i»S3. H i r d e t m é n y . 

A l ipcsei consul je lentése szerint 
Németországban az idén l e g inkább a 
nemes fajtu g yümö l c snek lesz nagy ke* 
letjc, nevezetesen Őszibaraczk, kört<*, 
alma és sző l lőnek. 

Magyarországró l l e g i n k á b b a sz i l va 
behozatala fog ja magá t k i f i zetni , azután 
a szőllő, m e l ynek eladásara n é z v e ma
g y a r bor te rme lőknek már é v e k óta v a n 
nak ÖF&sekötteléseik. A bev i te l i v á m 
méte rmázsánként 10 márka . T e k i n t e t b e 
veendő t o vábbá a csomagolás módja , 
m ive l a p h y i l o x e r a convent i ó é r t e lmében 
azőllŐleyél nem használható, nem kü lön
ben a bordókban száll ított szőlőknél az 
a n y a g minősége me ly bo r vámnak v e t t e 
t ik alá, ba a ezőllŐ l eve j ó részben i-:!csur
gott és er jedésbe ment át, miután az eset
ben mustnak t ek in te t ik . 

A z árakra nézve meg j e gye z t e t i k , 
hogy a nagy b s r t c z k d a i a b j a 1 0 — 2 0 
filléren, l eg jobb minői-égü fehér epera lma 
darabja 2 0 — 3 0 filléren, l eg jobb fajtu 
asztali a lma és körte minőség szer int 
ped ig 8, 10, 15 márkán ke l 5 0 k i lóg -
r a m m o n k é n t . A sz i lva 50 k i l o g ram ja 
1 0 — 1 2 m á r k a , m i g a szőllŐ k i l o g r a m 
monként 5 0 — 7 0 filléren vé t e t ik . 

K ü l ö n b e n a magya r gyümö lcs t e r 
melők kérdése i r e m ind i g készségge l v á 
laszol a consala lus. M i r e ezennel f e l h í v 
j u k kamara i kerü le tünk g y ü m ö l c s és 
bortermelői s kereskedő i figyelmét. 

2696. sz. 
1883. Hirdttmíny. 

Ezenne l közh í r ré tétet ik, miszer int 
a m . k i r . f o l dmive l é s , ipar és t e r e s k e 
d e l e m ü g y i min i s z t é r ium a Z a l a m e g y e 
területéhez Ur tosó Z a l a - E g e r s z e g község
ben f. év i sseptember 10-ére eső országos 
vásár megtar tását megt i l to t ta . 

K e l t Sopronban, 1883. augusztus 
31-ón. 

A kereskedelmi s Iparkamara. 

H í r e k . 

— Ü n n e p é l y e s bá laadó isteni i isz 

telet tartatott vá rosunkban a szt . -Feren 
cxíek t emplomában f. hó 6-án az uj fő 
herczegnŐ születése a l ka lmábó l . Je len 
v o l t a k ; városi hatóságunk a po lgármes
terrel élén, a kü lönböző h iva ta los testü
letek és magánosok. E l ő a d a t o t t : F ü h r e r 
K. D-dur miséje K a á n I r m a , K o b n H e d 
v i g és Nov inszky L e o p o l d i n e kisasszo
nyok , Bischi tsky és E c k s t e í o urak és a 
•sinbázi zenekar köz reműködéséve l . K ü 
löaösen szép vo l t a B isch i t sky és E c k -
stein á l ta l Offertoriumra éneke l t „ A v e 
M a r i a ' , t o vábbá a Kaan I r m a és K o b n 
H e d v i g által éneke l t „Bened ic tus . " 

— Kovács P á l helybel i d i va tárus 
h i rde tményé t a jánl juk a t. h ö l g y v i l á g b . 
figyelmébe, miután kül fö ld i utasásából 
megér kesé t t,sok újdonságot mutathat f e l . 

— Tanügyi jelentés. A nagy -ka 
nizsai f őgymnas iumban a pót ló érettségi 
v izsgálatok Írásbel i része f. hÓ 14, 15 és 
17, ssóbeli ped ig 19-én fog megtartatni , 
miről ss ezekre jogos í to t tak azon hozsá-
adással értesíttetnek, h o g y vá l la lkozá
suk esetére maguka t az igazgatóságnál 
előzetesen bejelentsék, N a g y - K a n i z s á n , 
1S83. szept, 5-én. Aa i g a z g a t ó s á g 

J u t a l o m j á t é k Juhász Sándor 
bar i tonistánk j n t a l om já t éka hétfőn 10-én 
tar ta t ik m e g . E z a l k a l o m m a l „ G i r o f l e -
0 i r o f 1 a* operettet ad ják L e c o c p -
nak e ke l l emes zené jü , köskedvességü 
müvé t . A juta lmazandó l b ő v e n ajánl juk 

közönség párt fogásába. 

— A S c h r a n z C . e s R ö d i n g e r Cl. 
féle bécsi jó h i rnevü g ő z m o z d o n y és gép 
g y á r , me l y ez ide i g V I . Domin ikaner -
gasse 7. sz. alatt vo l t , g y á r i raktárát meg
nagyobb í to t ta es augusztus 20 . óta X . 
Dampfgaase 15. sz. a. van . 

— A z ú j s z ü l ö t t f ó h e r c z e g o ó 
l iszte letére Kes z the l y en f o l y ó hó 4 én 
ünnepélyes D e D e u m tartatott, m e l y e t 
A m b r u s M i h á l y apátp lébános fényes se
gédlet te l v é g z e t t . O t t l á t t a k : a k i r . j á rás 
bíróság, szolgabiróaág, kör j egyzőség és a 
város h i va ta laoka i t a gazdaság i taninté
zet és gymnas ium tanári karát az összes 
tanítói testületeket a he l yben ál lomásozó 
dragonyos Bzásadot t i s z t ikaráva l . A ka 
lonaság három üdv lövéssel j e l e z t e az 
ünnepé ly f ényét . D é l b e n N ieszner ven
dég lő jében díszebéd vol t , me ly igen k e . 
dé lyesen f o l y t l e . A város ünnepi f ény 
ben úszik, a házakró l nemze i i zász lók 
l engenek . 

— N ^ m e g h e n két század vadász 
van ; a lakosság e légedet lensége f okozó 
dik — m i é r t ? mer t i t t katonaságra szűk 
Bég éppen nem vo l t . Bosszul á l l u n k ; ra-
konczát lanság as első ab lak b e v e r é s óta 
semmi nem fordult e lő — maholnap egy-
egy szóért is bezár ják a l egbékésebb pol
gárt ? Jó ) gondo l juk m e g mi t teszünk 1 

— H a l á l s z e g s z n r á s k ö v e t k e z t e 

b e n . Szeged i lapokban •'. • ....- - \ a k ö v e t 
kező esetet: O z v . Csp i k Jánosné, egy itt 
ezéies kö rben ismert és tisztelt nő , i 
m inap egy a falon függő képet t isztoga 
tott. A képkere t k iá l l ó szöge megsér te t te 
uj ját, u g y , b o g y azt be ke l l e t t kötn i , D 
azért a munká t a j ó öreg asszony, nem 
e j t v e a parány i sérülés vészedé imessé-

gét, t o v á b b fo lytatta . K é s ő b b k e z d t e 
csak érezni , b o g y a kis Beb m i n d e g y r e 
fá jda lmasabb és bár látta., bogy u j j a 
fo ly ton dagad, még is csak másnap kül 
dött orvoBért. M á r késő vo l t . A szegszu-
ras köve tke z t ében az egész karban vé r -
mérgezés ál lott be, s a s zegény nő teg
nap délutáni fél 3 órá ig szenvedet t iszo
n y ú k ínok k zött . 

E m b e r e l e t s z i l v á é r t . S o m o g y -
N . Ba jomban tör tén i : B ö b m fö ldbir tokos
nak ugyanis vo l t i gen régi hü szolgája, 
L o t y k ó Má t yás , k i test le l -Jé lekkel füg
gő i t gazdá ja j ó l é tén , aug. 3 0 . é j r e szil
vátó l va jokat ért lopáson, kik f é l ve attó l , 
hogy a hú szo lga elárul ja őke t , a s zegény 
Öreget a g y Össze-vissza v e r t ék , hogy se
beiben röv id idő m u i v a megha l t . Csak 
anny i t ludo .t mondani , hogy gy i l kosa i 
pásztorruhábau \ o l tak . 

— M e d v é k e l s z a p o r o d á s a . M i m a 
Sz ék . N e m z . * - b e n o lvassuk, a esik-

s z en t gyö rgy i , bánk fa l v i és a esik vere 
besi h * táron annyira e lszaporodtak a 
m e d v é k , r h o g y a csordát különösen az 
utóbbi Községben csak a község k ö z e l é 
ben l ege l t e the t ik . E bárom községben a 
n y á r fo ly tán több mint 15 darab szar
vasmarha esett a m a c z k ó k mar ta l ékáu l . 
A köz igazgatás i b izot tság á l ta l engedé 
l y e ze t t h ivata los haj tó vadászat a k^t 
e lőbb i község határán mul t bó 26 án 
megtartatot t , de ezúttal e r e d m é n y t e l e 
nül. Cs ík Verebesen a ha j tóvadászat f. 
hó 8. és 9-én fog megtar ta tn i . 

— E g y „ i r o d a l m i " k á v é h á z . V a l a 
m in t a m a g y a r f ővárosnak megvo l t a 
maga „ K á v é f o r r á s - k ö r e " , és megvan most 
is a „ K a m m o n - * és „ K o r o n a kom
p á n i á j a " , ahova a to l l forgató emberek 
szoktak Összegyűlni estéli „ kapuez í 
ne r " - r e : u g y a f rancz ia metropol isnak 
is m e g v a n n a k a maga „ i r o d a l m i * k á v é 
házai , ahol nem beszé lnek egyéb rő l , csak 
d ráma i b o n y o d a l m a k r ó l , e lbeszélő mo 
dórró l , B l y ra i bensőségről . E k á v é h á z a k 
e g y i k l egh i resb ike az úgyneve z e t t 
T a b o u r e y kávéház vol t , m e l y n e k a mi 
nap örökre becsukódtak kapu i . A rue 
Kot rón éa a rue de V a u g í r a r d utczák 
Barkán ál lott és sok i d e i g képez te g y ü l ő -
he lye i t a f ranczia i roda lom el i té jének. 
G r é v y , a francz ia köztársaság mostani 
e lnöke , a ki nemcsak j ó b i l iárdozó , ha
n e m j ó sakjátékos is, i t t ü ldögé l t sokszor 
Musset A l f r é d d e l e g y kis sarok-aszta lnál , 
ó r ák hosszat k o m b i n á l g a t v a a húzásokat 
D a u d e t A l f o n z is, m ik o r m é g a 
quart iér latin e g y pad lás i zobácská jában 
lakott , az Odeon sz ínházból j ö v e t itt cse
v ege t t el sokszor éj fél után e g y órá ig is. 
A z Odéon sz ínház sorsa különben össze 
v s n f o r rva a T a b o u r e y k á v é h á z á v a l . 
1843. e g y február i estéjén e k á v é h á z iréj 
és e ludiaot ja i közöt t nagy vo l t as i z ga -
to l tság. A tö r zsvendégek e g y i k e , Cha r ' *s 
R e y n a u d , fe lhágot t e g y márvány-asz ta l ra , 
k i v e t t zsebéből e g y kés i ratot és másfé l 
óra bosasat o lvasot t be lő le . M i k o r v é g z e t t , 
as egész vendégsereg le lkesedetten tap 
solt. Fonsard „ L u c r e t i a ' j s v o l t A fiata-

j e s z e sserencsek ívánata i t . M é g számos 
i roda lmi mozga l omnak képezte közép
pont ját a café T a b o u r e y , m e l y , mint 
em l í t e t tük , m á r most megszűnt lé tesni . 

K e l t A l s ó - L e n d v á n , 1883. é v i j ú 
lius hó 27- ik napján. A z alsó l e n d v t i 
k i r . jb i róaág mint t e l e k k ö n y v i hs 
tóság. 1017 1 — 1 . 

Színészet. 
Kedáen, szeptember 4-én adták ax ,A.n-
czimü operettet. A darab zenije kelle

mes, itt-ott egj-cgy megkapebb résilettel. Szi
nuszaink általában igyekeztek a darabot 
emelni; de Mába! minduntalan csak arról kell 
u eggyűsödnünk, hogy — bármily fogékonyok 
agyunk is mi a zene iránt — az operetté 

kiforgatott fnrcaaságait mér, az sem képet ve
lünk megkedvelte mi. Egy-egy egészséges nép-
Bzinmá, j í vígjátékok, dráma — tetszenek ne
künk, nem az idegen, fölcicomázott frívolitas 
— •.: .r. . kSzől kiválóan A r a d i E m í 
l i a (Lange k a.) nyerte meg szépen iskolá
zott hangjával és könnyed játékára! a közön
ség tetszését. — B e i n e r A n t ó n i a (An
gol) hangja, is elég kellemes, de nem nagy 
terjedelmű a amelWtt kevés benne az inteosi-
vitas. — É r c z y F e r e n c i t ő l sem mond
hatunk egyebet. Nála is, mint Reiner Antó
niánál hiányzik a szükséges temperamentum 
— A r á n y i D e i s " (Lari randiére) ét 8 o-
r á n d G y n l a (Ponponet) nagy • mel
lett szerepeltek; ámbár részünkről A r á n y i t 
nem örömest látjuk — szebb térre méltó te
hetsége mellett — operettekben. 

Srerdás, szept. 5-én Holiersnek „A 
s z e l e b u r d i " eziaiO. 4 felronáiot vígjá
téka került szilire Paalai Ede fordításában A 
darab csakugyan méltó halhatatlan írójának 
nevéhez. A kfizOnség mindvégig igen jól mu
latott rajta. — Kitűntek különösen, talpraesett 
játékukkal : B o r á n d G y n l a (Maicarílle) 
és C s i s z á r K á l m á n (Lílie) — Boránd-. 
nak mi szép jBvőt jósolunk. Még fiatal em
ber s már is nagy otthonosságot tannsit a 
színpadon; • ami fiatal színésziül igen nagy 
Gntndatosságra rali az, hogy soh-sem túloz ; 
ezt pedig igen kevés csmUcos szitiéaz állja 
meif. Dicséretére legyen mon'iva: Ó ily for
mán hatást sohasem keres. — A tabbi sze
replők is egyt31 egyig szépen játszottak és 
iparkodtak egyöntetűségre. — Ez atkalommal 
pótlásnl a . V s r á z s h e g e d ü " czimü 1 fel
vonásos operettet adták, melyben a három 
szereplő: A r a d i Est i 11 a, J u h á s z Sán 
do r , É r c z í egyformán nagy hatást arattak. 

CsutÖrtSken. szeptember 6-án Nagyné 
K ö n y v e s M a r i jutalmán! Csiky ,A Stom-
fay család' czimü színművet játszották. — A 
darabnak ugy jó mind rozz oldalai eléggé 
ismeretesek mar közönségünk előtt; s igy in
kább a szereplők méltatására terjeszkedőnk 
ki. — K ö n y v e s M a r i (Ágnes) hatással 
képez adni a drámai szerepeket is — amint 
ez úttal tapasztaltuk — de — fájdalom! — 
tőle a természet a tehetség mellett megta
gadta az elengedbetlenűl szükséges hangonáa-
num erejét; melylyel az indulatok hnlláiázá-
sát, a bensejében forrongó tüzet, az ébredő éi 
elhaló seiwiharf festeni képes volna; s e 
hiány a különben kitűnő arczjatíkkal és tag-
lejtéssel kisért játéka határából sokat elvon. 
— A többi szereplők, névszerint: S 
K á r o l y (Stomfay), L i c a e n m a y e r P o l -
di (barónéi. B o d r o g i L i n a (Margit), 
K i a s n é (özv. Stomfay Bernátné). C s i n é r 
K á l m á n (Vilmos), B o d r o g i D é n e i 
(Lipóczy) L i c s e n m a y e r S z i d i (Stanci) 
H a l á s z (szolgabíró). A r á n y i n é (Ida) 
B o r á n d (régrehajtó) kitGnően megálltak 
helyüket. A r á n y i t é s K o m l ó s i t azért 
nem említettük'* többi között, mert meg akar
tuk jegyezni, bogy jobb lett volna szerepet 
cserélniük, tuivfl Komlótinak a dokit 
rephez kevesebb masqnirozás kellett volna, 
mint Arányinak; Arányi pedig nagyobb ér
vényre emelhette volna Barnabás szerepét, 
mert Komlósi alakításával a szerző rovására 
esert a szerelmes Margit g y o r s h a t á r 
z á s a . A közönség — mely szép számban 
volt — sürü tapsokkal jutalmazta a derék 
szereplőket. E ht-lyn mi is a legnagyobb el
ismeréssel adózunk a jeles színtársulatnak, i 
elmondjuk, hogy szinte kivétel nélkül hivatá
suk magaslatán állanak, ugy, hogy ily Össze
vágó előadásokat városunkban még sem volt 
szerencsénk látni. Acostumök, a dacoratio igei 
Ízlésesek, óhajtjuk is, hogy a már szépen in 
dult pártolás egyre erősbüljön. 

9144. sz. tkv. 1883. 1016 l - l . 

Árv. hirdetm. kivonat. 
A s a laó- lendvai k i r . jb í róság mint 

t e l ekkönyv i hatóság közhírré teszi 

K e l t N a g y - K a n i z s á n , ] 8 8 3 - í k í 
szeptember 5- ik napján. 

B A R T S G Y Ö R G Y . 
1015 1 — 1. k i r . b írósági végreha j tó . 

2946. Ik. 883. aprii 24. 

Árverési hirdetmény. 
A nagy-kanissai kir. t vazék telek-

P o m i F e r e n c z végreha j ta tónak F r a n k k v i ° " t á l y a részéről közh í r r é tétet ik . 
János és Császár Ks ta l in végrehajtást hogy T a k á c s Ka ta l in ö z v . Szántó A d á m n é 
szenvedő e l l en i 3 3 frt 47 kr . töke k ö v e - ! u k o 8 v é g r eha j U t ó nak M a g y a r 
teles és j á r . i ránt i végrehajtási ügyében A n n a f. F i l i s zá r G á b o r n é k k o r u M a g y a r 
az a lsó- lendvaí kir . j b í r óság területén képv i se l e t ében Ssantó A n n a ö i v . 
l é v ő a lsó- l ecdván f ek vő , sz alsó- Iendvai M a g y a r An ta ln é végreha j tás t szenvedő 

107. ss. t jkvben A f 1 sor ss. a. fe lve t t 
és alperesk nev^n ál ló as adÓ alapján 
720 frtra becsült ingat lanra az árverést 
720 frtban ezennel megá l lap í to t t k i k i á l 
tási e l rendel te , éa hogy a fennebb m e g 
j e l ö l t inga t lan az 1883. é v i szeptember 
hó 12-ik napján déle lőtt 10 Órakor az 
alsó l e n d r a i k i r . jb í róság t j k v í he l y i sé 
gében ' meg tar tandó ny i l vános árverésen 
a megá l lap í to t t k ik iá l tás i áron alul is 
eladatni fog. 

csapii lakósok elleni 73 frt tőke, 2 3 frt 
40 kr. per, 6 frt 95 k r . végreha j tás ké 
re lmi , 10 frt 65 kr . j e l en leg i , a még fel
merü lendő kö l tségek iránti végrehaj tás i 
ügyében a f ea tnevese t t a i r . tvasék te
rületéhez tartozó Csapi 4 4 3 sz. t j k vben 
A f 1. 2. 3. sor, 4 1 . 6 1 . 98 . hz . ss. a. fe l 
ve t t ingat lanokbó l Ssántó A n n a ö z v . M a 
g y a r An ta lnő t i l letett , . ez által M a g y a r 
A n n a fér j . F i l i s á r G á b o r o é r a s kko ru 
M a g y a r Bosál iára á t ruházo t t 157 frt Ö Ü 

6174. szám 1883. és 6303. 1883. 

Árverési j hirdetmény. 

L a p v e z é r és k i a d ó : S Z A L A Y S . í X D O I l . 
F e l e l ő s szerkesztő : T A S S Á L M O S . 

L a p l u l a j d o n o s : W A J D I T S J Ó Z S E F . 

H I R D E T É S E K . 

Á r v e r e z n i ssándéi ozók tartósnak i '~-TT- becsült hason fe l e k ü l ö n T a k á c s K a 
sa ingat lan becsárának 1 0 % - á t v a g y i s • ho l t íg lan i lakása fentartása me l l e t t , 
72 frtot készpénzben, v a g y as 1 8 8 1 . L X . ! » c s a p " 445 ss. t j k vben A t 403/a hz. sz. 
*. .=i . 4 2 . § -ában j e l ze t t á r f o l yammá ! a - fe lve t t vá l t ság köte les 4 2 0 frtra b e 
számított és as 1 8 8 1 . év i no v embe r hó C f l i i l t ingat lan külön , u g y a n asoa t k v i . 
1-én 3333 . ss. a. ke l t i ga zságügymi níss- j t 405/a h. ss. a. vál tság köte les 264 frtra 
téri rendelet 8. § á b a n k i j e l ö l i ó v a d é k k á - j becsült f ekvóség kü lön ason meg j e g y -
pes ér tékpapírban a k ikü ldö t t kezéhez l e - ' sé 'ae l , hogy minden zá log jog i b ekeb l e -
teni, a v a g y az 1881 . L X . t.cz. 170 § - a é > - m ó s * d biztosított k ö v e t e l é s e k e t megelősŐ-
te lmeben a bánatpénznek a b í róságná l ' e ? 1878. év i auguszt . 5 én 4010 sz. v é g -
elŐleges e lhelyezéséről k iá l l í tott s zabá ly - z ó * * e l bekeblezet t az é v enkén t tartás 
szerű e l i smervény t á tszo lgá l ta tn i . ; fe jében k iszo lgá landó 1 hect . buza, 1 

K e l t A I s ó - L e n v á n , 1883. jún ius bó I ^ o c t - " j ? 8 - 1 bect . krumpl i , 2 hect. b o r , 
k napján. A z alsó- lendvai k i r . j á rás - I 1 0 fej "káposzta, a 2 frt készfizetésből 

bíróság mint t e l e k k ö n y v i hatóság. | ál ló szo lga lmi j o g T a k á c s Ka ta l in ösv . 
Szántó A d á m n é részére a maga épségében 
fent marad, 1883. é v i szeptember hó 2 5 . 
napján déle lőt t 10 Órakor a Csapi község-
b í ró házánál Bsboss Lász ló felperest ü g y 
v é d v a g y helyet tese közbe jö t téve l meg -

A lu l í r t k i kü ldö t t v ég reha j t ó az tar tandó ny i l vános árverésen eladatni fog. 
1881 . é v í L X . t. cz . 102. § a é r te lmé- ^ E z e n h i rde tmény k ibocsátásáva l 
ben ezennel közh í r ré teszi, b o g y a n a g y - e g y i d e j ű l e g megá l l ap í t o t t árverés i f e l té -
kanízsai k i r . járásbíróság 6 1 7 4 . számú ( l e | 8 k a h iva ta los ó rák a l a t t a n a g y - k a -
1883. végzése á l u l Beserédy E l e k hen- n ; M a ; k i r . t ö r vényszék t e l ekkv í osztá lyá-
cseí Iskós és K l e i n V i l m o s prága i lakos 1

 n á l s a Csapi község e lö l járóságánál meg -
végreha j ta tók j a v á r a S t r em B . n a g y - J t ek in the tők . 

kanizsai l akos e l len 63 frt 75 kr . tőke, K i r . tő rvszék , mínt t e l e k k ö n y v i ha-
ennek 1882. é v Június bó 7. napjátó l ; tóság N a g y Kan i zsán 1883 . é v i ápri l 30 . 
számítandó 6°/„ kamata i és edd ig össze- 4 0 1 9 1 — 1 . 
sen 5 2 frt 67 k r , perkö l tség köve t e l é s ' 
e re j é i g e lrendel t bístnsitási v ég reha j tás 
a l k a l m á v a l b i ró lag fe iü l fog la l t és 1549 
fr t 5 0 krra becsült kü lömb fé l e szoba
bútorok, bolt i á l v á n y e k , 100 k i l o vörös I 
rés, e g y v a g o n csont , 2 hámos l ő , 2 v a s -
tengelyes kocsi , e g y vagon kőszén, 4 
vasabroocsos hordóban 4 2 hecto uj bor , 
10 drb . vasabroncsos hordó, 1 t izedes 
mér leg , 1000 drb . uj fave l la és 40 mé 
ter mázsa árn l t vasból ál ló ingóságok 
ny i l vános á rve rés utján e ladatnak . 

M e l y á r v e r é e n e k a 6 l 7 4 . é s 6 3 0 3 / 8 3 . 
sz. 1883. k ikü ldés t rende lő végzée fo ly
tán a be lyss inén , v s g y i s alperes lakásá
nál leendő eszközlésére 1883 - ík é v szep
tember hó 17 - i k 'csapjának dé le lő t t 9 
órája határ időül k i tüzet ík és ahhoz a 
venbi ssándékozók ezennel o l y m e g j e g y 
zéssel h i va tnak meg , b o g y as ér intet t 
ingóságok ezen árverésen, az 1 8 8 1 . év i 
L X . t. cz. 107. § a ér te lmében a l eg töb 
bet í gé rőnek becsáron alul is eladatni 
fognak. 

A s e lárverezendő ingóságok vé te l 
ára az 1 8 8 1 . é v i L X . t . cs. 108 . § á b a n 
megá l lap í to t t fe l téte lek szerint lesz k i 
fizetendő. 

•366. sz. tkv. 1883. 
ámrés: 

A z alsó l enva i k i r . jb i róaág mint 
t e l e k k ö n y v i hatóság közhírré teszi, hogy 
G lovócs János végreha j ta tónak Scherb i l s 
Már tonná szül . Bozsek I lona v é g r e h a j 
tást Bzenvedő el leni 100 frt, "Ok- köve 
telés és já r . iránt: végrehajtási ügyében-j-* 
az a l s ó l e n d v a í k i r . jb í róság területén 
l e vő Cserencsocz községében f ekvő , 
Cserencsóczi 66 . sz t j k vben A I . 1 
sor BZ a. fe lve t t és 1 / 2 részben Bozsek 
I lona nevén ál ló és az adó alapján a tar
t o zékokka l együttesen 1159 Ír t ra becsült 
és ifjú Scherbtcs Már ton által 1879. é v i 
jún ius 4-én 1600 ír ton m e g v e t t ingat lan 
réezTí as árverést 1600 frtban ezennel 
megá l lap í to t t k ik iá l tás i árban e lrendelte , 
és hogy a fennebb megje lö l t ingat lan as 
1883. é v i szeptember hó 20- ik napján 
déle lőt t i 10 ó rakor Caerencsócz kézsé
gében a 'községb i ró házánál megtar tandó 
ny i l v ános árverésen a megál lap í tot t kik: 
áltási áron alul is eladatni fog . 

Á r v e r e z n i ssándékozók u r t o s n a k 
az ingat lan becsárának 1 0 % - á t v a g y i s 
160 f r tot késspénzben, v s g y as 1381 . 
L X . t. cs . 42 . § - ában je lse t t ár fo lyam
ma l számítot t és as 1881 . é v i no v embe r 
bó 1-én 3333 , ss. a. ke l t igazságügy-

l ok rögtön e lhatároz ták, hogy a k é z i r a t o t ' miniszter i rende le t 8. § ában k i je lö l t 
e l v i s z ik a szomszédos Odeon-sz inház igaz
ga tó jához . I t t is adták e lő a híres t r s g é -
diáv. • m e l y tudva l e vő l e g Óriási s iker t 
aratott. E l őadás közben a kö&önség Be-
regestől tódult a T s b o u r e y b e , bogy a ba
ráta i körében ott idősó saeraónek ki fe-

ó v a d é k k é p e s é r tékpap í rban a k ikü ldö t t 
kezéhez letenni , a v a g y az 1881 . L X . 
t. cs . 170 . § - a ér te lmében a bánatpénz
n ek a b íróságnál e lő lege i e lhe lyezéséről 
k iá l l í t o t t s zabá lyszerű e l i smervént át-
tso lgá l tatai . 
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Meidinger-kályhák. 
Legjobb JelülrÖl/iUÖ uelelÖvd ellátott kályhák. 

Ezen a legegyszerűbben igazitható rend
szerrel biró, rögtön fülö, s gyorsan fitmelegülÓ 
erővel biró s kis tért foglaló kályhák — cse
kély fűtőanyag szükséglettel elláthatók — a 
bennt lévő tüz tartós kezelése egyszerű — min
den tisztogatás nélkül — továbbá nem tapasz
talható ennél a gyors fűlés által okozott égető 
forró melegség mint mis vaskályháknál. — Leg
olcsóbban tüzelhető kellemetes melegséggel. 

Tüzelhető egy ilyen kályhával 3 szoba — 
de kapható olyan is, mely az egész lakosztályt 
átmelegíti. 

A gyár védjegye a kályha ajta-t ME1DINBER-0FEN 
jánal a heisc felén látható. féj^H. H E I M ^ | 

Á ' n é s e t i a képes árszabá ly kapható k ö z k í v á n a t r a d í jmonteaen 

l e i d i u g e r k á l y h á k é s há z i e s z k ö z ö k g y á r á b a n . 

RAKTÁR: Budapest, Thonet-udvar. 
H e i m H . , F e l s ő D ö b l i n g b e n B e c s mel let t . 

995 3 - 1 5 . Raktár: Bécs I. KartnsTirt 4 2 . 



H U S Z O N K E T T E D I K É V F O L Y A M . Z A L A * J S . Ö Z L Ö N Y 3 Z E P l ' E M B E R 9-én 1883. 

H I R D E T É S E K . 

SHBrai-ÍJIT 
legjobb Asztalí-és üöitö ital, 

kítüaö hatásának, bizonyait köhögésnél, eég. 

bajoknál, gyoBor-éa hólyag hunrtnál. 

EDECSEK fa z eméa r t éae l öaeg i t é a é r e j . 
MaUOni HenriiC, KuUtudaan C:;.- = — 
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Dr. Hartmann 

A u x i l i u m j a 
legjobb gyógyszer 

Hugycsőbetegség 
ellin Drakná l éa 

folyadék nőknél, 
szigorúan orvosi vény útin készített zyöty-
szer — gyógyít befecskeLitieré" és fájdul 

utóbetegíég néikfli, njon 
beállott vagy bármily elavult 
baj, *bpoaan és megfeb-líi 

is !--: cyorsan Barároi-.flttatt dr. 
V-V„J«^ef\ Hartmuiin Auxiüumja kérendő 
^'^üES/.^ • 'fr* P z l s> mellékelt baszna 

^ f t r iW 5 ' lati nttsitási könyvvel e,ryütt 
í» egy a dr Hartmann iuiéictébeu Unáes-
ban tSTtott jogosít) jegy a mif i valódisá
gában kapható minden nagvnbb Rj.ii:y*i»r-

tár!~>u 2 frt 80 kr-rt 

Fő raktár: Twerdy W. gydgysz. 
I . Kohlmarkt 11. Bécs. 

Kttktír: Práoer Béla gyógyszerész 
rnál Nagy-Kanizsái) 

U. I. Dr, Hsrtaunn ur rendel 9—2-ig 
s 4—6-ig intézetébe.) s itt minden agy mint 

addig is, ail̂ aii-niieraiil bőr- és titkos beteg-
'gek, nem különben férfi erő tycnüíllíj, 

kiválfiati kitítoö mód (rirrmt. minden utú-
ükeiés elkerülése nélkül. Syphilis él 

dxgadások és mindennemű beteg«égek l o 
bban cyÓKj-Ittatial:. la érsekeit díj. I--*-. 

.ileg is. 971 G7—• 
Wien, Stadt, Seílergasse Nr. I I . 
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N a g y - K a n i z s a é s k ö r n y é k e x 
nagyérdemű liölgyvilásriuiak!!! 

Külföldi bevásárlási utazásomról visszatérve, Tan sre 
reucsém tisztelettel értesíteni, miszerint üzletem és divatter
mem részére, a legdivatosabb ősz i és l é l l gy &\mikelmék, 
valódi l y o n i , s e l y e m , t e r n o , r a h a d i s K , m i u d e n e i n n 
k é z m ü f i r u k legújabb szabású párisi modellek immár 

megérkeztek. 
Üzletem mint már egy ízben hangsúlyozni szerencsém 

volt, a legmagasabb igényeknek megfelelőleg van berendezve 
mi által alkalmat nyújtok a nagyérdemű hölgyvilágnak, hogy 
d ú s a n t e l s z e r e l t r a k t á r o m , de k ü l ö n ö s e n k i t ű n ő s z a 
bász v e z e t é s e a l a t t álló divat termemben mindazt felta 
lálja, amit különben a fővárosból volna kénytelen beszerezni. 

Midőn még felemlíteni bátorkodom, bogy a lelkiis
meretes és pontos kiszolgálást ezentúl is szem előtt tartan-
dom, a z iránt esedezem, miszerint újdonságaim megtekintése Q I 
végett, minél elóbb szerencséltetni kegyeskedjék. w 

•JT* Menyasszonyi fölszerelések a legnagyobb csinynyal Q 1 

kiállítatnak. 

W t F ' Gyászruhák 24 óra alatt készülnek X 
műtermemben. * 

OOOOOOOO0OOOOOO»OĈ r'-3OOOOO000 

8 

N i n c s t ö b b é b n z a ü s z ö g ! 
B U P C T > T. f é l e m a g p á c / . o l ó . 

A gyökeres paczolás mód buza üszög ellen jutal

mazva és ajánlva sok egylettől és előkelő személyektől kap

ható minden raktáromban az osztrák — magyar" monar

chiában. 

Egy csomag 200 iiter magnak — 30 kr. 
Egy csomag 100 liter magnak — 15 kr. 

Hogy a t. gazdász urakat mindennemű utánzás vagy 
hamisítás vételétől óvjam — kérem csakis az én védjegyem 
nevem es czimmmel ellátott csomagot kérni. 

Minden felvilágosítással sz ít essen szolgál ingyen és 
tx'-rcnentve 

Dupuy JNT. 
vegyésse t i műte rme Bécs . W i n d m ü h l g a a s e 3 3 . 

1005 3—5. éi aa összes megyei raktárak. 

O 

I 

joooooooooooooíooaoooooooooo-

Mintákat kívánatra ingyenes bérmentve V 
küldök. í m X 

kiváló tisztelettel 

Karács P4I * 
4018 1 - 3 N a g y - K a n i z s a ( B a b ó c h a y h . - i z . ) V 

OOCXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX a X* 

Magyartt-mág iQasagáaafe. i 
K A T O N A I T A N O D A B U D A P E S T E N 

Y. ker., nagy koroua-uteza 13. sz 
ISSÍ, szeptember lö-án kezdi meg 1 t-ík i«koIiE évit előkés itü t*u folyamok kai mind-u es. J 
é* kir. katoaal képző intézet és hadapród iskoláit, valamint tényleges hadapród vizsgára 
való felvételre. ?T2 4—4 

Az intézet tanintézettel v« i összekötve J-'e!téte!ek mérs«kvtek. Értesítés ingyen. 
Az igazgítösA?: FISSINGEB E. ny. kapitány. 

•M-l 1 I I I M I I I 1 I 1 I I I 1 I • I 11 
^íabadalm. Gőz-Mozdonyok. 

* m Biztosítja korunk legolcsóbb, legbiztosabb és 
pJ j j P j L | legállandóbb munka ereje. 

^ ffi Előnyök: 
Vj^^SlBV. Sem különös fűt€, sem hr-tóiági engedély, sem tal-

X ^ ^ P ^ P i i m t i , c r : : kalönöi kémény, nem <; Ikiégi • jiras* 
JCttSaijr™ Ulan, e szerint lakúházakban is bátran alkalmazható s 

műhelyekben. 
K mezdonyok küzill fagy stámmal vannak malmok, 

cí'mentgyárak, báoyaművelés. fflrén. gépgyárak, izCvógyá-
rak. UííDj-vnyomdik. kúayomdák. villanjes kcizdlékek, hen-
le.mfibi'ly, koTáeimfihely, pálkáve 
hi-lv. keménvitS gv»r. e»ttergá!yoi 

he.y ííirfozdík. kt lap gyárakban stb. 
Ajinlé és cíi*tce-ő levelekkel, valamint képei 

bérmentve siolgilunk. 

SRANZ G és RÖDINGER G. 

yárak, szappanos m( 
tnfibey, asctaíos mi 

966 S - 1 2 
árjegyzékkel ingyen é 

G é p - g y á r , B e c s , X , D a m p f g a s s e Nr. 13. 

M A Y F A R T H P H . & C o . 

mezd>íiziliisátri gépgyárosok 
Fran k f urt a|m, Paris, Interbur̂  és Becs . 

Eaktárt tartanak és szétküldenek pontosan Bécsből. 
Konkoly t isztító gép, trieur mindenféle nagyságban, szelelő ros ták . mozgó szí 

I tákkal és rázúkkai, kukorícza-morzselo kézi- és gépbajtásra. Sorvető gépek me 

[ ritökerék vagy kanál rendszerre, répavágó-gépek szelet vagy darabos metszésre, szecs-

kavágtV-gépek 22 nagyságban. 1 0 0 4 ' — s 

Rajzok és leirások kívánatra ingyen és bérmentve. Elárusítók ke
restetnek. Ismét eladóknak magas százalék. " ^ K S 

Ph. Mayfarth & "Co.Bées II. PraterSrasse 78. 

| W I E S E é s T Á R S A , 

j p , cs. k. szab. péazszekrény gyárosok, 

Bécs, Budapesten, Prága. 
Fiőkraktiir: Budapest, Sugárút 2. sz. (Foncziére palota), 

ajánlják a saját gyár tmányú legkitűnőbb sserkezetQ tűzmentes és a 
betörés el len bistos 

p é n z s z e k r é n y e i k e t , 
kéz i szekrény, másoló gep és raűzaralkat 

a legnagyob v á l a s z t é k b a n , mérsékelt á r a k é r t . 

Kép -a árjegyzékek kívánatra iogyen éa bérmeat re . 

^ - i- — *- C I - közÖDség érdekében kérjük czimunket pon

tosan kitölteni, nehogy 20 év óta fennálló gyárunkat , " gy Theodor 

Winse & C o m p ; isiotén hasonló és sokkal fiatalabb czé iga l i5ssseté-

ves*ztí_ 967 10—20. 

iOOOOOOOOOOOOOOOCXJOOOOOOCCXJOOOOOOOOOOOO l00ZO0CX30OOO00O00OOOOOOCX)O0O00Ô  

A f ö g y m n a s i u R i i , p o l g á r i , i z r a e l i t a é s 

ö 

I e l e m i i s k o l a i i g a z g a t ó s á g o k m e g b í z á s á b ó l m i n d e n 

i s k o l a i 

t a n k ö n y v W A J D I T S J Ó Z S E F 

k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n N . - K a n i z s á n k a p h a t ó . 
y 

V a l a m i n t m i n d e n i r ó - é s r a j z s z e r e k f e l e t t é b b l e s z á l l í t o t t o l c s ó á r o n o 
" * , 2 

I T T V Á S Á R O L H A T O K . 8 

Soooooooöooooooooooooűüöc^^ 
Wajdits József könyvnyomdájából Nagy-Kauizsán. 
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i hasaim 

Egy szám 10 kr. 

HIRDETÉSEK 
ictiMoriijui 7, másmlszi 
•II további sorért r- Icr 

Nyn .TTÉUBEX 
iiinmkéui lü kn'-rt vétetnek lei 
iiirsiári illeték minden egye* ttínt 

tesert 30 kr. Éizeteml" ZALAI KOZLÜKY. 
Huszonkettedik évioiyam. 

A lap izellemi résxét illető közlemé
nyek a szerkesztőhöz, 

anyagi részét illető köziemények 
i"' ÜR » kiadóhoz iii'rrj;. 

mtézendők : 

N A G Y - K A N I Z S A 

Wlasslsahii 

BermenUtlen levelük csak ismert 
munkatársaktol fogadtatnak 

Kéziratok rissza nem kcldeüiek. 

.soproni keres-,Nagy-kanizsai önk. tűzoltó-egylet", a .zalamegyei általános tanitótestolet", a „nagy-kanizsai kisdedueveló egyesület' , a .nagy-kanizsai tiszti önsegélyző szövetkezet* 

kedelmi s iparkamara nagy-kanizsai külválasztmánya", s több megyei és városi egyesület hivatalos értesítője. 

Hetenk ln i kétszer, v a s á r n a p - s csütörtökön megje lenő vegyes tarta lmú lap. 
G o n d o l k o d á s a j ö v ő r ő l . 

( F o l y t a U a a 71- ik s zámbó l . ) 

I I . 

A takarékosság magában fog
lalja ugyan a jövőről való gondol
kodás fogalmát, dc valamint a te
vékenységnek életföltétele a folyto
nosság, a jövő biztosításának is, ha 
azt akarjuk, hogyha- szó valódi és 
nemes értelmében történjée az, elen-
gedhetleu föltétele, hogy ne csupán 
saját személyünkre szorítkozzék,hanem 
kiterjedjen azokra is, akik az álta
lunk megkezdett munkát a jövőben 
folytatni hivatva, sőt a létért való 
küzdelem változhatlan törvényeinél 
fogva, kötelezve is vannak. 

Igaz, hogy daczára ama nem
zeti jellemvonásunknak, hpgy az élet
nek csak könnyű oldalát szeretjük 
tekinteni, daczára az élvezetek iránt 
való tagadhatlanul erős hajlamunk
nak, elég gyakran, nem csupán han
goztatva, de gyakorlatilag alkal
mazva is látjuk az „öreg napjaink
ról való gondolkodás" dicséretes el
vét , de a tisztelt olvasó engedelmé
vel, ez csak félmunka, mert a leg
több esetben csak arra szorítkozik, 
hogy az örökölt és esetleg szerzett 
vagyont el ne vesztegessük, de rit
kán emelkedik odáig, hogy a jövő 
nemzedékre való tekintettel, bárme
lyik módon szerzett vagyonunkat 
f o l y t o n o s a n s z a p o r í t 
s u k . 

Egyszerű szavakkal elmondva 
pedig, ez annyit jelent, hogy a ki a 
példaszó szerint „ addig nyújtózko
dik, a meddig a takarója ér",hanem 
egész addig ki is nyújtózkodik, vagy 
is vagyonát nem apasztja ugyan, de 
nem is gyarapítja, nemcsak hogy 
nem gondoskodik a jövőről, a mely 
csupán korlátolt mértékben és érte
lemben az övé már, hanem éllenke 
zóleg megveti a romlás alapját,vagy 
legalább jelentékenyen megnehezíti a 
létért való küzdelmet azok számára, 

akiknek jövőjéről.gondoskodni termé
szetes kötelezettsége volt. A folyto
nosság itt is föltétlenül szükséges, 
s ha csak egyetlen szem hiányzik is 
annak lánczolatából, kétségtelen,hogy 
az, a kinek az igy támadt hézag 
kitöltése feladatául jutott, csak erős 
és kimerítő küzdelmek, keserű nél
külözések árán felelhet meg e felada
tának. 

^ e m valami nagy számítási 
bölcseség kell annak belátásához, 
hogy az egész vagyon jövedelmének 
éhségeiéhez gyermekkoruk óta szok 
tátott utódok igényeit, sőt szükség
leteit is, csak annyid részben elé 
giti ki a kapott örökség, a hány 
részre oszlik az, s az apa, a ki ily 
viszonyok közt hagyja családját 
akár az ujjain kiszámíthatja, hány 
nemzedék alatt fog az elpusztulni 
teljesen, vagy-iegaííbb nagyon mélyre 
sülyedni a társadalmi állásnak általa 
még elfoglalva tarthatott lépcsőfo
kozatán. 

De hát mindez még kizárólag 
a vagyonos osztályra vonatkozik é: 
természetesen felmerül cz ellenében 
a kérdés, hogy mit tegyen hát a 
társadalomnak az az osztálya, a 
mely positiv vagyon hiányában, csu
pán szellemi vagy phisicai munkájá
nak jövedelmére - támaszkodnánk ? 

A feladat itt nehezebb ugyan, 
de nem lehetetlenség és mert nem 
az. teljesítése ez osztályra nézve is 
csak oly kőtelező, mint á fentebbire, 
sőt még fokozatosabb mértékben, 
mint amott, mulasztás esetén is ma
rad, ha csak korlátolt mértékben is 
alap, a melyen lábaikat megvetve az 
Örökösök, még is csak könnyebben 
boldogulhatnak, itt minden anyagi 
segélyeszköz nélkül teli megkezde-
niök az élet nehéz narczát. 

Mindkét esetben pedig' a siker 
titka, egyszerűen és kizárólag a 
szükségletek megszorításában, s az 
igy megtakarított, Kisebb nagyobb 

összeg czélszerű elhelyezésében és 

gy&mölesőztetésében fekszik. Mint 
hogy pedig emberek, tehát többé ke
vésbé, gyöngék is vagyunk, különö
sen saját magunk irányában, e gyű-
mölcsöztetést oly alakban kell esz 
közölnünk, hogy szabadakaratunk és 
rendelkezési jogunk érvényesítésének 
hamis ürügye alatt, le ne ronthas
suk egy pillanat alatt azt, a mit 
gyakran hosszú évek során, fáradsá
gos munkával építettünk. 

A z ily modorban való gyümöl-
csöztetésnek, korunkban, melyet jog
gal a társulások és kölcsönös segély
korának nevezhetünk, látszólag és 
föltéve, hogy rendkívüli körülmények 
nem állanak elő, többféle módozatai 
vannak ; de minthogy az egyesek és 
az összes emberiség élete egyiráut a 
véletlenség kiszámíthatlan szeszélyei
nek uralma alatt áll, elmondhatjuk, 
hogy oly módozat, a mely a vélet
lennek gyakran végzetes követkéz 
menyeit megakadályozni, vagy lehe
tőleg jóvá tenni képes, tulajdonkép 
csak egy van. 

Szükséges-e mondanunk a fen
tebbiek után, hogy ez egyetlen esz 
köz a z é l e t b i z t o s í t á s . 

A legszorgalmasabb, gondoskodó 
és takarékos szülőknek élete is a 
sors szeszélyétől fügés mindenki csak 
abban az esetben lehet teljeseit nyu
godt kötelességének hú teljesítése fe
lül, ha elmondhatja azt, hogy h i & 
sors kegyetlensége megszakítaná is a 
gondoskodás ama folytonosságát, a 
melyre családja irányában kötelezve 
van és a mely kötelezettségnek le
hetőleg meg is felelt, a folytonossá
got, körülményeihez mért áldozatul 
valamely, solid alapon működő bizto
sítási társulatra ruházta át. 

Nemcsák a biztosított Összeg 
által képviselt positiv vagyon jön itt 
tekintetbe, hanem különösen az a 
számokban ki nem fejezhető tőke, 

melyet ez által az . i d ő " czimen 
szerzünk gyermekeinknek, a kiket 
igy tehetünk csak képesekké arra, 

hogy életük javát, fiatalságukat, en
nek bizalmát, rugékonyságát, túláradó 
erejét ne vesztegessék el az utánuk 
várandó örökségre való gyümölcs
telen várakozásban és tétlenségben, 
hanem lépjenek ki a küzdtérre már 
abban a korban, a midőn a laaka-
dást és csüggedést még híréből sem 
ismerik, ellenkezőleg a fiatalon pezsgő 
vér életerős lüktetéséből bizalmat 
merítve, a siker biztató reményével 
tekintsenek szemébe a legmerészebb 
vállalkozásoknak is. 

Egyesek és sz összes emberi
ség egy iránt, csak akkor teljesitik 
rendeltetésüket teljesen, ha folyto
nosan előre haladnak és a mint az 
élet megsemmisülése csak elvont fo • 
galommá vált az által, hogy nem 
szeszélyből, hanem a természet örök 
és szent törvényeinek engedve éle
tet adunk az utánunk jövő nemze
déknek, s az életnek e tőlünk ere
déit folytonossága kötelességeket ró 
reánk, már utódaink physikai éle
tére vonatkozólag, nem természetes-e, 
hogy ethicai tevékenységünkre való 
tekintettel is, csak a tőlünk eredt 
és utódainkra átöröklött folytonos 
ság nyújthatja azt a megnyugvást, 
hogy nem csupán, mint a vak vé
letlen által e világra hozott kétlábú 
tollatlan állatok, hanem mint a ter
mészet egyik legnemesebb alkotásá
nak, az emberiségnek s az általa ké
pezett társadalomnak méltó tagjai, 
ugy lépünk le a küzdterról és hajt-
j ub le fejünket a megérdemelt Örök 
nyugalomra. 

Ítéljünk, de igazsággal.*) 
Magyar társadalmi életünk szer 

vezetén veszélyes kór rágódik. Ha
tározottan veszélyes jellegű a kór, 
mert symptomái már nem is titko
sak, s nem csupán az érverés és 
nedvkeringés rejtelmes zavarában 

*) Minthogy bennünket ís szomorúan 
érint, jónak latrok ezen tdoaserü eaíkket a 
.RibavidékboT átTenni. Szerk. 

tükrözi magát, de egyenesen a leg
magasabb fokú láz rohamaiban tom
bol. — 

I A magyar társadalom megha
sonlott önmagával. Ma, midőn a ne-

i veit ember nem ismer társadalmi 
, válaszfalakat személy, rang, állás, íe-
! lekezet, nemzetiség, — nem ismer 
chiuai sánezokat még idegen világ-

' részek népei között sem, hanem sze
retetének áldó melegével öleli még 
Afrika és Ausztrália vad törzseit 
i s ; ma fájdalom, a magyar társa
dalmat Önkeblében, vérengző fajgyű
lölet marczangolja. / 

Budapest, Pozsony.; Nagyszom
bat, Sopron, Egerszeg utczáin a 
-furíák üvöltenek, nyargalnak lobogó 
kanóczokkal, romboló eszközökkel; a 
délezeg, a nemes szivéről világhírű 
magyar emeli külellenség hátán gya
korolt aczélkarjait honfitársa ellen, 
csak azért, mert az történetesen.... 
zsidó! 

Hát talán a zsidó tépi le, gya
lázza meg és tiporja sárba ősi nem
zeti szép czimerűnket, lobogónkat, 
őseink büszkeségét, hazánk szentsé
geit?.... 
i. r i z t mondják: de a zsidó pi-
ócza-faj, gyarapszik, gazdagul, mig 
más elszegényedik. 

Van valami benne; hanem hát: 
í t é l j ü n k , d e i g a z s á g g a l ! 

Mi az a szerencsés fegyver, a 
mivel a zsidó 61y sikerrel hódít ál
talában az anyagi téren? Nemde : a 
gyakorlati ész, az ügyes számítás, a 
szívós kitartás czéljaiban, a csüg
gedni soha nem tudás, a józan élet, 
s a páratlan takarékosság ! 

Hát kell-e ezeknek a fegyve
reknek Ügyes forgatásához valami 
ördöngös mesterség? 

Ugy-e nem kell. Szerezzük meg 
csak mi is ezeket a fegyvereket, 
majd meglátjuk, hogy ezekkel mi is 
győzünk. 

A z élet harcz, a létért való 
küzdelem harcza. 

T Á R C Z A . 
Párosodás vérrokonok köz t 

A párizsi k ö n y v p i a c z e g y i k 
ujabb t e rméke ke rü l t a keze im közé , 
me ly az á l la t tenyész tőkre k i vá l ó 1 é rdekű , 
bárha tu la jdonkép nem az 5 számukra 
v a n í rva , hanem annak a v é l e m é n y n e k 
a megdöntésére , h o g y a vé r rokonok köz t 
va l ó házasságok as u tódokra ká r t ékony 
hatásúnak. M in t m inden k ö n y v n e k , en 
nek is meg van a maga ke le tkezés i tör
ténete. L a Pe r r e de Roo nr, a szerző, 
m i n t e g y huss é v előtt beleszeretett e g y 
unokahugába , • e lhatároz ta , " hogy nőül 
veszi. A mátkaság alatt azonban aggoda l 
mai t á m a d t a k , vá j j on a kanonjog által 
kárhoztatott házasságbó l származó g y e r 
mekek és unokák , n e m fog j ák - e ezt a 
szövetséget megkeserü ln i . 

Először a családi orvossal tanács
kozott ; ez k ineve t te a g g o d a l m a i t ; ha
sonló felvi lágosítást kapo t t más orvosi 
t ek in t é l y ek rő l ís, a k i k e t t a n á c s a kér t . 
Boo ur erre e l ve t t e cous ine já t ; é l e tük 
bo ldogsága daczára azonban újra a g g o 
d a l m a k éa ké t e l y ek t ámadtak benne, 
m e l y e k arra indították, h o g y ide jé t k é t 
év t i z eden keresztül a vé r rokonok köat i 
l e gkü lön f é l ébb párosítás! k í sér l e tekre 
szente l je . T a n u l m á n y a í n a k e r edménye aa 
imént emi i t e t t k ö n y v : „ L a conaaqainité 
et les effels d e 1' hé r éd i t é " m e l y a m a g a 
nemében korszakot a lkotn i van h i 
vatva . 

K o o U í| a k i n e k j ö vede lme i meg
engedték a l e g t á gabb terű k ísér le teket , 
módszeres exper imentumaihoz l eg inkább 
oly á l la t fa jokat használt , m e l y e k n é l a 
nemzedékek {gyorsan k ö v e t i k egymást , 

m in t a t y ú k o k , g a l a m b o k , fácaánok, 
renger i nyu l ak atb. Páros í to t t ö l e s t v é r i 
nátestvérre l , a tyát l e ánynya l , a n y á t fiú
va l — s as e r e d m é n y e k e t most j e l ze t t 
k ö n y v é b e n ad ja i í ' i T Pb is io logusokat , ak i k 
e t á r g y g y a l migr/Bcbatóbban f o g l a l ko z 
tak, ez e r e d m é n y é t nem igen f o g n a k 
meg lepe tn i , de — mint emi i tok — el len-
mondásban á l lnak a vér rokon i össze
köt te tésekre n é z v e általánosan e l te r j edt 
v é l e m é n y nye l . E v é l e m é n y alapja, — 
min t R o o b i sony i t i a — nem orvos i ta
pasztalat, hanem i gen bölcs erkö lcs i e l v, 
me l y l ényegesen hozzájárul a családi 
é le tnek morá l isra té te léhez és fenntartá-
Báboz. M á s é r ve t aserzfink a v é r r okonok 
szöve tsége ellen nem ösmer e l . Beva l l j a , 
h o g y az által beteges ha j l amok á tö rök í t 
hetők és növe lhe tők , s hogy az által t é n y 
leg a raceok elfojtása a ö v é t k e z h e t i k be . 

E z az átörök í tés azonban, mint azt 
több pé ldáva l b i zony í t ja , a k k o r ÍB m e g 
esik, ha v é r r okon i kapcso lat n e m forog 
fene ; sőt e l l enkező l eg B o o ur a v é r r o k o 
nok partositásában lát ja az e gy edü l i esz-
közt a fa joknak tisztán v a l ó fenntartá
sára, s erre Lesve számta lan b i z o n y í t é k o t 
hoz fe l . T ö b b e k köst idéz i S iazárdn&k 
est a t é t e l é t : . A z á l t a l o r i k n e v e l t g a l a m b -
törzseknél , t ö r v é n y a fi- és nőtest7érek 
k ö i t í párosodás, m é g p e d i g nemzedék rő l 
n emzedék r e . H a as i l y párosodás ká ros 
hatású vo lna , es á l la tokat a t y á i n k r é g 
el tűnni l á t ták vo lna ma jo rságokbó l . B é g 
ídő óta v a n mese í j ósságomon e g y g a l a m b 
dúc ; , m e l y n e k lakúi nem degenerá lód 
U k ; bárha nemzedék rő l nemzedékre test
v é r testvérre l pározotf , EJ l ehe t mondan i 
dr . Chspuis je l , h o g y a természet m a g a 
várrokon pá roka t p r o d u k á l : j ó l l ehe t a 
g a l a m b o k g e r l é k , a más madár fa j ok szá

zadok óta hasonló egyesülésekből szapo
rod tak nem látsz ik, hogy az idük f o l ya 
mán v a l a m i k é p e l fa ju l tak vo lna. E g y e t 
len pár v is i t y ú k t ó l , s agy v a g y ké t pár 
szavas marhátó l , m e l y e k e t V a n C o u v e r 
1772-ben H a v a i szigetén partra tett, 
s zármaz ik as a tömérdek v í z i t yúk , m e l y 
most ama po lynéa ia i sz iget mocsarait 
e rer számrs népesit i , s azok a roppant 
marhacsordák , m e l y e k azon sz ige t er 
de iben e l v adá l va csatangolnak. E s e k as 
ál latok asükaégképeo vér rokon össze 
köttetésekbŐl származnak, ami u tód ja ik 
nak sem egészség, sem ssaporaság te
kinte tében n e m á r t o t t Hason lókég cons-
ta tá i vá v an , h o g y ax a rengeteg sertés 
és tenget i nyu l , m e l y most a polynéaia i 
sz ige t csoporton található, egy v a g y ké t 
pártól s zármaz ik , m e l y e k e t C o o k e 
1778-ban a fö ldkörü l i hajózása a l ka lmá 
va l bocsátott szabadon. A z a m e r i k a i 
pampaaxok v a d m a r b a csordái, ké t pár 
szarvas marhának as i vadéka , melyekcet 
Co lumbus 1493-ban Te r i r ánban • 
1495 bon Ss t •Domingóban tett partra, 
A ramboo l l e t i híres mer ino tö r zsoyá ja t 
századokon keresztül a v é r r okonok közti 
köve tke z e t e s párosítás tartotta m e g a 
m - g a t isztaságában. E s a n y á j tudva l e 
vő l e g , ép oly kev é s s é korcsosult el, mint 
n e m a f ö n n e b b emi i te t t á l lat fa jok P o l y n é 
a i ában . * 

- A z á l la t tenyésztők e lőt t e t ény m á r 
régóta n e m öemere t l en ; a v é r r okonok 
köve tkeze t e s párosítása által s ikerü l t ne 
k i k e g y törzsben b i zonyos tulaj
donságokat megrögz í t en i , s i g y lé tre 
hozni azokat á csodálatos marba-ser t ós-
j a h - k u t y a - éa ló fa jokat , m e l y e k as egész 
v i l á go t bámulatra ragad ják . A Beauchene 
által k imoado t t r e g i té te l , h o g y ; , a tör 

zsek tökéletesí tésére a fa jokat keresstesni 
ke l l , ma m á r go romba svo t echo i cus eret 
nekség. A wa rn i ck i l egutóbb i á l l s tk i á l -
litáson T o v r o l e g híres á l la t tenyésztőnek 
e g y fiatal b ikáé r t s D u r h a m - t é l e ké t 
évee t ehenekér t d s rabonk in t 5 2 . 5 0 0 . 
f rankot k íná l tak , s ő az ajánlatot v issza
utasította. M í k o r növe lnek M a g y a r o r 
szág fö ldén o l y s za r vasmarhá t me lyér t 
i l yen ár t h iába a jánlanak. 

B o o ur számtalan hasonló pé ldát 
bos fel k ö n y v é b e a . M e g e m l í t i h o g y H a 
zárd és Sonson, k i k n y u g a t Európa ál
lattenyésztői kö z t o l y n a g y t ek in t é l ynek 
ö r v e n d e n e k , s ikere ike t e g y e d ü l annak 
köszönhet ik , hogy az á l ta lános előítélet
tel szembeszá l l va , v é r r okon á l la tokat p i 
rosítottak. \ F e l h o z z a esután, hogy mr . 
Joho| Mar t i n az „ I l lus t ra le r Book of 
B u l t n y " ban nem rég meg j egyes t e , hogy 
csupán a v é r r o k o n s á g az, a minek ő ma
jorságában a typus á l landóságát , s az 
ál latok tökéletességét köszönhet i , a hogy 
s bányszúr k ísér le te t tett a fajt v é r f e l f r i -
sitésével meg j a v í t an i , as e r e d m é n y t m in 
d i g m e g ke l l e t t bánnia . , E z okbó l — 
mondja Mar t i n — szárnyas j ó s z á g a i m a t 
vé r rokonságba i i t enyész tem, s bár sok 
é v r e teszem ezt, a l e g c s e k é l y e b b haj lamot 
sem mutat az e lkorcsosulásra.* 

S még számos i l y pé ldá t hosva fel 
áttér as ember re , a a v é r r okonok köz t i 
házasságok kérdésé t fe j teget i , i t t is sok 
adattal m a t a t v a k i , h o g y &L általános 
v é l e m é n y n e k n incs s e m m i phis io lug ia j 
alapja. E z z e l azonban h a d d fog la lkosa-
nak a t ö r v ényhozók a o i a k ö n y v b e n 
acíual is é r t ékű , az a ga zdák ra v o n a t k o 
z ik , A s ál ta lunk reprodukál t cseké ly 
ssáma pé ldábó l i t k i tűnt , hogy a v é r r o 
kon á l latok egyesüléséből származó i v a 

dék , nemcsak h o g y nem degene rá l ód ik , 
hanem b izonyos fajt ta la jdonságokat hat
ványo zo t t mér tékben fejt k i ; nemes fa j 
ná l tehát a törzsön be lő l ! párositás r e n d 
k í vü l i e r e d m é n y e k r e vezethet , m i g a fa
j o k n a k Össze viasza va l ó kereztezéaa, 
igen érdekes természetrajz i kü lönössége 
ke t produká lhat u g y a n , de gazdaság i te 
kinte tben semmi örvendetes e r e d m é n y e 
sincs. E fölCtt j ó lesz a gazdáknak nem-
csak gondo lkozn i , hanem g y a k o r l a t i 
Cher i e t eke t is tenni , mer t a gazdaság i 
é let m ioden terén j e l en tceső óriás v e r 
seny mel le t t csak u g y bo ldogul haton k , 
ha miné l j o b b minőség produká lá 
sára ís m e g r a g a d u n k minden eszközt , 
^ B U S T I C U S . 

Magyar nyelvészeti adalékok.'] 

I r t a : T H E W B E W K Á R P A D . 

,A tudomány hatalom.mely 
elStt meg kell hajolni; aa 
ál-tudomány ellenben olyan, 
mint a zsarnokság, melynek 

' y ha egy ideig roppant ha-
tafaanak látszanék isjryöi -
ge alapjánál fogva előbb-

^ ntdbb megke l l buknia." 
M i d ő n t a v a i a „ T o l d y - k ö n y v t á r * 

X V I . és X V I I . századbel i m a g y a r r é g i 
sége i t k ö n y v é s z e t i v a g y i s b ib l i og raph ia i 
tek inte tbő l v i z s g á l t a m , * * u g y a n a k k o r ma -

*) Üy ciimen jelent meg a jeles toÜn 
szerzGtSl ismét egy munka, melybüi mutatvá
nyul körlünk néhány részletet, s ha terünk 
engedi, égiszben hozsuk. 

•* E bibliographiai munkálat a tavait 
.KrtaaitS'-ban jelent meg, azután kfllGn Ís ily 
czimmel : .Magyar nyomtatott munkák a XV-I. 
és XTTL száasdbiH. Ismerteti Tbewrawk Ár
pád Euáapest. FrankUn-tirsulat könyvnyom
dája. 1882." 
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Győzelmet kivívni e harczban 
sem lehet ósdi kovás puskákkal, 
hanem csak kipróbált korszerű fegy
verekkel. 

Ha tehát a zsidó praktikus 
eszű, jó számító: hogy mérkőzhes
sünk, legyünk azok mi is. 

Fektessünk tobD súlyt iskolá
inkra, gyermekeink értelmes nevel 
tetésére. Mi keresztyén magyarok 
még mindig nem látjuk be az is
kola nagy horderejét, nem becsüljük 
azt érdemileg, de nem képeztetjük 
eléggé gyermekeinket sem. 

Szegény embernek fölösleges 
fényűzés az iskola, a mit tanul, ngy 
sem veheti hasznát; éhez a bölcsen 
kifundált axiómához ragaszkodik gör 
esősen a köznép nagyrésze. 

Csoda-e aztán, ha a lét bar 
czában a fegyverzettel szemben, a 
fegyvertelen húzza mindig a rövi
debbet. 

És van-e a ker. magyarban 
szívós kitartás, csüggedni nem tudás 
czéljai felé? Édes kevés. Vas aka
rattal leküzdeni az akadályokat; t 
gátakat ugy tekinteni, mint előre 
hajtó Ösztönt, sarkantyút ujabb és 
buzgóbb tetterő kifejtésére: angol
nak igen, de magyar erénynek még 
nem igen hallottam neveztetni. 

Józan élet, takarékosság... miért 
nem ragadjuk meg, miért nem Övez
zük fd-gezekkel a világot meggyőző 
fegyverekkel mi is derekainkat? 

Örök igazság az, tagadni nem 
lehet, hogy minden erény a világon 
t u 1 h a j t á s által bűnné válná
nk-. A gyakorlati ész és okos - szá 
mitás t u l h a j t v a — r a v a s z 
s á g g á , - - a vagyonszerzésbeni 
szívós kitartás, csüggedni nem tu

dás — mohó telhetetlenséggé, fék
telen birvágygyá, — a takarékos
ság f u k a r s á g g á fajulhat és 
fajul el nem ritkán. 

A z a vád, az a panasz, hogy 
ezek a bűnök I a zsidóságot mint 
f a j t jellegzik., <-

Nézzük és: í t é l j ü n k , d e 
i g a z s á g g a l . 

Azon nézetet vallom, hogy azt 
a íheoriát,, mely f a j i erényt, vagy 
f a j i bűnt állít fel, sem alaposnak, 
sem jogosnak nem ismerem el. A z 
erény és bün mindig az egyéné; 
azokat faj, felekezet, vagy nemzeti-

^ség nem határozza. 

g y á r nye lvészet i szempontból is v e t t em e 
nagybecsű k ö n y v e k e t s z emügyre . E ler 
j ede lmes tanulmány ból egye tmást , a mi 
talán — lega lább részben — a n a g y o b b 
o lvasóközönséget is érdeke ln i fog ja , itt 
ezennel közölni s zándékozom. 

I Á l l a t , á l l i t . R é g i b b i rÓiok g y a k 
ran használ ják ot t az . á l l a t " i gea lakot , 
a holmi , á l l í t " - o t mondunk és í runk . 
P á z m á n d y Pé t e r í g y í r : .Josue m e g á l 
lata a napot . " — E z t mi í g y m o n d j a k : 
„Józsue megá l l i tá a napot . * — M i n t h o g y 
JÓzsue a napot nem sajátkesÜleg á l l í 
totta meg , hanem a nap Józsue szavára 
— a bib l ia szerint — m a g a á l lo t t meg , 
azért P á z m á n y ki fe jezése a he lyesebb . 
. Á l l a t " ugyanis a. m. eszközl i (mond j a , 
h a g y j a ) , hogy á l l j on ; . á l l i t " e l l enben 
szoroBsn v é v e azt je lent i , hogy v a l ak i 
va lak i t v a g y va l am i t ss já tkezü leg n y u g v ó 
ál lapotba h o z ; p l . „Megá l l í t om m a i m o 
da t . " ( K ö z m o n d á s . ) N e gondol ja kü lön
ben senki , m in tha ma i nap az „ á l l a t " 
i g e a l a k o t már egészen néikülöxhetnÖk a 
,á i l i t * - t a l teljesen póto lhatnék. L e h e t n e k 
esetek, m ikor most is rá szorulunk. E s t 
a köve tke ző pé lda e l é g g é b i z o n y í t j a : „ A 
szobrot m é g most is ott á l la t ják, a h o v á 
esstendők előtt á l l í t o t t ák . " 

I I . Ke resz tü l -kssu í . E ki fe jezést a 
rég iekné l m ind i g i g y t a l á l t a m : „ké r és z 
iül k o s u l 0 ; — sőt P á p a i P a r i s P e r e c e s 
szótárának 180 1, meg je l ent k i adása iban 
is csak .keresz tü l k o s u l ' o l vasható . E s 
gondo lkodóba ejtett . N y o m o z v á n e k i f e 
j ezés tu la jdonképeni je lentését , v r ró l gyŐ 
ződtem meg , hogy e k i fe jezés hasonlaton 
a lapsz ik, m e l y az á l l a t v i l á gbó l v a n v é v e , 
s bogy enné l f o g va „ keress tül k o s u l ' 
anny i t j e l ent ) m in t „hac i í lac instar 
ar i e t i s * . — H o g y . k o s u l ' c sakugyan a. 
m . . k o s mód j á ra " , ast Szene i Mo lná r A l 
ber t szó ára v i l ágosan mondja . — E z e k 
után e ki fe jezés „keresz tü l k o i ú l " ( = ke-
resstül mint a kos ) bátran e m l é k e z t e t 
he t m i n k e t H o m s r o e , I l i a a ' - á n a k azon 
he l yé re , a hol az monda t ik A g a m e m n o n -
ról , hogy a csatasorokon keresztül kosú! 
(.Mvxoí í ; " I X I H én, 196 . vT) j á r . 

I I I - Á l l kapcsa . M á r az e l em i isko
lában tanulja a g y e r m e k , hogy Sámson 
e g y szamár ál lkapczá-Tal v e r te m a g a 

A zsidóságot sem mondhatjuk 
sem egy minden erényben tökéletes, 
sem egy czégéres bűnökben megrög
zött faj vagy felekezetnek. 

Mint a bűnre hajlandó embe
riség nagy családjának tagja: a gyar
lóság, az elesés, a bün igája alatt 
nyög a zsidó is ngy, mint más. 

B e igazság volna-e az összes 
zsidóságot egyes egyéneinek bűnéért 
üldözni. 

S pedig az ítéletnek ezen vég
zetes és szerencsétlen tévedése az és 
semmi más, mely napjainkban szép 
hazánk földjén az ádáz zsidó hajszát, 
ezer meg ezer ártatlan polgártársa
ink üldözésére, anyagi és becsület
beli megrontására, gonojxiü fel-
idézte.Ám sújtsuk Í t é l e t e k k e l a gazt, 
mindenütt, minden osztály, faj. fele
kezet és nemzetiségnél: de adózzunk 
elismerésünkkel a jóknak, a becsü
leteseknek, az érdemeseknek, legye
nek zsidók vagy nem zsidók. A z a 
sötét szomorú kor, midőn egye 
vétkéért, csalidoknak, rokonoknak 

felekezetnek kellé ártatlanul 
bűnhődnie: hála isten, a régmúlt 
idők mohos árbarlangjába van elte
metve. 

Vigyázzunk és ne költögessük 
gonosz szellemet. 

ítélni szabad, de mindenkor 
i a z 3 á g g a 1! 

És a magyar nem hiszem, hogy 
más tudna lenni, mint — igazsá
gos. A E I S T I D E S . 

A közönség köréből.*) 
„ m e l l é k l e t " a „ Z a l a i K ö z l ö n y " 

6 9 . s z á m á h o z . * * ) 
Győ r f f y János ur „ m e l l é k l e t é r ő l 8 

akarok i ro i , me l y e t dá tum né lkül s , Z a 
Isi K í z l ö n y * szeptember 2-iki száma 
mel lett v i l á g g á bocsátott és ame l y bármí -

k másnak be i l l i k - i n k á b b , m in t . c z á 
o l a t * - n a k — k i v é v e , ha ast is cxáfolat-
ak vesszük, midőn va lak i Önmagát czá-

folja m e g l 

A röpirat a lakjában figurálű m e l 
lék le t m inden azava elárul ja, hogy író ja 
a fe lvete t t ü g y r e vona tkozó lag , magáva l 
sincs vo l t sképen tisztában ; mer t a k i már 
va l ame l y do logga l tárgy i lagosan tisztá
ban van, as nem í r o l yan k i f i c zami to l t és 
fe j tetőre á l l í to t t cor iosumokat ép s saját 
maga rovására, m in t a többi közöt t pél
dául as, b o g y ő reá néave az én és R e 
mete G é s s ál l í tásainak m e g f ő r d i t o t t 

• ) £ rovatban foglaltért sem alaki sem 
tartalmi tekintetben felelősséget nem vállal a 

Sserk. 
** Mait számunkra már későn érkezett. 

Sssrk. 

filifzteuHckct. — Á l l k a p c s a ! U g y a n mi 
köze van a k s p c z á - o a k az á l l -hoz ? 1 — 
S e m m i k ö z e l A do log t évedésen a lap* 
szik. R é g e n t e a ugyan is í g y í r ták e s z ó t : 

áll kapcsa * . L e g r é g i b b szó tára inkban 
is, n é v l e g Cs l ep inns -nak 1590 . meg je l ent 
11 nye l vű ssótárában, v a l a m i n t Szene i 
Mo lná r A l b e r t - n e k 1604. (utoljára 1708. 
meg je lent szótárában is . á l k a p c s a " ol
vasható . Á m d e Caíepinus-nái és és Szene i 
Mo lnár A lbe r t -né l ( e s u tóbb inak 1610 . 
megje lent n y e l v t s n á - b a n is ) a cz betű 
l engy e l k i e j t és szer int cs-nek o lvasandó : 
acz ( = á c s ) , bölcső ( = bö l cső ) , bö lcae-
s é g ( = bő lcseaég ) , csacsogó ( = csacsogó ) , 
c sak (— c s a k ) , csa lárd ( = c s a l á r d ) , 
csaplár ( = csap lár ) , csecs ( = csecs ) , , 
c semege ( = c s e m e g e ) , cse léd ( = = cse léd ) , 
c z i g s ( = c s i ga ) , c z i l l s g ( = cs i l l ag ) , c s i kó 
( = c s i k ó ) , csínos ( = csinos) , csintalan 
( = cs inta lan) , csípés ( = cs ípés ) , c s ipke 
( = c s i p k e ) , csípő ( = csípő, f e m u r ) . c s i rke 
( = c s i rke ) , csoda (— csoda ) , c zada je les 
szép é n e k e k ( 1 5 8 2 , ) , c römör ( = csömör ) , 
csöp ( = caöp ) , csók ( = c s ó k ) , c sonka 
( — csonka ) , ezorda ( = csorda ) , c z a c s 
( = csúcs ) , ezuezos ( = c i a c s a s ) , c suk l óm 
( = c s u k l ó m ) , kapocs ( = kapocs ) , kap 
c z o c z k s ( = kapcsocska ) , kapcso lás 
( = kapcsolás) , kapcso l om ( = = kapcso
l om ) s to . stb. E s e k után tehát „ á l kapcsa " 
ís i g y o l v a sandó : „ á l k a p c s a " . — Min t 
h o g y azonban később s cz-t n e m e j te t ték 
t öbbé cs -nek , hanem c nek, innen v a n 
b o g y „ á l l k a p c s a " ( o l v i á l lkapcsa ) szóból 
„ á l l k a p c s a " let t és maradt ma i napig 1 

Í V . V í r á g keresni . A n y e l v t a n o k 
idéz ik ugyan a „széna gyű j t en i , pipa 
gyú j tan i , háztÜz né zn i " fé le pé ldákat , de 
a l egszebb e nemű pé ldát n e m ismer ik. 
A „ T o l d y - k f l n y v t á r * - n s k e g y i k rég i 
k ö n y v é b e n s k ö v e t k e z ő g y ö n y ö r ű pé l 
dára a k a d t a m - . M i k o r a szép kies he 
l y e k r e v a U k i va l ame l y v i r á g keresn i 
k i m é g y e n , más gyönyö rűséges v i rágszá
l aka t is szedhet e g y baj ja l ( = = e g y fárad
ságga l ) a' keresés k ö z b e n . " — V . ö. 
„ K i m ö n e busav i rág ssAdni . " ( E g y szé
ke ly románezban , ) „ K e t t ő t kü ldenek pus
kapor v e n n i . " ( 1 5 5 7 . Kan i zsa i l e v é l . ) 

V . H i g g y e n - e v a g y h i g y e n ? — A 
k i s kiejtésf issrínt a k a r írni, t a h i g g y e a - t 

e l l e n k e z ő j e a v a l ó ! mer t ha 
m á r v a l a k i a mi ál l i tásunk e l l enkező jé t 
vissssn és meg ford í t j a ; ugy ismét csak 
n e k ü n k lesz és lehet i gásnak 1 Á m ez e g y 
comicas tol l , v s g y szedő h iba is lehet, 
hanem tt sí b e i s m e r é s — a „ m e l 
l ék l e t * e s s a r a i v a l : „ h o g y h a k í ván j ák , 
én e megbisást ( s szónoktatra ) szívesen 
e lvá l la lom és a k ü l d ö t t s é g e czé lból fölös
leges 1" — már sem tol l , sem sajtóhiba 
hanem Győr f f y ur érthetet len maga tar tá 
sának m é g érthetet lenebb s o l y eclatans 
k i fo l yása , me l ye t sem a nyi lvánot-ság, 
sem s l ovag i ság terén nem lehet nek i 
megbocsátani . N e m , meg akko r sem, 
midőn GyŐr f í y ar azzal meot i magá t , 
hogy ő . a társadalmi mozga lmuk fs i raga-
gassos nevezetessége inek nem b a r á t j a ! " 
E lh i s s zük , dn sőt j ó l tudtuk, h o g y azzal 
ő be lő le nevezetesség ugy sem vá l ik , a 
nem is aka r tuk mi Őt azzá teremtnni, 

— hanem már eogode lmet k é r ü n k ; de 
nem tarthattuk becses nevé t o ly drágá
nak, hogy k i vá l t ép most beismert m é g 
becsesebb ígére te után nevé re akárho l is 

— a hol nekünk tetszett — becaül-tee 
uton és módon apel lá lni nem bátorkod-
t ank v o l n a ! 

A z t m e g azután sz inte tudtuk,hogy 
azok a G y ő r f f y urat o ly é r z ékenyen meg
döbbente t t vörös fa l ragaszok nem becs
telen d o l g o k n a k , hazaáru lóknak , v s g y 
skasstóf a v i rága ínak hirdető i és terjeestŐi 
vo l t ak —. s ha már egyszer abban a 
G y ő r f f y János a r k izáró lagos t a l s jdooá t 
képező becses n é v is k i n y o m v a l e l t ; tár
sada lmi lag v é v e neve tséges excusat io az, 
b o g y e miat t v e t e t t e m e g Győ r f f y a r a 
rendező b izot tságnak benne he lyeze t t ha
zafias b iza lmát , sőt asz in t i s t vánnap i nagy 
és díszes közönséget i s ! Egészen más 
okok lehet tek azok , m e l y e k Győ r f f y n ra t 
ezúttal a cculiasáe m ö g é ragad ták . D e 
e l v ég r e azokhoz n e k ü n k semmi közünk . 

É n csak annyi t j e l en t ek k i ezennel 
és utol jára ezen ügyben , b o g j határozott 
m e g g y ő z ő d é s e m , miszer int G y ó r f f y ur 
viasza lépésének igazo lására m é g távolró l 
sem leh- t he l yes ok g y a n á n t e l fogadni 
azt a mentséget , me l y mel le t t ő a p l aká 
tok g y e n g e és még a l é g y n e k sem ártott 
pap í r ja i va l takaróds ík , sem e l őbb , sem 
most a röpirat k iadása után, — de sőt 
k i k e l i mondani az i l y e n mentségre ny i l 
ván az anathemát , mer t az egész maga -
ben v é v e a he lyes log ica és a társadalmi 
tact ica el leni v a k m e r ő és nevetséges f e l 
lépés — e g y é b s emmi I 

D e nem lehet mentség m é g i n k á b b 
arra n é s r e sem, hogy v a l a k i j ó baráta i t 
szert , mer t s p iacá tok i ránt esetleg tán 
a g y r é m e k e t táplált — m é g Szen t I s t ván 
Ünnepén is cserbea h a g y j a ! v a g y ta lán 
as már természete és vé ra lka ta G y ő r f f y 
u r n á k ? ! már t. i. es a cserben h a g y á s ! 
M i n t a hogy s „ p o l g á r i e g y l e t " - b e n is 
e g y a lka lommal cse lekedett , midőn köz-
tudomása — generá l is l é t i r e é p e g y döntő 
ü tköze t p i l lanatában e l h a g y t a a hadse 
reget , ép a g y , m in t Szen t P á l az o láho-

irjon, mer t i g y s zok ták e j teni a közélet
ben ; csak hogy az o l y a n írja pl . as 
. e g y e s " szót is „ e g g y e s ' - n e k , ba k ö v e t -
kese tes akar ienni , t ovábbá a . k i s e b b " 
azót is „ k i s s e b b ' - n o k , a . t a d j á k " szót is 
. t u g g y á k ' - n a k s tb . — V a j m i sokssor 
más a m a g y a r b a n a k ie j tés , más az irás ! 
H o g y . h í g y e k , h i g y , h i g y e n , h i g yünk , 
b i g y e t ek , h i g y e u e k " í randó, annak fe l 
tüntetése v é g e t t a k ö v e t k e z ő párhuzamra 
figyelmeztetem a i o l v a s ó t r s l u v ó , f eküvő , 
t e vő , v e v ő , v í v ő , h i v ő ; a ludjatok = s l a 
g y a t o k ; f eküd je t ek = f e k ü g y e t e k ; f ed 
j e t ek = t e gye t ek ; v éd j e t ek = v e g y e 
tek ; v i d j é t ek — v i g y é t e k ; h id j e tek = 
b i gye t ek . ( E s e k az a l a k o k : l ed je tek , v é d 
j e t ek , v i d j e t ek es h id j e tek r é g i b b k ö n y 
v e k b e n , sőt s ma i t század v é g e f e l é m e g 
j e l en t . K á r t i g á m " - b a n ís Közönségesek. ) 
N e m hal lgathatom el i t t sst , hogy S imo -
n y i n a k . m i n d a z o k számára, k i k m s g y a -
rnl í rnak és tani tan a k ' szerkesztett , A n -
t iDarbarus" cs ímű . g y a k o r l a t i kési-
k ö n y v ' - é b e n s 17. lapon azér t a jánl tat ik 
a . h i g g y e n " alak, m e r t „ h i v j e n " - b ő l „ b i j -
j e n " l e t t , * ebből ped i g ( a k é t j ké t g y - r e 
v á l t o z v á n ) . h i g g y e n . " E köve tkez te tés 
é p e n o l yan , m i n t h a va l ak i i g y okoskod 
n é k : . v Í v j o n " - b ó l „ v í j j o n " less, ebből 
ped i g ( a ké t j k é t gy - r e v á l t o s v á o ) . 
„ v i g g y o n ! " — A z o n b a n t e g y ü k föl, hogy 
e comb íaa t í o : „hímjén, hí j jen, h i g y g y o n " 
he l yes , mi k ö v e t k e z i k b e l ő l e ? A s , bogy 
a k ő v e t k e z ő combinat i -óknak ís he l y e 
seknek kel l l enniük: „ t e v j en , te j jen, 
t e g g y e n ( e h e l y e t t : t e g y e n ) ; v e v j e n , v e j 
j e n , v e g g y e n (a h e l y e t t : v e g y e n ) ; v i j j en , 
v i g g y e n ( e h e l y e t t : v i g y e n ) ! ! ! S i m o n y i 
nye l v tana , I ám, n e m d icsekedhe t ik k ö 
v e i k esetssséggel . 

V I . É r t e t őd ik . S i mony i -nak . R e n d 
szeres m a g y a r n y e l v t a n * ában a 3 1 . la-
pnn es á l l : „ H a j obban ki akar juk 
emeln i , h o g y m a g ból as a lanybó l ered a 
szenvedés, a k k o r i g y m o n d j a k : a lég-

ka t és anélkül , b o g y k imondását az ille
t ők e lőt t má i g Is igazolta v o l n a ! I l y e n el
járás után ezután arra ké r jük G y ő r f f y 
urat, h o g y ne csináljon s zemrehányás t 
sem nekünk , sem m a g á n a k ; b s sajnála
tunkra u g y a n — d e m i sem tarthat juk 
őt .jÓ ba rá tunknak . * 

Határozo t t beismerése atán abbe l i 
ál l i táaunk. hogy s s ünnepé l yünke t oly 
kímélet lenül ér intet t hír lapi n y i l a t k o s a 
iá iban n e m mondot t Győr f f y ur i gaza t — 
teljesen l e g y ő z v e v a n s enné l f ogva most 
m á r többször eml í t e t t eredet i l e v e l é t nap 
f ény r e hoznom — m e l y b e n ugyanezen 
beismerés l o g l a l t s t i k — szükségesnek 
nem tar tom. 

A Győ r f f y ur által ny i l vánosságra 
hurczolt ezen ké rdés csak abban cu lmt-
n á l ; e i fogadta-e Győr f f y ur a rendeső b i 
zot tság ne v ében nek i t e l t ason a jánlató 
mai , hogy szónokol jon ? F e l e l e t : „ I g e n ; ! * 
É s röp i ra tának fennt idéze t t szava i sze
r int mégegyazs r i g e n ! H a tehát enné l 
f o g v a constatá lva van az, hogy e l f ogad ta , 
fe lmerül az a más ik ké rdés , b o g y tehát 
miér t lépett v i s s za? f e l e l e t saját m a g a 
s z é r i á t ís azér t , m e r t n é v é t a p l a -
g á t o k b a n k i n y o m a t t u k í É s 
fe lmerül most v é g ü l as az ü g y d ö n t ő ké r 
dés és váljon jogosan te t te -e est G y ő r f f y 
ur — csapáú azért — j ó baráta iva l és 
az egéss po lgár i b izot tsággal sz< mben 
egy o ly szent ünnepet mege lőző l eg és o ly 
modorban , m in t a b o g y est tet te ? ! E r r e 
adja m e g a fe le letet az ezen ü g y e t figye
l emme l kisért közönség és í té l jen fö lö t te a 
részrebaji a tlan k ö z v é l e m é n y . 

A m i l e g v é g ü l Győ r f f y urnák szó 
nok la ta i t a j ö v ő b e n i l l e t i ; s zava ima t e t e 
k inte tben f é l r e m a g y a r á z t a ; én nem csu
pán a szent is tvánnapi ünnepet é r t e t t em, 
hanem általánosságban fe jezem k i maga
mat és nem is azt ér te t tem, h o g y a n o m 
szónokolhat , hanem azt, hogy beszé lhet 
ugyan , de n e m lesz a k i ő t m e g 
h a l l g a s s á l 

A z e l ő zmények után k ö n n y e n b e 
köve tke zhe t ő i l y e n j ö v e n d ő b e l i s i tnat ió 
mel le t t azután me l l ékes do log az, h o g y 
a zén i g é n y t e l e n s z e m é l y e m lesz-e ugyano t t 
e lnök i minőségben^ a l ka lmasva , v a g y más 
uálam é rdemesebb po lgára e városnak . 

T U B O L Y V I K T O R . 

* Simonyi ezt Rév»i-nak „Elaborstioi 
grsftimstiea'-jáből irta ki, csakhogy- (nem tu
dom, mi okból) elferdítette. Révai nem ir „faij-
jeo'-t, hanem .bij«n*-t s ebbSl lesz aaatan 
higyen, nem pedig higgyen I .'L. ,£labora<ior 
gramm atica bangarica- Volozainii secondi to-
BUU primus" a M7. lapos. 

Zalamegye törvényhatósági bizott
ságának Zala-Egerszegen 1883. évi 
szeptember hó 4 én tartott rend

kívüli közgyűléséből. 
13913. 

134 . j k . 
E lő ter jesz te t t a nagymé l t óságú m . 

k ir . be lügymin isz t é r ium f o l y ó év i auguss- . 
tus hó 28-án 3462,/eln. szám alatt ke l t 
rendelete , m e l y l y e T értesíti s m e g y e k ö 
zönségét , hogy a m e g y e területén a l eg 
utóbb i időben e k fordult n a g y o b b m é r v ű 
zavargások fo ly tán veszé lyez te te t t é l e t 
és vagyonb i z t onság he lyreá l l í tására rend
k í vü l i in tézkedések l e vén szükségesek , 
méltóságos G l s v i n a L a j o s főispán a r a t a 

bs jó magátó l f ö l eme lked ik , a do log ma
gátó l é r t e t őd ik . " — „ É r t e t ő d i k " egészen 
he l y t e l enü l van a l ko t va , u g y h o g y 
n e m vo lna szabad néki s y e l v t an -ban e lő
fordulnia. V o l t ugyan is idő , midőn a 
szenvedő a lakot i g y képűtek :csaJ-at-ódik 
( = c s a l - s t - i k ) , mood -a t - ód ík ( = 
mood -a t ik ) , hány -a t - ód ik ( = h á n y 
a t - i k ) , ver-et-Ődik ( = v e r - e t - í k ) , k e v e r -
te t -őd ik ( BSS k e v e r - t e t - í k ) , ta lá l - tat -ódik 
( = t a l á J - t a t - i k ) , ért e : - ód .k ( = é r t - e t - i k 
inte l l i g í tor ) s tb . — Miután a többi ssőr-
nye l e g e t i roda lmi n y e l v ü n k b ő l m á r te l - , 
j esea k iküszöbö l tük , j ó vo lna , as utolsó
tól is va lahára megszabadu lnunk . A n n a k 
k i fe jezésére , h o g y v a l a m i t magátó l lehet 
érteni , használ juk ezentúl ( c suk -ód ík , 
h á n y ó d i k , v e t őd ik stb. analógiája s ze 
r i n t ) as ert-Ődik a lakot , me l y r é g i b b 
k ö n y v e k b e n e lő is íordal. 

V I I . Haso -n , bazn, honn. H o g y 
S imony i „Rendszeres n y e l v t a n " - á n a k 
nye l v é s zkedése m i l y szerencsétlen, azt a 
többi kő zö t t az is b i zony í t j a , b o g y 
. h o n n " s zavunkat ( a 116. lapon ) 
. b a z o - n ' - b ó ) e redez te t i . A s első kérdés 
itt m ind jár t az, hogy mi az a a h a z o ? " 
mi akar es l enn i ? — T o v á b b á h o g y a n 
lehet „ h á z o n " - b ó l v a g y n b a s n * ból 
_ b o n n " ? — H o g y menny i r e nem e g y e 
z i k meg S i m o n y i - n a k n y e l v t a n a Budenz -
nek „ M a g y a r - u g o r összehasonlító s zó tá r " 
áv'al, azt b i zony í tsa • k ö v e f k e z ő i dé ze t : 
„ V é g r e a haza, hazó i -va l kétségte lenül 
e g y ü v é tartoz ik a honn, domi is, m e l y e t 
csakis a báz -nak ugor a lak ja szer int 
mege lőző *hodon bó l ér thetünk m e g ; l eg 
fe l j ebb, b o g y a szintén nem r i t ka d : I 
változással e l őbb m é g *ho ion vo l t , m e l y 
v é g r e a f e v n l e v ő h o n a - v á u g y vonódo t t 
Össze, mínt *belsm e z z é : b e n n . " ( L . B u -
denz . M a g y a r - a g o r ÖMsehasonl i tó szó
t á r j á t a 9 5 . l apon . ) A Csucsor- fogaraa i -
féle n a g y szótár . b o n n " t „bonon " b é l 
gondo l ja összevontnak. Ho l on -bó l is. 
honon-bó l is l ega láb i ) l ehe tséges* " h o n n " 
a l a k n a k ke le tkezése , d e a S i m o n y i - f é l e 

házon " -bó l v a g y , h * a n " - b ó i a l ig . 
V I I I . K o d vemén t, iaént. A T o l d y -

k ö a y v t á r - n s k r é g i b b m a g y a r k ö n y v e i 
ben n e m csak sok derekas m a g y a r szót 
fedeztem föl, m e l y e k nincsenek m a g n ő -

m e g y e területére kormánybiz tossá kine
vez t e , h o g y a m e g z a v a r t közrend, élet 
és vagyonb i z tonság ; helyreál l í tása érde
kében m inden szükséges intézkedések a 
leg eré lyes ebben foganatos í t tassanak; kö
te lességévé teszi egyu' . tal a m e g y e közön-
Bégének, h o g y a k o r m á n y b i z t o s ural fel- . 
ada tának teljééi tésében a legerélyesebbos 
támogassa. 

FelölvajtóStptt ennek Kapcsán Svsa. 
tits Benó al ispán ur je lentése, a meg j e 
több he lyén e lő fordul t zavargásokró l , s a 
köz rend he lyreá l l í tására tett hatósági 
in tézkedésekrő l . V é g z é s . 

A m e g y e közönsége mé l y fájdalmát 
fe jesí k í s fe let t , hogy Zs l amegyébea , 
m e l y n e k múl t ja a h a g y o m á n y o s törvény.' 
t iszte let és rendszere ié t szakadat lan f » . 
nyes pé ldá i t á l l í t ja é l énk , — a polgárok 
e g y részének s z e m é l y e és v a g y o n a a cső
cselék ga rázdá lkodása i ál tal a közelmúlt 
napokban o l y sú lyos meg támadás i szen. 
v éde t t , h o g y s kö z r end helyreál l i tásárs 
a l e g v égső r e n d k í v ü l i e s zközök váltak 
szükségessé. 

A m e g y e közönsége , a rend, és a 
po l gá rok s z emé l y és vagyonbátorságának 
he ly reál Utasára tett hatóság i intézkedé
sek fe let t tel jes e l ismerését, s a továb
b i a k r a n é z v e ko rmányb i z t o s a r őméltó
sága va l amin t Svast i ts Benő alispán ur 
i r ányában osztat lan b i za lmát fe jez i k i ; 
— ki je lent i e gysze r smind , hogy erkölcsi 
köte lességül t ek in t i , miszer int a megza
va r t k ö z r e n d m i e l őbb i he ly reál Utasában 
a m e g y e m i n d e n po lgára s különösen 
annak é r t e lm i s é g e saját körében kitelne-
l ő l eg k ö z r e m ű k ö d j é k . 

F e l h í v j a u g y a n a z é r t a közgyűlés a 
tö r vényha tóság i b izot tság tag ja i t , a köz
ségi e lö l járóságokat e a m e g y e összes ér
te lmiségé t , h o g y a népet az izgatások és 
rendzavaráson k ö v e t k e z m é n y e i r e ngy eí-
mezt^szék, h i g gad t n y u g o d t magatartásra 
intsék ; figyelmeztessék az a lkotmányos 
á l l ampo lgá r első és J.egssebb kötelessé
gére , s t ö r vény és t ö rvényes hatósági in
tézkedések t iszte letben tar tására ; s figyel, 
meztessék v é g ü l , hogy a l e f o l y t gyászos 
e semények tanúságot szo lgá l tatnak, mi
szerint a t ö r v é n y sérthetet len tekinté lye 
csorbát nem szenvedhet , s hogy a rend 
és a po l gá rok szemé ly és vagyonbátor-
sága, — m e l y n e k k i v é t e l ne íkül való 
o l ta lmazása az á l lam eísŐ és l e g f ő b b fel
adata, —- a legsa joosabb á ldoza tok árán 
is kér le lhete t lenül ke l l , h o g y fentsr-
taasék. — 

A m e g y e közönsége azon biztos 
várakozásának ad k i fe jezést , hogy Z a l a -
m e g y é n e k kösase l leme, m in t m indenkor , 
a g y s j e l en v i l l a n y o k közöt t is h í v en 
fog ja teljesítcüí fe ladatát . 

E z e n határozat a törvényhatóság i 
b izottság összes tag ja inak , a kÖaségi elöl
j á r óságoknak s ex u tóbb i aknak közzété
tel v é g e t t is k i sda t i k . — K m f . K i a d t a : 

G Ó Z O N Y L Á S Z L Ó s. k-
f ő j e g y ző . 

tá ra inkban , hanem sok o l y csudaszép ki
fejezésre is akad tam, ' m e l y e k e t a mai 
nye l vhaszná la t m á r n s m ismer. M i l y 
g y ö n y ö r ű m a g y a r s á g re j l ik p l . a kővet 
k e z ő — j e l e n l e g m á r ismeret len — ki fe 
j e zésmódban : „ N e essék semmi dolog 
k e d v e m é n t ( = k e d v e m sze r in t ) nékem ! - 1 

— í g y mondót ák régenten ezt í s : „ssá-
j o k i z én i t t ( = ssájok ize szer int ) , . F e j é n t 
( = f e j e n k é n t ) m e g e s k ő n e k " ( . R é g i ma
g y a r kö l t ő t á r a . " H . I. a 3 4 1 . I.) M i l y 
ke l l emes r ö v i d s é g ! — V a l ó b a n k á r volna 
e röv iden-szó lás t a l ka lm i l a g nem utá
nozni , annál inkább, me r t mindenki 
n y e l v é s z e t i m a g y a r á z a t né lkü l is mind
j á r t első ha l lásra m e g é r t i . K i k i azonnal 
m e g é r t e n é , ba v a l ak i például i g y szó
lana : „Cse l eked j é l t e t s z é s e d é ü l ! * — vagy 
ha v a l ak i ezt m o n d a n á : . A z é legyen a 
d i j , k£sek da l a s z i v e m é n t f o g sengeot . " 

— JÓ hasznát l ehe tne e r ö v i d és disse* 
k i f e j e z ésmódnak különösen a költészet
ben venn i , hol a mér t ék , a rhy thmus , a 
r í m a a z e r i m t e l va l ó hosszas (amúr j * * 
kissé p ró za i ) körül í rást o l y k o r nem <=' 
g ed i m e g . 

I X . Isten adta . A magyarban nem 
caeké ly azon k i f e j ezések ssáma, melyek 
t ö b b n y i r e j e l zőül álló személyragosot l 
mul t ide jű részesülővel a l k o t v á k és részint 
sze l ídebb érzéseket , kedveskedéseket 
v a g y sajnálkozást to lmácso lnak, réssint 
a bossankodásnak és h a r a g n a k enyhébb 
v a g y k e m é n y e b b módon va l ó ny i l ván í 
tására s zo l gá lnak . I l y e n e k : „ I s t e n a d t a 1 
essem a d t a ! I s t en - v e r t e i l áncs -hordta l " 
s tb . S i m o n y i - n a k „Rendssv ros msgy * r 
n y e l v t a n " - a a 75. lapon nem tartja es« 
ke t s z emé l y ragozo t t m a i t ide jű részesü
l őknek , hanem meg röv id í t e t t f őneveknek ! 
. I s t e n - a d t a ebbő l v a n r ö v i d í t v e : Isten 
adata , asas Is ten adománya . Ö r d ö g - k ö -
UStte r o k k a t a l a j donkép i g y vo lna : ördög 
kö t e t e r o k k a . * I g y szól a furcsa nye l v 
tan. S i m o n y i szer int . I s t e n a d u szegé
n y e " a. m. „ I s t en adata s z e g é n y e ; — 
tehát p l . . e s z e m adta kis barná ja* a. m-
.eszem-sdaU k is b a r n á j a " ; — . tü z » » 
adu* a. m. tüzes adsU ; — . m e n n y k ő 
adu* a. m. mennykő-adaU ; — .mil l ioui-
adu- a. m. mi l l i om adaU; — „vessett-
adta* a. m. rsswett-adaU; — fördöf-ad-
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Eszmetöredékek a közegészsegi 

ü g y r ő l . 

I r t * : G - ó f S Z É C H É N Y I K Á L M Á N . 

( F o i y t s t á s és v é g e . ) 
E sokfé le teendőnek: rendé* keresz

tülv i te le , o t b * i g * z i t á s , v s g y i s alaposan 
k ido lgozot t ée z v i s z onyokhoz mér t sza
bályok né lkü l nem gondo lható , d e z g y ö 
keres javulás l ehe tővé tétet ik , ha. s ike 
rül a t e rve t m e g b í z h a t ó b b a lapra f ek
tetve, a k i tűzendő factorok összbangsa-
tos működésé t e l é rn i . 

A tanácsnak; f e l ada t * ké t fé l e v o l n * 
mer t h t b á r l e g f ő b b köte lessége m ind i g 
az less, h a g y as orvosnak működését 
-dlenŐrizze, u g y másod sorban tett leg ke l 
lene nek i közbe já rn i , a tápszerek v i z s 
gá la tában, f e lügye ln i * z i sko l ák r * tek in
tettel a t isztaságra, szel lőztetésre, v a g y 
egészségte len lakások he lyre igaz í tására, 
figyelemmel kísérni a halott i k é m e k e l -

- j i rását . bet i l tani a- kuruzsló asszonyok 
szereplését, gondoskodni , h o g y a községek 
j é g v e r e m m e l el l e gyenek lá tva , v é g r e * 
felette ál ló hatóságnak köte lez te tnék 
működésérő l j e l entéseket e lőter jeszteni . 

M í o ő k l e g y e n e k e z e r v j s z a b á l y o k ? 
Me r t ha te l rubástat ík az egészségügy i 
tanács a falust b i ró egészégügy í agendá i 
val és ezen k í vü l e lvá l la l o ly in tézke 
dést is, me l y a megye i j e l en l eg i kö z e 
gészségügy i b izottság reasortjához tarto
z ik, akkor szükséges, hogy rendesen or-
g a n i s i l v a l e g y e n . 

Most ped i g miután széles vonások 
ban j e l e z t * m volna azon sarkalatos pon
tokat, m e l y e k r e az uj é p í t m é n y t he l yez 
tetni lehetne, m é g e g y pár sort ke l l szen
telnem * tárgy e g y i k legel étbe v á g ó bb 
t. i. a pénakérdésnek. M e r t hisz az o r v o 
sok fizetésének felemelése és uj á l lomá
soknak szervezése sok pénzbe fog ke 
rülni, de - g y o l y országban, abol anny i 
féle adó f izettet ik, b i zonyára nem fog 
va lami n a g y o n fe l tűnni e g y uj adónak 
k ive tése . 

E g y országban, hol a marhavész 
e l len, o ly rendszabá lyok hozattak, mint 
akár Európának a lege lőhaladottabb c i -
v i l i sa l i óva l megá ldo t t nyuga t i tar tomá
n y a i b a n : ott azt k i s zem, m e g é r d e m l i az 
ember iség ís, hogy iránta l e ga l ább is ha
sonló tekintettel v isel tessünk. A marba
vész elleni intézkedésekben oly é rdek lő 
dést és egyöntetűséget tapasztalunk a 
hatóságok e l járásában, e l k e z d v e a falu 
bírójánál egész a mintatér által k i tűzöt t 
határzár ig , hogy ez önkény te j en arra a 
gondolatra ju t ta t ja az embert , h o g y 
csakugyan a barom élete többet ér mint 
az emberé . Ho lo t t a marhaá l l omány 
csakis különleges v a g y o n , kamatozó ér
ték, d e a gazda egészsége k incs . 

Nemze t g s zdás za t i szempontból , te 
k inte t né lkü l az ember i ség re *és csupán a 
tapasztaiásr* t ámaszkodva a szaporulat 
o l y népné l , mint a m i e n k , a me l y a m ú g y 
ís o l yan g y é r e n v a n e losz tva a föld szí 

nén — a kérdés sziotén n a g y o n komo l y , 
mert a tudomány embere i , k i k e gymás 
sal szemben anny iszor e l térő nézetet v a l 
lanak, egye té r t enek abban, h o g y a népes
ség és c i v i l i sa t i ó k a r ö l t v e j á r n a k , v a g y 
nogy a f ö l dm i v t l é s , ipar és kereskede
l em, e g y ál ta lában az egész sze l lemi mű
veltség eme lked ik vagy hanya t l i k * nép 
sűrűségéve l . 

D e van még e g y másik o ldala a 
kérdésnrk é s p e d i g az ál lami szempon
tot v é v e . A hadsereg tarta léka é v en t e 
t ömérdek erőt eméast tel és a népnek 
ss ine javá l von ja el a fó ldmive lés lŐl . B é k e 
idejében es a j e l en l eg i á l lapotok közö t t 
azt m é g elv ise lhet i az orság, de fe l téve , 
hogy háborúba sodortatnánk, ha az if jú
ság közöt t o ly m é r v b e n ura lkodó halan
dóságnak gá ta t n e m v é t ü n k ; okve t l en 
pangás fog beállani a fb ldmive léa te rén , 
mert h iányozn i f o g n a k a munkás k e 
zek , — 

É s ha nem ís t agadha tom, b o g y 
a te rhek magasság* az országban el nem 
érte v o l n * * lehetőség ne tovább já t , ugy 
még is meggyőződésem az, h o g y akadni 
fog sok o ly e l fogulat lan hazaf i , k i v e l e m 
ama nézetben osztozik, h o g y tekintette l 
m a g y a r tá junk fenntartására, nem lehet 
h e l y e a habozásnak annak k imondásá
ban, hogy a kérdést e l odázn i h íb * , e l ve tn i 
p e d i g bün vo lna . 

E s o ly kérdés, m e l y n e k mego ldását 
* nagy és kö z ép b i r tokosok ,ha f e l i smer ik 
a m a g u k érdekét , f e lkaro ln i f o g j á k ; 
mert most kö te l e zve v a n n a k * tö rvény 
által a m e g y e i o r vos fizetéséhez hozzá-
jarúTni , de m in thogy * pő t *dó fe jében az 
o r vos t ó l i ngyen g y ó g y í t á s t nem k ö v e t e l 
hetnek, különszerződés által ke l l * gazda
sági s zemé lyze tnek biztosítani az o r vos i 
s egé l y t . E g y e s családoknál lát juk ast ís 
hogy ma jdnem minden k o m o l y a b b eset
né l , a g g o d a l m a i k , l egyőzésére a m « g y e 
székhe lyérő l hozatik j ő h í rnek Örvendő 
orvos , mibő l k ö v e t k e z i k , h o g y i ly nem 
egyes , hanem számos ese tekben három
szor van a nagy b i r tokos megadóz 
ta tva , — 

U g y , habár a b i r t o k a r á c y szerint i 
megadóz ta tás t sokszor az osztó igazság
ga l összeegyeztethetőnek: nem tartom, ez 
esetben czélra v e z t őnek és indoko l tnak 
ta lá lom. 

H a részletezni aka rnám, v a g y p e 
d i g ada tokka l i l lustrálni , hogy á kü i -

I földön m i l y in tézkedések foganatos i tat -
, tak az egészségi Ü g y r e nézve , messzire 
tul k « l l ene mennem e r öv id röpirat sza
bott határain, azér t csak is , néhány pél
dának fe lemlitésére s z o r í t ko zom. 

Néme thonban , m e l y n e k inst i t i tu l ió -
i va l k í v án tam m e g i s m e r k e d n i , a h i v a 
talos j e l entések az egészségügy mozza-
n- iá i ró l 5 é v le forgása alatt e g y egész 
kis k ö n y v t á r t képeznek , és 36 vastag k ö 
tetben j e l entek meg . 

Francz iaországban , daczára a h i t 
val lás el leni t ö r ekvéseknek , i g en sok 

táva l sz idni v a l a k i t * a . m. ördög-adatá
val szidni v a l a k i t ; — „csak u g y szórja 
az eb-ad t á k a t " a. m. csak u g y szórja as 
e b - a d a t a i t ; — „őssze-eb a d t á s t * cse lé
de i t * a. m . ösese-eb adatázta c s e l é d e i t ; 

— „ I s t e n - v e r t e nép * a. m. I s te ve re té 
n e p j —• „ l áncz -ho rd ta * * . m . láncz-hor-
da ta ; — , eb *uga t t a * a. m. eb ugatata ; 

— „ ö r d ö g - t o j t * tudomány * ( K o m á r o m i 
Cs ipkés G y ö r g y , 1670 . ) S i m o n y i szerint 
a. m. ö rd ' g - t o j a t a t u d o m á n y ! — M e r ő 
képte lenség ! 

X . L e g e s l e g j o b b . A z akadémiá tó l 
1846, k iado t t „ A m a g y a r n y e l v rend
szere* cz imű k ö n y v 168. lapján ez m o n 
da l i k : „ T u i z ó fok, midőn a leg elébe 
leges szócska j á ru l , mint : a Bánságban 
leges l eg jobb búz * t e r em. " — E z h e l y 
telen ! L e g e s szóc ika nem lé tez ik I — A 
dolog máskép van . — A z olasz n y e l v b e n 
is p l . a me l l ékneve t az által lehet fokozni , 
bogy ismételtet ik ; pl. duro a. m. k e m é n y , 
duro duro a. m. k ő k e m é n y ; f reddo a. m . 
hideg , f reddo f r eddo a. m. j é g h i d e g ; pic
colo, k ics iny , piccolo p icco lo , i c in p i cm, 
stb. A m e l l é k n e v e k f oko zásának ket tőz-
tetée által a magyarban is van he lye ; 
pl. „ F ő fő je les urak sokan elesének.* 
( K á k o n y i Pé t e r . 1549. ) . U j a b b ujabb 
fordítás." ( K á l d i . 1626. ) „ S e m m i t s e m m i t 
sem fa l e l e " . ( C eg l éd i I s t ván . 1670. ) A 
rég ibb k ö n y v e k b e n annyiszor e lő forduló 
kü lömb kűlömb ( „ K ü l ö m b k ü l ő m b zor-
nywsegeus k e n ő k . " Thev r c e v rk - cod rx ) , 
, ,külön kü lön- f é l e " és „ k ü l ö m b kü l ömb-
t é l e " ( E c e k e c három r e n d b e ; kü lömb 
k ü l ő m b f e l ec * . Bornemisza Pé t e r . 1582 . ) 
sem e g y é b , mint keUŐatetés által i f oko 
zás. ( V . ö. o lykor -o lykor , néha-néha, 
már -már , stb. ) E z e k után már k ö n n y ű 
megér t en i * túlzó fok miként i k e l e tke zé 
sét. K e l e t k e z i k ugysnis akként , hogy * 
f e l ső - f okn*k „ l e g ' ' - j e ismételt- tik, csak
hogy nem közve t l enü l i gy : l eg l eg jobb , 
hanem az és ( régentea . .es" kötőszó köz 
benjárásával ekkén t : .,leg es leg j o b b " 
v a g y ( m i k é n t u jabb időben tö r tén ik ) 
összeírva: „ l e g e s l e g j o b b " 

X L T ó v e k - e v s g y t ő k ? — A mió t * 
S ímpny i -n *k n y e l v t a n * — tőt tőre h a l 
mozván — szegény f e jünket semmiház i 
t ö vek -ke l egészen betö l tö t té , s z ó t * * 
„ b o n toa " -hoz tartozik igy szó lani : „ t ö - . 

v e t , t ö v e k . " S i g y megeset t ra j tam akár
hányszor , hogy , ha tők-e t ta lá l tam e m 
legetni , va lak i azonnal t ö v ek - r e vá l toz 
tatta azokat , e gyú t ta l ér tésemre a d v á n , 
hogy tü-nek az accuaat i vus* és * többes 
száma nem tőt, tők , hanem tövet , t ö v ek . 

— M i itt a v a l ó ? A z , hogy köze l ezer
éves i roda lmunkban ezen a l a k o k : „ t ő t , 
t ő k " épen ugy e lő fordulnak, mint , . t öve t , 
t ö v e k . " — H o g y „ t ő t , t ő k " épen o iy he 
lyes a lakok , mint „ t ö v e t , t ö v e k " , ast as 
analóg ia is e l é g g é b i zony í t ja , * m e n n y i 
ben ugyan is a „s** képzőve l is m m d s k é t 
a lak haszná l ta t ik ; p l . tős, töves ; tőstül, 
tövestül (Szencz i M o l n á r A l b e r t ) ; tős 
répa (Sándor I s t v á n ) ; (ős g y ö k e r e s j ó 
szág, '.ós g yöke r es nemtetség , tős g y ö k e 
res szokás. ( P á z m á n y . ) 

X I I . T a l án , at lau, te.e-,, é t l en . A z 
úgyneve z e t t metatbesís v a g y i s áttétel 
( v a g y e l v e t é s ) , m é l y a k k o r ke l e tke z ik , 
m iko r v a l a m e l y saóban e g y e s betűk he
l y e t cserélnek, a m a g y a r n y e l v b e n , sem 
saokat lan; i g y lett p l . a sz láv k luc ( o ) v . 
k tucs ) szóból a m a g y a r kulcs, as ó ss láv 
sluga ( o l v , s z luga ) szóból a m a g y a r szo lga . 
Matathesís-t észlelünk a k ő v e t k e z ő ma
g y a r szókban i s : kanál, ka lán, ( K á r o l y i 
Gáspár . 1 6 9 0 . ) ; csalán, csauál (Szencz i 
Mo lná r A l b e r t . 1 6 0 4 . ) ; ny ihog , h i n y o g 
( . N i n c s o l ly ag ló , a. k i pünkösdben nem 
h i n y o g , * Rég i közmondás , me l y e t Peresz
lény i P a l 1682. meg j e l en t nye l v t anában 
k ö z ö l ) ; e l egy í t , egye l i t , e l egyedés e g y e 
ledés (Szene i Mo lná r A . 1604 . ) , e g y e l i -
tetnéc ( K á r o l í G . 1 5 9 0 . ) ; ogy e lede l t 
( K a l d i G y ö r g y . 1 6 2 6 . ) ; e gye l ed v e K o 
máromi Csipkés G y ö r g y . 1 6 7 0 . ) ; . i s zo l 
a ke l ehbő l * = kehe ibő l ( H o r v á t h A n d r á s . 
1 5 4 8 . ) ; . e g y kecske g ödö l y é t h o z * as 
k o h o y á r a ' = konyhára ( S z é k e l y Ba 
láss. — Calepinus szótárában „ k o h n y a 
a v a g y k o n y h a * áll cul ína a l a t t . ) ; teher, 
tereh ( „ » terek a ló l . * M e g y esi Pá l . 1 6 7 7 . ) . 

— . K i i g y sso l l : ke l eb , s' k i i g y : kebe l , 
k i köpni , s ' k i köpn i e t c . . ( I g y ir Ge l e j i 
K a t o n a I s t ván 1645. meg je lent g r a m m a 
t iká jában. ) Meta tbes ís á l t * ! ke l e tkeze t t a 
fosstó-rag-nsk ke t tős a lakja i s : talán 
s y n k o p e - v e l : t l an ) , a l l a n ; p . ss iv te lenül 
( E r d é l y i J á n o s . „ S z a b * d k * n g o k ' - 1849. ) ; 
gondta lan, gonda t l an ; k e d v t e l e n , kedve t 
l e s ; számtalan, s z á m * t l * n ( „ K á r t i g á m " ) , 

he lységben apáczák vannak e lhe l y e z v e , 
k i k a betegápolása* ] f og la lkoznak és a 
k i sdedóvő intézeteket he lyet t ékít ik. A 
nép anny i ra tiszteli és szereti őket , hogy 
as e l lenük szőtt fondorkodások m i n d a n y -
nyiszor meghiúsul tak. 

F r a n c s i * és Ango lhonban , a hol a 
g y ó g y t u d o m á o y fe l tűnő haladást mutat 
fe l , * be tegápo lók kiképestetésére nagy 
gütid fordí t tat ik , m in thogy a tapasztalat 
beb i zony í t o t t * , b o g y ügyes és szakszerű 
ápolás né lkül a l egh í resebb orvos eljá
r á s * Ís csak: meddő tö rekvés marad. 

H a b á r az-i ly rendesett v i s z o n y o k 
nak é letbe léptetését nálunk, m in thogy 
még * kezdeményezés stádiumán aem 
estünk keresstül, o ly hamar elérL«.tő-
enek nem tartom ugyan ; de még is as 
hiszem, hogy lehetne m s már több o ly 
nem sok köl tségge l járó , u g y szó lván 
előkészítési lépést tenni , me ly a kérdés 
fokozatos mego ldását e redményezhe tné . 
J e l e n l e g már van több o ly he lység ná
lunk is, m e l y b e n i rga lmas nénék m ű 
ködnek és a lakosság el ismerését mé l t án 
k i é rdeml ik . Hason ló in tézmények a l ko 
tását minden áron e lőkel i seg í t en i ; k i sebb 
he l y ségekben , a hol as i rga lmas nénék 
e lhelyezése * k í v á n t tőke h iánya miatt 
keresztü lv ihető ne ja volna, e g y o ly he
ly i ség megny i tása v o l n * k ívánatos , me ly 
ben a napszám do lgozó anyák , g y r m e -
ke íke t gondozás vége t t munka idejében 
bev ihe tnék stb. 

E mel le t t he lység i és kerület i or
vosoknak szép fe ladat ju tna abban is, ha 
öregebb asszonyokat a be tegek ápolá
sára begyakoro lnánk , m i r e nagyon czé l -
szerü vo lna Ösztöndíjakat k i l ü i n i . 

É s ha most készülőben l évén * tol
lat letenni m é g egy utolsó futó pi l lana
tot v e t ek v issz* , m í n d a i o k r * , * m ike t e l 
m o n d t a m , szívesen e l ismerem, hogy csak 
e s zme t ö r edékeke t a d t a m ; hanem hát as 
egész nem is akar redszert a lkotó s z akmÜ, 
hanem csak figyelmet gerjesztő röpirat 
l enn i * régen ismert bajok már -már el
odázhat lak orvoslására. 

Fe lszó la l tam, mer t azt tartot tam, 
hogy a bajokat agyonha l l ga tn i még nem 
orvoslás, és mert azt tartot tam, h o g y 
néma g y e r m e k n e k az a n y j a sem érti sza
vát , és fe lszólaltam e részben senki más
tól, hanem csak a humanitástó l n y e r t 
missiónak hódo lva , me ly nagy missiő kö -
zös édes m indnyá junkka l . 

É . 
igy* ka eszméim a természetes 

l o g ikáva l nincsenek e l lentétben, az ész 
embere nem fog vonakodn i me l l ém á l 
lani : a sz í vhez ped ig a szóv i rág né lkü l i 
n y e l v v e l ís h i t tem megtalá lhatni az utat . 

Hírek. 
— A helybeli gőzfürdő f o l y ó hó 

17-től k e z d v e caak minden szombat-
vasárnap és Ünnepnapokon lesz ny i t v a , 
mikor kád fürdőt is lehet venni , mer t * 
fürdőszobák is füttetnek. 

— Tüz vo l t a napokban vá rosunk-

emberte len, emheret l en ( H a l l e r ) ; v é g t e 
len, vége t l en ; akadá ly ta lan , skadá l ya t -
lau ( . K á r t i g á m * ) ; határta lan, ha tá r * t ] *n 
{ . K á r t i g á m * ) : s tb. — S i m o n y i - n a k 
.Rendsze r e s m a g y a r n y e l v t a n * - * (a 9 7 . 
l apon ) csak a ta lán ( t l an ) , telén ( t l en ) 
fosztó ragot ismer i . Szer inte p l . . i r a t l a n * -
ban . i r a t * e l v on t f őnév ; . á l l b a U t l a n 1 1 -
ban szer inte az e l von t főnév „ á U h * t * t " ; 
szer inte . k i m o n d h a t a t l a n é b a n is , k i -
mondha ta t * e l vont f ő n é v ; szer inte tehát 
a kö v e tk e z ő s s é k b a n : . tanulat lan, ve re t 
len, láthatat lan, hihetet len, hajat lsn, fa
ragat lan, vége t l en , gondat lan, kedve t l en , 
akadá l ya t l an , határat lau, é lhetet len, l e 
írhatat lan, mérhetet len ( . k y mérhete t len 
k e g y e l m e s s é g b * . Thewrewk-codeac . ) ,mBg-
lelelhetetlenN ( . K á r l i g á m * ) , kapá la t lan 
( . N é p d a l * ) , küldet len furac bochatat lan 
sietnec (Monosz lőt A n d r á s . 1589 . ) , k i t 
e l ébb haja s y i r e t l en » ' szeme k i - tu l y va 
h a g y á n o k * (Ceg l éd i I r t v án . 1G70-). szá-
mat lan , embereden , t a g a d * tlan ( H a l l e r ) , 
sz i ve t l en , merő e l v on t f őnevek vannak , 
m e l y furcsábbnál furcsább f őnevek (sze
r in te ) a k ő v e t k e z ő k : Unu la t , vere t , lá t -
hatat, hihetőt, hajat ( e l von t főnév I ! ! ) , 
faragat , v é g e t ( e l v on t f ő n é v i ! ! ) , gon
dot ( e l von t f ő n é v ! ! ! ) , k e d v e t ( ! ) , akadá
lyá t (1 ) , határat ( I ) , é lbetet , le irhatat , 
megfe le l hetet, kapálat , kü lde t , bocsátat, 
haja-nyiret , számat, emberé t , tagadat , 
s z i ve t ( e l v on t főnév ! ! ! I t t önkény te l enü l 
D ide ro t -nak köv e tk e z ő szava i j u tnak az 
embernek e s z é b e : . L e gou t de [' e x t r a -
ord ins i re est le c * r * c t e r e d e 1* znédioc ' 
ríté ; q u * n d on désespére de fa i r é ane 
chose bel le, nature l le e t s imple , on en 
fai t une b izarre . * — V a l ó b a n m e g d ö b 
bentő i t t egyszersmind a* is, hogy m i 
ként bontja S i m o n y i e szókat e l e m e i k r e i 
Jó l lehet p l . e szókban akarat lan és irat* 
lan S imony i -nak n y e l v t a n * sser ink aka
rat és i ra t e lvont f őnevek vannak , még i s 
i g y e l e m z i : akara-t lan, í r a t l a n ! ! ! M i n t h * 
b izony va l ame l y főnév (p l . aka ra t és 
i ra t ) e g y i k l ényeges a lkatrészét ( t . i. a 
t l ) egyszerű rago-ás a l ka lmáva l v é g k é 
pen ( o k és n y o m n é l k ü l ) e l v esz t 
hetné 1 

( Fo l y ta tása k ö v e t k e z i k . ) 

ban * Magyar -u t csán , m e l y n e k csupán 
e g y pajta lett m a r t a l é k á v á ; mer t ide je 
korán éesreve t : ek . 

— A z á l l a t k í n z á s az • neme , 
h o g y as i g a v o n ó á l la tokat tú l terhe l ik , 
városunkban igen nagy d i va tban van . 
E g y i lyen á l l s tk insó az I sko la -u lcsa l e j 
tőjén ha ladtában m e g j á r t a ; mer t a sze
g é n y á l latok a meg indu l t g abonáva l ter
he l t kocsi t tartaui n e m b í r ván , az sebes 
haladtában rud jáva l * T a k a r é k p é n z t á r -
utcsa sarkán l e vő sz ivaros bolt tálát 
teljesen beütötte , u g y h o g y * z s g é s s f a l 
— va lósz ínű leg — ledő l . 

— J n U l o m j a t e k a less ma S o-
m o g y i K á r o l y n a k , szín társula
tunk e g y i k va lóban tehetséges tag jának , 
k í t k o m o l y tanulmányra val ló j á t é k * 
tett e d d i g ís m á r fe l tűnővé . Sz ín re késü l 
„ S ó z e s a z s i d ó k e l s ó p r ó f é t á j a 0 c s ímü 

azinmft. A l ehető l e g m e l e g e b b párt fogásra 
a ján l jak * jeles asini tehetséget 1 

— H y m e u . Mo j s e r A n t a l ur, * j ó 
h í rnévnek ö r v e n d ő 2 szent-grÓthi nagy 
vendég lő bér lő j e , f. é v i a z e p t . 26-án fog ja 
o l tárhoz vése tn i G y ő r b e n R a u m János 
„ F e h é r b á r á n y ' 1 s z á l l ód * tulajdonosnak 
m ü v e i t és ko l l emdus l eányát E m i l i * k is
asszonyt. Á l d á s k ísér je * szent f r i gye t , 

— J ó t é k o n y s á g . N s g . F e h é r Jó 
zsef cz. kanonok sümegh i p lébános a sze
g é n y e k kórháza cseréppel fedésére 130 
fr tot adott . 

— C s á k t o r n y á n ís tartatott ün
nepé lyes T e D e u m Stefánia trdnörökösné 
Ő fensége szerencsés szülése a lka lmábó l , 
f. hó 5 én ; k é p v i s e l v e vo l t a, város min-
d-n hatósága és testülete. Á város fel 
vo l t l o b o g ó z v a és taraczk lövések adtak 
ki fe jezést a k ö z ö r ö m n e k . 

— Z s i d ó p o l g á r t á r s a i n k közö l 
lehet , b o g y többen a g g á l y t táplá lnak a 
m a e lőadandó , - K ó z e s , a zs idók elSÖ 
p r ó f e t i j a * c z i m ü sz ínmű iránt- T u d o m á 
sul ad juk tehát , h o g y * klosaikus műben 
Mózes m in t szabadság hős s a ssidónép 
mint szabadságáért küzdő nép v * n fe l 
tűnte tve és ped i g o l y szép felfogással, 
bogy mózeava l lasu po lgár társa ink nagy 
vé tke t k ö v e t n é n e k el, ha tömege-
aen el nem j önnének le lkesülni s s ő mult-
j o k n a g y em léke in . Hissssük, h o g y nem 
is fog ják e lmulasztani I 

— H a l á l o z á s . L ías ták F e r e n c z ur, 
közt isz te le t és szeretetben á l ló per lak i 
ü g y v é d , — k i néhány hete orvos i operá-
cziő v é g e t t Bécsben tar tózkodót : , — 
f o l yó hó ó-én hossza szenvedés után e l 
huny t . A bo ldogu l tnok hül t tetemei édes 
ot thonátó l t á vo l , Bécsben té te t tek ö r ök 
nyuga lomra . A béke a n g y a l * vt rraazszon 
hamva i fe let t '.! 1 

— A z o n ü g y v é d u r a k a t , k i k la
punkba h i rde téseket szoktak közö l te tn i , 
e he l y en fö lkér i * k i adóh i va ta l , hogy 
kedden és pénteken est ig s z í v e sked j enek 
azokat b eadn i ; mert azentul m á r kés le l 
t e t i k * lapot. 

— Uj t á v i j f dak . S o m o g y m e g y e i 
K é t h e l y kőszegben e g y á l l ami táv i rda -
ál lomás kor láto l t nappaE szolgálat ta l — f. 
hó 3-án megny i t t a t o t t és a kezeléssel as 
ottani postamester megb í za to t t . T o v á b b á 
S z e n t - G r ó t h o n is f o g köze l ebb t á v í r d a 
felál l í t tatni ; — és a H é v v i s fürdőben is 
s j ö v ő fü rdő idény t ő l k e z d v e s t á v í r d a 
m e g n y i t t a t i k . 

— A z a u g u s z t u s i h ó n a p b a n tar
tott kös í gosga tás i b i zo t tság i ü lésnek 
á t i r a t * f o l y t á n a m e g y e i á l landó vá lasz t 
m á n y e lha tá ro z t a : a m e g y e alkosson 
szabá ly t , me l y szer int a --kóbor ló sátras 
c z i g á n y o k által okozni szokot t károsítá
sok, to lva j iások meggá t l á s s tesúntétéből 
s mert ásóknak létezése mások tulajdon 
j o g á n a k sértése né lkü l n e m is képze lhe tő , 

I asok a m e g y e területén nem töre tnek, 
kocs i jok, l o v a i k á r v e r é s utján e ladatnak, 
m a g u k p e d i g i l l e tőség i h e l y ü k r e tolón -
e zos t s tnak . A s embe r i s é g é rdekében , s s 
cz i v i l i s s t i ó ezen szenny fol t jáusk m e g 
szüntetése v é g e t t k í v á n j u k , h o g y s me
g y e m ie l őbb i ly s zabá l y t alkosson, a m. 
s i r . m in i s z t é r ium ast he l yben h s g y j s , d e 
azután a m e g y e közege i foganatos í t 
sák is. 

— V i z ÓS SÖr. K é t ango l fa rmer , 
a k i k közü l az e g y i k csak vizet , * más ik 
Csak sört i s z i k , n emrég a k ö v e t k e z ő fo 
gsdást f o g a d t á k : M indke t t en n e k i á l lnak 
15 acre gabonának , hogy ast learassák. 
A v í z i v ó munkaközben csak v i z e t , a sör
i v ó csak sört i sz ik , m é g p e d i g m indke t 
ten u g y a n a b b a n a qusnt i tastwn kap ják 
az italt. A k i már most e l ó b b issza ki * 
maga i ta lát , és e l őbb ís arat ja le a maga 
15 a c r é j á t : k a p * más ik tó l 5 font ster
l inget . A sö r i v ó dé lután n é g y k o r késsen 
vo l t munká jáva l és soréve l , m iko r * v í z 
i v ó m é g csak 14 seret aratott le, és v i z é 
nek is csak ha romaegyed r és z é t itta 
m é g k i . 

— A régi e g y forintos i l l á m 

jegyek e hó 30 án v o n a t n a k v i ssss a 
f o rga lombó l , ez időn tul csak a bécsi 
b i roda lmi központ i pénztár és * bécsi a 
budapesti ál lam pénztáraknál f ogad ják 
el őke t f i z e t é s ü l , m í g az országos 
pénz tárak és h i va ta l ok csak az uj e g y 
forintos ál I » m j e g y okkal leendő k i c í f l -

r é l é s vége t t v iss ik őke t át as 1884. 
ok tóbe r 1-től k e z d v e a z ál lam pénztárak 
is csak kicserélés vége t t fogadják el a 
for intosokat, 1887. j anuá r 1 tői 1888. 
j u m u s 30 ig csak * közös pénzügymi 
niszter úrhoz intézett, bé l yeges t o l y s m o d . 
v á n y alapján történhet ik meg e j e g y e k 
kicserélésére, .azontúl ped ig teljesen ér
t ékűke t vesst ik , 

— G y k s z h l r . A köve tkezű gyász -
je lentést v e t tük : . T ő r ö k E r n ő szerkesztő 
és oe je , szül . megyéé i Megyessy A m á l i a 
m a g u k es l e á n y o k Honorka , u g y as 
Ösases rokonok nevében is * l e g m é l y e b b 
ke s e r v v e l és fájdalomtól sújtott sz ívve l 
j e l en t i k fe ledhetet len k e d v e s fióknak, 
i l le tő leg fivérének, i f ja T ö r ö k ErnŐ-nek 
fo'.yó év i szeptember hó 11 . n »p ján ha j 
nali 4 1 / , órakor 17 napi súlyos szenvedés 
után drága é lete 3 - ík é v é b e n roncsoló 
torok lob köve tkez tében beköve tkeze t t 
e lszenderűltét . A kedves h a m v a k szerdán 
d. ii. 5 órakor * szülői háznál szenteltet
t e k b « és * s zombathe l y i s í rker tben t é 
tet tek le örök pihenésre. S zombathe l y , 
1883. év i szeptember hó 1 1 - é n . ' 

— Helyettesítés. P a k s y G y ő z ő t , 
a Csáktornyái ál ! , tképesde g yako r l ó i sko 
l á j ának tanítója". » m. va l l . és k ö z ö k , 
miniszter ur gyengé lkedés miatt egy é v r e 
szabadságolta, s he lyet tes í téséve l G r é s l ó 
János erzsébet fa lv i á l lami tanitÓt b íz ta 
meg . — 

— Webb k a p i t á n y testvére. A 

N i » g * r * á l d o z a t á n a k , W e b b kap i tánynak 
testvére , egy fiatal I S éves nő, k i nemrég 
ment férjhez, bá t ya halála fö lött i fá jdal
mában elhatározta, hogy v ége t .vet é l e 
tének. U g y a n a z o n a he l yen , a hol W e b b 
kap i tány belefnladt a v í zbe , b eve t e t t e 
magát a N iaga rába , s ott nyomta lanul 
e l tűnt . 

— Balatonvidéki kor cs immel 
kö r t a lak í tanak a fővárosban tar tózkodó 
zala-, soroogy- és veszprémmegye i i f jak. 
A z e czélra a lakul t ideig lenes bizottság 
f. hó 8-án szombaton este 7 órakor a 
k i ra l yu teza 33. szám alatti Kiracher- fé le 
k á v é h á z kü lön he ly isége iben ülést tartott. 

— A zavargások es kereske
delmi hitelünk. A M a g y a r K e r e s k e d ő k 
lapjában H u b e n s y József az antiszemita 
zava rgásoknak a kereskede lemre va ló 
be fo lyásáró l ír s a többek köz t * neve 
zett lapban közzétet t ny í l t l evé lben a 
k ö v e t k e z ő k e t m o n d j * e g y hozzá kérdést 
intézett kor tá rsának : On attól tart, bogy 
e zavargások sok sebet f ognak ejteni 
ke r eskede lmünk és hi te lünkön. L e g y e n 
„ n y u g o d t * , ez m á r m e g t ö r t é n t ! Csak 
néhány esetet fogok fe leml í teni . E g y 
he l ybe l i nagy pap i rkereskedőnek ( k e 
res z t ény ) 40 ,000 fr tnyí kötése vo l t egy 
kü l fö ld i pap í rgyárra l . A g y á r a zavar 
gások fo ly tán nem szállít és késs fizetés 
né lkül nem Ís fog száll ítani. A gabona
kereskedők kül fö ldre szál l í tott á ru i k é r t 
csak akko r kap ják meg a pénzt , ba azo
ka t a kül fö ld i már á tve t te . E g y kül fö ld i 
m e g í r t * egy he lybe l i (kereslt edönek, k i 
v e l több, mint ké t é v t i z ed ó t * easzekötto-
tétben á l l : . Sa jná l om, de előre nem 
tel jes í thetek fizetést, mert az önöknél 
ura lkodó v i s z onyok mel le t t megtör tén
het ik , bogy a búzát szál l í tó hajót l égbe 
r öp í t i k . ' Bécs i , sőt budapesti nagykeres 
kedők és gyárosok g y a r m a t - és k é z m ü -
árukat csak előlegesen teljesített fizetés 
és a megrende lő fe le lősségére szál l í tanak, 
mer t . k i r a b o l j á k a vasúti vonatot v a g y 
aem tel jesítheti ma jd fizetését, mert k i 
rabo l j ák bo l t já t . * Á péoz intésetek csak 
a l e g r i t kább esetben számito lnak le k e 
reskedelmi vál tót , mert „ a kereskedő 
v a g y o n * m a v o g e l í r e i . * A z o s z t i á k - m a g y a r 
bank is azon van. hogy a magyaro rszág i 
fiókjaínak működésé t fe l függeszsze és 
pénzkész le tét . m e g m e n t s e . " N e m fo ly ta
tom tovább é ma jdnem hihetet len esetek 
felsorolását, de nem |is fűzök hozzá juk 
magyaráza to t . A k i meg nem értette, n e m 
akar ta érteni és a ki minden ere jéve l 
n e m löroksz ik a zavargások e l fo j tásához 
hozzájárulni , az nem lehet magya r em 
ber, az nem szereti hazá já t . 

— „ A szentgyörgy lek zsidója. 0 

Z a l a m e g y é b ő l , V i z i s s en tgyürgybő l az ot
tani kör j egyzőség pecsét jével el látott kö
ve tké z é leve le t kapta a . P e s t i H í r l a p " 
T e k i n t e t e s szerkesztő ur ! M e g y é n k b e n 
szerteszét történt borza lmas z s i d ó z a v a r g i -
sokra vona tkozó lag elhaszthatlan k ö t e 
lességemnek tartom a k ö v e t k e z ő k e t köz
tudomásra hozni . M s , midőn a rög tőn 
ítélő bú-ósági el járást kösségenként k i 
h i rde t ték , főt. T i s l é r József he lybe l i p l é 
bános, k i * nép l e gnagyobb szeretelét é r 
deme l t e k i , ez in t é zmény t * ho rvá t a jkú 
népnek a szószékről ís köz tudomász r * 
jutat ta . E r r e p l ébán iánk összes l a k o s 
sága amaz elhatározást fe jezte k i , h o g y 
„ba egész M a g y a r o r s z á g is fe l lázad * 
zsidók elllen, ba ke l l , v é r ü n k k e l 
is megvéd jük- zs idónka t , a mi kedves b i -
r á n k a t l " A v i s i s s en t g yö r g y í k ö r j e g y z ő 
ség ugyanis Öt községbő l á l l , e zek köz t 
a l e gnagyobb ötödik hegyke rü l e t , m e l y 
nek lakosság* * 2000 le lket megha lad ja . 
A z ez é v i május hóban törtért b i róvá lasz-
tás a lka lmáva l ez öt község S C h W e f 11 
Mó r közt iszte letben ál ló polgárt , k i as 
egész j e gyzóségben az e gy edü l i i z rae l i t * , 
b i r ó j á a l v á l a s z t ! M i tehát 
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örömei jelentjük k i , hogy zsidóel lenes 
lázadásnak nem nézünk e lébe , mer t mint 
eml i t ém, a mi zs idónkat és annak család
j á t a nép, ba kei l , é lete kocskáztatásával 
is kész megvéden i . 

— S z í n h á z i k a t a s z t r ó f a . Chorol 
orosz városból ( P o l t a v a kerü le t ) bor 
zasztó színházi szerencsétlenségről í rnak 
tudósítást. A z ottani nyár i színházban 
előadás közben az egy ik petró leumlámpa 
fe ldűlt s a színpadon egyszerre magasan 
l obogo t t a k i f o l y t égő petróleum lángja, A 
közönség és a színészek a rémülettől eK 
vesztet ték fe jőket és eszeveszetten mene
kül tek . A színházon azonban csak k é : 
ajtó vo l t s atolongö nagy tömeg a~ tüzba 
Iáinak látta magá t k i t é ve . T ö b b asszony 
és g y e r m e k eszméletét vesetette s ekeket 
a tolongok összetiporták. A katasztrófa 
k íkerü lhet lennek látszott, de ekko r egy 
bátor paraszt az é gő sz ínpadra ug ro t t és 
saját ruháiva l oltotta el a tüzet. A va l a 
menny i r e megnyugodo t t t ömeg erre las
san k imenekül t a szabadba. E n n e k da
czára azonban többeket agyont ipor tak és 
számosan súlyosan megsérü l tek . 

— S a l a m o n i Í t é l e t . E g y missouri-i 
bíró nemrég anny i ide i g tartó fogságra 
Ítélt el e g y iö ldmivest , m í g az m e g nem 
tanul irni és " l v asn i . E g y másik el ítéltet 
ped ig annyi időre marasztalt e l , m í g a z 
előbbit meg nem tanítja irni és o l vasn i . 
Há rom hét mú lva mindke l t en k iszaba
dul tak. — 

— K i v á n d o r o l n i s z á n d é k o z ó k 
f i g y e l m é b e , E g y idő óta va lami csaló 
ügynök T e x a s b a va ló k i vándor lás ra \ ^ ^ o l m f c r 4 d _ _ B é c 8 f e l i i a b a d i -

hogy a r e v o l v e r le van z á r v a , rá is fogta 
a f iatalabb 14 éves leányra. A r e v o l v e r 
azonban, mint a köve tke ző perez bor
zasztó eseménye igazolta, nem vo l t le
sárva, mert a l ig i rányozta csövé t a leány 
fe lé — a f e g y v e r eldörbült s a fiatal l eány 
ve lő t rázó sikoltással rogyot t a szoba pa
dozatára. A g o l y ó nyaká t fúrta keresztül 
s a sebből magaara szőkéit a vérsugár. 
A házbel iek r émülve futottak össze, a 
v é r b e n J > W ri^il l eány t f e l eme l t ék , á g y b a 
f e k t v ^ S f m i a l a t t * azerencsétl-n H o ü -
c ibk ' l é l eks zakadva futott orvosért . A 
lövést az utczán e g y rendőr is megha l 
lotta ; bement a lakásba, s ér tesülvén az 
esetről, a már akko r orvossal v isszatérő 
ksde t t növendéke t letartóztatta. A z orvos 
megv i zsgá l ta > sebet és ki je lenté, hogy 
az halálos, mer t a gégé t susta Össze, A 
fiatal ember a rendőrségre k i sé r te tvén . 
K á l l a y V i k t o r fe lügye le te t tartó fogal
mazó azonnal k iha l lgat ta s átkísértette a 
K á r o l y - l a k t a n y á b a , azután ped i g s v i zs 
gáló b í róva l együt t s he lysz ínére sietett 
a tényál lás fe lve te e vége t t . A l eány t 
szülei lakásán ápo l ják . 

Rövid hirek. 
— A z e t a n g . ref. konven t r-z idén 

Ko lo zsváron fog ülésesni. — A horvat-
ZarargiBOk m é g e g y r e tartanak és sok 
gondot adnak k o r m á n y u n k n a k . — A ba
dacsonyi „ H a b l e á n y ' szá l lóba, S o l y m o -
syné fö lsegéléeére terveset t tánczmulat -
ság a rendező bizottságtól nem függő 

satban k i fe jezhessem. A mul l é vben egy 
m a g y a r újságban o lvas tam a Brand R i 
chárd-fé le svá jez i l abdacsokró l . M i v e l 
minden szenvedő , beteges embe r fá jdal
mainak enyhí tésére s j avu lására törek
szik , én ís ezt ke r esve . T ö r ö k József ur 
bpeati g yógysze r tá rábó l m e g hozattam az 
az nn labdacsai t . S a mit kerestem, e 

— S z e p t 15-én kerü l színre itt 
> A d r a g o n y o s o k " c z i m ü M a i U a r d 
által zenésitelt operetté , me l ynek rövid 
ismertetését adni j ónak látjuk. 

Mtőta Ms i l a rd ez a g y ö n y ö r ű , l ír i 
kus zenéjü operája a párisi opera comí -
quebau a később pár é v előtt a bécsi ud
var i operában előadatott , mindenütt a . — 
l e gkedvesebb reperto ir darabok közé so- ; g yógys z e rben m e g íb ta lá l tam, g y o m o r - és 
roz latott . I bélbajaim már is teteroraen meg j avu l tuk . 

A l ibret tó tarta lma érdekea :ö r l é - ; E z e r köszönet Önnek ! T e l j e s t isztalettel , 
neti do lgon kezdőd ik . X J V - i k La jos ' Sz íkora Ferencz , k e r e * k e d ő . " A svájez i 
f rancz ia k i r á l y k iad ja a nantesi e d i k t u - ; labdacsok 70 k r e r t e g y dobozza l , a g yógy -
mot b ezzel a protestánsok üldözése m e g - ! szer tárakban kaphatók . 
kezdőd ik . E z e k semhogy le lk i szabadsá- ! 
gukró l lemondjanak, tömegesen vándo - n • • + ^ 
ro lnak át a szomszédos H e l v é c z i á b a és ! . „ ,_ , r a p i r S Z e i e t W C -
S a v o y á b a . A k i rá l y be lá tva a k ívándor- l „ Jt^F^f1^ *** 
lás káros köve tke zménye i t , katonai kor- j — Hogy ne tudnám nagysád, hiszen 
d o n o k a i v o n a határszé leken. Sz i gora : boldogult öregapám is ezt mondta kegv edrűl 

büntetéssel sújtja a menekü lőke t — j e X t l ó t t 8 Í T T e L 

n a g y b a n j u U l m a z z a , a fe l je lentőt v a E y , | K . F . földbirtokos beállit látogatóba 
ki az Üldözötteket elfogja. V a n a W i l - " 
larzi d ragono i ezrednek e g y hadnagya 
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iparkod ik csábítani OB%trák-Magyaror
szág szegényebb sorsú lakosságát . M in t 
hogy meg van á l lap í tva , hogy ez ü g y n ö k 
nem e g y é b szélhámosnál , ó v a intünk 
tőle mindenki t . 

— JÓSZÍVŰ h i t e l e z ő . Badenben a 
minap egy W o l f Józefin nevü kisasszony 
hal t meg, k i , miután rokonai nem vol
tak, nagy vagyoná t különfé le in téze tekre 
és badeni, jómódú és rossz módú lako
sokra hagyta . T ö b b e k közt a badeni 
„ A l b r e c h t f őhe r c z eg " veterán egy l e t r e 
ezer forintot tettált készpénzben és 31 drb. 
A l b r e c h t vasúi - részvényt . A z e lhunyt 
pénzműve le t ekke l f og la lkozot t , de a leg
tisztességesebb b legbecsületesebb módon. 
Adósa i va l mind ig jósz ivüen bánt. A leg
ke l l emesebb meglepetésben azonban v ég 
rendeletében lepte meg adósait , — mind
e g y i k n e k e lengedte az adósságot. A j ó 
sz í vű hite lező temetése nagyszerű vo l t ; 
összes adósai megje lentek s azok, a k ike t 
a nyomor : ól k iszabadított , a né lkül , 
hogy sokat zaklatta vo lna őke t miatta , 
nem egy k ö n y e t e j tettek koporsó jára ; 
a gyászkisérethez Különben m » j d az 
egész Környék csat lakozott . 

— Megrendítő gyilkosság — vé
letlenségből. A z ifjúi könnye lműség és 
v i gyáza t l anság ismét gyászos esetnek 
lett szülője a fővárosban. Hol icsek V i k t o r 
16 leves badapródiskolai uövendék a 
mult hóban meg ismerkedet t a városma
j o r 5 5 . számú házában lakó L i n d e n b a a m 
családdal, me lyhez l eg inkább a család 
két fiatal i eánytag ja vonzot ta . M a délu 
tán 4 órakor a fiatal ember lá toga tóba 
ment a családhoz s a r r * az esetre, ha ké
sőn találna hazamenni , ha t löve tű r evo l 
verét a zsebébe tette. A m i n t megérkeze t t 
s a szobába lépett, ott csak a két l eányt 
találta, k i kke l beszélgetésbe ereseké 
dett. Beszédközben e iőve t te r evo l ve ré t 
s azt a l eányoknak mutogatni , msgya -
rázga ln í kezdte : sőt abban a hiszemben, 

ki egy osz tá iy lya l a S a v o y a i határon 
C a v e r n y határ községbe j ö n és föl fedezi , 
hogy a köze l erdőkben menekülők [ehet
nek. D e megelőz i B e l a m y őrmestere T h i -
bantb ga zdag bér lőhöz száll aszni, hogy 
ettől ka lauz t szerezve , ma jd ő fogja <-l az 
üldözöt teket a ju ta l om r eményében . T h í -
bautnak g y ő o y ö r ü neje van George t t e . 

Be l am i meg lá t ja , megszeret i s 
miután a menyecske sem nagyou vona
kodó , ta lá lkát kér tőle a közel i remete ! 
lak romjainál . A menyecske ssabadko- : 

s ík , mer t daczára, hogy a remete kétszáz 
éve megha l t , hogy e g y nő fér jéhez v * g y 1 

— Na kedves Gcsém. igyék a ki rá ér 

— Igyunk érte hát nn, de hol van 

L a p v e z é r és k i a d ó : S Z A L A Y S Á N D O R . 
Fe l e l ő s szerkesztő : T A S S Á L H O S . ' 

L a p t u l a j d o n o s : W A J Ö T T S J Ó Z S E F . 

—•Én azt mondtam, hogy igyék, a ki 

Egy amerikai templomban sok xsebtol-
vaj szokott megfordulni. A leikési * szószék
ről inti hiveit, hogy legyenek év»tos»k, s be
szédét igy végzi : A jelenlevő zseb metszőket 
pedit G^y-lmestetem, hogy az Isten látja go
nosz rseiekedeteiket, s azonkívül tizenkét jó 
szsmíüléa, átőltÖzőU rendőr van a templomban 
elhelyesve. 

E g y b é c s i asszony m a g i t és J
m

S / 6 U l E l T b i b e a u t s z o l e á j 
l ekét c i anká l i va l m e g m é r - ; C _ P - . - „ • , *„ „ „ „ ! „ . , . „ a , i n t v ; 

tásának em léké t 
bécsiek. 
négy gyormekét o . u u u » i m«gm~- , - u , z e r „ l m „ , „ é p Fri-
ge«l,m.vel férj... u.!=tp.ngi. folytán, ' l t a B ; i i o i r v . l e i b l , k ! k „ i n d . 
nem adhatott nekik k.lló jómódot. - ! J ^ i m„D.kttlík W.k « . t éh « U r t o -

Egj 8o érés .1.0.116« o»p<n *i, '̂">»,« : n. k, . dr.g0ny„,c,k exp.di.Wj4t „Ural-
j i k a menekü lőknek a azokat F r i q 

B. Hallottad, mi kifogás van a 
;t ék ellen í 
Sz. Valljon mi lehet ? 
B. Axt állítják, ho<y as a kiskuti 

fényesen ülték meg a ; • hűtlen, a caengetyü mindig nem fog" elégséges vizet ad. 
.w*«t aasaonv m i n t és J ^ . . . . , I . ™ ° . • .- : h«rt,^l u r 

feT magát Budapesten, mer t nem b í r t már 
élni s em. — VÍZ alatt j á r ó had iha jó t 
készí tettek nemrég a S tockho lm i hajó
g yá rban ! — 

Színészet. 

S"z. Csak borból lenne nekem annyi, 
leggazdagabb ember lennék a világon. 

A párisi rongysaedők egyik veteránjá
tól ki után egy gyerkőex vitte a lámpát, ke-
rcsg-tései kösben kérdi valak: 

— Mondja csak, as 8n 
I hancz ? 

Rosa át is ka lauzo l ja a batáron. M í g : — Xem Ham, — monda az öreg egész 
JBe l lamy -és Geo rge t t e a kárt a adott t s - | méltósággal, — hanem a titkár om. 
lá lkára meg je l ennek , F r i que t t e Rose a ' 

; remete romokhoz ér a éppen tanuja lesz 
| a ta lá lkának F o g j a m a g i t s megránt j 

2947. sz. tkv. 1883. 
I, Árverési hirdetmény, 

A nsgy -kan í z sa i k i r . törvényszék 
t e l e k k ö n y v i osztá lya részéről közbim-
tétetik, hogy K á n t o r I s t ván ée 'neje Vi
rág Rozá l ia kór ja i lakos végrehajtstóoak 
Sz i l i M i h á l y és neje Póc zak A n n a végre
hajtást szenvedő fe lső-hahó ti l&kósok 
elleni 75 frt 70 kr . tőke és járulékai 
iránti végrehaj tás i ügyében a fentneve-
sett k í r . t ö r v énys z ék területéhez tartozó 
bahóti 105 . sz. t j k őnyvben A I . 1 sor 
137. hzsz. 292 frtra becsült ház 1883. 
év i szeptember hó 26 . napján délelőtt 
10 órakor H a h ó : o n a községbiró házá
nál meg tar tandó ny i l vános árverésea 
e ladatni fog . 

K ik iá l tás i ár a f eonebb kitett 
becsár. 

A r v e r ^ z n i k i v á n ó k tartósnak ab*cs-
ár 1 0 % - á t készpénzben vagy óvadék-

a kis su Jképta papírban a k ikü ldö t t keséhe i ie-
l enni. 

gVOl 

Péltsk. szept 7-én V A farcza bábon 
adatott meglehetős siámn kSsCcség előtt, m 
as előadás eléggé meg is érdemelt, de a di 

J a r eme te csengetyü jé t , m i r e a t 
• k edők íz iben e losonnak. 

Eerelmes-

E z alatt a faluban Frí<]UAtlére roszr 
b ngyancsak furcsa üresség, mint egyéb ; idő jár, elbírlelik, hogy ő elárulta a pro-

operette társai; — senéje azonban kibékit 
mileg |az unalmai komédiával. R e i ű e r 
A n t ó n i a £ r c i i F e r e n c z kellemesen 
énekeltek, A r a d i E m á l i a ( E I u ) megfe
lelő kedves alak volt. A r á n y i és B o r i a d 
G y u 1 a jdt alakított komikumukkal tűn
tek ki. 

Szsabst, szept. 8-ás „A tnzről pattant 
leány* Costa E. négy azakasss bohózata ke-
rttlt színre, mely elejétől Tágig élénk humorral 
•atyriiáJja a protectiő megnyerésének módját 
valsmely állás iránt s talpra etett kivitelévsl 
teljesen kielégíti a várakozást; ép agy mint 
a darab ügyes szereplői: E • i n e r A n 
t ó n i a minden változatában kifogástalanul 
játszott, nem különben B o r á n d G y. kit 
kiváló komikuma, és sikerült tánexaiért a 
szép száma közönség riharos tapsokkal jutal
mazott. — B o d r o g i D é n e s .Juhász 
Sándor kitűnő éle&ttiéggal alakította s K fl m-
1 « y G y. (Hájfeju Ifukit). A r á n y i 
D e z s ő (gróf) s általában a kisebb szerep
kör képviselői ás derekasan megálltak he-
lyőket 

Vasánssea, szeptember 9-én adtak Al-
mási Tikamérnak „A i^ i in i r i ' czimti paiys-
nyertei nepsslnmúvét Kíiönsíg szép szambán 
volt jelen s mindrégig kitűnően mulatott a 
szereplők talpraesett játékán 

Kétfts, szeptember 10-én színre került 
Jahász Sándor jutalmául a „Girofie-Girofia" 
czimü operetté. A közönség sajos tapssal is 
kinivasokkal tüntette ki a valóban kitűnő ba
ritonistát, Juhász Sándort 

H I 

testansokat, ugy , h o g y m iko r haza j 
kedvese S y l v a i q a he lye t t ; hogy esküre 
veze tné , durván taazit ja el magátó l és 
s z eméoe dob ja az áruló ( levet , F r i q u e t t e 
fe lmutat ja ekko r a menekü l ök ve zé re i 
n ek l eve lé t , me l y e t hozzá i n t é z v e , k ö 
szöni a szíves kalauzolást és tudal ja ,hogy 
szerencsésen átértek a batáron. 

S y l v a i n k ibékü l j e g y e s é v e l b f e l e 
ségül vesz i . R e n d k í v ü l k e d v e s a zenében 
különösen a 2 ik fe lvonás beveze tő j e , a 
kettős és a 3-ík fe lvonás n é g y e s dal 
része, de szépek a k a r o k íb. 

M a i l a r d k i v á l ó m ü v é n e k b enyo 
mása anny i ra ke l l emes , h o g y ak i e g y -
s er Íb hal lotta, nem bír ja e g y h a m a r f e 
ledni . 

A ke l l emes opera Bzombat este k e 
rül itt e lőször sz ínre , — A ján l juk a k ö 
zönség figyelmébe. 

Bekülde íe í í . 

— A házas életből. X ur néhány hó
napra elutarik. Nejétől ézsékeny bucsut vess 
és végső kérése as : .Maradi hü hotzám!" — 
A meghatott feleség kiveszi iiebkendö;ít, 
csomót köt rá — nehogy a kérelmet valahogy 
.elfelejtse! 

hol 

K e l t N a g y - K a n i z s á n , a kir . lör- • 
rényszék m in t t e l ekkv í hatóságnál 1883. 
;v í april hó 30 ik napján. 4020 l - l . 

tanuljátok ezt a tok illeil* 
anya. — 

— Azt mi könyv nélkül 
— fp-lelék a kis borsasok 

gyermeke im 
iséget? kérdi az 

, hová? 

H i r d e t é s . 
Néha i W e l i s c h A d o l f vol t nagy

kanizsai rŐfoa kereskedő csődtömegének 
vá l as z tmánya részéről khzzététet ik, hogy 

I a csődtömeghez tartozó, a csŐdIel:árban 
! 6 2 — 2 3 5 tételaaám alatt fe lvet t , Ösnesi-n 
1 1 0 0 5 8 frt 99 krra becsült bolti csikkek 
[a jánlat utján a köve tke ző fe l tételek alatt 
[ f o g n a k e l a d a t n i : 

I 1. A z árutár csak becsáron felül 

— Hova siet komámaasaony. 
— A temetőbe, fűmagot vetek férj 

sírjára, mindjárt meg is Qntőzom. 
— Ugyan minek fárad vele, kizöldül j fog eladatni, 

az magától is! 2. Venni kívánók tartoznak irás-
— Tudom, de sokára- Láasa, azt ¡ 8^ ' i D e | i • a j i o U t u k a t f. évi areptembnr 24. 

de hát most nagvon ajánlatot kap-! választmányi elnökhöz 1 U W trt 
' nt bánatpénz kiséretébei 

tam, nem szeretnék olyan soká várni. -gyezer i> 
- A . : K j n y e , Í Ü é or, d 0 i r t í . a t ó | «T*}*?' 

Cjuf modelt válasxtott ehhez az arczképhea! 
B.; Kérem, kérem — ex a nővérem ! A. : Ho-
csánat uram, ezer bocsánat — nagyon hason
lít kegyedhez ! 

assz 
be-

M e g t a l á l t a m . 
„Csacsa , Magya ro r s zágban . Brand 

R i c h á r d gyógysze rész urnák Zür i chben . 
T e k i n t e t e s u r ! E n g e d j e m e g k é r e m , hogy benn 
hálás köszönetem a köv e tk e z ő n y i l a t k o - ' 

K D E T E S E 

— Ugyan édes azomaséd uram, hol i 
haragusznak moit ..i. nagyon ránk 7 

— Két országban. Oláhorsságbaa, nv 
Komániában. . 

— Oszián melyik hatalmasabb ? 
— Hát az oláh mérgesebb, de a r 

mánt dühösebbnek mondják. 
— Van-e itt iskolaszék? — kérdi 

tanfelügyelő a tanítótól. 
— Van egy rozzant háromlábú o< 
de as a magamé — felelte^amaz. 

3 . A z árutár a leg öbbet igén'nek 
adat ik el ée v e v ő köteles a vételárt as 
á ru tá rnak f. é v i szeptember 3 0 - i g esz-
köz l endő á tvé te l e a l ka lmáva l azuunsl 
készpénzben le f izetni . 

4 . A fe l té te lek be nem tartása ese
tén v e v ő kö te l e * a bánatpénznek elvesz
tésén felül az esetleges ká roka t is meg
té r í t en i . 

5. B ő v e b b fel v i lágosí tást a csód-
vá l as z tmány e lnöke nyú j t . 
4 0 2 1 D r . W E I S Z Z S I G M O N D , 

csődvá l . e lnök. 
D r . B E T T E L H E I M B É L A , 

vá laszt , j e g y z ő . 

K. 

OOöOOSOOOOCOOaOOOOOOOOOC^SOOOOOOOOOOOOQOr lOOOOOOOOOOOeOOOOOÖOOOOOOOOQOOOC 

t A (öirvnniasinmi. polgári, izraelita és 8 

elemi iskolai igazgatóságok megbízásából minden 
Iskolai 

t a n k ö n y v W A J D I T S J Ó Z S E F 
k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n N . - K a m z s á n k a p h a t ó . 

V a l a m i n t m i n d e n i r ó - é s r a j z s z e r e k f e l e t t é b b l e s z á l l í t o t t o l c s ó á r o n 

I T T V Á S Á R O L H A T Ó K . 

>OOOOOOOOOOCX)OeOOOOOOOOOOOOOOOOCXXXXMOOOC^^ 

w s j i i w J6aet l * a ? T s y o B i a í j i S « Hip-Ksalnáa, 
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8 AtíY-KANIZiSA 1883. szeptember 16-án, 
ElíSiitéLl ár 

sgész évre 8 frt 
fél évír * • 
oe.yed érre 2 , 

í*£-y f t a m kr. 

H1R0ETESEK 
S haafcboS ;i. I.L:; 7, másodszor 

fi > minden loviliiii soré-t *> kr 

NYILTTERBKN 
soronként 10 krért vételnek lei 

Kinrstári illeték mindpn egyes hirde
tésért 30 kr. üicn-t.dő. 

Huszonkettedik évioiyam. 

ZALAI K0ZL0MY. 
A lap szellem; részét illeti közlemé

nyek z szerkesztőhöz, 
anyagi részét illető közlemények 

pedig a kiadóhoz bérmentve 
iotézcndők ; 

H A G T - K A N I Z S A 
Wlaislcsbar 

Berm<nttitleu levelek csak ismert 
Bianka társat tol fogadtatnak «1. 

Kéxiratnk vissza nem küldetnek 

.Nagy-kanizsai önk. tűzoltó-egylet" a „zalamegyei általános unilótestöUet'^ a „nagy-kamzsai fcisdedncvelő egyesület*, t „nagy-kanizsai tiszti önsegélyző szövetkezet*, a .soproni keres

kedelmi s iparkamara nagy-kanizsai küiválasztraánya", s több megjoi és városi egyesület hivatalos értesítője. 

Hetenkint kétszer, v a s á r n a p - s csütörtökön megje lenő vegyes tarta lmú lap. 
Min kell segítenünk? 

^ H a nem is terjeszkednénk to-
váüb, mint a napi lapok kávéházi 
bölcselkedésére, minden felsőbb ta
nulmány hiányával is, még a tudá
kos csizmadia is észreveszi, hogy 
ugy állami, mint társad a Íeüi életünk 
lógköre már majdnem telitett" az 
elégületlenség könnyen gyúlékony-
anyagával; csak egy életerős szikra, 
s lángba borult az ég fölöttünk1! — 

M i tűrés, tagadás, szomorú na 
pokat élünk! A nemzetiségi gyűlöl
ség nemcsak az ország talpán, de 
kebelének legérzékenyebb helyén, 
szive körül is gyilkoló mérget önt, 
hogy pusztulással fenyíttessen, mi előtt 
ezredéves létünket Örőmittason ,ün-
uepelhetnők. 

Honnan ered a baj? Hol lap
pangnak e kórtünetek első okai ? 
— Hiszen haladunk, még pedig 
óriási léptekkel, a korral, megfele
lünk mindenben a kor kívánalmai
nak s mégis a tönkre kerülünk? 
Valóban furcsa jelenség s végelem
zésében még sem lehetetlen. 

Furcsa a mennyiben a látszat 
mindent elrejt, a látszat a gyönyör 
fényével vaki t ; az ioyenczkedó kor
szellem szolgálatában áll s nem tö
rődik azzal, hogy vájjon a nyomor 
képes-e az Ízletes újdonságokat meg
emészteni, vagy nem, vájjon a be
vett újdonság át fog-e hasonulni 
testté és vérré, vagy nem? A nyu
gat kívánja s mi hiven engedelmes
kedünk, nehogy valamely vád érje 
szegény fejünket. — Nos,ha ezt tesz-
szük, még nem volna oly nagy haj, 
de tegyük ezt higadt megfontolás
sal s ne „hü bele Balázs* módjára! 

Ha második gyermekkorukat élő 
véneink — mert hát manap már 
nemcsak a test, de a szellem is kora 
érettségre van kárhoztatva - - köny-
nyü hiszemmel meg is adják magu
kat egyes szép szólamu és sokat 
igérő reformeszméknek s mint a 
kamaszéveket elért siheder, csak té

vesen felfogott egyéni szabadság után 
lihegnek is, nincsenek s ne volná
nak már józan gondolkodású férfia-
ink, kik a látszólagos jónak értékét 
valódi becsére leszállítani képesek 
volnának ? — 

Hol nyilatkoznak hát leginkább 
e sokat Ígérő reform eszmék s hol 
a legkártékonyabb hatásúak? — ~ — 
Itt már mi is a „modern* eszmék 
világába csapunk s a minden oldal
ról agyon magasztalt nevelésre ve 
tünk egy rövid pillantást. 

— Mióta boldogult emlékezetű báró 
Eötvös József megtestesítő az „eman-
cipatíó* nagy eszméjét, azóta e szó 
magyarázatában annyira terjedtünk, 
hogy egyebünk már nem lévén hátra, 
a morált is szerte czibáljuk. A szü
lői ház, az iskola, a nyilvánosság 
annyira áthatott „emancipált" esz
méktől, hogy a közerkölcsiség, köz
szellem helyett, az egyebekben fej
leszti a korlátokat nem ismerő sza
badosságot, a rabulistikus szellemet, 
a társadalom nyomorékjait, kik csak 
követelni tudnak anélkül, hogy kö
veteléseiknek jogosultságot szerezni 
képesek volnának. 

Valóban, ha csak magyar déd
anyáink s dédapáink támadnának fel, 
e furcsa kor fölötti hamuitokban bi
zony aligha vissza nem bújnának 
abba a csöndes lyukba, hová a tiszta 
erkölc-öt, azt a józan, puritán ne
velést, a közerkölcsiséget s mindent 
a mi jó, magukkal temettek. Ok is 
azt mondanák törött szívvel s két 
ségbeeső lélekkel, mit Kossuth: „nem 
vagyok már közibétek való, nem is
merem az aj erkölcsöket!* 

Bizony farán is állunk, az t i -
gadhatlan. A z ifjúság szine java 
hasznos foglalkozás helyett „tested 
zés" czimén minden néven neve
zendő nyaktörő sporttal fecsérli ide
jét, miután már elég knrán hegya 
korlá magát a pénzköltés minden 
nemébs ; a „ kisasszony *-ok — s e 
titulust már 1 2 — 1 6 évesek is meg

kívánják — nem Ülnek a szövőszék
hez Üres perczeikben, a kenyérda
gaszt ás paraszt munka* a konyha 
piszkos hely nekik, mit is mondana 
X Y uracs, ha ott találná? — 
fczek helyett persze kényelmesebb 
tükör előtt, az utczáns ki tudja hol 
s mint tölteni az időt. A czigaretta 
füstje tömjén füstnek tetszik nekik 
s oem érzik szemtelenségök pírját 
már arezukon égni, sót vannak szü
lők, tik még gyönyörködni is képe
sek e csenevészett fattyahajtások 
űzelmein. M i jót várhat ily ferde 
nevelés után a társadalom? Ezek 
csak majmokat nemzhetnek, de nem 
hősöket s hősnőket. 

Közoktatási törvényeink szé
pek, magasztosak, sőt jóknak is 
mondhatók, csak egy hibájuk van, s 

: ez a végrehajtási erély hiánya. Hász-
talán panaszkodoak a tanítók a gyer
mekek nagyszámú igazolatlan elma
radása fölött, ki törődnék ilyen lap
páliakkal, ngyjfs elég dolga van a 
hatóságnak az adókivetés és besze
déssel. .S. c-zeo lanyhaság, ezen mu
lasztás eredménye a sok csirkefogó, 
a sok betörő, a sok kenyértelen su-
haocz. Hogy tanító, iskolaszék s több 
más hasonló fórum, hogyan oldja 
meg feladatát, azzal ugyan ki is tö
rődnék komolyabban, elég ha van 
minden néven nevezendő egyesüle
tünk, hatóságunk, majd fundálnak 
azok oly fényes eredményeket ki, 
hogy bizony a miatt meg is vaknl 
az ember. 

Pedig hát mai nap az a módi, 
hogy mindennek s igy a szilárdalapu 
állami létnek is, alapjául a jó ne
velést szoktuk hangsúlyozni. Ez igaz 
is, ki is vonuá kétségbe? De nem 
elég azt beismernünk, hanem szük
séges minden eszközt meg is ragad
nunk, mi a jó nevelés elérhetésére 
okvetlen szükséges. E lapok hasáb
jain már fel volt híva a hatóság és 
közönség figyelme a 10 — 14 éves 
gyerkóczök, tanonezok szivarzási 

iskolakerülés! dühére s ez alkalom
mal sem mulasztjuk el erre figyel
meztetni. — A miniszter megbí
zottja sokat utazott az ipar- és ipa
rosiskolák ügyében, sokat is tapasz
talt s a miniszteri rendelet is van 
ezek felállítása, ügyében, mi pedig 
alszunk, mint a bunda, pedig hála 
az égnek még nem értük: el végkép 
a megdermedés idejét. 

Ha tehát korunk mtszmáit ki 
akarjak pusztítani, legyünk erélye-
Ívesek a közoktatási törvények vég
rehajtásában, őrködjék szülő, iskola 
és a hatóság a közerkölcsiség fél
tett kincse fölött, hogy létképes nem
zedéket teremtsünk, akkor az esz
telen zavargások korszaka bizonyára 
lejárta magát. R - r . 

Egy nagy tévedésről-

Sok, nagyon sok hajnak volt 
már s lesz is okozója a tovább nyúj
tózkodás, mint a takaró ér. 

Sok, nagyon sok szerencsétlen
séget idézett már i z elő, hogy töb
bet akartunk kivinni, mint amennyit 
a rendelkezésünkre álló eszközökkel 
kivihetünk. 

A ki figyelemmel kiséri a min
dennapi élet hullámveréseit, láthatta 
és láthatja, hogy naponkint szapo
rodik a íézengők, a szellemi prole
tárok ugy is tetemes száma, hogy a 
józan élet- és munkák ed vü munkások 
száma naponkint fogy s hogy már 
ma ott állunk, hogy a szegény, de 
még a jobbmódn mesterember is 
gyakran sóhajt f e l : „miért nem ne
velt az apám engem is urnák, miért 
nem hagyott engem is taníttatni.?* 

Nagy, nagyon nagy baj az, hogy 
a nép azon része, mely hivatva 
volna az életerős középosztályt ké
pezni, immár ekként veszti türelmét, 
munkakedvét s eksént vetkőzik ki 
megelégedettségéből. 

S hol kereshetnők ezen társa
dalmi baj kútfejét, forrását? 

A munkás panasza oda szól, 
hogy miért nem taníttatták? men
jünk tehát vissza odáig, a meddig a 
gyermek tanuló pályája együtt halad 
s a honnan aztán elágazik az u t ; 
egyik teremti a józan, életerős mnn 
kásosztályt s a másik útnak végén 
az intelligensebb, a tanultabb nép
osztály áll. 

Lássuk már most minő rugók 
vezérlik a szülőket, midőn gyerme
keiket ez vagy amaz útra — pályára 
— bocsájtják. 

A tehetósb, a johbmódu szülő
ket egészen mellőzöm most, mert 
ezes a mai korban sajnos, igazán 
szégyennek tartanák, ha fiaikat mes
terembernek kéne adniok, csak a 
szegény, a tehetetlen, vagyontalan 
szülők eljárásáról — hadd mondjam 
ki mindjárt Ítt,nagy tévedéséről — 
akarok és kell is szóilanom. 

Egy tehetőst) apa, miután fia 
a középiskolai tanulmányokat befe
jezte, felküldi öt a fővárosba, hadd 
tanuljon, hadd legyen nagyobb em
ber az apjánál. A reményteljes sar
jadék, mondjuk nem tanul s a mel
lett megtanul ágálni, megtanulja 
azt, amit egy uri barátom jellem
zően nevezett el nyújtózkodásnak, 
előadásra nem is, vagy nagy ritkán 
jár, megismeri a főváros örömeit, 
vizsgát nem tesz s aztán hazajön 
köhécselve, véghetetlen kiélt arczczal 
s elkezdi idehaza muokáját. A gaz
dagabbak előtt nincs tekintélye, oda
megy tehát, ahol még annak örvend
het, a szegényekhez s ott aztán 
gyakran esik ilyetén beszélgetés : 

— Jézusom fiatal ur, be rossz 
színben van. 

Hja bátyámaram nincs az más
kép, ha az ember Pesten akar lenui, 
tanulni akar éjjel-nappal, hogy czél-
ját elérhesse s a mellett kenyerét 
is, ruházatát is megkeresse, mert 
onnan hazulról egy krajezárt sem 
kap. Ugy bizony kedves hátyámuram, 
ugy nézzen rám, hogy én most már 

T A R C Z A . 
Nem tagadom. 

Nem tagadom : én a szerelemnek 
Sxámtaliusztr rabjává levek, 
De ily'lánggal, íty emésztő héwel 
Szívem soha nem szerető még. 

Imádottim lassanként letűntek 
Szerelmemnek fényes látkörés, 
De képedéi rajta, oh leányka, 
Túlvilági fényben őrzöm én. 

Te gyöngye vagy, bálványa lelkemnek 
Melletted a mnlt csak zemény 
A te képed ragyogni fog mindig 
HE szerelmem tündöklő egén. 

Hogyha fényes csillagok uralk'tak 
ílgi fénycyel eddig szivem «m: 
A te képed a te tiszta lelked 
Egy Qdvadó mennyország nekem. 

Azért voltak szivem szerettei 
A ragyogó szép kb csillagok, , 
Mert tul rajtnk még egy lépést téve 
Most nálad a mennyekben vagyok. 

SZ0BOSZLÓ1 ISTVÁN. 

Magyar nyelvészeti adalékok. 
I r t a : THEWREWK ÁRPÁD. 

TCTTT T a k a r o d j - e v a g y takarod 
jál ? — S i m o n y i „Rendszeres n y e l v t a n ' á-
nak 183 . lap ján, h o g y „ m a g á t ó l érte
tőd ik* is o lvasható , e g y „ t akarod j e l ! * 
ö t l ik szemünkbe. U g y a n e z a „ takarod j 
e l ! * S i m o o y i - n a k „ATTtibar-barua*-ában 
is ( . L n c a a a non l u c e n d o ! ' ) ta lá lható , 
[L. az 51 , I , ) . I gaz , h o g y a kö znép né
mely v idéken némely ikes i gének a p s 
r&ncsolómódját r öv idség , k edveá r t e g y 

szerű j - v e l képe i , k i v á l t ha az ige amúgy * 
íb sok ozótagu, de köze l ezeréves eu
rópai cui túránkkal e g y k o r ú i roda lmi 
n y e l v ü n k - b e n e korcsa lakok po lgár jogot 
soha nem oye r t ek ; * már ped i g l egna
g y o b b kincsünket , i roda lmi n y e l v ü n k e t , 
me l y a par lagon mnradt tájasólásokkal 
szemben tisztaság, köve tkeze tesség , g r a m 
mat ika i fe j lettség és szabatosság á l ta l 
tűnik k i , me l y a lá jszó lásokbau ta lá l 
ható j ó - u a k okos fölhasználása által a tö 
ké le tességnek magas fokát érte e l ; me l y 
s z i l á rd e l v e k szerint s zabá lyoz ta maga 
magá t , me ly egységes vo l táná l f o g va a 
sok e l e m r e oszló nemze te t sze l l emi leg 
egységesen Összetartja, me l y a m a g y a r t 
egységesen érző és gondo lkodó , s é n e m é 
nye í t és gondolata i t egységesen k i fe jező 
és l e í ró „ cu l tu r -néppé* teszi, S i m o n y i 
nye l v t anakén t ( , I g n o t i n :11a c n p i d o ! " ) 
fitymálva e lhanyago ln i , ha csak szegény 
r okona inknak , a k ivesző- fé l bea l e vő 
s zamo j edek -nak , oss t j ákok-nak Btb. iro
da lm i n y e l v né lkü l szűkö lködő ál lapo
tára vsssabanya t lan í s e m * akarunk , 
s e m m i szín és Ürüg7 alatt nem szabad ! 
— Lás sak ezek után, m i r e tanít min
ket .8 köze l ezer t/ea i roda lmi n y e l v i — 
A l e g r é g i b b b ib l ia ford í tás-bzn a páran 
cao lómód másod ik személyé t i l l e tő leg 

* Sokan a költőkre hivatkoznak, hogy 
hát azok is használják, és mégse gondoljak, 
hogy a költőket gyakran a rím. a rhytfamus 
és a marták ez alakok haszna latára kénysze
rítheti. .Fordnj be é> alngy." (Arany János.) 
„De ám e szabadsággal-való élést csak poé
tákra bízhatjuk, nem pedig majmokra, kik 
torkukat megmatsze&ék a beretvával, melylyel 
a poéta szakáját le beretválja* monhatjuk 
Rájnis-BaJ e korcsalakok hsainilatát illető
leg is-

l y e n mondatoka t t a l á l u n k : „ M e n j el 
az e d é n y e k h e z s' i g yá l v i z e k e t . " — „Jő j 
ide , s' e gyé l kenyeret.* — „ K e késsél 
tennem é r t ed . " — „S i onnak leánya 1 
bánkód já l , e r ő k ö d j é l . 8 — „ K é r l e k , e m -
lekezjél m e g . " — „ T e , Juda, ne vé tke z -
j é l . ' * — A » T h e w r e w k - c o d e i " - b e n i l y e 
nek ta l á l t a inak : „ I d w e z l é g y y r g a l m a s 
W r á m . " — „ I r g a l m a z énnekem bynea-
n e k . a — „ E m l é k e z z y . 1 az nagy kese r 
véé z omorwsagodró l . " — K o m j á t i B e n e 
dek (1533.) i g , í r : „ N e d icseked jé l . " — 
„ N e negédeBkedjél." — „ N e k e v é l k e d -
j é l , de f é l j . " — T e l e g d i ' M i k l ó s (1577.) 
okként szó l : „ T s a k ü nek i szolgál j , és as 
ü nevé r e esküdjé l . „ — . T ö r e k e d j é l és 
i gyekezzé l azon, hogy .". - u — K á r o l y i 
Gáspár bibl iá jában (15S9.) i l y eke t talá
lunk : „ H o g y ö regbed jé l m ind az te v é -
ged i g l en . " — , B zxál az Úrban és tsele-
ked jé l j ó t . " — „ I s t en , ne távozzál el én 
t ő l e m ! * — „Ragaszkod já l a 'hoz és el ne 
s z a l a d j . 0 — „Ok ta t l ana l ne kegye t l en
k e d j é l . ' — P á z m á n y i g y s z ó l : „ J ő j e l , 
U r a m , és ne késsél i m m á r ! " — „ B í z z á l 
azért I s énben . " — „ M e l l y b e n l a k o z z á l . " 
— „ A k á r h o v á re j t ezzé l . " — „ í r j , o l vas* , 
éneke l j , fohászkodjá l , hallgass, imátkoz-
• á l . " — K á l d i G y ö r g y (1626.) i g y i r : 
„ G y ö n y ö r k ö d j é l az Ú r b a n . " — „ E l ne 
távozzál e h e l y r ő l . " — „Ö l t ö z z é l f e l . " — 
Szenei Mo lná r A l b e r t (1608.) i g y i r : „ L e 
ne ezzel. '" — „ Ö r v e n d e z z i m m á r . " — 
„ L é g y j ó k e d v e l , e gyé l i g y á l , tsnfo lkod-
j á l és n e v e s s . u „ M e g e m l é k e z z é l l " 
mond ja a „ H e p t a l o g u s " (1750.) atb. M i t 
b i zony í tanak esek a leg je lesb r ég ibb ma
g y a r í rókbó l idézett pé ldák ? — N e m de 
azt, h o g y az ikes igák parancsoló módjá
nak második s z emé l ye „ j á l - j é l 'Me l , z n e m 
ikeseké ped i g putz ta i -ve l kébeate t ik . 

E z t a magya ru l tanuló i f júságnak figyel • 
m é b e ajánlani annál i n k á b b kel lene, 
m in thogy soha sem vé t e t t ek ez el len 
ná lunk anny i t , mint épen j e l en l e g , és 
m iko r is uton-ut fé l en e g y reszt i l yen 
ko rcsa lakoka t k e l l h a l l a n á n k : „ké r j é l 4 * 
( e h. k é r j ) , meo j é l ( e h. m e n j , ) ha l l gas 
sál (e h. hal lgass ) , mond já l ( e h. m o n d j ) 
adjál ( e n. a d j ) , marad já l ( e b, m a r a d j ) , 
vár já l ( e h. v á r j , szaladjá l ( e b . s za l ad j ) , 
ne sírjál ( e h. ne s í r j ) , olvassál ( e h. o lvaasj . 
l e g y é l ( e h. l é g y ) , l e g y é l ( e b . t é g y ) , v i -
g y é l ( e h . v i g y ) , Btb., — más részt ped i g 
i l y f é l e ko r csokka l k e l l m inden lépten 
nyomon ( m é g e g y „ A n t i b a r b a r n s " - b a n 
Í s ! ) j t a lá lkoznunk: ' „ takarod j ( e b. takarod
j á l ) , ne okoskod j ( e h. ne okoskod j á l ) , 
ne haragudj ( e h. ne h a r a g a d j á l ) , ne sio 
morkod j ( e h ne s zomorkod j á l ) , ne késs 
( e b . ne késsé l ) , n e b á n k ó d j ( e h. ne bán
k ó d j á l ) , no e rő lköd j ( e h. e rűköd j é l ) , cm 
l é k e z s ( e h e m l é k e z z é l ) , ne v é tk e z z ( e h. 
ne v é t k e z z é l ) , ne d icseked j ( e h. ne d i 
cseked jé l ) , i g y e k e z z ( e b . i g y e k e z z é l ) , 
t á voz z ( e h. t á v o z z á l ) , r agaszkod j ( e h. 
r egaazkod já l ) , c s e l eked j ( e h. cse l eked j é l ) , 
n e á lmé lkod j ( e n. á l m é l k o d j á l ) , aib. M i t 
taoulunk m á r is e p é l dákbó l , m e l y e k a 
használatban l e v ő korcsaJakokuak m é g 
ezredrészé t s em tesz ik? — N e m d e azt, 
h o g y a l egú jabb i dőbea a S imony i f é l e 
n y e l v t a n o k léhaság a a e l v te l essége k ö v e t 
kez tében (h iszen e n y e l v t a n o k m a g o k is 
vé tenek akárhányszo r az i roda lmi n y e l v 
használat el len 1) *>gósi bsibyloni n y e l v 
zava r ál lott be , o l y annyira , h o g y o ly 
i g éke t , m e l y e k nem tkesek, ikesekűl (p-
„ s z a l a d o z i k " a „Pe s t i H i r U p " 1883 . j ú 
nius 2 3 . meg je l ent „ T á r c a " j á b a n ) hasz

ná lnak, m í g eltenben a j i k e s e ske l a g y 
bánnak , mintha ik te lenek (vo lnának 1 1 

X I V . Esne V a g y e s n é k ? S i m o n y i 
„Rendszeres n y e l v t a n * - á n s k a „ B e v e z e -
tés"-ében e mondatra b a k k a n u n k : „ N a 
g y o n nehezünkre esne az akko r i m a g y a r 
n y e l v e t /megé r t enünk " . — M i n t h o g y 
„ es ik? íkes ige , azért az imper f e c tama 
n e m i e b e t „ese , e sne " , hanem i g y v a n : 
etek ( e b b ő l : ese - ik ) és eenéc ( e b b ő l : 
e s n e - í k ) . H o g y az i kes i gének egyes 

1 „Olvasol, nézel, leszel, olvassál, írjál, 
dolgozz, aludj1'. (Simonyi. „Magyar nyelrtau-. 
1. a 21. lapon.)-Ilyen korczalakokkal kell, íme, 
a stegéay tannlónak megismerkednie \ — És 
még mily kába elemzés kíséretében! .Olva-
so-1, núie-1, dolgoso-1, leszc-1, iszo-1, dolgoz-
zá-1, olvaásá L Írjá-1" i ! ! — Hogyan kell 
eieket elemezni ? — Mutassa azt a követkoső 
példa 1 Minthogy „dolgozik- ikes ige, tehát 
elvágom az ik szeméi-ragot, hogy megkaphas
sam a tőt Ha a tőhöz e kötőhangzos személy-
rag ,ol" járn!, megkapom az egyes számú 
második személy: dolgoz-ol. (Kt-m : dolgoio-1!) 
Ha a tőhöz e mid jegyes szémélyragot „j.-U-
föggesztem, megkapom a parancaolő mód má
sodik személyét: .do'goz-jál'-éj hasonulássá): 
„dolgoz-zál" (nem: dolgosxá-1 ! ! ! ) — Ele
mesni tndni, ez minden nyelvészkedésnek múl
hatatlan elŐfoltétele I Es elemzésnek'1 dolgo-
ao-1, dolgozzá-1" képtelensége azonnal nap
fényre kerül, ha ez alakokat tehető vagy mi
vel tető raggal képezzük : mert akkor ezeket 
az alakokat kapjuk: „dolgos-hat ol, dolgos-
ta:-ol, dolgos-has-sál, dolgos-tas-sál.'' Tartoz-
hatjk-e a kötőhangzos .oly* zaemélyragnak az 
o-j* a tőhöz, t. i. dolgox-hos? Nem tartozhs-
tik, mert hiszen akkor a bat és Ut rag cl 
nem választaná ezt as o-t a tőtől! Hát a mód-
jegyes kjál" személy ragnak egy része, t. i. 
J a " tartoihatik-e % tőhöz? Neu, mert akkor 
a tő (dolgoz) és a J á " közé nem kerülhetne 
a hat és tat rag 1 Ez, ngy gondolom, világos ; 
— csak az nem világos, hogyan érhetett 8i-
monvi-nak még elemezni sem tűdé nyelvtana 
két „ajánlott" kizdás::-: 
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atyámnak egy krajczárjába sem ke-
- rülök s ha nemsokára ember leszek, 

emberségemet magamnak köszön
hetem. 

A bátyámnram persze merő 
csodálkozás, sajnálja a szegény fiat, 
hogy lám-lám, be megviselte a ta
nulás ; de azért titkon az ö szivében 
is megfogamzik a vágy, hogy hiszen 
az ö fia is van olyan életrevaló, 
mint a „fiatal ur" , hogy ha e 
megtudta keresni kenyerét mindi 
segítség nélkül, az övé se különb s 
e gondolatok közben egészen hallga
tag lesz, mire a .fiatal n r ' köteles
ségének tartja megtörni a csendet: 

Há t bizony bátyámaram, ha én 
magának volnék, én is urnák nevel 
ném a fiamat, hadd legyen különb 
az apjánál. 

S a szegény ember félrevezet
tetve ilyen lelkiismeretlen „ nyújtóz
kodók" által, erején tul taníttatja a 
fiát s csak később, ha a felsőbb ta
nulmányokra kell fiát küldeni, látja 
be, mennyire meg van ó csalatva. 
S azokból a .nyújtózkodó fiatal 
urakból* lesznek a legreménytelje 
scbb proletárok, s ezekből a meg
csalatott munkásemberekből az elé
gedetlenek, valamint azokból — s 
még inkább ez utóbbiakból — kik 
tanuló társai voltak a bátyámuram 
fiának, s annál az útelágazásnál más 
útra tértek, mint az. 

Szegény, megcsalatott emberek! 
Ha fontolóra vennétek a dolgot, 
láthatnátok, hogy az a kereskedő 
megelégedett s nem cserélne senki 
ember tanult fiával, hogy az a mun
kabíró, munkaszerető ember milyen 
erós, milyen eleven még akkor, mi-
dón az * tanult ember már galamb-
őszen s tétovázó léptekkel megy 
addig, mig nyughelyére. — a sirra 
— botlik s akkor az ilyen lelkiis 
meretlen .nyujtózkodóknak" oda
mondanátok máskor; 

Magán is meglátszik, hogy na
gyobb nr az apjánál. 

B. B . 

Jegyzőkönyv 
H i-op-.-'iii kereskede lmi s iparkatn urának 
1883-ik évi június hó 21-én tartott Yen-

d-s közöB üléséről. 
Je len levők ; 

a kamarai e lnök Mü l i e r Paul in ur, mint 
előülő, 

a kamarai tagok : 
Bar th T ó b i á s , C t e k e Ágos ton , F r i ed r i ch 
La jos , Ga l aune r A n t a l , Groas JÓzsef, 
Krauaz K á r o l y , K u g l e r Henr ik ( a l e l n ö k ) , 
L e n k K á l m á n , M a r k i József, Bit tér V i l 
mos, Schne ider Már ton , Scbuster K á r o l y , 

Thtcr ÍDg La j os urak ; még is a kamarai 
t i tkár Sch íad le r F e r encs és * s e g é d t i t k i r 

W e t z e r End r e . 
A s ülés kezdete délutáni 3 : / 2 ó rakor . 

100. E lnÖk nr azon kérdést teasi, 
hogy van-e va lak inek a t é v i April 
19 én tartott rendes kosos ülésről szóló 
és nyomtatásban kesében l e vő j e g y s ő -
k i i a y v ellen k i f ogása? 

K i f o g á s nem té te tvén, eaen j e gy ző -
k ö n y v hitelesítettnek t ek in te t ik . 

1 0 1 . E l n ö k nr m indenek e lőt t k ö 
eső je lentését o l vas ta t ja : 

. M i n t ss i g en tisztelt kamara i ta
gok a lapok utján már tudni fog ják, a 
Budapesten, 1885-ben tartandó országos 
ipark iá l l i tás Ügye inek vesetése ezé l jábót 
a soproni kereskede lmi és iparkamara 
kerületére nésve a n a g y m . m . k i r . f ö l é 
rni velés-, ipar- ós ke reskede l emügy i m í -
n i i i e r ium kiál l ítási v i d é k i b i zo t tságnak 
mega lak í tását r ende l t e . * 

. E z e n bizottság ál l jon Sopron-
m e g y e főispánja mint e l n ö k b ő l ; a sop
roni kereskede lmi és iparkamara ugy a 
sopronmegye i gazdaság i egyesülő t e-'nö 
keiből mint a l e l n ö k ö k b ő l ; a kamara 
iparosz tá lyának tag j a ibó l : a kamara tit
k á r á b ó l ; a soproni gazdaság i egyesü le t 
vÁlasstmányi t ag j a ibó l ; a soproni ka
marák erülethes tartósé m e g y é k kö zgaz 
dászat ! e lőadó ibé l és a min is ter ínm által 
k ineve zendő tis t a g b ó l . * 

E z e n bizottság mega laku lása , me ly 
a n a g y m . minister ínm részéről e r re h i v a 
tott főispán ur által eszközlendŐ, a d d i g 
meg nem történt, m inek k ö v e t k e z t é b e n 
működését m é g m e g nem ke zdhe t t e . " 

M i n t h o g y ped ig , m i n t szinte a 
ny i l vános lapok közö l t ék , ezen k iá l l í tás i 
v í d é t i b izot tságok az ország minden ré 
tizeiben mega laku l tak és a b ízot tság 
mega lak í tásának e lmulasztásából a mi 
kerü le tünkben.magára a k iá l l í tásra nézve 
is könnyen hátrány származhatna : ennek 
fo ly tán szükségesnek t a r l om , h o g y ezen 
a g g á l y n a k már mai Ülésünk j e g y z ő 
k ö n y v é b e n ki fe jezés adassék, bo . y a 
kamarának vá lasz tó i részéről semmi ha
bár alaptalan, szemrehányás ne tétethes
sék. Szóva l kooa tatái tat ni k í v á n o m , b o g y 
a kamara ezen bizottság mega l ak í t á sá ra 
befo lyást nem gyako ro lha t és hogy k ő -

e t k e z v e azt a mulasztás miat t ok nem 
te rhe lhe t i . " 

102. A fe lo lvasott ügy l e t i je lentés 
szer int az utolsó ütés óta 756 b e a d v á n y 
érkeze t t s z ígtatÓba is let t szabá lysze
rűen e l in t é zve . 

K ö z ö t t ü k ta lá l ta t ik : 

458 át irat íparbejelentettekkel ; 

71 ár j egyzék élelmi szerekről ; 
7 vasúti kö rö z v ény uj d í j s zabá l yok 

é le tbe léptetése , *• g yo r s és teheráru-
forga lomban eszközö l t vá l t o zások 
é i uj vasúti á l lomások megny i t á sa 
t á r g y á b a n ; 

2 j e g y z é k a m a g y a r k i r . v á m h i v a t a l o k 
nál b e - és k i v i t t á rumenny i s é 
gekrő l : 

24 át irat be j egy ze t t és törlött ősegekrő l ; 
13 át i rat k s m s r a i i l l e t é k l a j s t r o m o k k a l ; 
11 értesítés kereskede lmi és ipar tarsn ls 

tok megalakulásáró l , 
— b i z ony í t v ány kincstári szál l í tásokra 

számú harmad ik s zemé lye az impe r f e c -
tumban csakugyan ék-ke l és n ék -ke l 
v ég ződ ik , azt hadd b i zony í tsák a k ö v e : 
kező pé ldák : . M u n d o a n e k i méret e n e y c . " 
( H a i . besz . ) „ E B e v e c o z t i l ao t g i m i l s t w ] . * 
( H . B . ) „ H o r o g u v e c isten*. ( H . B . ) „ N a 
bukodooozor k i r á l y eBÓk (nem [ | 6 
or t zá já ra n . ( L e g r é g i b b bibl iafordítás. ) „ A 
beszéd betelek ( n e m : b é t e l e ) " . ( U g y a n 
ott . ) . E l a l v é k vacsorá l l an* . ( U g y a n o t t . ) 
, A z á lom e l t á v o z é a " . ( U g y a n o t t . ) „ Z s á k a 
ö l t ö z ék " . ( U g y a n o t t . ) „ I m á d k o z e k " . 
( U g y a n o t t . ) . O t t l a k é k ; nem evék ; igen 
m - g b a r a g v é k ; megéhezek : tel jesedek ; 
meghábo rodék * . ( P es t i Gábo r . 1536. ) 

^ . A z e'.ső fold e l m ú l o k ; a bűn mege l e -
v e n e d é k ; a sereg nép e t t sodá lkozék " , 
(ErdŐsi János, 1541 . ) . 0 ( 1 Bokáig f e k v é k 
koronáér t b u v á b a n " . ( T i n ó d i Sebes tyén . 
15Ő4. ) . K ö r ö s b e szőkék , o i t lőn a ha
l á l a " . ( U g y a n o t : . ) . H l y e n képen mulék 
ki a v i l á gbó l szent M a r g i t asszony" , ( T e -
legdi M ik l ó s . 1577. ) „ B á r á n y t él lek a 
t e m p l o m b a n " . ( U g y a n o t t . ) A sátor n é g y 
részre valók és leesék." ( H e l t a i Gáspár . 
1574 . ) .O ' . tokár erősen boa zankodék * . 
( U g y a n o t t . ) . I s t ennek tüze esek le az 
é g b ő l " . ( K á r o l y i Gáspár . 1589. ) . U g y 
e l f éké l yesedék , hoary tetőtől ta lp ig semmí 
épség nem marads b e n n e " . ( P á z m á n y 
Pé t e r . ) . F é l e l e m esék r e á m " . . B é k i j e 
l e n n é k * . ( K á l d i G y ö r g y . 1626 . ) „ A sze
g é n y mészárol; abból k i e s e k * . ( M i k e s K e 
l emen . ) . S é r e l e m né lkü l a fö ldre e s ék * . 
( H a l l e r János.) „ N e m i l l enék* . ( K o m j á t i 
B e n e d e k . 1533. ) „ H o g y betel jesednék 
a** . ( P e s t i G á b o r . ) „ H o g y as í . gyb .n 
l ekennék* . (ErdŐsi János , ) „ F e j ő k esnék 
( n e m : esne I) K i s P é t e rnek , T s á k i M i h á l y 
n a k * . ( T i n ó d i Sebes tyén . ) „ H a va lami 
g y a r l ó atyaf i megbo t ránkoznék benne* . 
( T e l e g d i M ik l ó s . ) „ H a as ő ssöve toeke ss 
én f e j em fö löt t f é n y l e n é c " . ( K á r o l y i G á s 
pá r . ) „ M i k o r u g y tetszenek az Ő atyafia
i n a k * , ( P á z m á n y P é t e r . ) „ H o g y eső es
nék ( n e m : e sné l ) a f ö l d r e * . ( K á l d i 
G y ö r g y ) „ Me ge sné k b izony benne, ha 

vá l l a l kozók megbízhatóságáró l és száll i-
tá.i képességérő l , 

3 át í rat kiál l í tások t á r g y á b a n ; 
— m e g k e r e s v é o y a katonai kincstár ré

széjre szál l i tottt c s i k k e k é r t fe lszámí
to t t á r a k he lyességének b i zony í tása 
t á r g yában . 

1 0 3 . Kamara i i l l e t ékek H ö b e n 
b e f o l y t : 

a kőszegi adóhivatal tó l 4 fr i 5 0 k r : 
a kapavár i adóhivatal tó l 4 9 „ 15 
a karádí adóhivata l . 2 , 4 6 7 , • 
a kaposvár i adóhivata l 2 . 17 „ 
a k is-martoni adóh i va t a l t ó l— , 50 „ 
a z . - ege rsseg iadóh iva ta l t ó l26 „ 3 7 ' / , . 
s n.-kanizsai adóh í va ta l tŐU8 . 51 '/ i * 
a le tenye i adóhivata l tó l 5 . 55 . 
a sárvár i adóhivata l tó l 2 3 , 95 „ 
a karádí adóhivata l . 1 1 . 107, , 
S bogyósai adóh iva 'a l 10 , 4 6 1 / , „ 
s tapolczai adóhivata l tó l 64 . 90 7 a > 
a l e tenye i adóhivata l 11 • 6 2 7 a • 

összesen 231 fr i 2 Ì 7 , kr. 
104 . Idegen kamarák részéről 

j e g y z ő k ö n y v e k érkez tek , és ped ig : 
A csersov i t z i kamarának 1883. márcz ius 

3 1 . és május 2 6 ; 
. r e i cheoberg í kamarának 1883 apri i 

3 . és május 1 8 : 
, fiumei k a m a r á n a k 1883. apr i i 10 és 

május 11 ; 

. z e o g g i kamarának 1883. apri i 8 . és 
május 6 ; 

„ tri es tí kamarának 1883 . márcz ius 
3 0 . é s apr i ! 9 ; 

. bécsi kamarának 1883. apr i i 18. és 
május 9 ; 

„ brassói kamarának 1883. márcz. 20. , 
apri i 17. és május 7 ; 

A ko lozsvár i kamarának 1883. apr i ! 2 8 ; 
g rácz i kamarának 1883. márcz ius 2 9 ; 
pozsonyi kamarának 1883. aprii 18 ; 
te ldk irchi kamarának 1883 . apr i i 2 8 ; 
salzburgi kamarának 1883. márcz ius 

2 8 . és apri i 2 5 ; 
zára i kamarának 1883. márcz ius 

14. apri i 7. és 9 ; 
leoboni kamar nak 1883. jún ius 29 ; 
misko lcz i kamarának 1883. május 1 0 ; 
zágráb i kamarának 1883. ápr i ! 3 0 ; 
budweis i kamarának 1883. márcz . 2 0 ; 
k lagenfurt i k a m a r á n a k 1883 márcz . 1 2 ; 
innsbrucki kama tának 1883.májua 1 7 ; 
temesvár i kamarának 1883. május 1 0 ; 
pécsi kamarának 1883. apri i 25 . , és 

május 29 ; 

o lmü ' z i kamarának 1883. május 8 ; 
a rove re to : kamarának 1883. május 2 8 : 

napján tartott ülése ikről . 
105. E g y é b b n y o m t a t v á n y ér-*j 

k e z e t t : 
A Kö zpon t i Értes í tő 3 0 - 4 6 s záma i . 
A sa lzburg i ke reskede lmi és i pa rkamara 

1871 — 1880. év i atatist ikai je 
lentése 

Sta t i s t ika i É v k ö n y v . X I . é v f o l y a m 10 
füzet . 

Magya ro r s zág á ru lo rga lma Ausz t r i áva l 
és más o r s zágokka l . F é l é v i össze
ál l itás. 

A brÜnni ke reskede lmi kamara ip t rs ta -
t ist ikája V — V I I . füzet . 

A chicagó i csász. és k i r . osztrák m a g y a r 
consulatusoak 1882. é v i ke reske 
de lmi j e l entése . 

K e r e s k e d e l m i g yako r l a t i k ö n y v v i t e l . R é 
v a y K á r o l y i é i . 

Commerc i o di T r i e s t e nel 1882. 
A z i pa r tö r vény rev ís io ja . He l ta i P e 

ren ezt öl . 
A zág ráb i k a m a r a t i t ká rának jelnnbese 

as 1882. tr iest i k iá l l í tásró l . 
K ö z z é t é t e l e i t : / 

106 . A köz l ekedésügy i m. -fcir. 
mmis t e r iumnak 12870. ssám alat t -^ki
adott rende le te , m e l y szer in t a vasofj 
üz l e t - s zaBá lyz * l o *k a f o l y ékon kénsav 
é* f o g é k o n y l é g e n y - o x i d n l szál l í tására 
vona tkozó in tézkedése módos í t ta t tk. 

107 . A n a g y m . m. k. f ' i ldroíveléa-, 
ipar- én k e r e s * e d e l n m ü g y i m io i s l e r ium 
nak f, é v i jún ius 2-an 24656 ssám alatt 
ke l t rendeletébe*) közö l t azon módosi t -
v á n y o k , m o l y o k a N é m e t b i roda lom és 
Sze rb ia köz t kötöt t k e r e s k e d e l m i szerző
dés köve tke z t ében , a Sze rb bev i t e l i vá 
mok tek intetében reánk nézve is v o n a t 
kozó alt. 

108. A he l ybe l i cs. k i r . katonai 
é le lm-zéa i r a k t á r n a k h i r d e t m é n y e , a 
azükKégett tü ze l őanyag biztosítása vége t t . 

109. A n a g y m . m. k í r . f ö ldmive -
lés- ipar- és k e r e skod " lem ügy i min is-
ler iuronak f. hó 13 án 2 5 5 9 9 szám alatt 
kel t értesítése, a murc ia -aqu i l a t i vasút-
társuiat s zámára ta lp fának szál l í tása 
v ége t : . 

E l in téze t t minister i l e i ra tok : 
110. A n a g y m . m. k i r . f ö l dm ive l é s - , 

ipsr - és k e r e s k e d e l e m ü g y i m iu i s i e r ium-
nak f. é v i áp r i l 12-én 13732 . azám alatt 
ke l t le i rata, a f e g y h á z a k b a n , börtönök-
bon és f o ghá zakban űzött ipar s zabá 
l y ozás i t á r g y á b a n . 

111 . U g y a n a n n a k f, é v i ápr i l 22-én 
14345. sz. a lat t ke l t le irata, m e l y l y e l a 
kamara fe lh ivato t t , az i l le tő iparos körö
ke t a . M e s t e r s é g e k K ö n y v t á r a ' e z t m u 
műre figyelmcztetni. 

112. U g y a n a n n a k í. é v i május bó 
7-én 2 0 4 6 7 . sz. alatt ke l t le i rata, a ka 
mara i i l l e t ékek m i k é n t i besro lgá ] tatása 
tá rgyában . 

1 1 3 . U g y a n a n n a k f. é v i május 
20-án ad 10082 . sz. a lat t ke í t le irata, az 
aranka m a g g a l k e v e r t v e t ő m a g v a k eláru* 
sitása t á r g y á b a n . 

E l in téze t t m e g k e r e s é s e k : 
114 . A sá rvár i m. k i r . a d ó h i v a t a l 

nak megkeresése , kamara i i l l e t ékhá t ra 
l ékok leírása v é g e t t . 

115 . A soproni m. k i r . p é n z ü g y -
i gazga tóságnak megkeresése, b iza lmi 
féi fiaknak a GyŐr vaxoaí fogyasztás i 
adók i v ehe t ő bizottságba l eendő m e g n e 
vezése v ége t t . 

H 6 . A „G- izet te de H o n g r i e " szer
kesz tőségének megkeresése , f o rga lmi ada
tuknak köz lése v é g e i t , 

117. Deutsch A . fial, s ió foki ter
m é n y k e r e s k e d ő c z é gnek megkeresése , á 
vasúti v i t e l bé r l eengedésének ü g y é b e n . 

118. A z 1885. é v i budapest i á l ta lá
nos k iá l l í tás országos b i zo t t ságának m e g 
keresése, as ezen k iá l l í tás é rdekében 
k iado t t fe lh ívásnak ter je iz tése vége t t . 

119 . Z i m m e r m a n n K á r o l y ur , k a 
mara i tag és s zombathe ly i l akosnak 
megkeresése , a v é d j e g y e k haszaá lha táss 
t á r g y á b a n . 

e f fé le tudatlan seb ólában tan í tanának 
m i n k e t " . ( C e g l é d i . 1670. ) . M e g - e s n é k 
( n e m : e s n e ! ) a k é d s z i v e r a j t a m * . ( M i 
kes K e l e m e n . ) . T ö r ö k ké zben e s é k " 
( „ R i t k a m a g y a r r é g i s é g * . K ö z ö l t e P. 
T n o w r e w k Józsel a . H í r n ö k " 1835 . é v i 
f o l y a m á b s n . ) M i n d e z e k b ő l a p é l dákbó l , 
ugy gondolom, ki v i l ág i i g , b o g y nye l vész 
nek s e m szabad S i m o n y i - k é n t igy í r n i a : 
.eae , esne* , — l é vén az i k es i g ékné l as 
e g y e s s-.ámu ha rmad ik s z e m é l y n e k a 
v é g z e t e az imper f ec tumban ék és n é k . 

X V . Bölcsesség -e v a g y bölcseség ? 
S i m o n y i n y e l v t a n a ho lmi l a i kus e m b e r e k 
pé ldé já t k ö v e t v é n bö l c s essége t ír ( a 3 8 . 
l apon ) bölcseség h e l y e t t N é z z ü k csak 
kiasé, hogyan Í r ták e s «ó t a rég i j ő i dők 
ben ! Ca lep inus-nak 1590 . meg j e l en t 11 
n y e i v ü szótárában . s a p i e n t i a " a lat t ez 
á l l : „bÖllseség ezesség* . Faustus V e r á n -
t ius-nsk 1595 . V e l e n c é b e n meg je lent 
d i c t i onsr i urnában 1 „ s ap i sn t i a * mel le t t 
m a g y a r u l es á l l : . b e u l c h e s é g h " . Szene i 
M o l n á r A l b e r t - n e k először 1604 . és utol 
j á r a 1708 . meg je lent szótár, bsn szin
tén es á l l : , B ö l c z e s é g l s a p í e u t i a ' ' . — P á 
pai P a r i s F e r e n c s szó tárának legutolsó 
( 1 8 0 1 . meg j e l en t ) k iadásában is „ sap i 
e n t i a " magya ru l i g y é r t e i m e s t e t i k ; 
pbö i t seség " . T e k i n t s ü k m e g most as 
u jabo és l e gú jabb szó tárakat 1 — K r e s s 
oerics Ferenci . .Magya r s zó tá ra " épen 
ugy , m i k é n t a Csucso r -Foga raai-féle 
n a g y ssótár és Ba l l a g i M é r - n a k 1873. 
meg j e l en t n a g y szótára csakis . bö l c se 
s é g " - e l i smer , m í g S t m o n y i n a k , „bölcses-
s é g " - e előttük égessen ismeret len. — A 
k ie j t és , m e l y e t a m a g y a r he lyes í rás 
fóel v é n e k épen o l y kevéssé l ehe t t ek in 
teni, mint például a francaiéban, a k á r 
s s ango lban, n a g y o n k edve l i a sziszegók-
bek e tymo log ia -e l l enes , geminal ió - já t 
v a g y i s kettős te tését ; p. csufossan, baho-
oássan, sótsan, sikoss, ssirossao ( 1 6 0 4 ) . 

„ a v i l á gnak nemessé " ( 1 6 6 6 . ) , kedvessen, 
l egneveze lessebben. szorgalmatOBsan, ren
dessen, istenessen, magánossao, iszszonyu 
v es tede lme , essőnek, m i n t á z eső csépje i , 
b izonyossan, homályossabbao , „ csak leg-
kissebbik motszanásra í s " ( 1 6 6 6 ) „ h i d d a 
tanúságot e r ö s a e n " ( 1 6 6 6 . ) , „ b e n 
ned eróssen h i v ő k n e c " ( 1 5 8 2 . ) „ l e g y ü n c 
erössec h i t ü n k b e n " ( 1 5 8 2 . ) , „ a m a z d l -
csösséges S i o o n a k " ( 1 6 8 1 . ) , közzű löc 
me l tob va l a ; as vass m indeneke t meg 
ront ; o l ly eróssen ü te ; vass foga , vass 
kö rme Ő nekie v a l a ; de az b i roda lom i m 
m á r k i s ebb v s l a ( 1 6 2 6 . ) , merészzzen 
ugrá l ( 1 6 2 6 . ) , h sm i s s i t v án ; bá to r s i -
gossao : e g g y i k közzü lünk ; hamis-
san ( 1 6 2 6 ) , sok töv issek k ö z t : k ö z é d e l 
bocsátván ( 1666 . ) , .hamiasan es v a k m e 
rőül v i t a t t i ac * ( 1 5 8 9 . ) ; , , s ' maga must 

kássít, trobitássit/dobossit s három török 
sipossit" ( 1 G 7 0 . ) ; » « s J t e l - lüsesse t tec " 
( 1 6 7 0 . ) ; szsbadossan ; basznossabb ; ha
ta lmasabb közönségessen ; „eróssen lütet-
v é n " ( 1 6 7 0 . ) ; ..erőss v a s a m a U k á j a " ( K á r o 
l y i G á s p á r . 1 5 9 0 . ) : „eróas v igaszta lásunk 
l e n n e " ( U g y a n o t t ) ; tsendesebb, ájtatosan 
( l 7 9 2 . ) 1 , e r ő s s e n " ( l S 4 G . ) , .egészssen m e g -
j o b b i t v a * ( 1 8 4 7 . ) , szerencsésebb.magossac 
( 1 5 9 0 . ) , kegye imessen , k ö z i ü l ( 1666 . ) , 
erőssiti ( 1 6 7 0 . ) , bőségessen, csendesen, 
okosssu, keservessen,- figyelmestetéssül, 
büntetéssül , megkü lömbőz te ' éssü l , 1 . e g y 
sokat igirŐ,de keresset a d ó " ( l 6 7 0 . ) , . a has
sa »üu inkább* ( . R i t k a m a g y a r r é g i s é g * . 
K ö z ö l t e Ponor i T h e w r e w k József a . H i r -

SZH.P i E M B E R 16 in 1883. 

120 . A brünni kereskedelmi és 
p a r k a m s r á o a k megkeresése az iránt,, 

v a n - « s s itteni kerü le tben o ly g yá r , mely 
szár í tot t b u r g o n y á b ó l l isztet k éss i t ? 

1 2 1 . A z országos borászati kor
mányb i z tosnak megkeresése , a borkeres
kedők j e g y z é k é o e k köz lése vége t t . 

122 . B e l t l b e i m W . Samu és fiai 
n a g y kp nizzai c zégnek beadványa , B 

rongyszá l l i tás körül f e lmerü lő nehézsé
g e k e lhár í tása tá rgyában , a magas mi-

í s t e i iumhoz felterjesztetett . 

123 . A z „öa ler re icn isch-uogar ischo* 
E x p o r l b u c h * c z i m ü mű k iadó jának azon 
mrgkeresése , me|y szer int a kivitellel 
f o g l a l ko zó c z e g ek n é v j e g y z é k é t ké r i . 

124. A sümeg i k i r . adóhivatalnak 
ra-gkeresése, i l l e t ék -há t ra l ékokró l szólló 
k imutatásnak k iszo lgá l tatása vége t t . 

125. G rÜnbaum A l b e r t körmendi 
ke reskedőnek megkeresése , a szeszes ita
l o k n a k k ics inyben és nagyban va ló áru
lása t á r g y á b a n fennál ló rendszabályok 
közlése v é g e i t . 

126 . A zalabéri kör jegyzőségnek 
megkeresése , •& i l l e ték-bátra lékokosk 
k imutatása v ége t t . 

127. K o b n A d o l f g y ő r i czégnek 
megkeresése annak igazolása végett, 
h o g y a g yő r i és ujszőnyi p iaezok minő 
v i s zonyban á l lanak egymássa l külöuö-
sen a repcze forga lom tek inte tében. 

Vásá r engedé í y e z ések : 
128. A n a g y m . m. k i r . fö ldmivelés-, 

ipar- és k e r e skede l emügy i minisztérium 
f. é v i május bó 5-én 2 0 8 9 8 . sz. alatt 
ke l t rende le téve l megenged t e , hogy a 
Z a l a m e g y e területéhez tartozó Sümeg 
községben f. é v i május 1-én meg nem 
tartathatott országos vásár he l y e i t májas 
10 én pÓtvásár tarlassék. 

A kamarának tudomására ho
za t tak : 

129 . A nagymé l tóságú m. kir. 
f ö ldmive lés - , ipar- és kereskede lemügy i 
minister ium- ak f. év i aprít 14-én 16136. 
szám á la l t ke l t rende le te , mely szerint 
az adók ive tésné l i l l e tő leg az adóalapnak 
megál lapí tásánál köve t endő eljárás asoo 
i parvá l l a la tokná l , m - l y e k nem n egeu 
üzletükre, hanem annak csak bizonyos 
részére n é z v e az á l lami k e d v e z m é n y t él
vezik — szabályozta. ;k. 

130. Ugyanannak f. é v i ápril 14-én 
I 15797. sz. alatt kel t rendelete azon érte-
j Bitessel, hogy Th ie lan V i lmos budapesii 
' n é m e t fókonsul o ldeoburg i nagyberczeg í 
| köve t t é neveztetvén k i , eddig v ise l t allá-
isátói megvA land és a főkonzulság ide i g 
lenes vezetéseve i Vod iane r Bé la konzul 

i b i zat ik meg . 
| 131 . U g y a n a n n a k f. év i ápri l 25-én 
i 10944 sz. alatt ke l t rendelete , azon érte
sítéssel, hogy jágocs i Pé l e r f i y Zo l tán ur, 

! Pozsony e z ékhe l y l y e l , a pozsony i va l i -
m i n t soproni k e r e rkede lm i és iparkamara 
területére nézve a g y á r i , ké zmű és házi
ipar, ugy a gyako r l a t i iparokta tás fel
ügye l e t é v e l megb íza to t t , egyút ta l meg 
k ü l d v é n az i p i r i f e lügye lő teendőit és 
hatáskörét s zabá lyozó uiasitást. 

132. U g y a n a n n a k f. év i május 
12 én 2 1 5 8 8 sz. a lat t ke l t rendelése 
azon*«r lea i lésse l , hogy a barcelonai coo-
sul je lentése s z e r in ta zo t t an i k ö n y v n y o m 
dászok éa l apk i adók e lhatároz ták, papír-

* .Dictionarium pentsclottóra. Reco i l 
curavi- Jos«paus Tfasvrswk de Po nor, Pos. 
solit Typi i Balnavanis. 1834*. 

1 Igy ir Simonyi nyelvtana is. L- a 
SlS. lapon as clsS sorban) Minthogy „meg-
k-ÜBmbottetés' a tj, „ül' pedig a rag, ennél
fogva a második s-nek nincs etymologiai 
alapja; már psdis; komoly magyar nyelvisa-
ztek as etymologiát, nem pedig a ebamel-on-
szerfl kiejtést, mellett Tótfalusi Kis Miklós
nak 1697. megjelent .Hatíocinatip de orthog-
rspbia*-ja it már soktzorosan meg-Ani kény
szerült, kell a magyar helyesírás foelveként 
követnie. — Hogy Simonyi nyelvtanának nin
csenek ia alvei, azt aazal biaonyitja, hegy 
majd igy ír: „éppen" (a „Rendszeres nyelvtan" 

n ö k * 1845. f o l y a m á b a n ) atb. E ke t tőz 
tető k ie j tés szül te a „ bö l c s e s s ég " - f é l e 
a lakot is. H o g y „bö l cs e s é g " í randó , azt 
a k ö v e t k e z ő ana lóg ia b i z ony í t j a : sok-a-
ság, ur a-ság, ve r -e ség, g yo r s - a - ság , 
n y e r e-ség, n y ^ r s - e s é g , v ig -a-ság , társ-a-
ság, szüz-e-ség, stb. p i - n így van a lko tva 
„bö l cs - e - ség " is me ly s rőbao a e az e u -
phőnia s átalában a k ö n n y e b b k ie j tés v é 
ge t t k e rü l t s tő és a kép rő kö zé . A 
.bő l cs - ség s l ako t épen o ly nehéz v o lna 
k i e j t en i , mint a gyo rs - ság , nyers-ség , 
szűz-ség, társ -ság " - f é l e a l akoka t , m i g sok-
s-aág he l ye t t Bok-ság és v ig-a-Bág he lye i t 
v i g - ság is monda ths t ik . — E z e k u ' áo te
hát bölcseség ( n e m ped ig S i m o n y i - k é n t 
bölcsesség [ ) í r andó . 

X V I . E g y e z t t t ó e . A s á l l í ' m á n y n a k 
a m ü v e i t i roda lmi nye l vhaszná la tban m e g 
ke l l e g y e s n i e számban as a l a n y n y a l ; ke 
rü l jük tehát az i l y k i f e j e z é s e k e t : , E z 
teszi a népeke t g a z d a g g á " ( . d a s macht 
d ie V ö l k e r r e i c h " ) , . e z által lesanek a 
nemze tek n a g y g y á " ( „ d a d u r c h we rden d ie 
Na t i onen g r o s s * ) a tb . ; j ó l m a g y a r u l i g y 
ke l l s zó l an i : „ £ z teszi a népeke t gazda
g o k k á " : — „ e z á l t a l l e sznek a n e m z e 
tek n a g y o k k á * ; stb. — M e g r o v á s t é rde 
mel e n n é l f o g v a S i m o n y í - n a k n y e l v t a n a , 
hogy s 35 . l apon i g y í r : „ M i n d az i g e 
n e m e k e t á t t ek in the t ő v é teszi ez a táblá
s a t " . M i l y rut ge rmanismus I — A s i g e 
nem át tek in the tő , de as i g e n e m e k át te 
k i n t h e t ő k ; a táb lázat enné l f ogva ss i ge 
nemet á t tek in lhe tŐvő , az i g enemeke t 
e l lenben á l t ek in<he (ökké ( n e m ped ig , mi
ként S i m o n y i i r ja , á t t ek in the tővé I ) 
tessi. — 

X V I I . Ko l o z s va r - e v s g y K o l o s v á r ? 

31 4* 60, «3. 165. stb. 1.), majd pedig igy: 
,épcu : U .Majyar nyelvtan" 20. lapján),: 

majd igy ir : „képpen" fa „Rendszere*, nyelv
tan" 16, 33, S9, 59, 117,166\stb. 1.), majd ismét 
»KT-. .képen- (a „Maryar nyelvtan" 42,'43, 
M . lapján) : maja \gy ir . „mássá* (a .Rend-
•zeie* r;y." 63, 1.), majd iamít igy: „mását 
(a „Rendszeres ey.* 135. L), majd igy i: 
.rosszul' ta i*tagyar nyslvt." 19. t ) stb. 

- M a i nap e tu la jdonnevet „ K o l o s v á r ' 
. . . « jd iem m indenk i zs-ve l ír ja, pedig 
s-s-1 ke l lene írni . A l e g r ég ibb o k m á n y o k 
ban .Cu luswar , Ko l o sv ra r " á i l . ( „ O k l o -
vé l tá r . Össsegyü j tö t te J a k a b E l e k , E ! s ' 
kötet . B u d á n . 1 8 7 0 . " ) A szótárak mind 
k i v é t e l nélkül s-sel i r j á k : Colosvár 
fSzencz i M o l n á r A - ) , K o l o s v á r (Páp*Í 
P á r i z F e r e n c z ) , K o l o s v á r ( M á r t o n József). 
Ko l o s vá r (K r e s zne r i c s ) , Ko l o s vá r (Csu
cso r -Fogaras i ) , K o l o s v á r (Ba l l a g i ) . A 
rég i k ö n y v e k b e n sz intén csak s-sel talál
j u k n y o m t a t v a ; — p. „ V i g a s z t a l ó köny-
ve tske . C o l o s á r b a nyomta to t . 1553 . " — 
„Szii t i tka. Co l o s vá ra t . 1670 . —5 

P r a x i s pietat is . Co l o s vá ra tL 1677. " - ; 
He l ve t i caCon fess io . Ko l o s vá r . 1679. " — i 

,Sz. D á v i d Psá l t e r iums . ColosvsV. 
1 6 7 9 . " — ; „ I g a z ke resz tyén i és spos-
tol i t udomány s' va l lás útára vezető 
ka lauz . Ko l o s vá ra t t . 1 6 7 9 . " — ; „No« 
bárká ja . K o l o s v á r a t t . 1 6 8 : . - — Co 
losvár í r e f o r m a t t ecc l es iában" (Ugyan
o t t ) ; — „ H a l o t t i Centur ia . Kolosvárst i-
1 6 8 3 . " — ; . P a x au lae . Kolosvárat ' . 
1 6 9 6 . " — s tb . — Je l en l e g is s-sel kel
l ene í rnunk m á r csak a köveikesetesseg 
k e d v é é r t ís. K o l o s v á r ugyanis összetett 
szó, m e l y n e k első része K o l o s , V a n Ko i o * 
h e l y s é g - n é v is . ( . K o l o s , opp idum salis 
na i i v i puteis nob i l e , a qno comitatu>' 

[denominatur , i o f ra , locó campestri iacei* 
mondja as . I o t r o d u c t i o in orbis bodíerni 
g e o g r a p h í s m " , m e l y n e k szersője T o m k s 
S z á i s k y János. 1777. ) V a n Kolos-Monos
tor is . M s g á t a v á r m e g y é t is Ko l os vár-
m e g y é - n e k í r juk. M i n t h o g y ped i g a la 
t in t u l a j d o n n é v ; „ C l s u d i u s * magyarul 
. K o l o s " ( nem p e d i g . K o l o s * * ) , a követ
kezetesség ugy k ívánja, b o g y s mint p-
„C l aud í i Monss t e r íum* o t , K o I o a - H ° * 
noslor* nak í r juk , „C l oud i opo ! i s a « 
„ K o l o s v á r ' - n a k s ne „Ko lossvár * -nak 
írassék. 

( F o l y t , k ö v e i k . ) 



Z A L A I K Ö Z L Ö N Y S Z E P T E M B E R 16-án ms. 

azükségletüket köxve t i t ők k i z á r á s i v a l 
közvet lenül az illető* kül fö ld i g y á r a k b ó l 
beszerezni és bogy e tekintetben azám.-
táaakba h*zai pap í r iparunkat is b e v o n 
ták. M e l y tudósítás közhirrététe la azon 
ukból e lmaradt , m ive l a kamara i ke rü 
letben pap í r gyá r nincs. 

133. U g y a n a n n a k f. hó l l^án 
2G058. szám alatt ke l t rendelete , me l y 
szerint hivatkozással az 1 8 8 ! . é v i f. ' je-
lc ütésre a k a m a r á n a k tudtára adat ik , 
miszerint V a s és Z a l a m e g y é k közönsé
geinek m e g h a g y a t o t t , a vasvár i ós ta 
polczai j á rások Bzolgabirái t arra figyel-
mczte ini j bogy a kiadott és megszűnt 
i p a r i g x z o l v á dyok j e g y z é k é t minden é v 
v é g é n a kamarához b ekü ld j ék . 

134 . U g y a n a n n a k f .hó 11-én 26258 . 
sz. alatt kel t rendelet*-, mely szerint ó 
caáax. és apóst. k i r . F e l s é g e W h i t e h e a d 
J u » n F i ú m é b a k ineve z e t t A r g e n t í n a 
köz társcságbe i i consul k inevezés i ok
m á n y á t a müködhetés i j og záradékáva l 
l e gkegye lmesebben el látni méltóztatott . 

135. A soproni m. k i r . pénzügy i -
i g a z ga t ó , a g^az itteni 125/1883. számú 
át i rata vá laszo l va — ki je lent i , hogy 
Z í r c zen a feuforgó v i s zonyokná l f ogva 
dohány -nagyá ruda fel nem ál l i tható . 

136. A he l ybe l i e v a n g . g y ü l e k e z e ' 
p r e s b y v r i u m á n a k m-gh i vása , t u ép í 
tendő uj isko laház a l e p k ö v ó n e k Üuir*f>é-
lyea I r té l e l é re . 

137. A z utolsó rendes közös ülés 
óta egy bizottsági ülés tarta'.oit. 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 

H«i r e k. 
— Figyelmeztetés.*) A n a g y - k a 

nizsai k iadedneve ló egyesüle t sorsjátéká
nak búzása f. é v i j u lm* 1-én ssabálysze-
rüleg meg tö r t énvén , a nye r emény t á r g yak 
még e hónap, v a g y i s 1 8 « 3 . é v i szeptember 
hó v égé i g v ehe t ők fel * z eredeti sorsjegy 
visszaadása, v a g y póatáu va ló megkü ldése 
mel le t t N a j y - K a n ize in a nádorutezai 
óvodaépü le t t i tkár i h i va ta lában. O k t ó b e r 
b-n a bizottság leszámolása tör ténvén a 
megmarad t n y e r e m é n y t á r g yak é r i éke a 
czél j a v á r a f o g fo rd í t ta tn i : K í v á n a t r a a 
a y e r e m é n y j f g y z é k posta fo rdu l táva l ax 
érdeke l teknek m e g k ü i d e t i k . N a g y - K a 
nizsa, sxept. 14. 1883. Somasich L ó r i n c z , 
biz. e lnök és pénztárnok. 

— A h e l y b e l i s z í n t á r s u l a t k ed 
ve l t operetté-énekese É r c z y F e r e n c z ur. 
hét főn szeptember hÓ 17-én tartja ju ta 
l omjá tékát . A . K é k s z a k á l l ú b e r e z e g " — 
Of f -nhacb e kedves zené jü darab ja ke 
rül színre ez a l komma l . A z é l veze te * e lő
adásra köte lességünknek tartjuk a közön
séget f e lh ívn i nemcsak a j u ta lmazandó 
iránt i t ek in te tbő l , hanem azért i s , mer t 
a darab tapintatos rendezése mel le t 
drámai p r imadonnák köz reműködéséve l 
fog e lőadatni . 

— Lakj" Engenia, a városunkban 
általánosan ismert j e les énekesnő , k i 
T ó t h B é l a dz intársulatanak i tt idő 
zése a l k a l m á v a l többször n a g y tetszés 
mel le t t játszott , am in t ha l l juk A r a d i 
G e r ő által szerződtetni fog . M i ö römme l 
gra tu lá lunk első sorban A r a d i n a k , 
mert e g y va l óbxn k i iünő énekesnőt nyer, 
másodsorban L a k y E u g é n i á n a k , 
mert A r a d í j - l e s az intáisulatávul e ' ég 
Bxép tért n y e r b e ' tehetségének teljes 
fokra emelésére . 

— Főkapitányunk szíves figyelmét 
f e lh í v juk á D o m a n i c x k y - ( V e i s z ) féle ház 
előtt i j á ró ra , me ly már va lóban n a g y o n 
kopot t B a l konya t fe lé ( g ödö r j e l z ők mel 
lett ÍB ) k önnyen szerencsét lenség eshetik 
mia t ta . I g en he lyén vo lna erről az il leté
kes ha tóságnak je lentést t enn i . 

— Ma v a s á r n a p szept. 16-án 
Krausx G y u l a t inez tan i t ó a „ Z ö l d f á k é r t " 
k istermében t ánc zgyako r l z t o t rendez, 
m e l y r e a m indké t nembel i f iatalságot 
t isztelettel m e g h í v j a . K e z d e t e 7-, v 
10 Órakor, E g y s z e r s m i n d t iszte lette l j e 
lent i , miszer int hétfőn f. hó 17 én kezde
tét v e e n d í az uj tan fo l yam, m e ' y r e a 
résztvenni sxándékozók mie lőbb j e l en t 
kezn í sz ívesked jenek. Be í ra tások 17-étől 
minden n a p . K rausz G y u l a t á n c t a n í t ó 

— Schroeckl G. első bécsi ut&záai 
irodája k i rándulást rendez a nemzetköz i 
v i l lanykiá l l i tas és a cs. k i r . Prá terben a 
történelmi kíál f i tásra, vasárnap f. ó. szept. 
2 3 án reggeli 12 óra 5 pereskor külön 
ké j vona t indul igen mérséke l t árak me l 
lett Nagy -Kan i zsáró l B é c s b e . Mene tá rak 
14 napig érvényes visszautazási j e g y e k 
k e l . Nagy -Kan i z sá r ó l Bécsbe I I . oszt. 10 
fr t 10 kr , I I I . oszt. 6 frt bO. M i n d e n k ö 
z e i ebb i t különösen a k e d v e z m é n y e k e t 
sat. a mindenüt t található fa l ragaszok tar 
ta lmazzab . 

* - — Gyászhír. A köve tkező gyász
je lentést v e u ü f c : A z alulírottak mé l y en 
megszomorodot t s z í vve l j e l ent ik fe le j the
tetlen tes tvér je , sógornője és nagynénjük 
nek S z a b ó M á r i á n a k hosszas szenvedés 
után fo lyó hó 13-án d . e. 10 órakor é l te 
55- ik évében a halott i szentségek ájtatos 
fe lvéte le után történt gyászos k imultát . 
A boldogult hült tetemei f. hó, 14-ón d. 
u. 5 órakor tétettek H i l d S. L nagy -ka -
nizsai temetkezési v á l l a U t a által a he ly -

' ) Kéretnek a fővárosi és vidéki lapok 
t- izerkszziSÍ c közlemény izives átvételére, 

beli r om. ka tb . s í rker tben, a családi sír
bo l tba örök nyuga lomra . A z engeszte lő 
ezt. mise á ldozat f. hó I 5 - é o d. e . 10 
órakor mutat tatot t be a sat. F e r e n c z r e a d i 
p l ébán ia - t emplomban a M i n d e n h a t ó n a k . 
N a g y - K a n i z s a , 1833. szeptember 13-án. 
B é k e poraira < Ö s v . P o b Jozefa, L á z á r 
Jőzsefué. L á z á r József. Gud l in K á r o l y 
Gud l ín I r m a , L á z á r I zabe l l a . 

— S z é p e g y e t é r t é s b e n é lnek | 
Troncsenben keresz tények és zs idók. B i 
X ' inyi t ja ezt az is, hogy a m inap , midőn 
dr . D í a m a n t o t , a h i tközség uj r a b 
biját ik ta t ták székébe , díszen keresztény 
pub l ikum ía g y ü l ; e g y b ^ az izrael i ta 
maházba. O . t vo l tak : K u b i c z * P á l f ő 

ispán, G i r sch ik polgármester, H i l b e r t 
város i kap i tány , Marsov f s zky t ö r v é n y 
széki e lnök, S imon takarékpénztári i g a z 
gató , C b u d o v s z k y járásbiró , Cser no e vang . 
le lkész , B e l l á g b gymnas iumí tanár s a 
köz i gazga tás i b izot tság számos tagja, 
több Ügy v éd , orvos s kőzösbadBeregbeli 
tiBZt. A be igtatot t rabbi szép m a g y a r 
beszédet mondott , me l yben meg í g é r t e , 
bogy m a g y a r sze l lemben fog működn i 

it rabbi s mint h i t tani tó . K u b i c s a f ő 
ispán, v a l am in t a többi e lőke lő v e n d é g e k 
két órán át maradtak a t emp l omban . 

— A l s ó - D o m b o r ú b a n f. hó 12-én 
megható Ünnep vol t . T . i. a domboru i 
v a d á s z t á n a k e lhatároz ták, bogy m e g b o l 
dogult L i sx iák Fe r enczé r t . m in t a l só -mu-
raköz i vo l t vadásztársaságnak e lnökéér t 
halá lának 8-ik napján R e q u i e m e t mon 
da'.nak. Va l óban meg i l l e t ődve ha l lga t ta 
e község népe szokáson k i v ü l köznapon, 
regge l 6 ó rakor a nagy harangnak ünne
pé ly t h irdető bus hang já t m e l y l y e l mint 
e g y int*>tte,a fent eml í te t t v adás z t ánaka t , 
hogy ezen széles körben ismert emberba 
rát i ránt a k egye l e t adóját l e rovandó 
siessen isten házába, — mi kevéssel 7 
óra után meg is történt. Vadász társa in és 
bará 'a in k í vü l n a g y számban vo l t képv i 
se l ve a nép ís és b u z g ó ájtatosaágga) 
v ég i gha l l ga t t a a Bzép hangzású m a g y a r 
Kerjuiemet, m i l y e t a he lybe l i kántor taní tó 
e léneke l t . Áx e l huny tnak baráta i , i sme
rősei va l láskülönbség né lkül nemcsak 
he lyrő l , hanem még a -szomszéd V i d o v e c s 
községből is az egyházban összeseregle l tek, 
mert m iod egy jó és önzet len embarb&rá-
tot veszte i tek benne. B é k e lengjen porain. 

( E g y j e l e n v o l t ) 

— R é g i f é n y l o b b a n á s a . A sü-

megh i lövésztársulat f. évi s s e p L 9-én lő-
és t ekeve rseny t rendezet t , me l y szokot t 
é rdekke l végződöt t , azonban az ezzel 
egybekapcso l t , i nkább rög tönzöt t táoczv i -
ga l om r endk í vü l jól s ikerül t , A vé le t l en 
igen díszes bö lgykoazorut fűzött össze 
távo lbó l is. T n x l e r E t e l k a G y ő r , K e -
ményf i G i z e l l a Honoator A p á t i , L ó k é I d a 
K . - T ó t i . T a k á c s nővé rek K ö v e e k á l l s , 
Vér tes i Jo lán kisasszonyok Kes z the l y r ő l , 
azt hisszük ke l l emesen gondo lnak Sü 
meghre . I t t vo l t m é g S ü m e g b Inte l l igens 
bö lgy v i l á g a , k í k n e k m i n d n y á j a i g e n kitű
nően érezhette magá t , mer t a kert i m a 
la i ság a késő é jbe húzódott . R é g nem volt 
ehhez hason ló é lvezetes est a l ö vö lde h 
l y i s egben — H o g y ie v o h ? ! — Isméte l jük 
a r ég i t akár többször is ! 

— T u r g e n y e r I r á n t e m e t é s e mu l t 
p é n t e k e n d é l e l ő t t l O ó rakor ment v éghez a 
párisi Daru-utcza i orosz t e m p l o m b ó l . K o 
szorukka l és v i r á g o k k a l f ö d v e á l l t a ko 
porsó a hajó közepén . A két l e g n a g y o b b 
koszorút az orosz művés z ek és az oroBZ 
emig ránsok a d t á k ; ez u tóbb inak ez vo l t 
a f e l i ra ta i S A párisi s záműzö t t ek T u r -
g e n y e v I v á n n a k . " A f rancz ia festők is 
kü ld t ek külön koszorút. A közönség túl
nyomóan oroszokból állt, köz tük emi
gránsok és n ih i l i s tád, d e az orosz ar iaz-
tokrácz ia is képv i s e l v e vo l t néhány hö l gy -
gye l és orra l . A francz ia í r ó - és művész 
v i l ágbó l csak Rénan , A b o u t , C lare t i e és 
néhány más nevezetesség j e l en t m e g . A 
köztársaság e lnöke szárnysegédét kü ldte 
el maga h e l y e t t ; a k o r m á n y teljesen tá
vol maradt . A gyásxmisét P r í z se laev fő-
pópa, ké t pap szolgál tatta : istentisztelet 
a lat t megje lent herczeg O r l o v n a g y k ö 
vet , rendje l -n agy sza laggal és L o r í s z - M e -
l i k o v tábornok. Beszéde t csak az e g y i k 
pap mondott , orosz n y e l v e n ; minden más 
szónoklatot beti l tott a k ö v e t . E r r e a k o 
porsót e lhe l y e z t ék a t emp lom sírboltjába, 
hol m indadd i g lesz, m í g Oroszországba 
nem Bzállitják. A koporsó e lhe lyezése 
gyászénekek közt t ö r t én t ; O r l o v herexeg 
letérdel t a koporsó me l l é , aztán m é l y e n 
megindulva távozot t . A t t ó l tar tot tak ,hogy 
a számüxöttek és nihi l isták tüntetni fog
nak ; de nem történt s emmi , az oroszok 
ha l l g a t v a Bzomoruan állták körül a k o 
porsót, — Csütörtökön Brouarde l éa Se-
cond tanárok a boug íva l i V i a r d o t nyara 
lóban fe lbonczo l ták T n r g e n y e v I v á n holt
tes té t ; az obdukez i ó megdöbben tő h a l á l 
oko t der í t e t t k i : - szerencsét len kö l t ő 
g e r i n c z a g y - r ákban halt meg . M á r e g y 
hó óta ú gy s zó l v án fo ly tonos de l í r iumban 
v o l t ; e g y r e fé lrebeszél t kü lönböző nye l 
v eken ó i a l ig ismert rá v a l a k i r e . Vasá r 
nap v é g k é p e lveszte eszméle té t és másnap 
csöndesen, kínlódás né lkü l átaxenderült , 
A V i a r d o t - c s s l i d és régi barát ja M e r -
sevszk i j herczeg vo l tak je len. T n r g e n y e v 
már mul t márcz ius óta v o l t be teg és fo l y 
ton a bong iva l i nya ra l óhoz k ö t v e : a nya 
ra ló mel le t t egy k i i pav i l l on t ép i te t tek 

számára és i tt Is halt meg . Rendk í vü l 
ezerette B o u g : v a I l és g y ö n y ö r ű v i d é k é t ; 
egyszer azt is mondta, hogy szeretné, ha 
ott t eme toék el. EselŐtt k i l eocz é vve l 
is itt lakot t már Séga laz orvosnál , m ikor 
V ia rdo tné asszony még nem vett i t t n y a 
ralót . — T n r g e n y e v holtteste hármas ko 
porsóba van t é v e ; a l e gbe l ső f ché r se l y em-
mel bé l e l t é rcz , a második ó lom, a külső 
ped ig t&lgyfa, ezüst szegekke l k i v e r v e és 
rajta ax oroax haraszt. A hoittealet már 
Boug i va l ban is b'-azentehék z haluttas 
szobában ; a szertartást Vass i l i e v orosz 
pópa v é g e s t e ; j e l en vo l t berezeg O r l o v 
n a g y k ö v e t is f iaival együt t . M i v e l T u r -
g e o y e v n e k nem vo l t családja, haláláról 
uem ad tak k i gyász je lentést . A köl tőt 
aaját k í vánságára egy pétervár i t emplom
ban rég i barátja B j eünszk i j , a ki luoŐ k . : 

t i kos me l l é f og ják Örök nyuga lomra he 
l y e z n i . 

— H a r c z cigányokkal. Z á g r á b 
ból ír ják a k ö v e t k e z ő k e t : Golubics tit
kos rendőr a napokban a kö rnyéken vég
zett szemléjén e g y cz ígányt fogott el, 
kinél 2000 f r tny i Összeg vol t , m e i y r . l 
nem tudta igazolni , hogy ju to t t hozzá. A 
rendőr a c z í g á n y t Z á g r á b b a akar ta v e 
zetni , útközben azonban, midőn e g y félre
eső korcsmába betért , hirtelen v a g y 15 
cz i gány fogta körül , a k ' k azt köve t e l t ék 
b o g y t á n n k a t bocsássa szabadon i a tőle 
e l v e t t pénzt adja v issza. A rendőr k é n y 
te len vo l t a tú lnyomó erőnek engedni , át
adta a pénz e g y részét, sőt a rögtönzött 
á ldomáson is részt ve t t . E közben azon
ban észrevét lenül e g y paraszt által m e g 
üzente Z á g r á b b a a t ö r t én t eke t : csakha
mar erős csendőrcsapat fogta körül a csár
dát , me l ynek láttára a c z i gányok meg
adták magáka t . M i v e l a le fogla l t pénzben 
több rég i arany pénzdarabokat is talál
tak, va lósz ínű, hogy a Kr isz t ianov ica ka 
nonoknál e lköve te t t rablás tettesei ju to t 
tak a reodÓrBÓg keze ibe . 

— Postakocsi rabló postakocsis. 
R i t k a eset fordult elő a minap E r d é l y b e n . 
U g y a n i s M e d g y e s és S z t . - Á g o t a között a 
postakocsit k i rabo l ta maga a postakocsis. 
A kocsis egyszer csak leszállott a kocs i 
ról, hogy v a l a m i t i ga z i t a kocsi hátulsó 
részén. A kocsiban egyet len e g y utaa vo l t , 
k i h iába vár ta , hogy A kocsis ismét fel
üljön és t ovább hajtson, mer t a kocsis 
megszököt t . A z utas e g y m a g a volt k é n y 
telen a postakocsit behajtani a l e gkö z e 
lebbi á l lomásra Sz . Ágo tá ra . I t t ki tűnt, 
hogy a megszököt t postakocsit a péox- éa 
é r t e ' tkü ldeményekbő l m in t egy 5ü00 f r n y i 
ér teket magáva l v i t t . A kocsist nyomoz 
zák . — 

— A z a l a m e g y e i nemesi pénz
tári és a lap í tvány i vá lasz tmány a k a m a 
tok meghatározása iránt v é l e m é n y a d á s 
vége t t k ikü ldö t t bizottság írásbeli j e l e n 
tése alapján, tekintet te l a je lentésben 
fe lhozott fontos indokra , f őkép ped ig fi
g y e l e m b e v é v e , b o g y a kamat l áb az or
szágban általában alább szállt, l egutóbbi 
gyűlésén ba tároza tkép k imondot ta , hogy 

a za l amegye : nemesség tulajdonát képező 
nemesi pénztár és a L p i t v á n y i vá lasz t 
mány fe l f lgye 'etn alatt á l ló nevelés i a la
pí tvány o k l e h e l y e z e t t tőké i ntán a T a -
rány i Józse f féle a l ap í t vány k i v é t e l é v e l , 
me l y alapításánál f o g v a 7 1 / , kamato t 
gyümölcsöz , a fizetendő kama tok ra nézve 
a kamat láb 1884-ík é v j annár 1-től 
k e z d v e 5°/.-ra l e s z i l l í t t a t i ^ . 

— F e h é r h o l l ó , t u d v a l e v ő l e g a 
fővárosi gazdaasszonyok á l l a g m inden 
két hárum hónapban azoktak cselédet 
vá l toztatni . Anná l meg l epőbb tehát, hogy 
van Budapesten o l yan cseléd is, a ki 
már 3 2 é ve szolgál e g y b n z a m b a n . N e v e 
G l a t z Már i a é t most 60 ezitendŐB. ö 
nye r t e el az idén a Ka l l ona -a l ap ama 
di ját , m e l y e t i l y ju ta lmazásokra szoktak 
fordí tani . Pá lyatársnÓi közül sok vo l t , 
á.Vi 1 0 — 1 5 évnél t o v á b b szolgált e g y 
he l y en . 

— F a h e r c z e g a fiumei tengerész-
akademUban. H i n t l apunknak a ma 
g y a r tengsrpsrtró l j e l en t ik , L i p ó t F e r 
d inánd Sa lva to r fŐberczeg, a toszkánai 
nagyhe r c z eg fia, as ottani ke reskede lmi 
akadémia rendet hal lgat ó j a l a l t . A fóber-
c zeg a H o t e l de la V i l l e - b en van s zá l l va 
é t o t t is marad. O d a é r k e z t é v e l b i z onyára 
kapcsolatban Van Szapáry ko rmányzó 
odaérkezte ís, akiről különben l e gu tóbb 
az a hir van e l t ee j edve F i a m é b a n , hogy 
ál lásáról le szándékoz ik mondan i . 

mai adu siarrptt, anélkül, bogy esak hajssá-1 
evira is túlzott vola*. Már több komikustél 
volt alkalmunk e saerspet tatai, de ennyire 
érvényre egyik sem volt képes ast emelni 
tnlozás nélkül. — B o r á n d G y u l a 
(Pietro) is jöl beleoőtt szerepébe, csak ax 
kar, hogy itt-ott a legjobb részletek is érthe-
tetlennakké lettek a lasin beaséd miatt. — a 
többi saereplC is nagyban járult a teljes 
sikerhez. A kar igen kitttnB; a zenekar ritka 
szabatossággal játszik. 

Ctittlitkftz, szeptember 13-án Somo-
tyiné, Nagy Julia és Somogyi Károly jutal-
mánl adták Váradi Antal . M ó z e s a 
i i i d í k e l a f i p r ó f é t á j a * ciimQ 
y felvonásos drámáját A darabnak igen nagy 
hátránya, hogy nagyon kevés benne a cselek
mény, de annál több a szónoki áradozái. A 
szereplők igen sokat, ugyan tagadhatatlanul 
szép, emelkedett nyelven és gondolatokkal — 
beszélnek, de annál kevesebbet tesznek. — 

> m o g y i K á r ó l y a « i m szerep-

Színészet 

ben eléggé kimagaslé alak volt; de hangjában, 
tartatában zcégit hiányaott az a prófétai ke-
neUeljesség, mely megjelenésének bixonyos 
ember ti jell 'get adhstoU volna. — S o-
m o g y i n é N a g y n é , A r á n y i , 
B o r á n d , D e m i d o r , B o d r o g i 
D é n e s , H a l á s z A l b e r t és 
C s i s a é r jöl .(•: .'. szerepeiket. As 
dswbxngnak csupán K o m l ó i i é i B o d -
r o g i L i n a ártottik né nileg, de nem any-
nyira játéknk,mint a szerepnek mégnem felelR 
tiakjok miatt — B o d r o g i L i n z 
igen nagy drámai búrvei és népen játszott, de 
a szerepet nem bírta arra a magaslatra emelni , 
minőre azt a szsrzfi intentiójs emelte; — s 
esnek oka nem játékában, hanem a termé-
Bssttől megtagadott királynői termetben r-j-
lík. — A díszletek valóban dicséretet érdemel
nek. — Közönség igán szép számban volt. 

Keddeo, szeptember l l -én játscották 
ifjú Dumas Sándornak . A b a g d a d i h e r -

I c a e g n 6* csiniL színmüvei. Ax egész da
rabon ragyog bizonyos genialitai: de nagy 

: hibája a gyönge jellemzés és a homályos lé
lektani megokolás A jóság és gonoszság, a 
szerelem és gyűlölet, a sseHilség és vadság 
hatalmába jutnak az egyes alakok — aszerint, 
amint a k&ltS csélja kívánja — minden ere
sebb küzdelem nélkflL Történnek benne nsgj 
indulatok, drámai jelenések elfogadható indító 
okok nélkQl. Két legfőbb szereplőjét as irő 
elviszi a boldog szerelem karjaiból a gyűlölet 
legnédnletesabb nasgaslatára, • itt még Utal 
egy-egy kis módot nagygyá növelni -- gonosz 

.indulatot; de visszahozni már nem Hrja 6ket 
i ugyanazon nton koz^a ktildi hát a gyerme

ket, hogy engesztelje meg azt ax anyát, ki 
egy néhány . elCbb minden bucsu 

nélküi képe* lett volna ot: hagyni és ast az 
apát, ki egy negyeddel előbb még magáénak 
som fogadu. — Ilyen vonásai vannak a da
rabnak bSven, miket azonban a jelei szerep
lők a laicux elól eléggé eltakartak. S o m o 
g y i K á r o l y és S c m o g y i n é a drá-

imái i«le&és*kben megrázó közvetlenséggelját-
1 ázottak. D e m i d o r I m r e valóban nagy 
élethűséggel a d u a gonosz, ármányos sze
relmest. A r á n y i ás B o r á n d a nekik 
adott szerepe: betöltötték. Meg kell még emlí
tenünk « .kis ' K i s s I l o n k á t , akiből, 
ha igy folytatja, bizony lehet .nagy" Kisa 
Ilonka is. — KösSnség kis szá-nban. 

Szerdán, szeptember 12-én adatott 
. B o c c a c c i o * és pedig oly praecisitlsss.1, 
ahogy közönségünknek még Nagy-Kanizsán 

'• nem volt alkalma látnia. A czimazerepben 
; B t i n t r A n t ó n i a jeleskedett és gye-
i nyörkOdUtett könnyed, azép énekével. A r a d i 
j E m i 1 i a (FiamstU) teljesen meghóditotu 
; közönségünket és nyilt jelenésben kellett neki 
: több Ízben sajos hiiásra megjelennie. —A r á-
! n y i (Lambertnxio) rendkivflli erős komikum-

Szerkesztői üzenetek. 
Sz. 1. bztybea. Költeménye némi javí

tással jő. Alapeszméje tehetségre vall. Láto
gasson el szerkMxtőségünkbe : 

B. E- JaretevBfi. Ily Uríalmu közzété
telt a kiadóhivatal csak díjazás mellett vénet 
fcL Tessék ez iránt nyilatkozni ! 

H. D. Csáktonyz. Nagyon sajnáljuk, 
hogy kérését nem teljesithetjUk As ily hangú 
felszólalás nyílttérije való. E rovatban hox-
ható, s ba ngy akarja, forduljon vele a kiadó 
hivaUlhos 1 

H. A. Csáktoriyz Beküldött költeménye 
pongyolaságában van némi e r e d e t i s é g , é > 
az a baj. hogy éppen ei a pongyolaság n e m 
j 6 ! Próbálkozzék mással ! 

L a p v e z ó r és k i a d ó : S Z A L A Y S Á N D O R . 
Fe l e l ős szerkesztő : T A S S À L K 0 S . 

Laptu la jdooos : W A J D I T S J Ó Z S E F . 

H I R D E T É S E K . 

O O O Ö O O © @ © Ü O © D O ^ O O © O 0 T O D O O O g 

Egy kitűnően dressirozott 2 éves vadász- O 
kutya eladó. 

Somlói bor árverés, 
nagyméltóságú vallás- s közoktatási m. kir. ministerium 27481/883. sz. a. 

kelt magas rendelete folytán alulirt tiszttartóság részéről közhírré tétetik, hogy a 
s.-vásárhelyi kir. közalap, uradalom Jenői pinozéjében levő következő somlai borok 
folyó évi szeptember hó 26-ándélelőtti 10 órakora fent nevezett pineze helyiségben 
megtartandó nyilvános szóbeli árverésen eladatni fognak, n. m.: 

1881. ávi termésből 1456 liter 
1881. „ 1521 n 
1881. , » 416 
1882. „ 674 
1882. „ n 1090 
1882. „ « 1010 « 
188,2. „ 632 r 

Összeg : 67-98 liter. 

Miről venni szándékozók azon hozzáadással értesíttetnek, hogy az eladási rész
letes feltételek alólirt tiszttartósági irodában a rendes hivatalos órákban betekinthe
tek és hogy az árverést megelőzőleg 50 frt bánatpénz leteendő. . 

Az eladott borokat vevő készpénzben lefizetni és a nagyméltóságú vallás minis
terium jóváhagyása után 4 nap alatt elvitetni tartozik. 1 0 2 3 1—2 

S.-Vásárhely, 1883. évi szeptember 10. 
A m. kir. közalap, urod. 

Tiszttartóság. 
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H I R D E T É S E K . 

i | Dr. Meidinger tanár ur által feltalált és felügyelete alatt g. 

í ? működi gyár f p 

Meídinger-kályhák 
elüállitasár" 

legjobb Jelülrölfütö szeleidtől ellátott kályhák. 
HEIM H. Felső Döblingben Bécs mellett. 

RAKTÁR: Budapest, Thonet-udvar. 
- 1 5 - Raktár: Bécs I. Kártner-ut 4 2 . 

Ezen a legegyszerűbben igazítható rend

szerrel biró, rögtön fűlő, s gyorsan átmelegülö 

erővel biró s kis tért foglaló kályhák — cse

kély fűtőanyag szükséglettel elláthatók — a 

benct lévő tüz tartós kezelése egyszerű — min

den tisztogatás nélkül — továbbá nem tapasz

raiható ennél a gyors ffllés által okozott égető 

forró melegség mint más vaskályháknál. — Leg

olcsóbban tüzelhető* kellemetes melegséggel. 

Tüzelhető egy ilyen kályhával 3 szoba — 

dc kapható olyan is, mely az egész lakosztályt 

átraelegiti. 

993 - 1 -

M A Y F A R T H P H . & O o . 
mezőgazdasági gépgyárosok 

F r a n k f u r t a|m, Paris, Interburg és Bc'cs. 

Eaktárt tartanak és szétküldenek pontosan Bécsből. 
Konkoly tisztító gép, trieur mináecféle nagyságban, szelelő rosták, mozgó szí-

Ítákkal és rázókkal, kukoncza-morzsoló kézi- és gépbajtásra. Sorvető gépek me-

ritókerék vagy kanál rendszerre, répavágó-gépek szelet vagy darabos metszésre, szecs-

*^***( kavágó-gépel: 22 nagyságban. 1004 i - S 

' Eajzok cs leírások kívánatra ingyen és bérmentve. Elárusítók ke
restetnek. Ismét eladóknak magas százalék. 

P h . M a y f a r t h & C o . B é c s II. P r a te r s r a s se 78. 

£ A gyár védjegye a kályha ajta-

4|' iánál a belső felén látható. 

NEIDINSER-OFEN 

U t á n z á s o k t ó l ó v j u k . " • p g 

A'nÓzeti s képes árszabály kapható köskivisatra dí jmentesen 

Keídinger k á l y h á k és házi eszközök gyárában. 
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Í5 K A T R A N Y - S Z A P P A N A S 
tek intélyek Altat ajánlva, a legtöbb európai államokban i 

gyobb hatással használtatik XX 
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l i t e * 

legna-

A l e g j o b b 

s Z i v a r k a - p a p i r o s 

LE HOUBLON 
F r a n c a i * g y á r t m á n y . 

TJiánxásoktal óvatik. 
f\ E szivarkapapir •*,:..-: akkor valódi) 
fi ha minden lap LE BOUBLON bé-

:[X Jyegxót magán hordja éi minden kar-
|Y ton az alant lithato vódjegygy?! < 
V aláírással van ellátva. ST6 14-

P/vpCT du Jïreret 

I I I I II I I I I I I I I I 
Szabadalm. Gőz-Mozdonyok. 

Biztosítja kornnk legolcsóbb, legbiztosabb 
legállandóbb mnnka ereje. 

Előnyök: 

Sem különös fűtő, sem hatóiig! engedély, sem i 
paxat, sem különös kémény, nem azOkiégei, járása i 
talán, e szerint lakóházakban Is bátran alkalmazható 
műhelyekben. 

K mozdony..k közül nagy ssámnal vannak malmok 
mentgyárak, banyám ú'pUs, ftcéas, gépgyárak, sB••• Sgj i• 

rak, könyvnyomdák, kőnyomdák, lányos késtülékek, hen 
| tssxnfihsJT, kováesmfibely, pótkávé gyárak, szappanos n 

v, keményítő gyár, esitergályos iffihely, asztalos rn 
heiy sörfőzdék, kalapgjarakban ztb. 966 9 - 1 2 

Ajánló és eliameiö levelekkel, valamint képes árjegyzékkel ingyen 
bérmentve szolgálónk. 

S R A N Z C é s R Ő D I N G E R O 

(í é p - g y á r, B e c s, X , D a m p f g a s s e Nr. 13. 

s-

l l l l l l l l l l II 11 111 II 1111 II 

mindennemű bőrkiütések ellen, 
különösen idült és sOmSrttk, rüh, ótvsr és élődi kiütések, ugyszinle veres 
orr, f»eyd*g. jszo láb, fej- és sz&kálypikkely, Berier ki tTiiy szappan 
4 0 % fákat rányt tartalmaz éi igen elkülönitendí .i. más forgalomban 
levő Htrunyszappanoktól. a csalások elkeralése végttt kéressék világo

ssá Bergcr kátrány-szappana és figyeltessék ax ismert védjegyre. 
Makacs bér.izenredéseknél a kátrány-szappan helyett hatással használ

tatik 

Bum orycsi títiv tömmw 
is szón esstben, ha ez szükség-eltetc*, ngy kéressék CSlkls 1 Berger 
féle kátrány k-n-szappau, minthogy a külföldi utánzások eredményié 
»02 1-3 -24 len készítmények. 

Mint gyens^bb kátrány-szappan melleséire minden 
t i s z t á t l a n s á g a , r j ő r ö n , 

bőr- és fejkiütések eyrmekeknél, valamint eddig elérhetetlen szépítő 
oowdis ftlrdő-stappan mindennapi használatra szolgál 

B E R G E R G L Y C E R I N K Á T R Á N Y - S Z A P P A N A 
moly S5°l, Glyrerint tartalmaz és finoman van illatosítva. 

os> Minden fujtanak darabja 35 kr. utas í tássa l e g y ü t t . ^ 
Ffiszétküldés: KELL 6. gyógy szeré sznél Troppiban. Raktárak: 

Készletben van minden európai gyógyszertárban. Főraktár Nagj-Kaní-
zsa számára: PRÁGER BÉLA ás BELÜS JÓZSEF gyógyaierésxeknél. 

Dr. Hartmann 

A u x i l i u m j a 

"Nagy-Kan izsa és környéke 
nagyérdemű hölgyvilágának!!! 

Külföldi bevásárlási utazásomról visszatérve, van sze 

rencsém tisztelettel értesíteni, miszerint üzletem és divatter-

mem részére, a legdivatosabb ő sz i é s t é l i g y a p o t k e l m é k , 

valódi l y o u l , s e l y e m , t e r n o , r o h a d i s z , m i n d e n e m £ 

ké/ .mih in ik és n legújabb szabass párisi modellek immár 

megérkeztek. 

Üzletem mint már egy izben hangsulyozni szerencsém 

volt, a legmagasabb igényeknek megfelelóleg van berendezve, 

mi által alkalmat nyújtok a nagyérdemű hölgyvilágnak, hogy 

d ú s a n f e l s z e r e l t r a k t á r o m , de k ü l ö n ö s e n k i t ű n ő sza

bász v e z e t é s e a l a t t álló divattermemben mindazt felta

lálja, amit különben a fővárosból volna kénytelen beszerezni. 

Midón még felemlíteni bátorkodom, hogy a lelkiis

meretes és pontos kiszolgálást ezentúl is szem előtt tartan-

dom, az iránt esedezem, miszerint újdonságaim megtekintése 

végett, minél előbb szerencséltetni kegyeskedjék. 

O S S y Menyasszonyi fölszerelégek a legnagyobb csínnal 

kiállítatnak. *W1 
JSssT* Gyászruhák 24 óra alatt készülnek 

miitermemben. " W 
•ssT" M i n t á k a t k i v a n a t r a i n g y e n e s b é r m e n t v e 

k ü l d ő k . ~*Jg 

k i v á l ó t i i t t e la t te l 

Kovies F i i 
4018 z - 3 Nagy Kanizsa (Babóebaybáz.) 

legjobb gyögy j ter 

H u g y c s ó b e t e g s é g 
ellen araknál és 

folyadék nőknél, 
szigorúan orro-«i vény ntán készített cyógy 
szer — gyogyit befecskendezés és fájdalom, 

ntdbetegség nélkül, njonnan 
beállott vagy bármily elavult 
baj, alaposan és megfelelő 
gyorsan. Határozó ttan 
Bartmann Aoxilinmja kórendS 
• 'EJ ezt a mellékelt basíná 

"*Tl/T2t«w*" l * ü nUiilisi könyvvel együtt 
ás egy a dr.Hartmann intézetében Uoács-
bao tartott jagosito jegy a maga valódisá
gában kapható minden nagyobb gyógysier-

lirL-n i (rt 80 kr*rt 

Fő raktár: Twerdy W. gyögysz. 
I . Kohlmarkt I I . Bécs. 

Raktár: Prájer Béla fiysfyszerélz 
irai l Hagy Kanizsái 

U. 1. Dr. Hartmann nr rendel 0—2-ig 
ea 4—6-Íg intézetében % itt minden ugy mint 
addig is, mindennemű bőr- és titkos beteg
ségek, nem kQlÓnben férfi erő gyengülés, 
kiválóaa kittlnS mód sterint, mtnden ntó-
kstetkesás elkerülése nélkül, Byphilis és 
dagadások és mindennemű bateg*égek leg
jobban gyógyíttatnak. Uérsékelt díj. 

lileg is. 971 6S— 
Wien, Stadt, Sellergasse Nr. 11. 

W I E S E é s T Á R S A , 
cs. k. szab. pónatxekrény gyárosok, 

Bécs, B u d a p e s t e n , Prága. 

Fiókraktnr: Budapest, Sngar-ut 2 . sz. (Ponczlére palota), 

ajánlják a saját gyártmányú legkitűnőbb szerkezetű tüsmentes és a 

i betörés ellen biztos 

p é n z s z e k r é n y e i k e t , 
kézi szekrény, másoló gep es múzaralkat 

a legnagyob v i l s u t é k b i n , mérsékelt i p a k i r t. 

Kép-s árjegyzékek kivanatra ingyen és bérmentve. 

B O T " U . i. A t. cz. közönség érdekében kérjük czimünket pon

tosan kitölteni, nehogy 20 év óta fennálló gyárunkat , egy Tbeödor 

W i e se & C o m p ; wintén hasonló és sokkal fiatalabb cxéggel összeté

vessze. 9G7 1 1 — 2 0 . , 

goœooœocsooooaooooQOOQOooo g 

Nincs többé bnza «a«Aori 
D U ^ U Y N. 

USZOg"! 
f é l e m a g p á c z o l ó . 

legjobb Asztalf-és adite ital, 
Ut íM hitiMiitfc Wzonyalt köbögéuél, gége 

bajoknál, gyoser-és hólyag lutrstaü. 

É D E O S E K t s i a t t aloanltósára). 

Mattoni Henrik, 

sztragon Mustár 
szab. csomagolás 

S c h m i d t V i k t o r é s fial 

bécsi kölönlegességi üzlete, 

bel fö ld i bitelesitéasel va l ód i m i -
nóaégben a gyá r i v é d j e g y g y e i 
ejllitva V % és V i ki lós ü v e - \ 
g e k b e n kaphatók minden fűszer-

és különlegesség i üz le tekben. 

9 6 3 6 - 2 6 

A gyökeres páczolás mód búza Üszög ellen jutal-

mazra és ajánlva sok egylettói és előkelő személyektől kap

ható minden raktáromban az osztrák — magyar monar

chiában. 

Egy csomag 200 liter magnak — 30 kr. 

Egy csomag 100 liter magnak — 15 kr; 

Hogy a t. gazdász nrakat mindennemű utánzás vagy 

hamisitás vételétől óvjam — kérem csakis az én védjegyem O 

•evem és czimmmel ellátott csomagot kérni. Q 

Minden felvilágosítással szivessen szolgál ingyen és Q 

bérmentre ö 

D u p u y JNT. 0 

v egyé s z e t i m ű t e r m e Bécs . W i n d m ü h l g a a s e 3 3 . 

I U 1005 4—6.- és ax összes megyei raktárak. W 

ocxx?oooooocxxxmoooooooocxx>oo^ 

A nemzetközi villacyklállitás a a cs. Ur . Práterben s tór-
téndmí kiállitásra vasárnap f. évi szeptember 23-án reggeli ÍZ ói* 
5 porcakor 

k ü l ö n k é j v o n a t i ndu l 
igen mérsékelt árak mellett NAOY-E&NIZSÁSÓL BÉCSBE. 

Menetarak 14 napig érvényes vissxantasási jegyekkel. 
Nagy-R^aiaairól B«csbe 1!. oszL 10 Irt 10 kr.411. oszt. a írt SOkr. 

Minden köxelebb-t kfilsnssen a kedreaményeket iaL a mindenfltt saláTfcité falragaszok 
tartalnazaik 

1 0 S S ' - ' Sehroeekl G. 
»ls5 bécsi ntaaási irodája, í. Kolowratrtng 9. * * * « -

Wajdits József Ito^vnyomdAjából Nagy-Kanizsán. 



N A T I Y - K A P F L Z B A . 1 8 8 3 . S Z E P T E M B E R 2 0 - Á N . 

ElíHritéd ár: 

• f é l i t-re 8 Öt. 
fél évér 4 , 
ne¿red évre 2 . 

Egy száyr. 10 kr. 

HIRDETÉSEK 
8 h*siboi petitsorban 7, máiodixor 

6 • aint!cn további sorári 5 kr. 
NYILTTÉRBEN 

ínronkéat 10 krért vétetnek lei 
Kinritaxi illeték minden egy t-t íiinL<-

tésért 30 kr. fixeiendS. 

• ff Hu8/X>NKETTE(IIK É V T O I Y A M . 

ZAL l i S9ZL0IT. njek s Kericöitőböz, 
• o r í » rétiéi illető kMemény.k 

pedí* s Viidóhor bementre 
intéieodők : 

K A N I Z S A 
* l « I ! l í »h» 2 . 

Bénaenutlai I e n ¡ W ^ ¡ 
n . . "k .a™kl4l í o g i t o t a ^ ¿T 

Ke.ir.tok , h m knMa- .k 

.Nagy-karnisai önk. tüzoltó-egj le f , a .zalamegyei általános tanítótestület", a , nagy-kanizsai kisdedneTeló egyesUi J 
a .soproni keres-

.nagy-kanizsai „ 8 z t i snaegélyw K ö v e t k e z e t -

kedc lm i s iparkamara nagy-kanizsai ktthálaaztminya ,
1 s tSbb megyei és T á r o s i egytT" 1 1 * ' ^ i t a l o s értesítője. 

Hetenkint kétszer, v a s á r n a p - s csütörtökön megje lenő vegyes tarta lmú lap. 

A becsület 
A ritka értékű, nagybecsű 

egyéneket, példás, mintaképek gya
nánt kell magún* elé állítanunk, 
naponként meg kell magunkban 
jó szándékot és akaratot újítanunk, 
hogy mi is igyekezzünk: példány-
képeinkhez lehetőleg hasonlókká 
lenni. 

Viszonylagos belbecsü emberek 
nagyobb számmal vannak ugyan; de 
még mindig nem annyian, hog^L af 
néptömegek közül ki ne emelkec-1 
uének, ki ne magasianáoak. 

Igy tűntek ki majd minden 
népnél egyesek ritka igazságszere-
tetök, hazafiságuk, emberbaráti j ó 
tékonyságuk által; -tündököltek eré
nyekben, nemes erkölcsökben ! 

— A jó papok, a költők, 
írók azáltal tűnnek ki, hogy a 
szépet, nemeset, magasztosát, igazat, 
az erényeket cselekményeikben, 
mii veik bee ismertetik, megkedvelte
tik, azok szeretetére és gyakorlá
sára buzdítanak. 

Mindenkinek nyílik alkalom, 
adatik oly kör, — ha akarja — 
hol kifejtheti lelki erőit, s elnyer
heti s biztosíthatja azon morális 
értéket, melynek megszerzése, bir
toklása által embertársai tiszteletét 
kisebb-nagyobb mértékben kiérde
melheti. 

Csakhogy amiként az absolnt 
ielki becsére ritka jellemű egyének 
képesek szert tenni — akként a 
viszonylagos becsértéket akármely 
ember megszerezheti társadalmi állá
sára való tekintet nélkül. Igy az 
u. n. .lovagi becsület*, „nemesi 
becsület* mint a középkor károsan 
elkülönítő gőgös fogalmai, ma már 
igen nevetségessé teszik a reájok 
hivatkozókat. Mert az értés nin
csen valamely osztály különbséghez 
kötve, s nem képez privilégiumot a 

mások becsülésének megszerez he lé
sére. — 

Hogy érthetőbbé tegyem a 
becsérték meghatározásinak skáláját, 
vegyük fel, hogy az absolnt becsér
tékkel bíró egyén minden elgondol 
ható erényekben kivá ló ; akinél 
azonban bizonyos erények gyakorlatát 
nem észleljük, az már a viszonyla
gos értékű emberek közé sorolandó. 
Ezek közt pedig, pl. aki egyidejűleg 
egy jó hazafi, nemesszivfi emberba
rát, igazságos ember, nagylelkű, 
egyenes nton járó, s cselekményei
ben, gondolkozásában következetes; 
szereti a jót, üldözője a rosznak, 
pártfogója az elnyomottaknak, tá 
masza a gyöngéknek — a z igen 
nagy morális értéket képviselő em
ber, (legyen férfi vagy nő), aki 
ennél kevesebb erényben tűnik ki, 
annál kisebb értéket matathat fel, 
s a becsülés is megfelelően kisebb 
lesz! B e ha pl. valaki többféle ne
mes tulajdonságokkal ékesítette lel 
két, s egyszer megbotlott,roszul cse
lekedett, s erényei egyikét, vagy 
másikát elveszítő: azért az az em 
ber nem tekinthető olyannak, aki 
mások becsülését teljesen elveszité; 
s becstelennek pedig épen nem 
vezhető, nem tekinthető; kivált oly 
egyének által nem, akis nála keve
sebb erényességet produkáltak, vagy 
épen erényekben szűkölködnek!! 
Jóvá tétetvén a hiba, a botlás 
ezek eredménye: a becsülésnek 
helyre kell állnia, mert a becsérték 
a mérlegben elfoglalta korrábbi 
súlyát. 

I ly szempontokból kell tehát 
azokat a mindenütt szemfűleskedő 
„erényhősőket" szemügyre venni, 
eljárásukat, s becsület bíráskodásai
kat latolgatni Mert ezen mihaszna 
s alak ál közvéleményt' teremtve, ál-
fogalmakat teremt a becsületről; s 

társadalomnak kárára az álbecsü-
letességnek már is számtalan áldo
zatot ejtett 1 . 

Becsület, becsület! Mintha bi
zony becsérték nélkül lehetne becsű 
l e t ; 8 mintha a becsületnek nem 
volnának fokozatai, s mintha bi
zony a gyarló ember soha sem té
vedhetne és mintha a tévedést jóvá 
nem lehetne tenni! ! . . . 

Becsület, becsület! — kiált 
fel néha a léha üresség égfelé for
gatott szemekkel — mit ér nélkü 
led az é l e t ! ? — Egy fegyverdör-
dülés. a hullámok locsódása, egy 
nyekkenés valamely fa ágán; jelzik, 
hogy az álbecsületnek njabb és 
ujabb áldozata hagyta el a munkás 
tevékenység versenyterét. 

Hanem, hogy a becsület fogal
mak között ethymologiai szempontból 
hivatott .becsület" kifejezés helyett 

megfelelőbb .becsérzet* kitétel 
használatot, s a becsület [(mint má
sok becsülése) megjelölésért; a becsü
lés szót alkalmazni! 

Bárha becsérzet és becsülés 
oly correlativ fogalmakká válnának 
a társadalmi életben, mint jog 
kötelesség & jog életben ! 

Bárha az álbecsület gyomját 
az emberiség nagy kertjéből teljesen 
kiirtani lehetne! 

Sokakat tévedésbe ejt az „ i l le-
delioi, ildomossági sjfcabályukuak0 

megsértése, akik ebben becstelensé 
get keresnek és vélnek feltalálni. 

Igaz ugyan, hogy a szokás és 
gyakorlat írásba nem foglalt bizo
nyos szabályokat felállított s azok 
elismerését a müveit egyénektől 
megvárja, de ha valaki ezeket min
den részletekig pontosan nem is 
tartja meg : ezért a becsület ellen 
szoros értelemben nem ,vétett. 

Vannak jól tudom esetek, me
lyekben i ly i 1 io m os sági szabályok 
ignorilása által egyesek fájdalma
san érintetnek, bántatnak; s hogy 
ily körülmények közt biróságokhoz 
sem lehet fordulni elégtételért 
Csakhogy itt sem jogosult & sérel

met párbajvivás utján megtorolni 
akarni, már azért sem, mert az 
eredmény soha sem arányos és meg 
fe'.Mő. Azon harmadik személyek 
pedig, akik két egyén közt felme
rült ily ügyekbe avatkoznak — ha 
felkéretnek is egyik fél által — 
jogtalanságot követnek el. A bün
tető törvények tilalmát nem is em
lítem. 

Hanem szükségesnek tartanám 
az illembiróságok feláil ittásit; ezek 
társadalmi nton volnának szervezen-
dők. E hirőságok elé tartoznának 
az oly Uiemsértési esetek, mik jogi 
szempontok alá nem vonhatok, s 
melyekre törvényeket hozni nem 
is kell. 

Szerezzünk önismeretet, tiszta 
lelkiismeretet: ezekkel karöltve jár 
a becsérzet, melyet a becsülés 
fénylő csillaga kiser. 

By körülmények közt nem .jö
hetünk soha összeütközésbe az ildo
mossági szabályokká! sem 1 . . . 

CS. G. 

... Amerika ós Európa. 
I . 

Igen kevés még azok száma, 
kik teljesen és alaposan ismerik a 
különbségeket, melyek a nem ka
tonai és bürokratikus Észak-Amerika 
és a sok tekintetben elmaradt Európa 
termelési viszonyai közt léteznek. 
Nemzetgazdáink tudják ugyan, hogy 
az amerikai gabona évről-évre na
gyobb konkurrencziát csinál, de a 
legkevesebben gondoltak arra, hogy 
a konkurrenczia mily mérveket fog 
ölteni az amerikai vasatügy gyors 
fejlődése mellett 

Ha a nem katonai és nem bü
rokratikus Észak-Amerika államház
tartását szembeállítjuk Európáéval, 
az találjuk, hogy az európai konti
nens Angliával együtt 810 millió 
dollárt fizet hadiczélokra, ide nem 
számítva az óriási kiadásokat állam-

[adósságok és bürokracziara. A mili-
tarismus és a hürokraczia addig 
szaporítják az adókat, míg ezek be

lenyúlnak a termelési tőkébe. M i 
helyt ez megtörtéut, ugy a mező
gazdasági mint ipari termelés rend
kívül megnehezittetik, illetőleg meg. 
terheltetik és mihelyt adó és adós
ság a vállalat tiszta nyereségét tá
madja meg, megszűnik maga a 
vállalat is. 

Egybeállított adatok szerint, 
.melyeket azonban alacsonyadnak tar
tunk, az erurópai államok Orosz
ország, Anglia és a Balkán-álla
mok Kivételével több mint 77.000 
millió frankkal tartoznak és a ka
matok körülbelül 4000 millió frankra 
rúgnak. Szédítő magas számok ezek! 
És az észak-amerikai köztársaság? 
A z Egyesült-államok adósságai 
évente 100 millió dollárral csökken-
nek és jelenleg csak 500 millió 
dollárt tesznek. 

A z amerikai és európai mező
gazdaság közt az a kulömbség, hogy 
előbbi olcsó, termékeny talajon {dol
gozik, utóbbi magasan megadózta-
tottan. Még fontosain ama körül
mény, hogy az amerikai földbirtoko
sok többnyire adósságmentes földek
kel bírnak, birtokaikon mind érde
kelt és intelligens munkások működ
nek, munkálataikat a legjobb gépek
kel végeztetik, míg Magyarországon, 
Ausztriában, Kémetországban a kö
zép- és kisbirtokos el van adósodva 
és elszegényedés szélén áll. Bölcs 
politika által Észak-Amerikában erő
teljes parasztosztáljt teremtettek; 
nálunk most tanulmányozzák a 2 — 3 

jév előtt .felfedezett" amerikai tör
vényeket, eltelik egy évtized, míg 
végig tanulmányozzák és aztán ta
lán tenni is fognak valamit. 

Ha Amerika huzat gépekkel 
termel, mig mi tulnyomólag kézi 
munkával, világos, hogy nálunk ki
sebb a jövedelmezőség, mert ott egy 
mázsa magyar búzához több emberi 

TÁR_C_ZA. 
Hagyar nyelvészeti adalékok-

i n a : T H E V V B E W K Á R P Á D . 

(Fo ly tatás . . ) 
X V I I I . Kapzs i - e v a g y kaps i ? -

„ H a k e m é n y hang kerül l á g y elé, k e m é 
n y e n Ír juk, i m b a r l á g y a a e j t j ü k : U g x i -
l a k i i , k a b x a i - k a p u i * . — Ex idéset sse 
r int , mely S imony i -nak . R e n d ű é r e * 
n y e l v t a n a i b ó l v a l ó (1. a 22 . lapon ) , 
. k a b u i " í randó . E s h e l y t e l e n ! . K a b -
t a i ' nem letet ik I E s nonsenfi! „ K s p s s í " 
phonetice ia képte lenség, e i ymo l o g i c e ia l 
A kiejtés , k a b s » i " - t köve t e l , ax e i y m n -
logia pedig . k a p s s i " - t , mer t a képző nem 
„xs i " , kanom „ a i * . M e g v a n e képző, me l y 
mind ig hibát ta la jdonságra mutat , a kö
ve tke ző gúnyoló me l l éknevekben ¡8 : eb-
si ( e b ta la jdonsigaval b í r ó ) , buk-si (ki 
tya n y a k ú , nagy f e jű ember , a k i b u k v a 
v a g y i * fe jét lehajtva j á r ) , hab-ai (habaolé , 
módon evő , i v ó ) , tap si (aa játkép a n y a l 
f ü l e ; tapsi-füles a ta. nya l f t t lu ) , sílap-si 
( k a l a p j á n a k kar imája alól p i l l o g ó , * k i 
tehát ka lap ját szemébe v á g v a v i s e l i ) , 
vak - t i ( v a k o s k o d ó ; B vaka i -p í|a " = k i 
aem nem akar látni , aem nem hal lani , 
hanem meg fonto la t lanul , szelesen, hebe
hurgyán taxa m inden t ) , tok ai ( t okke l 
ütött, tök . f i lkó , tök fe jQ) , — A mondot
tak után tehát fcap-si ( = BMr telén ül 
b í r v á g y ó ) é p e n . o l y he ly te l enü l i n t i k 
B s s í " - v e l ( , » i " h e l y e t t ) , a m i l y h e l y t e 
lenül iratik például sse-ve l e ssó tős -gyö-
kerea, melyet ugyania i g y í r n a k : t i ss-
g yöke r e t , jó l l ehet a képző B i " ( t ó - i = 
töve t ) , aem pedig . « « ( tőt*!) . 

X I X . M a g a . A német „aelbet 1 

mind ig vá l tozat lanul marad (p . ich selbst, 
w i r t e l b i t , nos selbst. aelbet den V a ' e r , 
selbst d ie T ö c h t e r , i t b . ) , a m a g y a r 
„ m a g a " e l lenben ragos ta t ik , p. ennenma 
g a m , ti nn önmaga tok , m a g á t a t e r m é -
taetet , magoka t es isteneket, m a g o k a t 
a bűnötöket , atb. E n n e k a névmásnak , 
a mint e pé ldák mutat ják , természete-
aen a n é v v e l , m e l y r e vona tkoz ik , számra 
nésve is m e g kel l e g y e zn i e . Kern szól
hatok i g y : magá t aa isteneket (selbst 
die gö t t e r ) , m a g á t a bűnötöke t ( te lbet 
die Sünde r ) , s tb . S imony i nek . R e n d s z e 
res m a g y a r n y e l v t a n " - a mindazoná l ta l a 
4 2 . lapon i g y i r : . M a g á t ( e h e l y e t t : ma
g o k a t ) as i l le tő t á r g y a k a t * . — N y e l v ü n k 
romlásnak indul , ha igy f o l y t a t j u k ! 

X X . É p p e n - e v a g y é p e n ? — , É p ' 
e n n y i t je lent , mint a n é m e t : B g a n s , u n 
ve rsehr t " . H a e me l l éknévhez as . e n " 
kö'tőbangxÓB ragot függeextjük, e k k o r 
est as i g eh » t á ro zó t t á p j u k : ép-ea (né
m e t ü l : genx, unver jetxt , jus t , eben ) . Si
m o n y i enné l f o g va he lyesen Ír ja a szót 
. M a g y a r n y e l v t a n ' - á n a k 20 . lap ján a 
k ő v e u e s ő monda tban : . A s elsőben m in -
deuüt l v a l am i befe jezet ! do l og ró l van 
a t ó ; a másod ikban o l y cse lekvésrő l , m e 
l y e t f o l y ó n a k , ta r tó tnak k é p z e l j ü k ; a 
h a r m a d i k b a n o lyanró l , m e l y caak épen 
b e á l l " . — U g y anea en n y e l v t a n n a k 4 9 . 
lapján, fá jda lom, többé m á r n e m , é p e n " 
á l l ; es as e tymo lcg ia -e l l enes a lak azotan 

5 1 . lapon i g y e l e m e s t e t i k : épp-en, 
u g y h o g y egy i d e i g épen o l y ismeret len, 
mint a lap né lkü l va ló . ó > p e n " féle tó 
á l l aló a s e m m i s é g b ő l ! — Ez ba j , d e 
m é g a e m a l e g n a g y o b b I E s m é g csak 
k ö v e t k e x i k ! S imony i ugyan i s csak a t t 
tanítja, h o g y a r a g el is maradhat s h o g y 

akko r . é p 0 m s r s d . H o g y a rag e l m a r a d 
hat, s s i g a s , de ha . é p p - e n B s i óbó l a ra
go t e lhagy juk , akko r nem m a r a d á m 
. é p " aaótag marad e l ! „ P e a ! " m i e s ? 
— H o v á nem juttat ja as e m b e r t as as 
e l v , bogy nem a bizton kalauzoló- e t y m o -
logia, hanem a b i zony ta lan , i n g a t a g , 
vá l tozó kie j tés dönt i el első t o r b a n a s 
orthographiat kérdéseket 1 — V a l ó as , 
b o g y as . é p e n * szót a közé l e tben t ö b b 
n y i r e i g y ej t ik : . é p p e n * , de a b b ó l m é g 
nem k ö v e t k e z i k , hogy u g y irata ók is. 
A do log ugyanis a g y áll , hogy a k i e j t é s 
k i v á l ó a n k edve l i már régó ta egéasen a 
mai nap i g a , p c betűnek e t ymo l og i a - e l 
lenes gemína t i ó j á t , ket tőzését ; p, . m e l y 
nek éppitÓje S á r p a t a k i K . M i h á l y * 
( 1 6 8 1 . ) . épp i tés : é p p ü l e t ; — é p p (187a 
az A k a d é m i i - n a k e g y i k k i ado t t füzeté
b e n ) , éppek ( e h. épea , 1 6 0 4 . ) ; épp i t t e -
tett (1681 .> . m e r t t oká t é p p i t " ( e h. é p í t , 
1 6 6 6 . ) ; . é p p i t é o , é p p í t é n e c ; ée éppec 
m inden fogya tkozás n é l k ü l " . ( K á r o l y i 
Gáspár . 1590. ) t t b . E l é g e n n y i e l i j ees té -
aü l l — í r j a k as „ epén * txot u g y , a m i n t 
as e t y m o l o g i a k í ván ja , mer t valóban., 
• a g y fonákság vo lna a X X X . t e á s a d b a n , 
me l y mindenben j ó z a n egyszerűs í tés t *ür-< 
get, m é g as e t ymo l og i a hangos t i l t ako 
zása, e l lenére ia szapor í tani as e g y e s ! 
szók ki í rásában a be tű c e t has iouts 
lano l . — 

X X L Kü l önbség - e v a g y k u l ö m b 
ség ? — M i n d a ké t a l ak he l y e s . A tö-
o g y a n i s k ü l ö n ; ha h ő s e i a kösép foku r a g 
( b ) járu l , akko r , k ü l ö n b « ( v . ö. . K i e t -
lenb i tt a puszta s x i v . ' V ö r ö s m a r i b y . ) 
less b e l ő l e ; ha as „ n " « t a j a k h a a g ( b ) 
k e d v é é r t ass imi lá lód ik , áthasonul, a g y 
, o " less be lő le , a k k o r „ k ü l ö n b " ( é s , kü
l ö n b s é g " ) h e l y e t ; es t aa a lako t k a p j u k : 

„ k ü l ö m b ' ( és „ k u l ö m b s é g ) . — Simony i 
ast hiszi , h o g y esen a lakokban. ; külöm-
ben, ku l ömbség , k f l l ömbös ik , t tb . t a l a j 
donképen s e m is külön , hanem kü löm a 
tó. H o g y e s t évedés , sst könnyű be bizo
ny í t an i . A r é g i b b k ö n y v e k b e n ugyanis 
számtalanszor ta lá l jak est a ki fe jezést 
s k ü l ö m b , k ü i ö m b f é l e * éa ennek megfe 
lelő a lap foká t ia a s á m t a l a n s s o r ; .külön 
külön fé le ( s ohasem: . k ü l ö m , külöm 
f é l e , ) . E s v i l ágosan b izony í t ja azt, hogy 
. kü lűmb">ban n e m eredet i as , m s , ha
nem utólagos assimilat ió -nkk, hasona l i s 
nak, köszöni létét. — H a ( f ö l t éve , de 
meg nem e n g e d v e ) es a l a k o k b a n : , k ü -
l ömben , k ü l ö m b ö s n i " , stb. c s akugyan 
„ k ü l 8 m f l ( s n e m . k ü l ö n " ) a tó, a g y á n 
m i é r t i s a k k o r S i m o n y i nak . M a g y a r 
n y e l v t a n * - a a 15 . lapon mégis i g y : 
„ M i n d e n öessetett mondatban anny i k ü 
l ö n mondato t kü lönböz te tünk m e g " éa a 
2Í1. lapon i t i g y : , d e kü l önben r ö v i den 
s z o k t a k m o n d a n i " ? 

X X I I . K é p e s sufejesés. A m s g y a r 
beszéd te le v a n k é p es k i f e j esésekkel , 
me l y ek r e ,mer t naponkén t Használtainak, 
m á r nem is ü g y e l senki . N é b a a szóló 
n e m ia sejt i a k i f e j ezésnek képes vo l t á t 
s i l y enko r .meges ik , hogy i l lető k épe t 
ki fe jezés egészen he ly te lenül használta
t ik . K é p e s k i f e j esése inkhes tartoz ik a 
több i közöt t a k ö v e t k e s ó is : , a beszéd
nek n a g y f eneke t k e r í t e n i * . „ F e n e k e t 
k e r í t e n i " s a j i t k épen a ho rdónak szoktak . 
H a n a g y f eneke t ke r í t enek a hordónak , 
akko r n a g y hordó lesz be l ő l e ; t i g y át-
v i t tenx : ha va l ak i n a g y f eneke t kerít be
szedet tek , a k k o r n a g y ( ho t t s ada lmas ) 
e lbeszé lés less be lő le . — S i m o n y i e k i 
f e j e zésnek képes voltát nem észlelvén, 
^Rendsze res n y e l v t a n ^ - á n a k 186. lapján 

v a j m i he ly te lenül ?• magyarta lanul i g y 
ír : , A más ík kettő azért nem szép. mer t 
a k i eme l endő gondo la to t l e gh i t r a te t tük, 
s e lé je ( e he lye t t : n e k i ) » g y feneket 
ke r í t e t tünk . " 

X X I I I . K é p p e n - e v a g y k é p e n ? — 
A , k é p p e n rag a két f őnévbő l v a n , a p. 
m i s képen csakugyan annyi , ' mintha azt 
mondanók : m i s k é p e n " . I g y ásói S-nak 
.Rendsze res m a g y a r nye lv tan 1 " a a 117 . 
lapon. Eszer in t tehát azért ke l l „ b e p -
p e o * t irni, m e r t e t a. m. B k é p b e n " . — 
E x he ly te len I I l y kép-en = i l y mód on; 
m i s kép-en n m i a m ó d on : m i k é p - e n — 
mi m ó d - o n ? — ; ké t kép-en = ké t m ó 
don ( n e m i m : ké t k é p b e n ! ) , ason kép-en 
— ason mód on ; külső kép-en = külső 
mód-on = ( n e m á m : külső k é p b e n ! ) ; : 
a t ya i k é p en ; = atya i mód-on ( n e m ám 
atya i képben I ) ; név kép-en = n é v sze
r int ( n e m á m n é v k é p b e n 1 ) ; ssükségos 
kép-en = szükséges módon ( n e m i m 
exükeeges k é p b e n ! ) ; k i v á l t k ép - en 
k i vá l ó m ó d o n ; rettenetes-kép-en v é t 
k e z t e m " h retteuetes módon ( n e m ám: 
rettenetes képben 1) v é tkes t em ; semmi 
kép -en sss semmi módon (nem i m : s e m 
m i k é p b e n ) ; vég -képen ; egy képen ( R a j -
n i s ) ; látogatás képen ( K á r t i g á m ) ; „ e l e 
gendő képen ( 1 5 8 2 . ) — elégséges módon 
(nem á m : elégséges képben 1 ) ; . e l é g s é g e t 
k é p j n " ( . I g a z h i t " . 1666 . ) =3 elégséges 
m ó d o n ; . k ö v e t k e z e n d ő k é p e n " ( 1 6 2 6 ) . 

k ö v e kesŐ m ó d o n ; ,soc képen hábor
g a t j a " ( 1 5 7 4 . B o r n e m i s z a . ) ; — „ha tha tó 
képen ( = m ó d o n ) h i j l á l " ( 1666 . ) ; „ t s o -
de le tos képen ( = csodálatos módon , nem 
k é p b e n ) gyö t r ess e n g e m " ( K á l d i . 1 6 2 6 . ) : 

• tb . E pé ldákbőt , ugy gondo lom, k i 
v i l á g l i k , hogy sokszor még as ér te l em 
sem enged i m e g ast, hogy „ k é p e n " saa-
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erő szükségeltetik, mint egy mázsa 

amerikaihoz .és mindkettő ára 

piaczon mégis egyenlő. Hogy az 

amerikai mezőgazdaság mily mérv

ben veszi igénybe a gépeket, mu

tatja ama tény, hogy ott 1880-ban 

körülbelül 2000 gyár 54000 kötő , 

3500 lerakó és 25000 fűkaszáló 

gépet állított eló. Ez iparág külön 

ben tiz év óta óriási lendületet 

nyert — és nálunk ? 

Észak-Amerikában a mezőgaz

daság az ozsoratörvény és &i 
excempczionalis törvény által, mely 

az adóst gazdasági tönkrejutás ellen 

óvja, még tókeképző erővel bír. 

Európa ellenben az Őstermelés első 

féltételét, a birtokot, a talajt a: 

eladósitás alá veti. sót a tőzsde já-

tékpapirrá teszi. 

Eoszalafldó-e ily körülmények 

közt, hogy előkelő nemzetgazdák 

indíttatva érzik magukat kimondani, 

hogy Európa jelenlegi állapota tart

hatatlan. Lehet-e csodálni, ha az 

emberek, kik Európából az adók 

snlya és más kedvezőtlen viszonyok 

miatt tömegesen kivándorolnak Ame

rikába? Jól tudjuk, hogy az egyre 

növekvő kivándorlást bizonyos oldal

ról agitátorok és ügynököknek tulaj

donítják, és hogy a kivándorlókat 

figyelmeztetik, .hogy veszedelembe 

^rohannak." Nos, a szerencsétlenség, 

™ mely munkaképes és intelligens em

bereket Amerikában ér, többnyire 

eiviselhetŐ. íme egy példa. Híva 

talos adatok szerint Magyarország

ból az utóbbi években kivándorolt 

18.600 egyén és csak egyedül posta

utalványokon 1881-ben 418.000 

irtot, 1882. első 9 hónapjában 

581.000 frtot küldtek haza kisebb, 

10 frton felüli Összegekben. Sokkal 

jelentékenyebb összegek érkeztek 

Magyarországba a bankok közvetí

tése által, 1882-ben Sárosmegyébe 

351.931 írt. A hol ily tények be

szélne.:, ott hiába való minden ellen

beszéd. A z is ösmeretes, hogy cseh 

parasztok nagy számban igen jó ott

hont teremtettek maguknak Ameri

kában. A n.unkának Amerikában 

van még tókeképző ereje, nálunk 

már nincs. Eszünk ágában sincs, 

hogy ősunokáinkért fejünket törjük. 

Aki Európában azzal akarja magát 

vigasztalni, hogy Amerika is tulné-

pcssé válik és a rablógazdálkodás 

által kimerül — ám tegye isten 

nevében. A z Unió, Mexikó és Ka- j százalék. Felek irásbelileg 10 száza

kor sem lesz annyira népes, mint 

Ausztria-Magyarország — és Ma

gyarország mégis exportál élelmi 

szereket. Észak-Amerika csak akkor 

fogja beszüntetni az élelmiszerek 

exportálását, ha 9 0 0 millió lakost 

fog számlálni. 

I I 

Bármint vélekedjünk 

uzsora-törvény fölött tény, hogy 

Amerika gazdasági elő hal adását rész

ben ezeknek köszönhetik. A z ameri 

kaiak praktikus emberek, ha az 

uzsora törvények káros hatását ta

pasztalják, bizapyara elejtették volna. 

Anélkül, ^ g f e kérdés í e l e t f T b 

vábbi. fejtegetésbe bocsátkoznánk; 

közöljük néhány állam uzsora-tör

vényének kivonatát. 

New-York. A törvényes kamat 

hat százalék. Szerződés törvényes 

kamaton felül érvénytelen. Ha 

törvényesnél több kamat fizettetett, 

többlet visszakövetelhető egy év 

lefolyása alatt vagy három év alatt 

szegények felügyelői által. F i 

gyelemre méltó, hogy 1877-ben i 

kamatmaximum még hét százalék 

volt. Uzsora, azaz többet venni 

törvényes kamatnál bünvádilag ül

döztetik, a büntetés 1000 dollár és 

6 havi fogságig terjed. 

Louisiana. Törvényes kamat öt 

százalék, Közmegegyezéssel megálla

pított kamat az egész Összeg elvesz

tése terhe alatt, soha sem haladja 

meg a 8 százalékot. Uzsorás kama

tok visszakövetelhetek, de csak 12 

hónap lefolyása előtt 

Minnesote. Törvényes kamat 

hét százalék. A felek irásbelileg 

többet is kiköthetnek, de 12-nél 

nagyobb százalék mellett a szerző

dés érvénytelen. A hitelező meges-

kedtethetó vájjon direkt vagy indi

rekt többet vett-e a 12 százaléknál 

pl. provisio, vétel vagy eladás által. 

Ez eskü ellen adós tanukat ál 

lithat. 

Nebraska. Törvényes kamat 

hét. A felek előlegesen minden, 10 

százalékot meg nem haladó] tétel 

felett egyezhetnek meg. Törvényte

len kamatoknál hitelező csak a tő

két kapja vissza. 

Columbia. Törvényes kamat hat 

százalék. T iz százalék megegyezés 

mellett fizethető, ezentúl elvész 

minden kamat. 

Jova. Törvényes kamat hat 

nada termékeny talaja 850 millió 

embernek adhat kenyeret, még ek-

lékra is megegyezhetnek. Ha több 

köttetett ki, hitelező csak a tőkét 

vnnka t S i m o n y i - v a l „ k é p b e n " . b ő i ere-
dettnek képze l jük. — I g a z , h o g y sokan 
» „ k é p e n " szót í g y e j t i k : „ k é p p e n " , de 
ex etymolog ía-e l lenes geminatit i , melyrő l 
mar szó vo l t . ( L . „ É p p * n - e v a g y é p e n ? " ) 
S imony i -nak nye l v tana a 118. lapon 
az c . k é p p e n " szaváról f o l y ta tó lag i g p 
szól : . R ö v i d í t v e i g y mond jak : k é p ; p . 
máskép, e k k é p " . — É p p e n a i a tény , 
hogy r ö v i d í t v e is mondhat ják , b isonyi t ja 
képte lenségét annak, hogy a m i „ k é p e n " 
s savaok „képben ' -bŐ l eredhessen: mer t 
ssabsd vo!nr-.f a . b e o " ragot e l hagyn i ? 
- Máskép ¿11 a dolog 1 „ K é p - e n* K á 
v á n k b a n ugyanis a tő . k é p " , a kö ió -
hangsófi rag pedig . e n " ; már ped i g a 
mint már p . . m ó d o n " he l ye t t a kö to -
hangsó , rag e l h a g y á s i v a l bisonyoa szó
lásokban as egysserü . m ó d " is á l lhat 
( p . ason m ó d = = azon m ó d o n ; fene m ó 
don ma fene módon, s tb . a m in t t o vábbá 
p. . n a g y o n " he l ye t t a ragta lan „ n a g y " 
is használtat ik ( p . n a g y sokára — nagyon 
s o k í k j ; nagy későn = * n a g y o n k é s ő n ; 
. n a g y csudá la tos ' I s t ván t ! P á l . 1 5 8 9 . — 
nagy h í v en na n a g y o n hi ven . H e p t a -
langua. 1 8 5 0 . " — ; » « g y busán* = = na
g y o n basán, K i s t . K á r . — ; » n f t g y * ° c 

száján p é n s " = nagyon sok, K á r o l y i G, 
1590. — ; . n a g y soo szép v i g a i t a l á s ó k 
n á l " , 1573. — ; nagy soc sitatos kerez -
t y e n e c " , 1682. — ; „ k i n a g y híres v a i a " , 
„ a nagy sok bo londság " , . i g e n n a g y szé
pen á l l " , Bat is i . s t b . ) : épen n g y vesz the
ti el „ k é p - e n s zavunk is o l y k o r - o l y k o r 
kö tőhangxóe ragát, p m i k é p = m íképen , 
e k k é p ~ e k k é p p e n ; m i n d e n k é p ~ m i n 
denképen ; s e m m i k é p = s e m m i k é p e n , 
stb. H e l y é n l e v őnek találom F i n á l y 
Heatr ik k ö v e t k e s ő s zava inak idézését : 
„ K á p é n és kén t s U n y i l a g e g y v iazony la -
nak egymáshoz , m in t g y a n á n t és n s k 
t á r g y i l s g . A t aképen visel i m a g á t v a 
l ak i aa i ránt az á r r a i ránt , a k i t saját 
g y e r m e k e g y a n á n t neve l , a fiu podd i g 
g y e r m e k k é n t szarét aat a , férfi a t , a k i t 

kapja, a tiz százalék az állam ja

vára esik. 

Delavare. Törvényes kamat hat 

százalék. Magasabb kamat büntette

tik : a kölcsönzött pénz elvesztésével, 

fele az állam javára esik. 

Alabanna. Törvényes kamat 

nyolez százalék. Uzsora kamat *be 

nem hajtható, ha fizettetik, Ievona-

tik a tőkéből. 

Arkanzas. Törvényes kamat hat 

százalék. Felek megegyezhetnek tiz 

százalékra is, magasabb kamatról 

szóló szerződések érvénytelenek. 

Georgia. Törvényes kamat hét 

százalék. Behajtható magasabb ka

mat is, ha az nem haladja meg a 

1 2 százalékot. A z uzsoratörvény bc 

volt sxüntetre, újra életbe lépett 

1875 -ben . 

Illinois. Törvényes kamat hat 

százalék, ha tiz százaléknál több 

lenne kikötve, csak a tőke hajt

ható be. 

Wisconsin. Törvényes kamat 

hét százalék. Uzsoraszerződések 

érvénytelenek ; ha uzsora . kamatok 

fizettetnek, ezek háromszoros ösz-

szege visszakövetelhető. 

Jegyzőkönyv 

a soproni ke r eskede lm i s i pa rkamarának 

1883- ik év i j a o i o s hó 21-én tartott r en 

des kosos ti léséról. 

( F o l y t a t á s . ) 

A n a p i r e n d t á r g y a l . 

I . Minister i rende le t , a cxégbe jwgy -
zés körül e lő forduló mulasztások mel lő -
aése t á r g yában . 

I I . Min is ter i le irat , az 1881 . é v i ifi
j e i én lésében as adÓ íe lcsigázása tekintő 1 

l ében tett panassra. 
Í I I . A közös b izot tság j e g y z ő 

k ö n y v e több s z en tgo t thá rd i iparos bead
ványára , az ipar és ke reskede l em terén 
észlelt ba jokró l . 

I V . H i r s c b m a n n A . csák to rnya i la
kosnak beadványa , ax a d ó k i v e t ő bízott -
ágok el járását i l l e tő leg . 

V* E l n ö k ur i nd í t v ánya , a ke le t i 
v a r a l i e lsőbbségi k ö t v é n y e k s z e l v é n y e i 
nek bevá l tása i ránt . 

V I . K ö z r a k t á r a k felál l í tása. 
V I I . S chva rx S a m u devecser í la 

kosnak i n d í t v á n y a , a vasúti tar i fák tár
g y á b a n . y, 

a. 
A nagyin, m. k i r . fo l l imi ve ié * 

ipar- és k e r e skede l emügy i min isz té r ium, 
f, é v i május 29 -én 2 3 5 0 3 . az. alatt ke l t 
magas rende le tében hivatkoxáasal a ma
g y a r g y a r m a t á r u - k e r e s k e d ő k orsaágoe 
s zöve tségének ason panaszára, h o g y ax 
országban l e v ő számos s különösen a v i 
d é k i k e r e s k e d ő k n e k igen n a g y rèsse az 
1875. é v i X X X V I I . t ö r v é n y e z i k k . 16 . 
§ ának v i l ágos rende lkezése e l l enére 
s zegé t be n e m j e g y e z t e t i s aa által n e m 
csak az é rdeke l t ek fé l reveze tésére n y i -

megsxoko l t a t y j ának t e k i n t e n i 8 . 1 V é 
gül nem fog ár tani , ha m e g e m l í t j ü k ast 
is, h o g y S imony i -nak . M a g y a r n y e l v 
t an ' - ábau a 4 2 . lapon „ m i k épen a 4 3 . 
lapon . e k k é p e n " és a 4 4 . lapon , tu la j -
d o n k é p e n " á l l . M i t tanulunk ebből ? E z t : 
S í m o n y i szer int k é p p e n í randó , m e r t 
képben-bő l e r e d ; e n n é l f o g » a S i m o n y i - n a k 
nye l v tana „ k é p e n " - t i r l M i l y köve tkeze 
t e s s é g ! 3 

X X I V . L e t t e m vo lna - e v a g y vol
tam v o l n a ? — A s i r oda lm i n y e l v , m e l y 
nek létrehozásán, egységesí tésén és — 
mint va lód i r emek műnek — tökéletes í 
tésén a nemze t l e g j obb ja i és l e g n a g y o b b 
sze l l eme i kOsel e-:er é v óta fáradoznak , 
kü lőmbsége t tesz — és j ogga l I — a 
. l e n n i ' ( esse ) és a . l e n n i " ( f i e r i ) közöt t , 
A i ' Bgy iknek a j e l en ide je „ v a g y o k " 
a más iké . l e s s e k " ; as e g y i k n e k az 
óhaj tó mód ja „ v o l n é k " , a más iké . l e n ' 
n é k - ; as e g y i k n e k a per f eo tnma „ v o l 
t a m " , a más iké „ l e t t e m * ; as e g y i k n e k 
as óha j tó m . múlt ja „ v o l t a m v o l n a " , a 
más iké „ l e t t em v o l n a " . — He l y t e l enü l 
szólana va l ak i enné l f o g va Í gy : „ i l a most 
időm lenne ( „ f i e r e t . , e h. vo lna, „ e s e e t " ) , 
e l k í s é r n é l e k " ; — helyte lenül i g y i s : „ H a 
tegnap a sa inbá iban let té l v o l n a ( „ f e c -
tus ossee 8 , e h. va l tá t vo lna „ f u i s e e s " ) , 
j ó l mula t tá l v o l n a " . — H a r é g i b b í r ók 
ez a l akoka t megkü l ömbös t e the t t ék i rá 
sa íkban, mi rt ne tehetné aat nap ja ink 
ban is gondosabb író ? H á t — m é g a 

l ik g y a k r a n a lka lom, hanem csőd eseté
ben a k i r , t ö r v énys z ékek a be - és be nem 
j e g y z e t t c z égeke t i l l e tő leg k ü l ö m b ö z ö el
járási a l ka imazván , a t ö r v é n y eml í te t t 
részének mel lőzése a kereskede lmi h i 
telre né zve á l ta lában is káros befolyással 
v a n : — a k a m a r á t f e lh ív ja , h o g y t ek in 
tettel az idézett t ö r v ény 2 2 . § - á r a t e gyen 
vé l eményes je lentést arra r-ázve, me l y 
módok és eszközök vo lnának a lka lmasak 
arra, miszer int a czégbe j egyséa i kö t e l e 
ze t tség tel jesítése á l ta lánosan f oganato 
sittatsék, 

138 . A cségbe jegyséa i köte leze t t 
ség te l jes í tésének elmulasztása anny i v a l 
sajnálatosabb, m in thogy t ek in t v e a ke
reskede lmi t ö r vény é le tbe léptetése alkal
m á v a l a ke r e skede lm i és i p a r k a m a r á k 
által caekÖEŰit i gen tágkörü , m inden fa
luba eljutott ebbe l i h i r d e t é s e k e t ; v a l am in t 
t ek in t v e a t ö r v é n y n e k már most bét és 
fél é v i fennál lását — a t ő r v é n y n e k n e m 
ismerése ürügyü l is a l i g f e lhozható . A 
k i k tehát ezen törvény szer int köle lex-
v é k és c z ég jüke t m é g sem j e g y e z t e t t é k 
be , á m b á r ez n e k i k e l ő n y ö k e t is biztosit , 
m e l y e k a be nem j o g y z e t t exégtő l meg-
tagadvák és ámbár a be j egysés e lmulass 
tá«a é r z ékeny k ö v e t k e z m é n y e k e t is von 
maga után, — azokná l v a g y n a g y ha 
nyagságo t , v a g y talán r a j am i m é g rósz-
axabb i t ke l l fe l tenni . 

A z a j ke reskede lmi t ö r v é n y n e k al
kotása a l k a l m á v a l a k e r e skedőv i l á g is 
n a g y súlyt f ekte te t t a c s égbe j e gy z éa á l 
talános köte lezet tségére és en ax nj tör
v é n y b e n a ny i l v ánu l t k í v á n a l m a k h o z k é 
pest a ke r e skedőkre n é z v e fe l tét lenül éa 
k ivé t -1 né lkül m e g is á l lap í t ta to t t . 

E n n e k é r v é n y t szarsendő, a kerea 
k eda lm i t ö r v ény 2 1 . és 2 2 . § - a i o l y i n 
tézkedéseke t is ta r ta lmaznak , m e l y e k a 
sikert bistositani í g é r k e z t e k . D e es a v á 
r ako zásoak teljes m é r v b e n m e g nem fa
iéi:, m-rt c sakugyan tény az, hogy ál
talán a ke r eskedők és a be j egyze t t ezé 
g e k menny i s é g e kö z t n a g y a kü l ömbség 

H o g y tehát jővőr<- n é z v e e z meg-
izünjék és hogy mind azok caég jüke t 

bekebelexteasék, k ik ezt e d d i g e lmulasz
to t ták , v a g y k i k j övőbeu f o g o a k kor 
kedés t ny i tn i , v a g y o l y te r j ede lmű ip 
kezden i hogy m in t iparosok is czég jük 
be j egyez te tésére k ö t e l e z v é k , i l l e l ó l eg ,k ik -
n e k i pa ruk időve l a k is ipar körén tul 
f e j l őd ik — a kamara a t ö r v ény 2 2 . § bsn 
megá l l ap í t o t t in t é zkedéseken k í v ü l , az 
első f oka iparhatóságokat m é g köte les 
tetni v é lné , hogy a ná lnk e lő fordul t ipar-
be je lentések j e g y z é k e i t 1876 , j anuár 1-től 
f o g va az i l lető t ö r v énys zéknek bemn'as-
sák és j ö v ő b e n is as egyes iparbe j e l en i é 
sekrő l tudomást ad janak ; a be je lentések
nek: ko rább i é v ek rő l v a l ó köslését a ka 
mara szükségesnek n e m tartja, mer t a 
kereskede lmi t ö r vény 1876. j anuá r l - j é 
ve l lépett é l e tbe és azon é v b e n a c z é g -
b* j e gy zés o ly tömeges vo l t , miszer int f e l 
tehető , hogy ap a k k o r fennál lot t ke res 
kedők és iparosok, k i k eség j f ike t b e j e 
gye z t e tn i tartoztak, ezen kö t e l e z e t t s égük
nek e l ege t is te t tek . 

I I 

A n a g y m . m . k i r . f ö l dmi r e l é s - , 
ipar- éa ke r e skede l emügy i min is ter ium a 
f. é v i jao ius 11-én 26 ,057 . az. %. k e l t 

1 .Adaliitok a magyar rokonertelmd. 
•xäk erUlmexes&ez. Finaly Henrik, tev. tag-
töl. Pest. 1870. I. SS. Lipon. 

1 .Der Mantel an Wissenschaft! ich er 
Conse quenx macht Siek In der neues Sprach
lehre, -wie man sieht, In hohen Grade fahl
bar. Conset|ueat xa sein ist eben viel schwe
rer, als es den Anschein bat. Wie kennt* 
übrigens ein Buch, dam die Wissenschaft!ieh« 
Grundlage geuslich, fohlt, conaeqnent sein ?' 
(„Siaionyi's ungariabe Grammatik. Recensiert 
voc- Prof. Arpad Török von Poaor, Budapest. 
1888. * 1. a 17. laopoa.) 

n y e l v é s z n e k nem köte lessége-e már á l 
lásánál f o g v a a müve i t nye l vhas zná l a 
tot i l l e tő l eg szab a tosoak l enn i ? — M e g 
rovást é rdeme l enné l f ogva S i m o n y i - n a k 
„Hendszerea n y e l v t a n - . s azér t , h o g y a 
185 . lapon í g y i r : . U g y e lszökött , m in tha 
itt sem lett vo lna (e h e l y e t t : v o l t v o l n a — 
fu tásé t ) " . — H a nye l v t ana ink nem sza
batosak, a k k o r a belő lük tanuló i f ja 
nemzedék sem fog szabatosan i ra i 
soha I — 

X X V . Hisze l e v a g y hiazes x? Símo
nyi „Rendszerez n y e l v tan-ának 104. lap
j á n az á l l , h o g y . a z sz, s , s -hanga i g éke t 
i n k á b b 1 -lel 1 mondjuk : víse-l , tesse-I, 
nése I, hozu-1, o lvaso- l , v i se - l . " — S i 
m o n y i - n a k k isebb nye l v t ana is a 2 1 . la
pon azt un i t j a , h o g y i n k á b b i g y szó
l u n k : „o lvasó-1 , néxe- l , do l gozo - l , lesse- l , 
iszo- ! . * — I t t mindenek előtt azon' kol l 
caodá lkoznunk, hogy lé tezhet ik , sőt a jánl-
tfttha.;ik ná lunk o l y m a g y a r n y e l v t a n , 
m e l y az ikes és ikte len i géke t öss ze zagy 
v á l j a és es i g é k e t : do l go z i k és isz ik ex 
ikte len i g é k k e l : o lvas , néz és lesz egy 
ka tegór iába sorozza. — M é g n a g y o b b 
csodálatra ragad ja az embe r t ax „ a j - n l á s " , 
ha a módo t tek int jük , m e l y l y e l S i m o o y í 
n y e l v t ana az idézett I g éke t e l eme ik r e 
bontja, S í m o n y i n y e l v t ana agyan ia i g y 
e l e m e s ; . d o l g o z o - l , iszo l . s l b . ; u g y , h o g y 
as igazi tők he l ye t t hamis tőket . ( .dol
gozó , i s zo " 1) k a p ó n k , m e l y e k r ő l a ma
g y a r nye lvészet e d d i g nem is álmodott . 
H o g y . i s z o " és „ d o l g o z ó " á l l í tó lagos 

* „L-val '-bfl a ,v"-nek hasonulása kö
vetkeztében „1-lel" laaz, nem pedig .I-ei I„ — 
Símonyi nyelvtanának knlOoben is egészen 
helytelen fogalma van az aaaimilátió-rol. Sze
rinte ugyanis aa a hasonulás, ha példánl 
.öröm-vei "-ben a vei ragnak a T.je elvész és 
a tőnek végmáxaaüiaugsóját (m) pótlásai meg
kettőztetjük ekként : or&mm-ol ? — E szerint 
„i-vel*-bői a vei rag v-jéaek elmaradása ás 
pótlásai ax 1-stk saegkettŐstetese ntán „il-el" 
Isaii Mily abittrdttml 

rende le téve l a kamará t az 1881 . évi ffl. 
j e l en tésében fog la l t a>on panasza f o l y t in , 
m e l y szer int a kereset i adó évről évre 
m i n d i g magasabbra eme l t e l i k é s ax üzem
ben előfordult l e gk i s ebb változtatás ujabb 
adóeme lésre használ tat ik fe l - fe lh ív ja : 
hogy ezen fiskális e l járásnak megszűnte-
tése vége t t t e gyen részletes fel térj ess lést 
arról , hogy me ly adóköz eg ek által ás mely 
ip . tek intetében gyako ro l t a t i k esea 

elj . -' j éa nogy erre n é z v e concret eset* 
k e t soroljon fe l . 

139. A x adónak évrő l é v r e va ló fal-
l e b b « m « l é s e nem caak általános panasz 
t á r g ya , d e mondha tn i , köz tudomású do
log. B i z o n y í t é k á t nyúj t ja ennek ax éven
ként i k i v e t é s , m e l y — ha as előző év i 
kivetésse l e g yenkén t össxehxsoalittatik, 
a f e l l ebbema lések n a g y számát matatja. 
M i d ő n tehát a k a m a r a 1 8 8 1 . é r i fójelen-
tésében a i adónak c. kösgazdászat í h-\y. 
zet j a v n l á s á v a l a r á n y b a n nem ál ló , kii-
v e t k e z v e tisstán fiscalís szempontból ki
induló é r e n k i n t i fel eb bem élését pans. 
azulta, enné l egy rész t ál talános saját ta-
paasta lsta i t és másrészt a kerületéből ár-
kőzett sz inte á l ta lános j e l entéseket tar. 
tolta s z em előtt . E g y e s concre t esetsz 
felsorolása tehát l ehete t len éa a fellebo* 
emelés nem éaslalhetŐ agyas iparágak
ná l m i n t e g y k í v é t a l k épan , hanem álts-
lánoaan m indanny iná l . I l y ér te lembea a 
magas min isz tér iumhoz a k/ivelel l j - l eo tés 
fel térj esztendő, m e l y b e n egyút ta l uta
landó a nap i rend I V . pont jában fuglalt 
esetre, m e l y az a d ó k ö z e g e k méltat lan el
j á rásá ra kü lönös . v i l á g o t v e t és f e l eml í 
tendő a j e l en té iben ax ía t misxe ' int nem 
ugyan kö z v e t l en fe l je lentésből , de kox 
beszédből tudomására j ö t t a c a m i r á n a k 
a-ion k ö r ü l m é n y is . h o g y ámbá r tőr/ény 
szer int kereswti adó a lapja a három évi 
j ö v e d e l m i á t lag , tavai Sopreoban a lo
vasság i l ak tanya épié - i • a lka lmáva l at 
i parosok , k i k az e gyes m u n k á k a t végez
t ék , exen kerese tüket külön bevallani 
kénysse rü l t ek . 

H L 

A közös bizottság több sst. gott 
bárdi k e r e skedő és iparosnak azon bead
v á n y á t , me l y szer int 

1. a képes i t v éuynek , bárom évi 
tanulási éa három é r i vándor időnek iga
zol tatását , — 

2 . az ipari ra jzok tatásnak a na
g y o b b községek népíakoláiban va ló be
hozását, — 

3 . a háza lő kereskedésnek megssüa-
letését, — 

4. a fagyasxtási adónak megssünta 
lését, v a g y a határszé leken va l ó meg
könnyí tését éa 

ő. a kisebb polgár i ügyekben va l ó 
e l járásnak módosítását k é r i k — t á r g y a l 
ván , errő l k ö v e t k e z ő j e g y z ő k ö n y v i vé le 
m é n y t terjeszt elŐ : 

1. 
A z első pontnak ( k é p e s i t v é n y iga

zolása, tanulási- és v á n d o r i d ő ) indokolá
sára a b e a d v á n y fe lhoaat ik , hogy ax ipar
szabadság magasabb népneve iésse ) , f e j 
l e t t ebb f o r ga lm i e s zkö zökké ' , sűrűbb né
pességge l , j o b b a n e g y m á s köze lében 
f e k v ő v á r o s o k k a l a mezővá rosokka l biró 
országokban h e l y é n l ebe t . M e g e n g e d i a 
b e a d v á n y az t is , hogy as iparszabadság 

t ö v eknek as o-ja n e m tar toz ik a tőhöz, 
arról a k á r ki i t m a g g y ő z ő d h e t i k ; hiszen 
e g y é b sem ke l l , mint b o g y a tőhöz a 
tehető (ha t , be t ) , v a g y mlve l t e tŐ ( t a t t e t ) 
ragot függeszt jük, h o g y s zemünk e lőt t az 
egécz töves theór iának a lapta lan k á r t y a -
háza azonnal r o m b a dűl jön . H a es m o n 
dat ik ; do lgoz -ba . to l , v a g y dolgos-tat o l , 
mit v e s zünk a k k o r é s z r e ? — N e m d e azt, 
h o g y ax ax o, m e l y e t S í m o n y i n y e l v t a n a 
a túrhoz számi t , nem is tartOzhat ik a 
tüzhöx, el l evén az vá lasz t va s tótól a hat 
és a tat r a g á l t a l ; már ped i g a rag csak
nem szakí that ja k e l t é a tőt, csak nem 
furakodhat ik — m é g hozzá sxabá lysse íá-
sen minden i g ében ! — a tő a lko ' réase i 
k ö z é I — — M i n ' h o g y S i m o n y i - n a k 
g r a m m a t i k á j a e le jétő l v é g i g -. n y e l v - és 
ésxellenes töves theór ián a lapsxik , nem 
mondtam sokat, m iko r ast á l l í t o t tam, 
h o g y S i m o n y i - n a k n y e l v t a n a a l e g n y o 
morul tabb g y á r t m á n y , me l y va l aha 
„ n y e l v t a n " cx ímmel n a p v i l á g o t látott . 1 

— Ha jmeresz tő ha rmadszo r S i m o n y i 
ny e l v t anának ax a tana is, hogy . o l vass z , 
néxeas, l é s z z " , stb. h e l y e t t i n k á b b „o t va -
s o l a - t , n é z e l " . t , B l e a s e l * - t , a t b m o o d a n k I 
— S í m o n y i nye l v t ana u g y bán ik a ma 
g y a r n y e l v v e l , mint barbárra l , me l y m é g 
ott áll , a hol as oszt jákok, v o g u l o k , cse 
remiszek , szamojédek , stb. n y e l v e , a me ly 
k ivesző fé lben l e v ő r o k o n a i n k n a k ugyaa ia 
csak n é p n y e l v ö k van éa d ia lektonaik 
v a n n a k , d e i roda lmi n y e l r ö k n incsen! 

— — H a S ímony i n y e l v t a n a kissé j o b 
ban ismerné ezer é v es európai é l e tünk 

« „Daas es keine Übertreibung ist, wann 
behauptet wird, Simonyi's Grsmmatlk sei das 
elend-sie Machwerk, das je unter dem Namen 
Grammatik «nsimmeogestoppelt worden ist, 
soll durch folgende Beispiele ausser allen» 
Zweifel geaetst werden.« l^Sintonyl's ungari
sche Grammatik. Recensiert vom Verfasser der 
ungarischen Sorachforscbangen (Magyar ajelv-
bnvirlatok) Prot Árpád TöTBk von Poaor. 
.Budapest. 1883." L aad s l l . lapon.) 

a lko t t a i r oda lm i n y e l v ü n k e t , akko r többi 
kö i ö t t azt' s tudná, h o g y közel ezer éves 
i r oda lm i n y e l v ü n k b e n o l y szabá ly ta lan 
a l akok , a m i l y e n e k „o l vaso l , néze l , le
s s e l " , s tb . n e m t a d t a k é r v é n y r e eme l . 
kedn i . I r o d a l m i n y e l v ü n k b e n a l eg rég ibb 
időktő l f o g v a a l e g a j a b b i d ő k i g csakis e 
szabá lyos a lakok honosak : „o lvassz , lé-
ssesx v a g y lésasz, néaesz, téssbsz vagy 
téeszs, vesztess v a g y vészsx, * hisz-st, 
visxesz, véssx, hozass, keressa, s tb . — 
„Ke reas z (nem : ke r ese l ) m inke t , k i sem
mi né lkü l nem asükö lködö l . " ( P á a m á o y 
P é t e r . ) — . M Í t futkosss ( n e m : futkosol ) 
o l ly <gen g y a k o r t a vá l t o s ta t ván ss te 
u t a i d a t ? " ( K á r o l y i Gáspá r . 1 5 9 0 ) -
, H a r egge l kereasz ( n e m : ke rese l ) eo-
g e m . " ( K á l d y G y ö r g y . 1 6 2 6 ) — , K » 
Is tennek párantso lat jábó l Órteai (nem: 
őrxö l ) e n g e m . " ( P i s m á n y . ) — „ H a te 
me l l e t t em léssezz ( n e m : l esze l ) , ki állbst 
e l l e n e m ? " ( P á z m á n y . ) — „ H a az lélek
től i gaxga t ta to l , k i r . i ly iésxexa ( a e m : le
s z e l ) ; de ha a testtől visxeltetf i l . szolga 
léssess." ( L é p e s ) — „ K i t ha fe l nem ke
reasz ( n e m : ke r ese l ) és v á l l ad ra aem 
v é s x e s a ( n e m : v e s s en , b a l á l n a k fia le-
szesz . " ( P á z m á n y . ) — „ M i é r t bjsza»i 
( n e m ; h i s ze l ) vesz tedre e g y b e askütt el-
i e n s é g i d n e k ? " ( L é p e s . ) — „ Á l l h a t a t o s 
l é s zCnem: l e i se l ) és nem fé lsz . " ( K á l d i 
G y ö r g y . 1626. ) — „ É s porrá tesz (nem : 
l esse l ) e n g e m . " ( K á l d i G y ö r g y . 162G.) 
— „ O l t y a t véassa ( n e m : vasso l ) , m e l l y 
ö r ö k k é m e g m a r a d . " ( P é t s í . ) . A m i t téstss 
( n e m : teásai ) , t edd h a m a r a b b a n . " ( r > -
dőaí János. 1Ö41. ) . H s f i e y e l m o s lessesz* 
( „ S a ü t í t k a " . 1 6 7 0 ) „ K e d v e s lessesz". 
( . O r p h e u s " . 1790 . ) . L é - x e s s " ( H a l l a r . ) 
stb. — H o g y a k3znép i t t -ott í g y s s í l : 
. o l vaso l , hozol , mondó ) , teszel, biasel, 
áso l , " stb., a i m é g nem e l egendő o k arra 

• Ä szokatlanabb .teasesx, « « • * * . . * T 
ly.tt V. 0. tétetik (aem : tétetik), * * * * * 
(nem: vetetik) 



H U S Z O N K E T T E D I K É V F O L Y A M . Z A L Á Ö Z L O N Í 

a városokbao nál-ink tehetségeket szinte 
fejlesztett ót restben k e d v e z ő gasd iasa l i 
j e l tnscgekxt t e remte t t ; de b t nyugodtan 
nézhetni U varo tokban as örök termé-
ttati t ö r v ények •sábad működe ié t , a lét
érti küzde lmet , me lyben aa é l e t r eva l óbb 
e lem a gyengébbe t megsemmis í t i , a g y 
míari-ixonallsl másrészt a i iparnak zsen
gébb tarja ciélazerQ ( ö r v é n y é t in tézkedé
sek al al v t l ó o l ta lmat k i v i n as é lóed iek 
vagy kontárok e l l enében. A z ipar tőr
vény é letbelépte óta as iparosok i z i m a 
tzapjrodÓtt ugyan , de axok k é p e t i t v é o y e 
rsf lkkcnt. E n n e k i g y ke l le t t j önn i e , mer t 
a fSMtnives, k i n - k b i r toka caekélysxerü, 
(iát o l y iparo tboz adja, ki maga ia keve -
l e t ért i pa r i bó l éa a kinél többet f o g l a l 
koz ik mezei munkáva l v a g y n a p ú i m 
mal , mínt az iparral , minek k ö v e t k e z 
m é n y e as, bogy as i l y fiatal ember az 
ipartó l k edvé t veszt i , a r ány l ag r ö v i d idÓ 
m ú l v a családot alapit, me l y e t f őkép m a 
m i m á n k é v a l és napszámmal i g y e k t z i k 
f -nn tartani, mel les leg ped ig télen m ind i g 
í . lányosan tanult éa c sak szükségszerűen 
Í.-mert iparát űri, bogy a legsürgősebb 
mindennapi szükségletet fedezhesse. E s e n 
r-ryének, k ik as adóia j t t romban csak 
mint napszámosok szerepe lnek, s i lány 
k é s z í t m é n y ü k k e l a közönséget károsít 
j ;k és a j ó r a v a l ó iparostól nem .csak él 
von ják araunkát , hanem est kénysze r t 
ttk U a m u n k a árában v e l ü k verse
nyesni . 

E z e n baj orvos latára a b e a d v i n y 
szer int j a vaso l t s t i k , b o g y mindazok , k i k 
va l ame l y ipart ütn i k i v i n a a k . képesít-
l é n y ü k a t három'tanulás i és három van 
•dot-CT á l tal igazol ják. 

A bizottság e i -n ké re l emben ss ipa-
rnos : óhaját látja, me l y az iparszabadság 
!• -hozása óta számtalanszor, de leghat i -
l yo tubban as iparosok országos gyű lése i 
ben ny i l vánu l t és me ly óhajt a b í z o t t é i g 
is osztja. Ezen ny i l a tkosvány r«k f o l y t i o 
a D• - :ym. ni. k i r . fő ldmive léa- , ipar éa 
ke r eskede l emügy i mio iazter ium magá t 
i nd í t t a t va ia érzé, az ipar törvény rev í z i ó 
j á t í gérn i és az adatok gyűj tése vége t t a 
kereskede lmi és i p a r k a m a r i k e g y e t e m e t 
gyűlését é s--ez-"u"'^u t zaa f é r í i akbő l i l l ó 
u n á c s k o s m á n y t öaszebívni , m e l y b e n ál
talában a népgazdászat és kü lön l eg az 
ipar terén működő tudományos tekinté
l y e k mellntt még számos gyakor l a t i , férfi 
részt vet t és me lyben a képea i t vény kér 
dése, illetői- g as ipsraxa had Ságnak as 
ipar tö rvény 1. § - i b a n fe lál l í tott e l v e 
m a e k mellőzése v a g y megszorítása, sar 
kolatoa pontot képezet t . 

nésve , hogy ne ragaszkod junk eseotul is 
s z i g o r ú n a müve i t i rodalmi n y e l v n e k 
szabá lyos a lakja ihoz. H a v a l a k i csak as -
ért i r - j O Í v a s o l ' - t , „hozo l " - t , „ m o n d o l a - t , 
„ t e sxe i ' - t , „ áso l " - t , stb., mer t a köznép 
több he lyüt t í gy mond ja : a z épen o ly h e l y 
telenül j i r ni mint az o lyan (_ hochdeutsch = 

nye l v en í r ó ) néme t e m b e r , k i „ d u fahrst, 
weschst, trogst, scblegst, fei lst, f ongs t " , 
stb, he lye t t azér t írna „ d u fahrst, 
waschst, trägst, schlägst, fä l l s t , f ängs t , " 
a l bumér t például A u s z t r i á b a n és B a j o r 
országban a nép milliói i gy m o n d j á k . — 
Más a ta rka , sok f é l ekép vá l tozó és elá
gazó közbeszéd, m i s a m ü v e i t , s s i b á l y o s 
és egységes i roda lmi n y e l v . M i n d e n , am i 
as egységes i rodaim* n y e l v e t lasit ja, l a 
zít ja a nemzet i e gysege t i s ! — Szán junk 
meg tehát va lahára müve i t i rod a lmi 
nye l vünk szabá lya i t okta lan készei ost
romol nil — A mi v é g r e azt i l let i , bogy 
. hozr.az. víszesz, o l vassz* , stb., nem hang
z ik o l y szépen, m in t „hozo l , v ieze l , olva
so l " , B-b.. s bogy azért ke l l e szabályta
lan a U k o k a t használnunk a k ö z « ) ezer 
Ava» i roda lmi po l gá r j ogga l bíró szabályos 
a lakok h e l y e t t : as k o m o l y szóra a l i g 
érdemes. M in tha bizony as , mi ssabá lyo t , 
a em vo lna épen azért, mer t e zabá lyo t , 
mr'.ris b izonyos tekintetben rut I — 
E g y é b i r á n t hasonlítsa v a l ak i Ossza a 
néme t „ d u issest, d a sebiisseet, d a let
t e s t * a l akoko t v a g y p e d i g a lat in „des 
tea, fecistea* a lakokat a m a g y a r „bi-
Bsetz, visxesz, hozass " , slb., a l akokka l s 
fogadok, hogy a német és latin ( va l óban 
rut hangzású ) a l akokhoz képest a ma
gyar a lakokat sséphangsáeuaknak fog ja 
találni. 

X X V I . Ó i é t H a ő-hös, mint tő 
bűz, at-rag járul, akko r őt less be l ő l e ; 
h s most a t-rag |a kiejtés vége t t kő tő 
hangsava i egyesül len ) m é g egyszer l ü g -
gesstet ik hozzá, akkor ő-t et less be lő le . 
E kettőztetett ragozás megvan as t-at és 
ez - t -e t a lakokban, va lamint a göcsej i 
s sebb-ebb a lakban ia ; i m d e m i g ssek as 
a l akok a m ü v e i t i roda lmi n y e l v b e n soha 
sem n y e r t e k polgár jogot ; „ ő t e t * as i r o 
da lmi n y e l v b e n meghonosuit . Jő est 
tudni k i v á l t a kö l tő i n y e l v szempontjá
ból, a hol a r b y t h m o s , a r ím, a mér t ék 
k edvé é r t o l y ko r - o l yko r szükség lehet rá. 
— V é g ü l é rdekes tudni ast is, hogy S i 
mony i n y e l v t a n a szerint e szók í g y e lem 
s e n d í k : ő-te-t, as- la - t , u g y hogy a t ra
gon k í vü l holmi „ t a , l e " egészen isme
re t l en abaurdomokat kapunk lá rgyra -
g o k n l ! — S e nye l v t an , a fcösokt. tanács 
b í r i U ' a , ajánlata 11 I 

(Fo ly ta tása k ö v e k e s i k . ) 

A s i pa r tö r vény rev í z i ó jához k í v á n 
tató e l őmunká la t ok tehát befejezet l eknek 
t ek in the tők , m ié r t i t a magas min isz té 
r ium csak arra vo lna kérendő, hogy az 
ipar: ö r vény nek módosí tását k i látásba 
be lyeső tör v é n y j a v a s l a t m ie l őbb a tör
vényhozás elé terjesztessék. 

140. E z e n bizottsági javas lat e l fő 
gad ta t ván , as i pa r t ö r v éoy rev i s ió ja ezor-
gal tatní határos látott . 

2 . 
A s iparnak é r t e lm i és szakszerű eme 

lése vége t t a b e a d v á n y b a n másodtorban 
a népneve lé t emelésére uta l ta t ik , kü lönö 
sen k í v á n t a t v á n , hogy minden k isebb 
v i r oaban ,m inden mezővárosban, l ega lább 
is e g y o l y tanító a lka lmaztassák, k i ké 
pes í t ve v a n , as ipar i rajsban oktatni . T o 
v á b b i a b eadványban o ly kö rü lmények 
em í i t v ék . m e l y e k , ha va l ók , V a s m e g y e 
egy részének népneve lés i Ügyé re szomorú 
v i lágo t v e tnek . I g y pé ldául a s z t - g o t t -
hárdi éa a szomszédos j á rásokban a meg 
ürült tant ói á l lomások, fé l , tőt e g y éven 
át betöltet lenül h a g y a t n á n a k ; a nyár i 
hónapokban as isko la látogatás o l y cse
ké l y lenne, hogy a tanköte le t g y e r m e 
kek e g y Ötöde aem j i r i s ko l ába ; a taní 
tóknak nagy száza léka, m é g a n a g y o b b 
községekben it', e gysze rű főldmi-. esekbűi, 
tönkre ) atott mes te remberekbő l , k iszo l 
gál t a l t isztekből , s zóva l o ly egyénekbő l 
állana, k i k a t anképe t i t v ény t té l iesen 
né lkü löz ik , E z e o bajok megszüntetésére 
a tan fe lügye lők i n t é zménye nem vo lna 
képes, mer t annak fen állana óta az ot
tani népiskolák l 0 ° ' 0 - k a tan fe lügye lő t 
v a g y fe lügye lő i he lyet test nem i t látott. 

A bizottság szinte ugy v a n m e g g y ő 
z ő d v e , hogy az ipáross tá lynak érte lmi 
emelése l e g n a g y o b b részt a népisko lák
ban nyer t j ó o k u l á s t ó l f ü gg . Ke l i tehát, 
hogy a népoktatás jav í tására nagy a u ly t 
fektessen és ped ig a n n y i v a l i nkább , mert 
aa iparos tanonezok tú lnyomó része falu
ról származ ik és más ismeretet magáva l nem 
hoz mint a m e l y e t a népiskolában szer
zett . A rajzok tatást i l l e tő leg ennek:- beho
zása a kisebb városokban és m e z ő v á r o 
sokban sz inte k í vána tos vo lna ugyan , de 
első sorban uta landó a te lsöbb nép és 
poigár i i sko lákra , m e l y e k 5 0 0 0 le ieknél 
többet számító m inden község ál ta l , v a 
g y o n i e re jükhöz képest, f e lá l l i tandók, 
m e l y e k b e n a rajz köte les tantárgy és me
l y e k edd ig a rány lag csak kevés o ly he 
l y e n lé teznek, hol tö rvényszer in t létez
niük ke l l ene . A ján l tát ik tehát, miszer int 
a magas mi matér iámná l a fe lsőbb nép
es polgár i iskolák tek inte tében f enná l l ó 
t ö r v é n y e i in tézkedések végrehaj tása szor-
goltassék és egyút ta l a b eadványban Vas-
m e g y e egy részének népiskolá iban fenn 
fo rgó h iányokró l i t j o l en iés tétessék, esen 
panaszolt h i ányok teljes va lóságáró l va l ó 
felelősséget természetszerűen azon szent
got thárdi i pa ro toknak h a g y v a , k ik a be
a d v á n y t a lá í r ták . 

141 . Esen bizottsági j avas la t he 
ívesnek ta lá l ta tván , annak ér te lmében 
a n a g y m . m. kir . f ö ldmive l és - , ipar és 
ke r e skede l emügy i min isz tér iumhoz fel 
terjesstés intéztetni b a t i r o z l a t o t t 

3; 
A háza lókereskedés megszor í tása 

iránt i k é r e lmére a ssent-got thárdi iparo
sok maguka t különösen határszél i fek v é 
tűkné l f o g va érz ik ind í t ta tva , miután a 
szomszédos Stá jerország és ausztriai ipa
ros termelése e l őha l adó l l abb és o lcsóbb, 
minek köve tke z t ében Magya ro r s zág ha
tárv idéke i a ssomszédos országokból ipa
ros t e rmékekke l nagyon e l i r aas ta tnak és 
súlyos ve rsenynek vannak k i t é v e , 

A b í sa l ő -ke r e skedés el lent pana
szok már régóta á l landó rovatot képez
nek és a hány panasz é rk e z i k a kamará 
hoz, ugyan o ly g y a k o r i a k a kamarának 
fölterjesztései a magas min is l e r iumhoz . 
A z elért s ike r c s eké l y , m i v e l a magas 
minisztér ium rendszer int concret esetek 
közlését k í ván j a , m e l y e k n e k beszerzése 
s ébéz , mart kö z v e t l en fe l je lentések e g y e s 
házalók e l len, j o g u k k a l v a l ó v isszaélés 
m ia t t , csak r i tkán té te tnek , m indenk i as 
ebből f e lmerü lő szemé lyes ke l lemet lensé
gektő l ta r t ván . M indazon i l t a l kétséget 
nem szenved , h o g y a minden v idékrő l a 
háza ló -kereskedés v isszaélései és k inö 
vései ellen be f o l yó , ugy szó lván azonos 
panaszok, teljesen va lók- D e a baj mé 
lyebben is f eksz ik , mint a s z e m é l y e k e l 
len intézett fe l je lentések elmulasztása 
ban; f ek>z ik a vá l tozot t v i s z onyoknak 
megfe le lő t ö r v ény h iányában , miután as 
1352. év i h i s a l i s i s zabá ly a mostaniak
nál egészen más v i s z o n y o k alatt k e l e t k e 
ze t t ' H a ezelőtt a házalás az ország nagy 
részében szükséget pótolt , most as l eg fo -
lebb e gye » , egészen fé l re f e k v ő v i d é k e k e n , 
bír csak jogosul tságga l . É t f eksz ik to 
v á b b i a baj a h iányos f e lügye l e tbea , a 
rosszul m ű k ö d ő rendőr i s ze rveze tben , a 
miben t a l án a csendőrség életbeléptetésé
ve l j a vu lás fog beá l l an i . 

E s t f e l i s m e r v e , a kamara as 1876 . 
é v i no v embe r 20-án 1968/1, az. a. ke l t , 
tüzetesen indoko l t fe l ter jesztésében uj 
házal is i t ö r v é n y n e k a l ko t á s i t kér te és 
őzen ké re lmé t 1879. é v i dec zember 2 9 én 
2508 és 2 5 0 9 az. alatt i sméte l te . 

A bizottság most i s , ason m e g g y ő 
ződésben van , hogy orvoslás csak a j h i 
sa l i s i t ö r v énynek a 'kotáaáva l . — me ly 

tekintette l a mai lorga lmí v i s zonyokra , a 
házalást szűkebb kor látok kö zé szorítani 
kényte len lesz, m ind ez 1852-ben azük-
égeanek látszott, — less szerezhető, 

142 . A kamara ugyanezen v é l e 
m é n y t osztva, uj hásalási t ö r v énynek a l 
kotását ismét kérni határozta. 

4 . 

A ezukor, k á v é stb. után eső f o 
gyasztási adó tekintetében a b e a d v á n y 
nemcsak ál ta lán a kereskede lmet sújtó 
terhet, hanem különIegyazon tulyna v i 
s zonyoka t i t említ i fe l , m e l y e k sz ország 
határán a h/zai kereskedés nagy ka r i r a , 
a csempészet megakadá l yozásának l ehe 
tet lensége miatt — természetszerűen k i 
fe j tet tek. 

Miután a felterjesztések és kére l 
m e k , m e l y e k ezen adó el len, mindjár t 
behozásának első h írére , a kereant-deimi 
a i p a r k a m a r i k és minden érdekol t körök 
részéről intézte t lek , b i z onynys l még min
denk inek é lénk emlékében vannak ; d -
mintán á l ta lán tudva ia van , bugy ezen 
számos, rész int í r i s i l a g beadott felszólta-
l á tok , részint kü ldö t t ségek által a ma 
gas pénzügy min i t ter iumoál szóva l e lőadott 
k é r e l m ek — m e l y e k szerint az eml í tet t 
fogyasztás i adó mindadd i g be ne hozas
sák, i l le tő leg azon idő i g ismét beazünie'.-
tessék, m i g Auszt r iában hasonló adó aze 
de lni nem fog, m ive l kü l ömbeo a sújtott 
c s i k k e k k e l va l ó hasai kereskedés a Ausz 
tr ia e l lenében ny í l t határszél mel le t t sú
lyos károsodásnak van k i t é v e , — a k é n y 
szerítő pénzügy i he lyze t re va l ó h i va tko
zással elatasittattak és miután vég re igaz
ságos, mások é rdeké t nei . sértő könny i -
tésekoek a határszélen keresz tü lv i te le as 
A i i - z .-iával fennál ló v á m - és kereske
de lmi s zöve t é i g mel le t t nem igen gondol
ható , m i v e l nehéz vo lna azon vonalt meg
határozni , hol ezen könny í t ések m e g 
szűnjenek, enné l f ogva a bizottság annak 
megíté lését a kamarára bagyandónak 
tartja, hogy a fogyasztási adó ' á r g y i b a n 
teendő va l ame l y lépéssel lebe ine-e most 
s iker t elérni, m időn minden edd ig i lépés 
e r edmény l e i en maradt . 

143. M iu tán a fogyasztás^ adó tár
gyában tett utolsó lépés a l ig néhány hő-
nappal ezelőtt tőrtént, de a kamara saj
ná la tára-s iker te l enül ; és miután ujabb! 
lépésnek, a mostani v i s zonyok köz t e lőre 
lá tható lag aikere ismét nem lenne : a bi
zottság je lentése tudomásul vé te t ik . 

5. t 

E z e o pontban emlékezés történik 
azon kö l tség- és időveszteségrő l , me l ynek 
azon üz le tember k i t é v e van, k i va l ame l y 
cseké ly követe lés t a bagatel l b íróság előtt 
ve le nem e g y he l y en lakó {adós ellen ér
vényesíteni kény t e l en , me l ynek kapcsán 
k i v á n t a i i k , miszerint as i l le tőség a f e l p e . 
res l akhe l yéhez képes t i l l ap i t tassék meg . 

E r r e a b í z o t t é i g meg j egyz i , b o g y a 
kamara ez ügyben is , teljesen a szent
got thárd i iparosoknak v é l e m é n y e értel
mében, m i r kétszer tett e lőterjesztést a 
magas min ísz ter tumhoz és pedig előszór 
1878. szeptember 3 0 - i n 830 . és másod
szor 1982 ok tóbe r 19-én 2278- sz. alatt, 
de edd i g e r edmény te l enü l . A z o n kérdés 
merül fe l tehát, vá j jon szemben ezen 
u 'óbbi felterjesztéssel, me l y az u jabb 
időbe es ik, m i r most tétessék-e ismételt 
l épés? 

144. A kamara u jabb i lépésnek l é 
telét as idő szerint he l y én l e v őnek n e m 
lát ja. 

I V . 

H i r schmann A - csáktornya i ke res -
kedőcség be j e l en t i , miszer int az adÓki-
vető-b izot tság a kereset i adó jának a lap-
j i u l v e endő j ö v e d e l m e t o l y f o r m i n ál la
pította m e g , hogy e g y - e g y vasúti kocsi-
r a k o d m i n y elszáll ított gabonája u t i n a 
nye r esége : át lag 20 í r t ta l ve t t e számí
tásba, egyú t ta l ezen eljárás e l len m a g i t 
a kamara által o l ta lmaztatní k é r v én . 

E l n ö k ur ennek kapcsán j e l en t i , 
h o g y pan ázsiónak már tudtul [adatta , 
bogy a kamara az adőközegek el járásába 
nem ava tkozha t ik , de h o g y ' a ve t t pa 
naszt o lysserünek tart ja, me l y e l v i l e ges 
szempontból megv i t a t ás t és a kereskedő 
lem általános é rdekébea in tézkedéseket 
k i van . 

145 . A k a m a r a e lnökéve l e g y e t 
é r t v e , meggyőződése szerint k i j e l en tendő-
nek tartja, hogy a k inek a gabnake res 
kedéaról , annak á l ta lán cseké l y n y e r e 
ségéről és a v e l e j á r ó nagy koczkáza t ró l 
csak némi f oga lma van , as b izony í tan i 
fogja, hogy e g y vasúti k o c s i r a k o d m i n y 
gabona után a kereskedőnek á t lag 2 0 
fr t j ö v e d e l m e n incs ; h o g y esen j ö v e d e l 
met alapul v é v e , o l y roppant adóteher 
r o va tnék a kereskedőre , m e l y a lat t ok 
vet lenül l eroskadnia k e l l e n e ; b o g y az, 
ki i l y nyeresége t fe l téte les, annak a ga 
bona kereskedésrő l ha l vány foga lma sem 
lehet - ; és hogy as , a k i esen fölül m in t as 
adók i v e t é s kö z ege ezen néze teknek ér
v é n y t iz szerezhet, Öntudattanul a ga
bonák eres k ed és megrontásán működ ik . 
K ü l ö m b e n , b o g y I ly v é l e m é n y adók i v e t ő 
bízottságban e l fogadtathat ik , annak o k a 
egyedü l abbao le l i magyaráza tá t , hogy a 
I I I . osstá lyu kereseti adó megszabásánál 
működő b izot tságokból s zakemberek , az 
az ke r eskedők és iparosok, e l v i l e g k i sár -
vák , m i t he l yesnek ismerni n e m l e h e t 

S Z E P T E M B E R 20-án 3863. 

E z e k n e k köve tkez t ében a kamars 
felterjesztést határoz intézni a magas 
fö ldmive lés - , i p a r - é s ke r eskede l emügy i 
minisztér iumhoz azon ké re l emme l , misze 
rint a m . k i r . pénzügyminisz tér iumnál 
k iotskösölni méltóztassék, bogy nemcsak 
O i k t o r n y i n , hanem által i n mindenüt t a 
kereakede lem érdeke i t mé lyen sértő ha
sonló el járás mel lőztessék és b o g y as adó -
k i v e l A - b i z o t U i g o k összeáll ításában ia raél-
t i n y o s s i g n a k i n k á b b megfe le l i ' v á l t ' i z i s 
ál l jon be . 

( F o l y t , k ö v e i k . ) 

Főváros: levél. 

Budapest 1883. szept. 13. 

L 

Asz fa l t o t é r s ek l i b á i m alatt t e b i t 
tudhatom, m ikén t n e m v a g y o k az a b -
de r i t ák vá ros i ban , asas : H a g y - K a n i z s á n . 

A coüpéban, m e l y e n g e m i de v o l t 
szá l l í tandó, ké t útitárssal indul tam oek i , 
ax e g y i k e g y á lmos theologus, a másik 
é g y m é g á lmosabb sz inéss, k i ép as e lő 
adásról szaladt a va sa lhos . E z e k mel le t t 
aztán v o l t a l k a l m a m visszapi l lantani a 
l e f o l y t r ö v i d időre, m i t A b d e r á b a n — 
pardon 1 — mit N a g y Kan i z sán tö l 
ték e l . 

E l m e r e n g t e m rajta, s eszembe j u 
tott a többi köz t a n a g y szívesség és part* 
fogás ( ? ) , me l y e t vo l t p r incs jp i i i som ta
núsított i r ányomban , c s a k h o g y m i k é n t 
Eur ip idész it megköszönte és nem kért 
az a b d e r i t i k pár t fogásábó l , a g y én is 
azt m o n d o m : őr izzen az É g mindenk i t az 
i l y j ó aka ra t t ó l . 

E g y é b k é n t soká ig nem tűnődhet 
tem e k-lett: me r t K e s z t h e l y e n v í g k e 
d é l y ű u t i t i r eak szá l lo t tak fe l , k i k a z én 
eszmé imet is m i s i r á n y b a terel ték, és 
i g y a ma napság anny i ra azokiaos fraseo 
log iát f é l r edobom, s csupán anny i t mon 

,dok S o l y m o s s y k é n t : „ S p o n g y i t rá I " — 
a többi úgy i s az én bajom. ( A z a z csak 

I mar v o l t ; mer t h i t j ó i n d u l a t ú 
pr incx íp i l í som e g y hónapig majdnem 

[ i n g y e n do l goz ta to t t , l e g y e o neki e lég 
visszatartott bérem h y p o c h o n d r ü j a k i -
g y ó g y i t á t á r a , e g yéb i r án t es már as ő 
b a j a . ) 

Természetesen egész uton nem 
a ludtam, kessthe ly i ú t i tá rsa immá! i g en 
kel lemesen morzso lgat tuk le az ó r i k a t ; 
de a z t i n mídón m e g é r k e z t e m , legelső 
do l g om vo l t magama t j ó l k ia ludni e g y 
Kr i s z t ina vá ró iban lakŐ bará tomnál , és 
csak dé l tá jban néztem i t a pesti ol
da l ra . 

A prope l ler t v e t t e m i g é n y b e , hol 
tud t omma l a dohányzás már j ó ide j e 
e l t f l va lőt t egy f őkap i t ány i r ende l e t t e l ; 
de ennek daczára a j e g y s z edő egész ' nyu
godtan gyú j to t t öh készí tette cz i i gare t tá -
j a ra ép ' a k i függess-et t ' t i l a lmi táb la 
alatt , no de hiss' Q u o d i icet J o v í . . . 

A z e g y e t e m r e men t em először is , 
hol sok rég i ísmerő»s ' , l ta lá lkoz tam, és 
j ó l l e h e t m á r r ég lejárt e g y e t e m i p o l g á r 
s ágom i d e j e , bará ta im mégis i g y e k e z t e k 
cspacs i tá ln i , b o g y az ő j e l ö l t j ük r e s zava z -
sak az e lnökvá lasztásnál , mind jár t ka la 
pom me l l é szúrták a vörösto l l j e l v é n y t , 
de a l i g m e g y e k az első eme le t i g , m i r 
fehérrel v o l t a m k é n y t e l e o k i c s e r é l n i : 
M i n t va lami v i lagraasó ló do log ró l , a g y 
beszé laek most a hasa j ö v e n d ő nagysága i 

. ax e lnökválasztásró l . N o d e csakhogy ép 
bőrrel j öhe t t em k i innét , n e m számí t va , 
bogy no l l e -ve l te p á r t o l ó -nak p ingá l 
tam oda a nevem e g y e l ibém nyuj-ot t 

Fersss lehet érezni a nagyvá ros , 
szel lemet nálunk Í i , hogy t. i. egy do l og 
ról itt nem beszé lnek oly huzamos ide ig 
mínt a p r o v i r c z i i n . A szemit* és ant i 
szemita hecsezek mar l evé te t t ek a napi
rendrő l , s mostanság a horvát kérdésről , 
— na meg a kis DitróinárŐl — as aréna 
na i v i j á r ó l — szól as ének mindenüt t ; ez 
utóbbinak a napokban vo l t ju ta l om j i t á k a , 
s bogy menny i r e k e d v e n c z e lŐn a f ővá 
rosi közönségnek , matat ja a sok kapott 
csokor es koszorú, m e l y e k kös t , m in t 
fó^ árosi t isztelőinek ajándéka, egy arany 
babérkosxoru Íz vo l t . 

F o l y n a k j a v á b a n az e lőkészületek 
Marg i t sz igeten vasárnap v é g b e 

menendő ünnepé lyre , egész laz van most 
a fővárosi sajtó minden emberén , min
denk i tehetaége szerint rendez, f i r a d , 
ó t , iut, mirő l kü lönben ma jd j ö v ő 
l eve l emben f o gom tadósitaní a azi^es 
olvasót, add ig is Isten v e l ü k ! 

B A L L I E R SÁNDOR. 

t Gyászemlék. 

N t . Mészáros Sé l l ey Sé l l ey An ta l 
d ióskál i p lébános szeptember 13- in é le -
' ének 5 2 - i k é v é b e n a halott i szentségek 
ajtalot f e l v é t e l e után szeretteitől e lbúcsú
zott , l e lkét I s ten keze ibe a ján lván, né 
hány pe r e zny i ha l a lkü td t lem után örök 
álomra szenderü l t ! 

Megszó l a l t ak a t emp lom harang 
ja i . . . és s köze l i híres „ P o g á n y v á r " 
kesergve v íszhangosta a kedves pap ha
lá lá t ! Még benyomás, fá jó kese rv elszo
rult s z í vve l í rom e sorokat. Csak néhány 
emlékezetes óra mul t el, bogy D ióská lbó l 
meg jö t tem — a b o l d o g u l n a k impozáns 
temetéséről , me l y f o l yó hő 15-én ment 
v é gbe . 

A kedvező t l en időjárás nem vont 
le semmit az ünnepély f ényébő l , m é g a 
szomszéd f a l vakbó l is Ünnepi ruhában 
ö l tözve özönlött a néptenger . Számos uri 
nŐ és inte l l igenl ia köz t láttuk a gyász ra 
va ta lná l a g a l a m b o k i esperest, a csányi , 
me r enye i , pacssi , gelsei, k ín-komáromi, 
k o p p i n y i és za la-apát i főt isztelendő ura
kat . — E ' b u o y t j ó embe r e ink halhatat -
l ans i ga a halálnál k e z d őd i k . A temetés
nél l obogó s zövé tnekek kio l tása után az 
igazság f ák l yá j a lobog , me ly minden 
kegye l e t , minden magaastalás éa n a g y i -
i á t nélkül v i l ág í t j a meg az e lhuny i pá l ya 
j i t B va lód i é rdemek után ítél i neki a j u 
talom ko ssornt. 

K e g y e l e t e s t iezte lette i em l í t em fel, 
hogy a bo ldogul t Sé l l ey pl . ur a jkán ar 
össinte emberszeretet moso lya , s z i vének 
jós i ga , — a ssegények — és b i v e i iránti 
részvéte sseretete ékesi té őt é letében . - , , 
és midőn e bo ldogu l tuak l e l k e m e n n y b e 1 

s z i l t , — földi m a r a d v á n y a i a közös sír
kertben nyuga l omra e lhe lyez te t tek — 
b ive i és tisztelő ba rá t . i n k szeme ibő l l e -
fo ' yó részvét k ö n y ü i Öntözték sír ját . 

N y u g o d j i I ! P i h e n j szeretett le lk i 
atya éa i ó b a r i t s s e n t b é k é b e n ! 

H a r emek nagyszerű a kép, k e r e t é 
nek egysze rűbbnek ke l l lenni . 

Ú J L A K I MÁTYÁS. 

i v r e . — 

A m i n t m e g y e k be l j ebb a városba, 
látom, b o g y a K á l v i n téri azökőkut is 
kész, m i t m é g csak darabokban láttam, 
midőn l egutóbb jár tam erre . É p e n m a 
tartot ták az elaő .próbát ve l e ; — ígen 
szépen ont ják a v i z e t az oda a lka lmazo t t 
ant ik f e j i k , s az alulról fel felé tzökŐ 
v ízsugarak í m p o z i o t hatassál v a o n a k a 
szemlé lőre , m o n d h a t o m : j ó v a l r t ebb , 
mint a varos l i ge t i rondeanban levő 
s z ö k ő k ú t 

A sugarút ís e g y p á r üres te lek 
k i v é t e l é v e l m a j d n e m egészen kész, a csak 
i l y e n k o r l ehe t f o ga lma v a l a k í o e k f ő v á r o 
sunk rohamos emelkedésérő l , ak í u g y , 
m in t én , — három hó m ú l v a látj 
v iszont ő t 

- M é g akko r t öbb ház építéséhez 
nem ís f o g tak hozzá, s m a mar az e g y k o r i 
üres te lek he l y én e legáns k á v é h á z b a n 
szürcsölget jük a m o k k a l eve t s bámu l j ak 
a j á r k á l ó k a t . 

E g y sugárút i bo l tban mutoga t j ák 
több v i l á gh í rű társai köz t S p a o g a Fá i t 
is v i a s z b a n ; 5 osztrák érxd lmü 
kra j esár lef izetése mel le t t m e g lehe t 
szemlé ln i a ta lá lká t , m e l y e t a l egú jabb 
ko r j e l e s ebb ( ? ) a nembe l i nagysága i i t t 
adnak e g y m á s n a k . H y f é l é k k e l kü lönben 
most meglehetősen el van látva a f ő v á r o s . 
A vács í körúton e g y i m p r e s i s r i o ( ? ) 
Munkács i híres f e s tményé t é l e tnagyságú 
v i as za i akokban j e l e n e s v e á l l í t ja a néző 
elé, m í g a szemközt i o ldalon e g y bódéban 
e g y e l even tengeri f o k i t mutogatnak , 
m e l y naponk in t 5 0 font ha la t puszt í t el, 
i g y értet len l egodább a v a l a m e n n y i eu 
rópa i n y e l v e t o s u e s a g y v á l ó k i k i á l t ó 
I z rae l f iától. 

H í r e k . 

— T o l v a j l á s . Városunk po l gá rmes 
terének, Babőchay G y ö r g y n e k bago la i 
asőlejétől, ismeret len tettesek 3 nagy kas 
mézet , méhest ül e l loptak. A nyomozás 
e lég eré lyesen fo ly , de a s iker t nagyban 
nehezí t : az, hogy a tolvaj lás S o m o g y m e -
g y e területén történt. 

— A z „Oroszlán" v endég l ő az 
. ünnepé lyes megny i t ás óta fo ly tonosan 
szép lá togatot tságnak ö rvend , de nem is 
csuda, mer t as é te lek és i ta l ok va lóban 
k i t ű n ő e k ; a berendezés , a csín és tiszta* 
ság dicséretet é rdeme l , a szo lga lat ritka 
pontossággal t ö r t én ik . S o k aserencaét 
k í vánunk as uj bér lŐnekl 

— V a s á r n a p e h ó 16 á n tartotta 

Krauss G y u l a tánestani lő a Z ö l d f a kert 
kis t e rmében , t an í t v ánya inak t i n c z 
g yako r l a t á t . A társas táncsok, e g y á l t a l i 
ban az egész ünnepé ly j ó l s i k e r ü l t 17-én 
uj tan fo lyamot nyi tott , f e l h í v j a k reá a 
tanulni k í v á n ó k figyelmét. 

- - M ó z e s val lású p o l g á r t á r s a i n k 

közöl többen fe lh ív ták ss intársulatunk 
igazgatóját , b o g y ,,M ó s e s, a s s i-
d ó k e l s ő p r ó f é t á j a " cs imű drá
mát m é g egysze r adassa e l ő . E fe lszó l i tá-
tások fo ly tán a darab isméte l tetni fog. A 
k e d v e z ő a lka lmat ne malaszssa el e g y e t * 
len t ehe tségesmúzesvs l l i su po lgár társunk 
se. N a g y i gazságok v a n n a k abban a d a 
rabban. Sok v igasz ta lódás ís a j e l en n y o 
masztó á l lapotában. S o k a t oku lha tnának 
be lő le a zs idóüldözés ba jaoka i I 

— Aradi G e r ó t , Bs iotársalatunk 
de r ék i gazga tó j á t súlyos veesteség é r t e . 
Há rom é v óta mel ibe tegségben szenvedő 
neje f. hó 17-én a lkonya t tájon ö rök re 
e l s zenderü i t T e m e t é s e , i l l e tő leg az ünne
pélyes bessentelés 18-án történt meg . A z 
e l h a o y t n a k h a m v a i szülőfö ldjére Szegedre 
szál l í t tattak A kiadott gyász je lentés 
i g y szól : A R A D I GERÓ a pécsi szintiran. 
lat i g a z g a t ó j a , ugy B a i n v i l l e 
Józíef szeged.városi fómérnSk és az utóbbi
unk neje, a szerető edts. testvérek, sógorok 



H U S Z O N K E T T E D I K É V F O L Y A M Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 
S Z E P T E M B E R SO in 188S. 

¿1 a többi rokonok nevében megtört szívvel 
jelentik, forrón szeretett neje, illetőleg leányok 
ABADI GEBŐNÉ, siflletett Bainville Emuit 
assxonynak, hoi-xas ét ki DOB ssenvedés atán 
Nagy-Ksnissán f. évt sseptember hé 17-én d, 
u. b% órakor életének 27-ik, boldog hixaasí-
nak 5-ik évében történt gyá*ie>s elhnnytát. A 
megboldogult hfllt tetemei — Deák Ferencx 
tér 8-ik u i m u házban levő lakásán — í. b 
18-án d. ii. 4% árakor a rém. kath. egybá 
szertartásai szerint besaenteltettek és onnai 
Stégedre szállíttattak, hol a családi sírboltban 
tétettek örök nyugalomra. A szeretet istenének 
áldása lengjen a feledhetetlen halott porai 
fölött I 

— Köszönete yÜTánltáS. M i n d 
azon t. baráta inknak ismerőseinknek, k ik 
e lhunyt nagynénónknek Szabó Mar iának , 
temetésén részt venn i az ivesek vo l t ak , e 
he lyen gyászo ló enyé im és magam nevé 
ben forró köszönetet mondok . — Gudl in 
K á r o l y . 

A „ N é p l a p " c z imen f. é v i júl ius 
1 ón meg indu l közműve lődés i , közgaz 
dasági és a társadalom ÖsszeB é rdeke i t 
fö lkaroló képes napilap azept. I6 - tó I 
k e zdv e kétszer oly nagy a lakban f o g 
megjeleni, mint edd i g . A m e g n y a g y o b b i -
tott f o l yamnak hozzánk beküldöt t mu 
tatvány-számábó l arról győződ tünk meg, 
hogy ezen, hazánkban a lego lcsóbb napi 
lap-tartalmasság tekintetében is i g ény t 
tarthat a közönség támogatására. Enné l 
f ogva ajánl juk e lapot a közönség sz íves 
figyelmébe. A „ N é p l a p " előfizetési á rs :^ 
egész é v r e 8 frt , f é l év re 4 írt , é v n e g y e d r ^ 

2 frt, egy "hóra 70 k r . E g y e s exám Buda
pesten 2 kr., a v idéken 3 kr . Előf izet
hetni e lapra a kiadótulajdonos B » r ta l i t s 
Imréné l (Budapest , Ess terhásy-u lcza l 12. 
szám) v i d é k e n minden posta-hivata lnál . 
Előf izetések a hónap bármely napjától 
k e zdv e e l fogadtatnak. Mu ta t vány - s zámo 
kat készséggel küld a „ N é p l a p " k iadó 
h i va ta l a . ' 

— P l n c z d r - m l m i k a . E g y v e n d é g 
lős arra oktat ta pinczére i t , hogy ne kia
bál janak, ha a v e n d é g e k k e l szó lanék. 
E g y pinczér nagyon megér t e t t e ez uta
sítást, a e g y izben a buffetnél megá l l va , 
odaintett egy v endégnek , n y e l v é t k i t o l va 
és fe jét rá zoga tva , A vendég lős ezt m e g 
látja és i jedten odarohan a p i n c z é r h e i : 
„ A z istenért, te gasember , mi jutbtt 
eszedbe, hogy igy inzul tá lod a v endé 
g e i m e t ? " „ N e m inzultá lom én, vo l t a 
felelet, csak nem akar tam k iabá ln i és 
eszel a m im ikáva l adtam tndtára annak 
a v endégnek , hogy már nincs b o r j ú -
n y e l v ! " 

— A b a l a t o n - f ü r e d i kiea fürdő 
felső sétányának nagyobb i táea s annak 
f enyvesekke l ) rendszeres beültetése fo
ganatba vétetett . A szeretet házhoz vezető 
útnál balra az erdő éa m e g y e i ut köz t i 
négyszög té roek beültetése által a felső 
sétány j e l en t ékeny nagyobbodáet nyer, 
mely intézkedés a fürdőhe lynek b izo
nyára csak e lőnyére szo lgá l . 

— Balaton-Füreden aa ott fenn
álló nyári táv i rdaál lomásnak es idény re 
va !ó bezáró lag* mel lett egy a j . a postával 
egyesitet m k i r . á l l amtáv i rda -me l l ék -
allomás kor láto l t napi szolgálattal ny i t t a 
tolt mpg, m » l y e v enk ín t csak a téli i dény 
i a r i » m * alatt fog működn i , éa a nyár i 
á l lomásnak megny i tása napján, mind 
annyiszor bezára t ik . 

— Saranyn J ó z s i Balaton-Füre
den. M i n t Ba la ton-Füredrő l í r ják, nagy 
r iadalmat okozott a fürdővendégek és 
lakosság köz t a bir, hogy a hírhedt hara
mia - S a v a n y u Józsi F ü r e d k ö r n y é k é n 
mutatkozot t . E g y kajári asszony v i t t e 
meg a hír t a b . füredi p íaczra, azóta a 
hatóság erélyesen nyomozza Fü r ed v i d é 
kén a r a b l ó t A legújabb birek szerint 
S a v a n y u t az arácai l igetben látták vo lna, 
s most a fürdővendégek kíséret né lkül ki 
Bem mernek mozduln i . 

— Fegyveres czfganyok. A mul t 

napokban mintegy 100 föböl á l ló cz i -
gánycsapat gys l og , Bzekéren, lóháton 
Za lábó l j ó részben f ö l f e g y v e r k e z v e át 
lépte V a s m e g y e határat s Ba l t avá ro t t 
megá l l apodva inuen ismeretlen i rányba 
t á vo z tak . Sopron- . G y ő r - , és Z a l a m e g y é k 
hatóságai táv i ra t i l ag kaptak figyelmez
tetést a fenyege tő v es zé l y rő l . 

— Belányl Tivadar Csáktornyái 

tan í tó-képezde i tanár, minden szép és 
nemes ü g y le lkes ba jnoka, Ba l a t on -Füre 
den a magyaro rs zág i taní tók á r vabáza 
j a v á r a 14 frt 4 0 k r t gyű j tö t t az aug. 
végén tartott m e g y e i tanitói gyű l és al
k a l m á v a l . 

— Saját temetésére hívta meg 
rokonát e g y Ber l inben l a k ó 4 6 éves öz
vegyasszony , k i e g y é v v e l ezelőtt e l v e s z 
tette fér jét és azóta m é l a k ó r b a o s zenve 
d e t t I r t k é t unokabugának , hogy csa
ládi Ü g y e k rendezése v é g e t t látogassák 
m e g . A rokonok m e g é r k e z t é t mu l t v a 
sárnapra v á r t a a a k i tűzö t t időben k é t 
fiát ( a s e g y i k 2 1 , a más ik 8 é v e s ) k i 
kü ld te a vasútra a k é t u n o k a h á g e lé . M i 
dőn e z ek a ké t fiu kíséretében be léptek 
a l akáaba : o t t látták az öregasszonyt 
f ü gg v e , ax ajtó e g y szegén . 

— Dicsérő okmányt kü ldöt t P a p 

Gábor , a dunántúl i ref. e g y h á z k e r ü l e t 
super íntendesse , Caire I s t v á n somogy
in e g y e i n a g y b a j o m i ref. l e lkésznek, k i s 
szószékről inte t te bal iga ló i t , m inden za
vargásban va l ó részvéte l iül s a békés, 
testvér i egye tér tés t kö tö t te h í ve i l e lkére . 

— A p á p á n á l . Dev í c s József ka 
nonok visszaérkezett római u t j ibó l , ¡hova 
azért a l s z o l t ( hogy a pápa ő szentségénél 
kihal lgatást nyerhessen. — R ó m á b a n 12 
napig tar tózkodot t és ez idő alatt kétszer 
vo l t szerencsés ő szentségénél bíhal lgatáat 
nyerhetn i . A z első k ihal lgatás ki tűntetŐ-
I rg majd másfél órá ig tartott , me l y idő ó 
szentsége behat ó lag kérdezősködöt t 
magyarország i v i s zonyokró l . A z o n i ra t ra 
néxve, me ly az európai l apokban , mint 
ax ő -nyi latkozata j e l ent meg és me l y azt 
tá rgya l j a , hogy a zs idóknál lehetet len a 
rituális gy i lkosság , — ki j e l enté ö szent
sége, hogy ss nem tő le e r e d t ; as egész 
nem e g y é b koho lmányná l . — A máso
d ik bucsu kihall gatás a l ka lmáva l a t ya i 
áldását kü ldé a veszprémi káp ta l annak . 
A l ta lán ¡gen kitünteté f őpapunkat . 

— Következő gyászjelentest vet 
tÜk : Sé l l ey K á r o l y maga s családja, u g y 
az összes rokonság nevében mé ly fá jda
lommal tudatja fe le j thetet len test v e r j e 
nek , i l l e tve r okonuknak N t Mészáros 
Sé l l ey Sé l l ey A n t a l diós kál i p lébánosnak 
fo l yó 1883- ik é v i szeptember 13-án, é le 
tének 52 - ík évében , a haltott i szentség
nek ájtatos és buzgó f e l vé t e l e után b e 
köve tke z e t t gyásxos e l h á n y t á l . A m e g 
bo ldogu l tnak földi m a r a d v á n y a i f o l y ó hó 
15-én délelőtt 10 Órakor az engesz te lő 

j Z ^ a t míse után a díÓskáli közös sir-
^ Z e r t b t n az örök n y u g a l o m r a e l h e l y e z 

te t tek . Á ldás éz béke hamva i ra ! 

— Tapoleza város k t p v t s e l Ó tes
tülete e napokban G l a v j n a La j os kor 
mán jb i s t o s urboz e g y előterjesztést in 
lesett , m e l y b e n az ottani ant isemita moz
ga l om okairó l , ke le tkezésérő l és be f o l yá 
sáról k imer í tő je lentest tett. — A jelen 
tés szerint Tapo l e za po lgársága nem anti
szemita ; ott nincs ta la j a ss idógyütö le t re , 
ex ide ig egyén i j e l l emüket , társadalmi 
ál lásukat meg i l l e tő t isztelet és szeretet
ben részesültek ; hogy még is megtör tént 
a zavar , ax i z rae l i ták túlságos f é l éuksé 
gének és némely vé le t len e s eményeknek 
tulajdonítható, és ha katonaság vára t la 
nul meg nem j e l e n i k , v a g y csak a lovas
ság e lmarsd, a zava rgás b i zonyára nem 
ismét lőd ik . A z izgatot tságnak azonban 
mos : tápot ad a városra óriási t eherként 
nehezedő nagys záma ka tonaság , s m e l y 
nek hosszabb ott maradása a jÓérxe lmü 
po lgárokat is el fogja keser í teni . E n n é l 
f o g va ké r t e a képv ise le t i kö zgyű l é s a 
kormáoyb i z l o e urat, hogy a nagyszámú 
katonaságot a várostól e l vonná , mert a 
szervezés alatt ál ló po lgár i Őrség a n y u 
ga l om és rend fentartására e l é g séges . 

— A kl a trónörököst akarta ko 
mának. Msnn í c * József borbé ly és fod
rász újszülött g y e r m e k é n e k keresztapjául , 
m iként irtuk. Rezső trónörököst kér te fal. 
T á v i r a t i ké re lmére minap a k ő v e t k e z ő 
táv i ra t i vá laszt n y e r t e : „TrónÖtÖkös Ő 
császári és k i r á l y i F e n s é g e ax Ön g y e r 
mekének keresstatyaaágál e l fogadni nem 
mél tóz tatot t . G r ó f Bomba l l e s . * 

t őhöz : L a p j á b a n panaszt o lvasok a k ö -
zéptanodák eléptelenaége míat t a főváros
ban, miáltal számos g y e r m e k visssatar-
tet ik a szaktanu lmánytó l és arra k é n y 
szer í t tetnek, hogy as iparos pá lyára lép
j e n e k . Te rmésze tesnek ta lá lom, h o g y 
vannak szülők, k i knek tehetséges g y e r 
m e k e i k vannak — és m e l y szü lőknek 
n incsenek? — a k ik kény t e l enek ter
v e ik rő l , r eménye ik rő l l emond: ni és g y e r 
meke ike t , k i k talán k i tűnő ü g y v é d d é , 
orvossá v a g y h iva ta lnokká le t tek vo lna , 
iparoshoz adni tsnulás vége t t . En i l y -n 
bo ldog apa v a g y o k , k inek négy fia van, 
bárom ezek közü l tanult ember , csak a 
4- íke t nem sikerült köxéptanodába a d 
nom. F i a i m közül ss e g y i k orvos , de 
nincs be t ege , a másik ü g y v é d és szük
sége v o lns k l i ensekre , a ha rmad ik h i v a 
talnok, van öt g y e r m e k e és 1000 for int 
fizetése. N e g y e d i k fiam, k i t - n e m tanít
hat tam, lakatos, 40 segédet f og la lkoz ta t 
és v i l lá ja v a n s S v á b b e g y e n , fogatot 
tart és három testvérjét segé l yez i . A z t 
hiszem tehát , hogy csak oly g y e r m e k e k 
menjenek tudományos stúdiumra, k inek 
sxülŐi v a g y testvérei a lka lom adtán se
g í t ségükre lehetnek. 

Bekü ldése it 

a (Ro «0 A r a d y E l i 
~ i h á s z S á n d o 

n e r A n t o n 
1 i a (Georg*tt«). 
(B-lany) és E r e i ; (Syivaln) ixepen 
keltek éa sSrű tetxxéanrilvani t á*ok, taps és 
kihivások ki«e" tak játékukat, Más eldalrél 
dicséretet vívtak ki : A r á n j i (Thíbant) 
és B o d r o g i (lelkest), A zenekar kilfl-
nSen játszott. 

vasárnap, ixept. 16-án színre került 
Almáéi Tihamérnak a , T 6 t h t a,A o T" 
cximll nspaxinmflve. A darab életképnek meg
járja ; de a népaxinmabSl csak a már rrári 
munkává lett, karzat-kacxagtafat résale'ek van
nak meg- benne -zok resxere, ki euélkdl nép
színművet képselni sem tudnak. A ixereplók 
kösSI kimagasló alakok v o l a k K f i n y v e s 
H a r i (Gyarmatyiné) ex A r a n y i D e 
z s ő ' . (Hied) Az előbbi teljesen szerepének 
élt; ax utóbbi pedig oly jellemzetesaeggel 
adta a tdtlegényt, hogy sokat mondnak, de 
kimondjnk: keret foghatott volna bátraa Soly-
mosival. Valóban BrrendhetOnk vidéki sxioé-
•zetBnk szép emelkedésén, midőn itt oly c-rök-
kel találkozunk, mint Arányi * általában mint 
•zintánnlaraG^. sokat emlegetett kivájó tehet
ségesei. B e i n e r A n t C i ; i (Hanka) 
talpra esett tét lány volt, s «tjy játékával 
mint énekével sok tapsot aratott Semmivel 
sem játszottak kevesebb hatással: A r á-
s j i o i (Matté Julin; B o r i n d G y a -
1 a (barom orvos) K o ss 1 6 i i (Lipták) 
H a l á s x (Borbolya) és K i s s n é (ötös 
Kari) — A közben előforduló tót tánesot 
L i c s e n m a y e r F o 1 d i ét S í i d 
nővérek, lejtettek, mit a közönség aajos é 
jcnxésael ismételtetett. 

HétfŐc, SBMt 17-én, Érexy Farenex, 
jutalmán! adatott „A k é k a x a k á l u 
b e r c a e g* <-ximQ operetté, melyoek ezim-
sxerepében É r C x y ugyeeen jácixott és 
•zépen énekelt, csak az a kar, hogy sxép 
hangjának hatásából sokat levon «E orrfaang, 
Kötelességünknek ismertük erre ót a zaját 
érdekében figyelmessé tenni. — H e i n e 
A n t ó n i a igen népes játnőtt és én* 
kelt- — B o r á n d O y a l a (Bobéche) 
K o ss l 6 s I (Popoláni) és J n h á 
S á n d o r (Saphir) szépen betöltötték 
repeiket. — Szerepcsere is történt, mi ai 
ban a közönségnek nem lett tndtára adva. 
Erre néxve felhivjnk aa illető r>ndeiönek 
figyelmét — KösönségUnk exep pártolást 
UnmiL A csend helyre álltával a mózesv ál
lásnak ssép ixámhan látogatják az elSadáso 

F ö l ö t t e fontos 

A k i tűnő e r e d m é n y e k , m e l y e k e t a 
svájexí l a b d a e w k által napról -napra kí v i v a 
látunk, e g yógys s e r r endk í vü l i k e d v e l t 
ségét a társadalom minden oaztá lyában, 
meg f o gha t ó vá teszik. D e hát mit szó lnak 
hozzá az orvosi tudomány n a g y mesterei V 
E kérdésre va ló fe le let tő l m e g k í m é l 
bennünket a nagyrabecsül t l ipcsei tanár
n a k , R e c l a m urnák köv e tk e z ő l e ve l e , m e 
lye t Brandt R i chá rd gyógysze r és z úrhoz 
irt Z ü r i c h b e : . 

„ A s ön svá jez i labdacsa i t k ü l ö n ö - k a t Igen rendjén van ! 
sen a nőknél va l ó orvosi g y a k o r l a t o m b a n 
ta lá l tam k i tűnő batásuaknxk a a n ő k 
nagyon sz ívesen is használ ják , ( k é t s z e 
met a regge l i zés u t án ) mer t hatásuk b i z 
tos a né lkül , hogy va l am i nehézsége t 
okozna . 

D e a férf iaknál is, k i v á l t az ülő 
é le tmódot fo ly ta tókná l s idősebbekné l — 
szóva l bol pangó a bé lmozgáa — a leg
j o b b e redményt e s z k ö z ü k . " 

E g y doboz ára 70 kr . s ez e l ég 
több heti használatra, de a va lód iságot 
i l l e tő leg figyelni k e l l a doboz cz imén 
B r a n d t R i chá rd a lá írására s - fehér k e 
resztre vörös mezőben . 991 1 — 1. 

m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s árverésen as 1881. 
é v i 60 . t. os . 185 és kőve tkező §~aj 
é r t e lmében e ladatn i f o g n a k . 

K i k i á l t á s i á r a fennebb kitett 
becs ár. 

Á r v e r e zn i k í v á n ó k tartósnak a 
becaár Í G % át készpénzben vagy Óvadék
képes pap í rban a k i kü ldö t t kexébes 
l e tenni . 

E z e n h i r d e t m é n y kibocsátásával 
e g y i d e j ű l e g megá l l ap í to t t á r v e r é s i 
f e l t é te l ek a h ivata los ó rák alatt a nagy . 
kanizsai k i r . t r vssék t k k v i osztályánál • 
a pal in i község e lö l járóságánál megte
k i n t h e t ő k . 

N a g y - K a n i z s á n , a k i r . törvszék, 
m in t t k k v i hatóságnak 1883 é r i s u s . 
hÓ 2 9 . napján tartot t üléséből . 
1026 1 — 1 . 
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Sache wőcheatlicb 1—2 Waggoae Eier 
xn kanfen. Billigste Offerteti nnter „S. B52-
an Radolf ÜSS** 

Wíec I. 8ellersutte, 2. 

S z í n é s z e t 

Tóth 

— M m a c s o m a g o í - s . O l y a n a lmá
kat , me l yeke t t á vo l abb v i d é k r e aka runk 
kü lden i , l egczé lszerübb aa lyc i laavva l i ta
tott papíroaba g ö n g y ö l g e n t i . A z i l y pa 
pírba takart a lmákat miné l szorosabban 
bordókba rak juk és i ly ál lapotban vasú
ton, kocsin kár né lkül t o vább i tha l ók . A ! H a l á 
sal icy lsavas papír k ö v e tke ző l e g k é s s ü l ; 1 Ejájan i 
a aal icysav fe lo ldat ik borszeszben, azután | raflrbeto 

anny i v i ze t töltünk hozzá, amenny i t e 
fo l yadék elbir , ané lkül , bngy a sa l i c y l -
sav k i v á l n a ; a papírost e f o l y a d é k b s be 
már t juk és megazár i t juk. A sa l i cy l sav 
megakadá l y o z za , h o g y az ütődőt tek v a g y 
e g y é b k é n t hibásak rothadásban ne in
dul janak. 

— M i r e j ó a f ö l d i b o d z a . E d d i g 
ugy szokták , h o g y a földi bodza g yü 
mölcséből szorga lmas néme t e t ek az ugy 
neveze t t esete l e k v á r t főz ték s n g y árul
t ák m indazoknak , k ik a z t asztalukon 

' lá'.ní szerették. U j a b b időben azonban a 
| „ G y . M . " xzerint — háta im aa f é n y m á s 

( s u v i x ) anyago t is sso lgá l ta t a j ó l meg
érett fekete gyümö lcse . B e k e n j ü k ugyan is 
ve l e a Csizmát v a g y cs ipő t , néhányszor 
v é g i g ke f é l jük a o l y f ényes less m in t a 
közönségesen elterjed'- bolt i f énymáztó l , 
I g a z ugyan , h o g y a f é n y m á s nem va 
lami drága , de i l y e l é n k é p m é g o lcsóbban 
j u t u n k hossá. 

— E l á s o t t I r a t o k . C x m p e l l o gróf, 
a s s l - p é t e r i * x k a n s n o k „ L a b a r o " c. lap
j á b a n ast ál l í t ja , h o g y a j e zsu i ták l e g 
u tóbb a pápa e n d e d é l y e v e l Össseasedték 
X I V . K e l e m e n p á p a m i n d s m a bulláit, b r é -
v é i t s leve le i t , m e l y e k a jezsuitarendfe lo f lz-
latására v o n a t k o s n a k s s z oka t a va t i kán 
ker t j ébe e lásták, n ehogy as o k m á n y o k a t 
a t ö r t é n e t b a v á m k v a l a h a elolvassák. 

— Uj ü s t ö k ö s tünt fe l a m inap 
az é g en . M o s t csak ca i l l agv ixsgá lóva l 
lehet észlelni, d e 1884 f ebr . 3 -án , a mi 
kor nap köze lben ál l ma jd , a mostaninál 
lSO-szor erősebb f é n y n y e l fog v i lág í tan i 
E x üstökös azonos azza l , me l y e t 1812 
ben éesleltek s párizsi c s i l l a gv i sgá l óbó l a 
me l y r ő l már a k k o r megá l lap i t ta to t t , hogy 
1884 ben újra viasza fog térni . A v i 
téres ide j ének meghatározására n é s r e 
azonban körü lbe lü l bét hónapot téved
tek as akko r i cs i l lagászok. 

— Egy levél. Egy családapa i 
k ö v e t k e s ő l e ve l e t kü ldö t t e e g y szer kosz 

Pesteken, ssent, u-én játszották 
Sálmánnak .A K i r á l y h á s a s o 
esjatfl jeles vigjátékát. S o m o g y i K á 
r o l y , La'oa király szerepében, igen sik 
rfllten domborította ki a nagylelkQ és **&p 
tettekre hiratott királyt — A r á n y i D e 
z s ő oly élethűen alakított a papi szerepben, 
ho^y bármely előkelÜ azinbáxúa a lcptritiku-
aabb közönség elé is beillett volna. B o r a 
G y u f a (Kiskopjai nagykopjai Kopjai Ii 
teljes bavégzettséggel játsiott és ériá>i sikert 
aratott tadaios játékával. Nagy hatással adu 
D e m J d o r I m r e (Cont Miklda) is 
szerepét ; n>-m különben B o d r o g i L i n a 
(Banilla) K ö n y v e s U a r i (öcvegy ki
rályné) B o d r o g i D é n e s (bán) ' 

z A l b e r t (Bal 6), kik mim 
k tapsot-, arattak, általában ehhez 
Össxr-vágó a IS adásnak még 

azflkségbeli ssinbáxnnk nem volt sxiotere. Bár 
nagyobb száma köxonség hallgatta volna! . 

Szombatos, srept. 15-én adták a la 
punkban már rövideu ismertetett 
g o n y o s o k " cxima operett-et. — B e 

L a p v e r é r és k i a d ó : SZÁLA Y Si-NDOR. 

Fe l e l ő s szerkesztő : TASS ÁLMOS. 

Lap tu l a jdonos : WAJDTTS JÓZSEF. 

H I R D E T É S E K . 

56(>3. sz. a>igoastns 13-in 1883. 

I. Árverési hirdetmény. 
A nagy-kanisaei kir. trvaxék te lek 

k ö n y v i o s z t á l y a részérő l közh í r r é tétetik 
hogy P i n t é r Ros í f é r j . Jakopanncs G y . 
kis-kanízsai lakos v é g r e baj taténak P i n 
tér Józse f végreha j tás t s zenvedő k i ska -
níxaai lakos elleni végrehajtási Ügyében 
5 4 6 f r t 3 5 k r véte lár i bá t ra l ék , ( ó k e s 
ennek 1882. október j 2-tól j á r ó 6 a/„ 
k a m a t a i , 7 f r t 3 0 k rban m á r megá l l ap í 
tott s j e l e n l e g 15 írtban megá l lap í to t t 
v iazárverée kére lmi k&l iségek nre jé lg a 
fen tneveze t t k i r . törvszék területéhez 
tartozó nagy -kan i z sa i 2040 . • » . t kkben 
f 8127 . bzss. a. P i n t é r József tulajdonául 
fe lve t t , M a g y a r Ju l i által megvásá ro l t s 
1160 fr tra becsült egész ingat lan 1883 . 
é v i ok tóbe r hő 16-ik napjának dé le lő t t i 
9 ó r ako r a n a g y . k a n i z s a i k i r . * l k k v i h i 
vatal h iva ta los he l y i s égében , még is a 
ps l in i 159 . sz . t kkben f 170 . hzsz. a lat t 
f e l ve t t ingat lannak. P i n t é r ^József tu la j 
donát k épeső M a g y a r Ju l i által mngvá * 
záro l t 4 2 2 fr tra becsült V , része 1883 
év i ok tóbe r hó 16- ik napján dé lután 3 
ó r a k o r P a l i n b a n a kösségb i r ó lakásán 

szép kifogástalan esivarkát lehet kesai-
teai az én, a cs. kir. dohányt rárak ban 

ís hasa ij ált 

s z I v a r k a 

TÖLTŐ-GÉPEMMEL 
mely érczböl igen csinosan kászitre, 3 
kaiönféle eröuégben, vek <ny, kösépfaj, 
vastag, kOIönbséz nélkül, használaü 
ntasitással ecyntt 65 kr. Csak akksr 
valódi, ka azéfszi bele ras vésve. 

Az és szhrarka UTStystsi, >zintéii 
barom rrKsségbeB, csakis a valód! 

f r a e z i e - b t e M 
,Le HssblsB'-'-papirbél (fehér) vágj Ka 
kerfezs-pa|>irbd| (sárga) következS ára

kon kaphatok: frt 
Sxipka rész aélkal, sima 1000-re ^cSO 
Saipka lész nélkal elegáns arany-

jegygyei, 1000-re . . . . . 
Szipka részsael, sima 1 karton 

500 drbbal 
Saipks réaasael elegáns arany. 

kék vagy fekete jegygjel. 1 
karton 500 darabbal . . . . 

II rendű •Inasét, szintén fehér 
vagy sárga, melyet máaok e 1 ¡6-
reodakápen ajánlanak, ára: 

cxipkarésa nálkDl, sima, 1000 db. 
Sxipka '6sx nélkal, clegám aranj-

jefjgy* 1 

Szipkával, sima, 1000 drb. . . l.SC 
Szipkával ás elegáns araay, kek 

vagy fekete jegygyei, loOO db. 2 2t 
KöztSnségee lömö gépecske hoxaá —.U 

Levélbeli meírendelé*ek atáaritel 
lel Tasry ax oaaceg bekSIdéae mellet: 
Ismételadók százalékot kapnak. 

1.30 

1.05 

1 50 

—.50 

—.90 

C M 
Belejpgyzett rédjogy , 

Óvás! HamisitiaokuiU megóvások 
cíéljáböl minden kartoo a foutí keresk. 
törvény^ékileg bejegyxatt gyár-jegygyei 
van ellátva. 

Cawley & Henry párisi 
m n e t l a S » 1 t m * » e í giipecskék 

n k t k r a : 

Wlacb Alöert. 
Bdc* , M . r i .h i l f e rB l r » « ! « 5 8 . 

(«MlBtt Pr.ler«tr*Me 18.) 

Somlói bor árverés. 
A nagyméltóságú vallás- s közoktatási m. kir. ministerium 27481/883. sz. a. 

kelt magas rendelete folytán alulirt tiszttartóság részéről közhírré tétetik, liogy a 
8,-vásárheIyi kir. közalap, uradalom Jenői pinczéjében levő következő somlai borok 
folyó évi szeptember hó 26-án délelőtti 10 órakor a fent nevezett pincze helyiségben 
megtartandó nyilvános szóbeli árverésen eladatni fognak, u m.: 

1881.avi termésből 1456 liter 
1881. „ 
1881. . 
1882. . 
1882. . 
1882. , 
1882. „ „ 

Összeg: 67-98 liter. 
Miről venni szándékozo'k azon hozzáadással értesíttetnek, hogy az eladási rész

letes feltételek alólirt tiszttartósági irodában a rendes hivatalos órákban betekinthe
tő* és hogy az árverést megelőzőleg 50 frt bánatpénz leteendő. 

Az eladott borokat vevő készpénzben lefizetni és a nagyméltóságú vallás minis

terium jóváhagyása után 4 nap alatt elvitetni tartozik. 1022 2 - 2 

S.-Vasarhely, 1883. évi szeptember 10. 
A m. kir. közalap, urod. 

Tiszttartó sag. 

1521 
416 
674 

1090 
1010 
632 

Wtjdits Jóisef könyvnyomdájából N i g y - K i n i n i n , 
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EU- . l t éü i r i 
eeéti erre 8 fit 
fél é>-r 4 , 
oe J-FRD évre 2 , 

n r i M i O kr. 

HIRDETÉSEK 
* st 'üio! petitsorban 7, másodszor 

6 i minden további sorért S kr 

N T I L T T R R B E N 
toronként 10 krert Tétetnek tel 

Kiorttári illeték mindenegyes K-rti,*-
tétért 30 kr. fizetendő. ZALAI KOZLOHY. 

A ltp szellemi restet illető közlemé

nyek a trerkétstsTrfx, 

anyagi részét illető közlemények 

pedig z kiadóhoz bénaentt" 

int esendők: 

N A G Y • K A N I Z S A 

WltttJOSBáZ 

HérmfntBtlen levelek csak ismert 
mnnkatamktol fogadtatnak al. 

Kéziratok vlxtxa nem küldetnek 

Sagj kanizsai önk, tűzoltó-egylet" a .zalamegyei általános tanítótestület*, a .nagy-kanizsai kisdedneveló egyesület\ a ,nagy-kanizsai tiszti önsegélyző szövetkezet" 

kedelmi s iparkamara nagy-kanizsai külválasztmáuya", s több megyei és városi egyesület hivatalos értesítője. 

a .soproni keres-

Hetenkin í kétszer, v a s á r n a p - s csütörtökön megje lenő veg jes l a r i a i m u iap. 
Emléktáblát 
G e r e b e n n e k 

Í8 emléket, vegyük fel születése he
lyét irodalmi szentélyeink sorába. 

V a s G e r e b e n n e k M a még Lueglebet állapítani a há-
t xü lőhás i ra F ü r g é d e n es s i r j i ra Bécsben. ^ & s z o b 4 t ) h o l jelesünk szttle-

Nemzeti irodaimnak egyetlen tett. E házra óhajtunk tisztelői ne
jelese sincs oly méltatlanul mellőzve, vében emléktáblát vésetni, 
mint a nyelvére s érzésére nézve Életét és hatását korára s a 
legmagyarosabb iró, Dunántúl büsz- jelen nemzedékre e felhívás kereté-
kesége, a magyar nép lelki életének• ben szükségtelen vázolni; néhány 

megörökitóje: Vas Gereben. K i 
kora ifjúságától fogva élte utolsó 
perczéig ostromlá az Önkényt, osto-
rozá a társadatom félszegségeit, sa
ját tora fejlődésében jelentékeny 
erót képviselt, nemtője volt a nem
zeti érzületnek, utánozhatlao lélek
búvár a közeimalt társadalmának meg
örökítésében, gyógyítója a nemzet 
sebeinek, vigasztalónk, lekesitőnk 
nemzeti gyász éveiben, ki két év
tizeden át szerzett népszerűségét ál
dozta ama mélység kitöltésére, mely 
két egymásra utalt nemzet kibékü-
lését gátlá, ama férfin már 15 éve 
idegen földbea nyugszik, ha ugyan 
a hon határain kivül végső nyugal
mat találhat egy oly jó magyar, 
minő Vas Gereben vol t ; nyugszik 
jelentden sir alatt a nélkül, hogy 
egyetlen honfitársa megkoszorúzná, 
vagy csak felkeresné is sírját. 

Sírját ma már csak hosszú 
kutatás után lehet felfedezni. N é 
hány év multán csak ennyi is alig 
leszen lehetséges. Ma már az idő 
részvétlensége, vagy más körűimé 
nyeK kényszere miatt, idegen nyelvű 
nemzetnek engedtük által tetemét, 
hogy távol fekvő sírjához az oda 
kívánkozó magyar el zarándokol has 
son, és láthassa miként nem sülycdt 
el jeltelenül ama jelesünk sírja 
bármily szerény oszlopot, de állít
sunk látható jelet hamvai fölé. N e 
engedjük továbbá, hogy nemzeti iro 

óhajtjuk azt, hogy ez emlék fellálli- ez 
tásában vegyen részt e hon határai gyermekeket 

megrovandó, 
nevelni kezdeni 

mert 
soha 

hetién szépségei ezentúl is szem
beötlően hirdessék azt, hogy a ma
gyar uemzet oly hamar tud felej
teni. Állítsunk e hon határain belül 

hónap előtt Vas Gereben közzébo
csátott életrajza iránt mutatkozó 
nagy érdeklődés után. De e nélkül 
is. ki nem tudná az idősebbek kő-
zül, hogy Vas Gereben mily érde 
meket szerzett fáradhatlan tevékeny
ségével két évtizeden által a köz
ügyek harezosaképen, az ifjabb 
nemzedék pedig eszményítve ösmerni 

á|s tisztelni tanalja müveiből. 
Tagadhatlan, hogy Vas Gere 

ben az itt előterjesztett elösmerés-
nél nagyobbra szerzett érdemeket,. 
de egyelőre a nemzeti hála ily alak
ban való nyilvánulása is megbecsül-
hetlen eredményeket fog teremni. 
Egy nemzeti emlékkel több fog 
minket e honhoz csatolni nemzeti 
életerőnk megpróbáltatása pillanatá
ban. Továbbá ez emléktábla felállí
tása .alkalmából jogörökösei a F ő 
városi Lapok kőzóhajtásának en-

njra a német közkincsévé 
teendik alig hozzáférhető müveit, 
hogy az ifjabb nemzedék a zamatos 
magyar nyelv mesterét, a régi ma
gyar élet rajzolóját újra {ösmerhesse, 
s müveinek olvasása, nyelvének ta
nulmányozásával gazdagíthassa szel
lemi kincseit 

Emlékoszlop és emléktábla fel 
állítására a jelen legalkalmasabb 
Nemsokára bekövetkezik Vas Gere 
ben születésének GO-ik évfordulója. 
Addig , esetleg előbb is reméljük 
egy begy fljthetoi ezek beszerzéséhez 

közt lakozó minden tisztelője az 
ünnepelt jelesnek. 

A közadakozás kezelési terhét 
a Veszprém szerjkestósége viseli, 
melynek hasábjain annak idején a 
beérkező adományok nyagtáztatni 
fognak, s a n. érdemű közönség az 
ügy mibenlétéről időnkint értesít
tetni fog. Ugyancsak ilt leszen a 
költségvetés és alkalmas L T P kitű
zése os mertet ve. 

S z emléktábla ügyét Vas Ge
reben tisztelői körében minél széle

sem kora, sőt okvetlen szükséges a 
nevelést a lehető korán, már a szű 
lei-házban kezdeni, és ezt minden 
erőltetés nélkül lehel szoktatás á l u l 
végezni. 

Minő gyakran találunk oly 
embereket, kik, daczára sok tudo
mányuknak és vagyonuknak, az élet 
semmiféle állásában sem érzik ma
gukat jól, és annyi kiirthaüan hi
bákkal bírnak, hogy az élet örö
meiben sem osztozhatnak. 

I ly emberek ifjúságában 
sebb körben ajánlani, s befolyásuk- j művészetet felejtettek foganatosítani 
kai szívesen támogatni ügyekeze
tünkben, fejkérjük az összes fővá
rosi és hazafias sajtó képviselőit, 
nem különben nemzeti irodalmunk 
minden őszinte baráját Kitűnő tisz
telettel :-

Dr. V Á L I B É L A , 

tanár. Bpeat K o r o o a b e r c i e g u. 14. 

L É V A Y I M R E , 

g y m n . igasgató , a . V e a s p r á m ' aze.-kesxtfije. 

dalműnk kincsei közül, müvei enyész-jigényelt csekély összeget. Egyedül a 
dnnántnli hazafiak s honyleányok 
adományai is fedezni fogják ugyan 
ezen költséget, mely fiuk dicsőségé
nek állandósítására van hivatva, de 

nevelés müvé-

szűlŐknek, sőt 
a nevelés raa-

Az első nevelés. 

( A z anyák figyelmébe.) 
Sokan és számtalanok vannak 

kik azon alaptalan előítéletnek hó 
dóinak, hogy a gyermeknek nincs 
szüksége közvetlen nevelésre, hogy 
az természetszerűen fejlődjék. 

A szülők nagyobb részt az ál
tal gondolnak kötelességüknek eleget 
tenni, ha gyermekeik élelméről és 
ruházatáról gondoskodnak, azokat 
hat éves korukban iskolába küldik 
s reménylik/ hogy ott derék embert 
faragnak belőlük, minden fáradsá
guk és hozzá szólás nélkül. 

Hiszik, mikép kötelességüknek 
megfelelnek az által, hogy azt a 
sok tandijat megfizetik, s igy egé
szen az iskolára bízva gyermekeiket, 
nem avatkoznak neveltetésükbe. 

Pedig ha ezen korig várnak, 

'mely jól gyakorolva, egy szerencsés 
és Örömteljes élet alapkövét képezte 
volna — és ez a 

sít; LE. 

Hányadrésze a 
a nevelőknek ismeri 
gasztos hivatását ? 

Gyakorolják e hivatásukat, mint 
művészetet ? 

Fájdalom 1 van még elég ta
nító, ki állását csak eszközül tekinti 
a kenyérkeresésre, közömbös módon 
visszaélve azon bizalommal, melylyel 
a szülők felruházzák, midőn legna 
gyobb kincsüket reá bízzák. Jólle
het elvitázhatlan tény, -hogy a szü
lők által zsenge korban Kezdett ne
velés van legfontosabb befolyással a 
gyermek későbbi fejlődésére, s mégis 
legtöbb esetben ez lesz el hánya 
golva. 

Mihelyt tul van a gyermek 
első éveinek tudatlanságán és a 
szükséges uralmat saját maga fölött 
elnyerte; már önálló tud lenni: tud 
enni és inni, vetkőzni és öltözni, 
játékszereit rendben tudja tartani, 
szóval bizonyos fokú Önállósága van. 

Kendre, tisztaságra a gyerme
ket már ekkor szoktatni nagyon ta
nácsos, mert ez által nemcsak, hogy 
a gyermek egészségét és ügyességét 
mozdítják elő, de meg & lustaság ki
fejlődését is akadályozzuk. 

Nemcsak saját maginak, még 
másoknak is korán szolgáljon segít
ségül a gyermek, hogy már a csa
lád szük körében ápoltassanak első 
magvai a gyakorlati tevékenység és 
társas erénynek. 

Honnan van az, hogy némely 
emberek elismerésre méltó szorga
lommal sem vihetik messzire? 

Mert nem tanulták rendben 
tartani pénzügyeiket, számitni és 
takarékoskodni. 

Lzt csak a rendetlenség okozza, 
és ennek jól vezetett nevelés állal 
elejét lehet venni. 

Soha sincs kora a gyermeket 
rend és pontosságra szoktatni, hogy 
később annál kevésbé essék nehézére 
kicsinynek látszó kötelességeket is 
lelkiismerettel végezni. Cly gyer -
mek, ki korán nem tanulja játék
szereit rendben tartani, később az 
iskola és hivatáskörében is rendet
len marad, s nagy veszteségekkel 
fogja ezt megfizetni. Hogy ennek 
elejét vegyük, szoktassuk már a 
2 — 3 éves gyermeket arra, hogy 
szereitrendben tartsa. Éhreszszük fel 
benne az Öröm érzelmeit, midőn 
rendben van kis ruhája, játékszerei 
elrendezve. 

A tevékenység utáni vágy 
minden gyermekben meg van, s ha 
azt másutt nem érvényesítheti, já
tékszerei összerombolásában nyil
vánítja. 

Szoktassak tehát inkább egy
szerű és könnyű munkára, és igen 
fog örülni azon tudatúak, hogy ó 
js dolgozott valamit. 

! Egy értelmes óvónő nagyon jól 
érti a reá bízott kicsinyeknek a já
tékban is változatosságot előidézni, 
mert nagyon helytelen a 4 — 5 éves 
kis deákot órákig egy és ugyanazon 
játékkal foglalkoztatni, mint azt 
számtalan anya teszi azou hitben, 
hogy gyermekét az által jól ellátta 

'munkával. Szerencsés az oly gyer-

T Á R C Z A . 
H o z z á d . 

N'try titkot rejt magábxn a nagy ég, 
Hűn őrzik sat a kia csillagok . . . 
Hány földi lény ragya: tudni mégis 
l:«.idog«ág, menny, s üdv lakik-e ott?l — 

Kis kebeled,mely adtomét sarja. 
Nem szorult tSbb; csapin két órre, 
Két szép szemed bájoló világló 
Ragyog a mennyország belőle . . . 

. . . Szép arczodríl ha leolráthatnám, 
Feloyitod-e nekem mennyedet. 
Sünt napsugár a mezőt — csákómmal 
Hintném be e csillagos eget . . . 

RÉTHY ISTVÁN. 

Magyar nyelvészeti adalékok. 

I r ta : THEWBJEWK ÁRPÁD. 

(Folytatás.; 

X X V L Hasonulás, (Aeeimilatio.'j 
L eg r ég i bb irodalmi termékeink tanubi-
bísonyaágs tserint megvolt nye lv inkben , 
már igen korán s kényelmesebb kiejtésre 
való törekvés, melynél as assimilatio 
vagytt s hasonul is tette hajdan t teszi 
meg lejenleg is a legnagyobb szolgálatot. 
—s A hasonulás nem áll (miként S imo
nyi nak páratlan fonákiágu grammati
kája Unit ja ) s bb ju , hogy például . a s " 
elveszti a „ve i " r ag fölvételekor egyik 
léoy«ges alkotrészét (a s-t ) , mig a , v s l « 

rag pótlásul megke t tós t e t i a m a g a kesdő 

m issa lhangsó já t , a g y , h o g y . v v a l " less 

belfile ( a v v a l I ) ; s em abban n e m á l l , 

hogy e l vesz tvén a , v e l B rag e g y i k l é n y e 

ges a lkatrészét ( t . i . a v - t ) a tó ( . a s 1 1 ) 

pótlásul a m s g s v é g mássalhangzóját ( a 

. z " - t ) megke t t ó s t e t i , u g y hogy , * z z " 

l e t t belőle (ass-al 1 ) : hanem abban, bogy 

o l y mássa lhangzók , m e l y e k e g y m á s 

mel le t t á l lva s kiejtést szerfölött nehez í te 

nék , v a g y hasonlóbbakká v a g y ped i g 

e g y e n l ő k k é l esznek . H a s o n l ó b b a k k á let

tek például a köve tke ző latin a z o k b a n : 

. P r i o c e p s ( e h e l y e t t : pr imceps, as össze

tétel eltő réssé ugyan is pr imus , taotum 

( e h e l y e t t : tamtnm), lectus ( e h e l y e t t : 

l egtus ) , eorundem ( e h e l y e t t : e o r u m d e m ) 

clandeatinus ( e h e l y e t t : c l smdest ímua) , 

Hasonlóbbá- levest látunk p l . es olass 

szóban . p r o o t o " ( p romto he lye t t , a latin 

p romtus -bó l ) , és e német szóban . V e r 

nnnf t * ( V e r n u m f t he l ye t t , m e r t ve rneh-

men-böl e r e d ) . — E g y e n l ő v é lett az 

e g y i k m i s e i h a n g s ó n a k kedve é r t a másik 

mássalhangzó pé ldául e lat in s z ó k b a n : 

pressi ( e h e l y e t t : p r e m s í ) , p a e l l a ( h e l y e t t : 

puer la ) , ce lerr ímus ( h e y l e t t : oe lers imus) , 

s g g e r o ( e h e l y e t t : s d g e r o ) , aunoto ( e he

l y e t t : adno io ) , t u m m i ' o ( e h e l y e t t : sub-

mi t t o ) , inte l l igo ( e h e l y e t t : í a t e r l i g o ) , 

pel lucídus e he l ye t t p e r l u c : d a s ) . E g y e n 

l ővé lett az e g y i k missa lhangsó a má

s ikka l a k ö v e t k e l ő o lass ssókban i a : ca -

luon ia ( e h e l y e t t : c a l u m o i a ) , ginastiec. 

( e h e l y e t t : g y m n s s t i c a ) , o ondenas t o ( e 

h e l y e t t : c o n d t m n s t o , lat in condemuatus ) 

terra co t ts ( e h e l y e t t : t é r re coo ta ) . — É 

német ásóban . H o f f a h r t ' ( e h e l y e t t : 

Hoch f ah r t ) szintén eg/enlűvá lett as 

e g y i k m i s sa lhangsó a más ikka l k ö n y -

n y e b b kiejtés kedvéé r t . 1 — Lássunk 

most m a g y a r p é l d á k a t ! hasonlóbbá v a g y 

e g y e n l ő v é lett k énye lmesebb kie j tés 

v é g e t t as e g y i k mássalbsngsó a más iknak 

kedveé r t pél . ezekben : . h i t v á m b " 

( „ D i o t í o n s x i u m pentag lo t tnm. Recud i 

curav i t Josephus T h e w r e w k de P o n o r . " ) 

k e g y e i l e m b ( e h e l y e t t : k egye t l enb , m a : 

k e g y e t l e n e b b ) , ha jadomb ( e h e l y e t t : 

hajadonb, m a : ha jadonabb) , s x skadékomb 

( e h e l y e t ' : s sakadékonyb , m a ; szakádé-

k o n y á b b ) , ö rebb ( e h e l y e t t : ö regb , ma : 

ö r e g e b b ; de m é g most i s : Öregbedik, 

ö regbő l , öregb í t , nem p e d i g : Öregebbe -

d ik , ö regebbü l , Öregebbi t ) . . b a m m a t ' — 

h a m v a t ( H - r.-át A n d r i s . 1548 . ) . . s sán-

tataa kisirtésttne" (1574. . e h e l y e t t : 

s zámta lan ) , . m i n a y á j a " 1626. , e h e l y e t t : 

m indnyá ja ) , — . e s in t a l an intete lec k ö s . " 

( 1 5 8 2 . ) ; inueg (e h e l y e t t : i dnep , m e l y 

a lak m é g m e g v a n Szenei M o l n á r A l 

bert szótárában, m i g P i p á i P a r i s F e r e n c 

szótára csak as ass imi lÜt a l akok köz l i ) , 

. a ' k u n n y ó k b a n * ( e h e l y e t t : a k u n y h ó k 

b a n ) , . m e r r " ( e h e l y e t t : m e r t ) , . t a s so l y " 

( e h e l y e t t : t a r s o l y ) , . f a ssang* ( . R é g i 

m. költ- U r a - . I I . 1. a 204 . 1.) v i s w z ü k 

(e h e l y e t : : v i sx jük ) , 3 — házzal ( e he-

1 A mint a német ember .Hochfahrt* 
helyett .Hoffzrhrf-ott (vagy Simonyi elemzése 
szerint ,Hofíahrto #-t!}, mond, ugy mond s 
magyar (eszel tökéletes Cagzebangzaaban} 
pDurchfahrt" helyeit ,t)ofisxt*~ot. (Simonyi 
elemzése szerint „Dnffarto'-t, mintha nem is 
.Hoffahrt" é* .Dufitrt. hanem vaüuni.Hof-
íahrto" és ,Duffartő* forogna ásóban 1 

* A mióta' Simonyi-nak tudományon 
alap nélkül való kontármüve grassil mint 
egyedül liövözitG magyar nyelvtan iskoláink
ban, azéta iiy orthograqhíára bukkan az em
ber nton-utonfélen: ris-saOk, tea-asOk, hit-czOk, 
vas-tank, (ehelyett: visx-stOk, tesz azok, hi.-s-

l y e t t : hásva lh hassá ( e h e l y e t t : h á z v i ) , 
. f ő t t i g ' ( e h e l y e t t : f o g y t i g , B e n i t z k i . 
1670. ) , . f a t t o k " ( e h e l y e t t ; t a g y t o k ) , 
a j i n l l om ( e h e l y e t t ; a ján lom) , . k e l l e t 
nünk* ( e h e l y e t t : k é r l e l n ü n k ) , . ó csa l -
l an i " ( e b e l y o t t : ócsár lan i ) . sségye l i en i 
( e h e l y e t t : a zégyen l en i ) , . f é r r e " ( e b . 
f é l r e ( B A p o l ó g i a f ra t rám u n i t i r i o r u m " . 
1 7 0 1 . ) . s tb . — A mondot tak u t i n v i lá 
go t , h o g y esen a l a k o k : . k ü l ö m b , ku
lömbség , k ü l ö m b d s i k * ts io tén hasonulás 
(ass imi la t io ) köve tkes t ébeu t i m a d t a k 
ezekbő l s s a l a k o k b ó l : . k ü l ö n b , k ü l ö n b 
ség, kü lönböz ik . - — H o g y S imony í -nak 
nincs igaza, mídön azt ál l í t ja , hogy ez 
a l a k o k b a n : „ k ü l Ő m b, ku lömbség , 
k Ü 1 ö m b ö s i k * , a tő nem k ü ön, 
hanem . k ü i ö m ' ( ' ) ké t ség t e l enné teszi 
(m in t már e m l í t e m ) ss a t ény , hogy e 
közép fokú k i fe jezésnek . k ü l ö m b , kii-

tzOk, vesx-SxukV) Simonyi nyelvtaninak ugyanis 
hibát fogalma vas a hasonulásról, mely sze
rinte abban áll, hogy példán) ,visz-jok-ben 
S .jak" személy ragnak a j-je elvész (!) é> k 
.vita" tSnek rnssaalhUngtoja (az sz) megket
tőztetik, ugy hogy vissz tSbEl .visz* lesz 
miért is Simonvi n y d n a u Tiaa-az&k helyett 
igy ir I.TÍBSX Ok." — Hogy Ott, hol a mással
hangzó, melynek hasnnnTnia kellene, elvész, 
hasonulásról, tatimilati óról, esuzeraea ssó 
sem lehet, azt Simonyi nyelvtana nem vette 
észre I — írj tik ezertől ia igy: viaa-exOk, 
veax-asQk, hUs-tsok, stb. mert csak igy ma
rad épaéghen a ;ö ( vi-z, vesz. hisz), etak 
Így marad mereaonkttztlanu! a rag. csak így 
lehet egyiltaliban es alakokat elemeikre bon
tani ; — mig ellenben exeket as alakokat: 
vessa-Qk vagy ves-tzOk, vtsz-flk, vagy vitixnk. 
bisii-uk vagy bia-tzflk, elemezni sem lehet 1 
TovabbS mily képtelen eljárás ax. a tőnek 
egyik sJkotret'ét, végmájial baogxóját, meg
kettőztetni (vessz, vitáz, hiatz) éa egjnttal a 
Jfik* axemelvragot egyik lényegea alkotreazé-; 
tol (kazdS-maaaalbangxójától) megfoazt«ti I 

t ömb- f é l e " , me l y r é g i b b k ö n y v e k b e n 
annyiszor e lő fordul , megte lető a lap foka 
ia van , me l y irodaimatnkban szintén szám
talanszor haasnáltat ik. E z alapfok soha 
sincs i g y : . k ü l ö m , külöm f é l e * , hanem 
mind i g i g y van : . k ü l ö n k ü l ö n - t é l e " . 

X X V I I I . K ö z é p f o k . A közép f oka 
rag S imony i nye lv tana szerint bb . E z 
hely telén 1 A közép f okú rag csak e g y b , 
nem pedig ket tő . — . I n k á b " ( V i r g . c o d . ) 

— . t o u a b " ( V i r g . c od . ) ; — , e s kesde 
ímá tkosny e g y e b h a i n a k f w l w n s g i o b 
b u z g ó s á g g a l ' ( V i r g . c o d . ) ; . n s g i o b 
buzgó te lekke l k w n y w r g e " ( V i r g . c od . ) ; 

— . í n c e n mi n e k ö n c töb hanemcak Őt 
k é o e r ö n k e s k e t h a l o n c " (München i c o d . ) : 

— . m e t ss etebi ( — e l ő b b i ) p rophe tac 
kössöl kö l t fel é g " ( M ü o c h . c o d . ) ; — 
.ne ta l ao ta l tői ledtől t iste lendőb h i v a t -
tátott* ( M ü n c h . c o d , ) ; — . ö r ö m léaen 
ménben ég bűnösön pen i t euc i i t mf tve l -

Épen oly nagy abanrdnm ax ia, ha s töt 
csonkitjók meg (ves, vis,' hiz, tes) és s JOk ' 
ixemilyragotmégis ,siak'-nek irjuk (vea-siBk, 
Vil-txfik, hii-aiflk, tea-asfik) .tfUt" helyett — 
Simonyi nytlvtans még axxal letéti a fonik-
sagot, hogy fölcaeréli az aasimüititiót ax ngy-
neveseit pdüó-nynjtasxal (&satzdehnnng), mi
nek következtében azután « nyelvtanban j pél
dául • taÓ .onnan" Igy elemeztetik: ó-IMÁN^!!:) 
a tSnek végmiattihangzója ngyanit Simonyi 
nyelvtana azerint elmaradván a .oaa* ragnak 
keadó-masaalhangxója (n) pótliaöl megkeitSs-
tPtik, ugy hogy ,nan" bo'I .anan* (II1) less. 
(L. Simnnyi .Magyar nyelvtan"-inak 37. lap
ján.) Bogy e petló nyn'tit égessen má», axt 
Hintenék fel «sennel t kSvetkező példák: 
bolt. volt, folt, az 1-aek kietéss után pótlásai 
a tőnek rövid hangzóját, az o-t, megnyújtják 
ngy hogy a bolt-ból: bóc, volt-bél: vét, és 
folt-bél:.fot less. Ext nevexxak, ima, pótiú-
nyujtáa-nak, de nem im axt, ha például 
40-nm-vé a-bSl ,Sröm-méa lesz, a m: aemmi 
egyé , mint hasonulás, assimilatio. 
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mek, ki minél kevésbé ismeri a szóló könyvvel is foglalkoznának. 
szobát és padot,, sokkal jobb, hajaz ott olvasottakat gyakorolnák is, 
többet mozog a szabadban, a rété 
ken fntkároz, virágokat szed, ugrál, 
mászkál; minden esetre kellő fel
ügyelet alatt. 

Mindennapi panasz, hogy az 
emberek gyengülnek. A mostani 
öregek dicsekedve beszélnek ifjúkori 
erejükről és becsmérelve nézik a 
mostani nemzedék gyengeségét annél-
kül, hogy ennek közelfekvó okát 
sejtenék. Kevés mozgás, hosszan 
tartó ülés, szobalevegő stb. okai 
ezen korai sinylődésnek. 

Nézzük az egyszerű földmívest, 
ki korán szoktatja, vagy legalább 
nem korlátolja gyermekeinek sza-
badbani mozgását, nem félti a nap
nak hevítő sugaraitól, melyek nyo
mukat erőteljes egészségben hagy
ják hátra, mit barnitott egészségtől 
sugárzó areznkon első pillanatra 
észre lehet vennie 

Mily feltűnő s gyakran talál 
jak jómódú családoknál, hogy egész 
teher «tudomány nyal kívánják el-
árasztaíhíi zsenge gyermekeiket. Ide
gen nyelveket magoltathak velők, 
mert divat. Hogy müveit gyermek (?) 
legyen, zenét is kell tanulnia, emellett 
a legegyszerűbbet; de 1< 
sebbet elfelejtik. 8 mit nyernek 
ve le !? A szegény kicsiny ember 
leroskad a teher alatt; a szellem 
elveszti -rngékonyságát, a gyermek 
sok esetben tompa elméjű lesz. 
Minek túlterhelni a gyenge agyai ? 
ennek következménye csak az le
het, hogy a gondolkozási 
gyengül. 

Azé r t a szülőknek, kiknek 
gyermekeik jóléte szivükön fekszik 
kiknek kezükbe van adva ennek 
alapkövét a legelső nevelés által 
letenni — nem lehet eléggé aján
lani ama kicsinynek látszó, de nagy 
horderővel biró nevelési elveket, 
melyek az oly olcsón beszerezhető 
neveléstanokban fel vannak jegyezve, 
gyermekeiken gyakorolni. Ha az 
anyák ahelyett, hogy a ponyvairo
dalom termékeit és regényeket ol-
vasDak , olykor egy a nevelésről 

mily egyszerű módon alapithatnák 
meg gyermekeik későbbi boldogsá
gának fő részét 

G E Ü N J Ó Z S E F . 

kedon inkább, bog aem k i lenc zaz k i 
l encen" ( M ü n c h . c ) : — „ax ifjab hu 
e l e rede tsarandoc lan i metxe v a l ó o r z a g b a " 
( M ü n c h . Cud. ) ; — „ va l a k edeg az fi 
ideeb fia a m e z ő n " (Münch . c o d . ) ; — 
„m i nem több ie iensegeket t é t e n " 
(Münch . c. ) ; — . d « b juta a' koporsóhoz " 
( M ü n c h . c ) ; — „es i n k t b akara menden 
Bidu nemzetet e l v e z t e n i " (Bécs i c , ) ; — 
„•-a mint inkában e z t e lha lga tván a k k i 
f e l y eb bagand , a ' té l ( = anná l ) m é l y e b 
ben eeíc a l a b " ( N a g y a z o m b . cod . ) ; — 
„ea va lá t to t j o n k s b ( = i n k á b b ) f e v l d e v n 
f e k e n y " ( S z . Domonkua é l e t e ) ; „ o g y 
napun zent damancos a t yánk , t e v b frá
terekke l ment zent s ixtus c lss t ramahos 
az a p a d t a k h o z " (Ss . D o m . e L ) ; — „ m e g 
g y o n e k tevrede lmestégge l es n a g y o b b 
j g y eke z e t t e l , nem m y n t e l e e b " (Sz . D o m 
é l , ) ; — , e « y n k a b n e w ' ( É rdy c od . ) ; — 
„ n a g y o b b bekesseegge l m e g m a r a d h a t n a " 
( E r d y cod . ) ; — „ m i n e k előtte a tő é tkek 
fe l ada tnának " ( V e s z p r é m i c , ) ; — „ n a 
g iobb zeretetet mutatna ís hoza íak ' 
( E r d y cod. ) ; — „ a z k e y e t l e í b e n ( = i 
k ie t lenben = a pusztában) nem lakosot 
wo lna e l ö b " ( P e e r c . ) ; — „ m y n e u e l 
ember yetentb y n c k a b zerethi , anneva l 
incab bodog í e e z e n " ( W i n k l e r c ) ; — 
„ e g g y k i n k a a b b i r y a , hogy nem maaayk 
(S^-abor c ) ; — , e » halálod gonosgkusk 
es kárbozandóknak nagyoc w e s e d e l -
mekre w o l n a " ( T h e w r e w k c ) ; — ' „ t i 
zent f e y ede tb tevys koronában y o b wal-
ladra bocza tad " ( T h e w r e w k c ) ; — „d< 
ker lec y n k a b e rga lmas en w o l e m ' 
( T h e w r e w k <-.); — . m i n d e n i k n é l g a z d a g b 
va la * ( E n n e k Pannón ia m e g v é t e l é r ő l ) ; 

— „soha nincen naagob el lensége em
bernek es gonosb , mint as ő t e s ' e ' ( B o d 
C o d e x ) ; — „ e s a teob efféle a zoka t " 
( P i s m á n y , 1605 . ) ; — „ a ' f e l l y e b n e . -
j e l en te t t okan k i v ő l ' ( H e g e d ű s . 1648, ) : 

— flhogy itt ama ' mé lységes tudomá
n y o k inkább megér thessenek " ( u g y a n a z ) ; 

— „ d e a k a r taak á ' Bhe to r i ca terminusi-
nak h s vo lna b ő v e b b tudása nem se lünk 
b e n " ( u g y a n a s ) ; — „ g y a k o r t á b a m ú g y 
í r o m " ( u g y a n a s ) ; — „ k i vo lna énnékem 
m e n n y é g b e n te náüadnál tőb ? " ( „ P r a x i t 
p i e t a t i t * . 1 6 7 7 . ) ; — „es a-. teSbb psssák 
es I an í c s s r ag teléül m y n d e n e k feieöl 
f e l e l w n k " ( T ő r ü k ss l vns conductus v a 
g y i s m e n e d é k l e v é l G y ő r városa l evé l 
t á r á b a n ) ; „ j o b s g y í ís biron bírnak és 
járton j á r n a k j ó s z á g a i n k b a n ' ( Tho rsŐ 
György. 1 6 0 7 . ) ; — „ h a d a kosé l e lk i 

Jegyzőkönyv 
a soproni kereskede lmi a i pa rkamarának 

1883- ik é w június bó 21 -éo tartott ren 
dea közös üléséről . 

( F o l y t a t á s . ) 

V . 

O l vas ta t i k e lnök urnák köv e tk e z ő 
írásbel i i n d í t v á n y a : 

BA m a g y a r kelet i vasút elsőbbségi 
k ö t v énye in ek sze l vénye i — min t tudva 
v a n — a kül fö ldön léteső n a g y o b b fize
tési he l y eken k i v ü l , magában as ország 
ban csupán a budapesti á l l am- központ i 
pénztárnál vá l tatnak b e . " 

„ M i v e l ped i g a kelet i vasút elsőbb 
ségek kö t v énye in ek birtokosai az egész 
orazágbar ^ s z ó r v a , g yak ran a fővárostól 
távol p í r n a k : esen kö rü lmény az i l le tő 
s ze l vények beváltásánál nek ik számos ne
hézséget o k o z . " 

„ V é l e m é n y e m sserint a m s g y a r 
kelet i vasút e lsőbbségi k ö t v é n y e i n e k és 
a föld tehermentesítési v a g y m á t á l lam
k ö t v é n y e k n e k sse lvénye i köz t , m e l y 
utóbbiak minden gyÜj tŐadóhiv* tá lná l be
vá l ta tnak — kulömbség n incs . " 

„ A kelet i vasúti elsőbbségi k ö t v é 
nyek tulajdonosainsk tehát i g en é r d e k é 
ben f eküdne , ha s z e l v énye ike t m inden 
gyü j tőadóh iva ta lná l bevá l tha tnák , miér t 
is i nd í t ványozom, miszer int a kamara i l y 
érte lemben i l lető he l y en s ió t emeln i asi-
v e tked j en . 

146 . E l f o gad ta t ván , a n a g y m . m. 
k ir . í ö idmive l és - , ipar- és ke r eskede l em
ügy i minisztér ium fe lkéretni ha t i r o z t a -
tott, miszer int a m. k. pénsügymin isz t é 
r iumnál k ieszközö ln i méltóztassék, b o g y 
as eml í te t t e lsőbbségi k ö t v é n y e k sze l vé 
nye inek bevál tása mindazon adőh i va ta l -
noknál l ehe tővé tétessék, m e l y e k más 
nemű á l lampap í rok s ze l vénye inek bevál
tására j o g o s i t v á k . 

V I . 

E lő ter jesz te t ik a t i tkárnak indít
ványa , köz rak tá rnak Sopronban teendő 

.llitása tárgyában, k ö v e t k e z ő tarta
lommal , : 

K ö z r a k t á r n a k Sopronban va l ó fel 
állítása már közel ké t é v Óta f o l y t on is
métlődő rovatá t képez i j e gysŐkönyve ink 
nek, as ezen időközben több rendbe l i 
osz tá ly -ü léseknek, b isonyi tárgya lások 

k é s közös é n e k e s i e t e k n e k vo l t t á r gya , 
né lkü l , hogy e kérdés mego ldásához 

gondv i se l őknek könny eb i t ésére " ( L a n -

novics I s t v á n . 1689- ) ; — „ fö l ö l séb is r é 

mítő gondo la t " ( L a n d o v í c a ) ; — „as t 

l e g -nagyob kegyességnek i s m e r i k ' ( L a n 

d o v í c a ) ; — „ a me l yben tu iyossab kesét 

é r z i " ( L a n d o v i c s ) ; — utossob ( pos t e r í o r ) ; 

eteb e l r e n d e l e m ; n a g y o b b n a k b ö t s w l ö m ; 

leg innetsf ib; meg k i s s eb i t öm ; e l s ö b ; 

köze leb ; touab v a l ó (Ca lep inus . 1 5 9 0 . ) ; 

, thöbi m ind német , olas, frantzus 

v a k ; ' — „ len T b ő r ö k I s t ván e leb in 

dulásban ; " „ é s töb w r f i a k k a l ; " „ e l őb 

f ö l g a s o l l y a ; " „ k i l l y e b raenék ; " „ a s g y a 

log ínkab m ind oda m a r a d a ; " „ n e m 

sokkal rossab, de hogy s iacsonb, as i gen 

i r t v a l a * ; — „ fö t l j eb v a l a ; " „ t o v á b n e m 

tar tha l tak : • „ a s t a lab m e g mondón; 1 1 

„bat rabul , mesxeb és a l a b ; * — „ i f f i a b i k ; 

n a g y o l ; k isaeb; k i ssebe ten i ; e l eüben i ; 

h i t v á m b ( pe i o r ) , l eg-k iseb, t o v s b ( Fa 

ust us Verent ius . 1 5 9 5 ) ; " — „ t v s b a " 

( B á l d i ) ; — „ t o v a b va l ó , to l sob , mesaseb, 

a láb va l ó , l e g -nagyob , későben , v é a e b , 

i f f i ib . hamaréb , l e g -bamarab , f ö l sőb jég , 

későbször, t ovábra ( S z e n e i ! M o l n á r A l 

be r t ) : — mentül b a m a r é b " ( „ H i t t ü l sza

kadásnak megorvoa lása " , 1 6 4 4 ) ; — 

„ n a g u b v a g i te as mű a t y á n k n a k Jacob 

. á l " (ErdÓsi János. 1 8 4 1 . ) ; — „ b o l d o g -

j a b o r s z á g " ( L é p é s ) ; — köze l eb ; e l ö b ; 

leg kisseb; l e g - n a g y o b ( „ K e r e s z t - n S e -

n e k s " . 1654 . ) : — „ t o v á b s i e t ; n a g y u b és 

veszede lmesseb ; undokab ; mentül b a m a 

réb ; idéb, f e l l y eb ( L a a k a i János. 1644 , ) ; 

— „ f e l y e b m e g irt minden r endbé l i hí

v e i n k " A p a t f y M i h á l y . ( 1 6 8 2 . ) : — „es 

mentül hamaréb lehet, j ö j j ön h o z s á n k " 

( T h u r s ó Ssanissló, 1 6 2 6 . ) ; — „ f e l e t t eb 

va ló Í n s é g r e ' ( H a l l e r . 1658 . ) ; — „ba l ga -

t t g b és haszonta lanb ; j á m b o r b a k le

g y ü n k ' ( T e l e g d i . 1577 . ) ; — n s g y o b és 

é p e b ; as több parancsotatooka l e g y ü t t ; 

a t k i seb i c do lgát ; az e lőbb i he l y e t ; 

szentebnec, hanem i n k á b g y ő z d meg ; 

f e l l y eb bőcsül te ó m e g á n á l " (Bo rnemi s za , 

1574 . ) ; — „ a ' m i testünk g y a r l ő b mos

t a n ; éa t o v á b annál n e m m e n n i ; ** én is 

m é l y e b gondo lkodóra vessem do l gomat ] ; 

ke l l i t iné l t o v á b : u j jab szorga lmáztatássa l ; 

de e léb ke l l va l a a do l o gnak l enn i ; de 

sokka l n a g y o b töké le tességge l , me r t an

nál tökéletesseb as áldozat, miné l drá-

g á b a' bemutató t ; és as e l -vá l tosot t aján-

* „Rítka magyar régiség*. KSxBltt 
Panori Thewrewk József a „HirnSk" 1845-
évi folyamiban. 

csak egy lépéssel köze lebb hozatott 
vo lna . * 

„ E z e n kösgazdássat i kérdéssel szem
ben igen sajnálatos tespedét és s ikerte len 
aég két fé l ekép m a g y a r á z h a t ó : a fölve
tett kérdés megoldásra v a g y mé., nem 
érett meg , v a g y ped i g a mego ldás he l y t e 
len uton és a lka lmat lan eszközökke l lett 
m e g k í s é r t v e . B 

„ E z e n magya rá za t ok elseje az adót: 
esetben a l i g Vt-n he l y én . H i s z mindjár t 
kezdettő l f o g va r i tka e gyé r t e lműségge l 
minden oldalról e l ismertetett , hogy köz
rak táraknak felál l í tása Sopronban nem
csak igen k ívánatos , hanem ugy a eop 
roní p iacz , mint a k ö r n y é k b e l i vasáro-
sok ke reskede lme s forga lma, nem kü-
lömben a termelók érdekében feltétlenül 
azükséges. E z e n k í vü l megb i zha tó statis-
( ikai sda tok alapján, m e l y e k szerint Sop 
ronnak piacai éa átmenet i f o r ga lma 

kü l ömböző gabonanemüekben 750 .000 
métermázsára 

olajos v e t e m é n y e k b e n 55 ,000 

m é t e r m á z s i r a 

h ü v e l y e i v e t e m é n y e k b e n 55 ,000 
métermázsára 

l isztben és Őrlési t e rmények ben 200 ,000 
mé t e rmázs i r a rug — k i i t mutattatot t , 
hogy a létesítendő, k ö z r a k t i r a k fennál
lása a soproni p íacsnak fentsbbi forga l 
m i v a l teljesen b i z tos í t va van , — me l y 
számitásnál sem a nevezetes bortermelés 
éa borkereskedés, sem Sopron m e g y é n e k 
hata lmas ezukor ipara , aem a petró leum 
kereskedés ki fe j lésének lehetősége, ten 
ped i g as ebenforth- leobersdorf i ösaxekötfi 
v a tu t oak kiépitésebŐI és az ezzel létesi-
tendett uj k i v i t e l i vona lbó l származó j e 
l en tékeny esé lyek figyelembe v é v e nem 
l e t t ek . ' 

„ H a t eb i t köz rak tá raknak Sopron* 
ban va ló felállítása, szükséges, k ö v e t k e z v e 
időszerű és a fiuanczíalis s iker is biztos í 
tottnak látsz ik, akko r as eddig i tespedés-
nek magyaráza tára csak is a föntebb e m 
l í te t t második fe l tevés marad, t. i . ezen 
kérdés megoldása he ly te len uton és a l 
ka lmat lan eszközökke l k ísértetet t m e g . " 

„ É s ez az egyedü l he lyes m a g y a r á 
zatnak látsz ik ie . U g y a n i s kezdettő l f o g va 
azon nézetem szerint éppen nem ki fogás 
talán v é l e m é n y vo l t a ki indulási p o n t : 
bogy a köz rak tá rak a m a g y a r leszámí
to ló- és v i l t ó b a n k á l ta l , létesítendők. 
M e r t neveze t t társulat l e g c s eké l y ebb ha j 
lamot sem mutat arra, h o g y a működé 
sének első évében fe lá l l i tot takon k i v ü l , 
m é g m i s kos rak tá raka t is lé t rehozni 
akarna . M t g y a r o r a z á g minden v idékérő l , 
ma jdnem va l amenny i n a g y o b b és keres 
kede lm i tekintetben f i g y e l embe veendő 
varosábó l , többé v a g y k e v é sbé indoko l t , 
s ta t i s t ika i lag támnga io t t és igazo l t kér 
v é n y e k , a ján la tok és javas la tok t ömege 

sen nyú j ta t tak be a né lkül , hogy a ne
veze t t társulat e d d i g magát ind í t ta tva 
érezte vo lna , habár csak e g y i rányban is 
ténykedŐleg e l járn i . 

Hason ló sors vár j ó fo rmán a soproni 
j a vas la tokra és i n d í t v á n y o k r a és j ó f o r 
mán annak e lőre látást tartot ta e d d i g 
is v issza as i l lető kö röke t , k í vána lmuk
kal a m a g y a r leszámíto ló- éa vá l t óbank 
hoz forduln i . " 

„ D d a köz rak tá rak kérdése , m i n t 

fentebb eml í t te te t t , sürgős ; nem lehet 

t e h i t sz emi i tet t társulat v e z ény l ő köre i 

v é l eményében netalán beál ló k edve tŐ for

dulatra várn i , hanem más utat ke l l ke 

resni, a kérdésnek másnemű mego ldását 

k e z d e m é n y e z n i . " 

„ L e g e g y s z e r ű b b ped i g a kérdésnek 

mego ldása az önsegé ly u t j án . " 

„ S o p r o n n a k n é g y h i te l in téze te 
600 ,000 for intny i r é ssvény - v a g y a l ap 
tőkéve l r ende lkez ik , m i g ásóknak összes 
boté 'e i közel hat mi l l ióra r a g n a k . A ne
veze t t h i t e l in téze teknek együt t es közre
működéséve l tehát k ö n n y ű v o i n a e g y koz-
r a k t i r fe lál l í tásához a szükséges alapot 
m é g azon összeg ere jé ig is e lőteremteni , 
me l ye t a kereskede lmi t ö r v ény k i v i n . " 

, D e ezen összeg fe l té t lenül nem Ís 
szükséges és a m e g k í v á n t 500 ,000 frt 
menny i t a törvényszerűen megá l l ap í to t t 
biztOaitéki a lap tesz — meg IS t akar í t 
ható. Esen biztosítási a lap ugyan i s csu
pán a köz rak tá rak részéről k iadot t z á l o g 
j e g y e k ( w a r r a n l ) "* biztosítására s zo l gá l ; 
ba a zá l og j egyek e lmaradnak , a zok b i z 
tosítása, k ö v e t k e z v e b iz tos í ték i a lapnak 
fé ! m i l l i ó forinttal v a l ó e lőteremtése sem 
k í v á n t a t i k . " 

„ M o t t ped i g ason kérdés n y o m n i 
e lőtérbe, vá j jon a zá l og j egyek kiadása 
okvet lenül szükséges-e , v a g y hogy e lma 
radhat-e?." 

„ M í n t tudva van , a k ö z r a k t á r a k 
czé l ja ke t tős : e gy r és z t biztosíttatni k: 
v i n t a t i k a b e r a k t i r o l t á ruk s z á m i r a a 
fo ly tonos s zá l l í tmányoknak adot i v i t e l -
bér i k e d v e z m é n y , m is r és z t as árukra 
adandó e lő leg , hogy ekkén t a t e rme lő 
képeaittessék, a p i l l anatny i szükség n y o 
más i t ó l menten , a t e rméké re n é z v e k e d 
ve ző v iszony la tokat bevárhatn i . S e m az 
e g y í k , sem a más ik csél e lérésére s i l o g -
j e g y e k n e m szükségesek, tőt ezek , da
czára a bndapesti kö z rak tá rak ké t év i 
fennál lásának, n e m ia b í r tak a tőzsdén 
és pénzpíacsön tért f o g l a ln i . " ; 

„ H a tehát a s i l o g j e g y e k nek i ly cse
k é l y be fo lyása v a n a közraktárak c s é l -
jaíra, akkor b í zvás t me l l őzhe tők is, m i 
nek köve tkez t ében a biztosítéki a lapra 
vonatkozó t ö r v ényes intézkedések Ís é l 
e tnek . " 

„ A he l ybe l i hi te l intézeteknek: j a v a 
solt s zöve tkeze te t e h i t csak it a azüksé-

d ó k " ( „ D i g o n ledülése . " 1 6 7 0 . ) ; — 
„ h o g y m e g ígér te téc nek i bamarab v a l ó 
ha lá la ; h o g y hamaréb oda i i ru lhassunc ; 
anneva l i nked n a g y o b é rdeme v a g y o o ; 
as töb ártatlan g y e r m e k e k c e l ; meg 
könnyebe t e ütet (Mo$osz ló i A n d r i s . 
1589 , ) : — „ h a m a r á b ; és nem va la t ö b ; 
és k ö l l y e b nem té r i ede t ; megk i s s ebedo i ; 
busz esztendős fiútól f o g ván és fe l l yeb ; 
és i n k á b haragra i n d í t v a : az én i ga s 
t agom n a g y a b b ; d rágább fényes ca r -
b u n c n l a s o k n i l : m iko r ss i f f fabb va l ék ; 
és magasab lészen minden ha lmokná l 
m e g nagyob i tha tná az ő i l l a p a t t y á t ; k i 
én ná lamnál f e l l yeb be t sü l t e t i c , mer t én 
az adoste loc közöt t l e g k iseb v a g y o c ; 
nálánál nagyobra n e m eaküthetnéc ( K á 
ro ly i Gáspár . 1 5 9 0 . ) : — „ a z o k n a c nagy 
könny éhségekre l ehe t * ("Bornemisza. 
1 5 8 2 . ) ; — , a ' l eg f e laŐbtő l fogva jbö lcheb-
nek láttat ik a' más i k éná l " ( K i l d i G y ö r g y . 
1 6 2 6 ) ; — „ h o g y n a g y o b ne l é g y e n * 
( K o m i r o m i Csipkés G y ö r g y . 1666. ) ; — 
„ i n k a b vet i abba ki k i d icsőségét " ( „ H u 
nyad i M i t y i s ser lege . * I smer te t t e P o -
nori T h e w r e w k József . 1586. ) ; „k isseb 6 " 
(Ben i t zk i . 1679. ) , „ n a g y o b ere je v a g y o n 1 , 

( „ A d a g i a " . 1 7 1 3 . ) ; „ j ob , n a g y o b , kis
s e b " . ( „ T r i p a r t i t u m " . 1726. ) — , e ' nagy 
ő röm leg e léb is alá va l ó e m b e r e k n e k 
j e l e n t e t t ' ( „ L i l i o m o k v ö l g y e . " 1 7 4 5 . ) ; 

„ f e l e t t eb meg s z egényü l * ( , .Hepto lo-
g u s " , 1 7 5 0 . ) ; — , a' k í k a' tudomány
nak stak e g y lótni v a l ó ság i t - i s nagyobra 
betaül l ik a' fényes aranynak fontos ne
hézségű s ú l y o s s á g á n á l ; " — ,, meUyhea 
hasonló sőt töb példa E r d é l y b e n ninsen 
a' Be th len G á b o r fe jede lmen k i v ü U 
( B o d Pé t e r „ M a g y a r A t b e n i V ' - a . 1 7 6 6 . ) ; 
.tőb, i n k á b 0 ( A l v i n c i , 1769. ) , „ j o b k o r -

( T e l e k i . 1 7 7 9 ) , „k i saebé tés " ( H i t s z ó n o k 
l a t . 1795 . ) , „ s s teb r u h á t " ( R é v a i L ő 
rinc. 1548 . ) — „feletteb v a g y o n m á r 
go rombaságod ; fe le t teb szereted a te mát
k á d a t " ( „ F o r t u n a as a s : szerencsének 
a v a g y szerencsétlenségnek k e r e k . 6 1847 . ) . 
E s idésett pé ldákbó l , m e l y e k e t meg l e 
hetne toldani még száz m e g B Z Í Z m i s 
pé ldáva l , k iderül , b o g y a közép fokú r a g 
egy egy tserü b .Hogy S i m o o y i - n a k n y e l v 
tana még is „ b b " közép fokú ragról be 
sté i , eszel csak ast árulja el ujolag, b o g y 
i r oda lmunkat és i roda lmi n y e l v ü n k fej lő
désének történetét nem ismeri, M i t öbb ! 
S i m o n y i - n a k nye l v t ana m é g a m a g y a r 
nye l v tan i r oda lmat s em ismeri , mer t k ü 
lönben k í nem ker í thet te v o lna figyelmét' 

az, h o g y m i r l e g r é g i bb n y e l v t a n í r ó i n k 

is a közép fokú ragnak egyazerü , , b " v o l 

táról tanúskodnak. — Erdós i János 

(Joannea S i l v e a t e r ) , első nye l vészünk, as 

u j - tes tsmentom ford í tó ja a a lat in diati-

chonnak első m a g y a r u tán ió ja ( 1 5 4 1 . ) a 

maga l a t in -magya r n y e l v t a n i b a n , me l y e t 

1536. m in t g y m n a s i u m i tanár irt va la , 

azt mondja, hogy a közép fok r a g a „ b " . 

— „ L i t e r a , quae v i c é m supplet oompa-

r a i i v i , est apud not B . " 1 Ssencí M o l n á r 

A l b e r t a maga n y e l v t a n i b a n szintén ast 

mondja , b o g y a közép f ok csak e g y b - v e l 

képez te t ik ( „ p e r solam b c o n s o n a m " ) 

é t a kő v e tk e z ő pé ldáka t i d é z i : „ tudóab , 

t i s z i i b , édesb ravassb , tudat lanb, ka r -

ezub, türŐb, hostaab, k ö n n y e b , l e g k i -

c s i n b . " — Se . M o l n á r A l b e r t n e k már 

van é r z éke a k ie j tés m e g k ö n n y í t ő eupho-

n i t t ikut kö t őhangsók iránt i s ; Ő ugyan is 

f o l y l a t ó l a g ast mondja , b o g y , ha a tő k é t 

mással hangsóva l v é g ződ ik , a, o v a g y e 

képez; a r a g ét a tó közöt t i kö t e l éke t , 

p l . bolond, bo l ood -a -b ( bó l ond-b h e l y e t t ) ; 

vajutt (sárga v . h a l v á n y s z ínű ) , va jut t a-b 

( va ju t -b h e l y e t t ) ; rest, rest-e-b ( res t b 

he l y e t t ) , A vá lagatÓ, f inom kie j tés 

( m o n d j a Szene i M o l n á r A l b e r t ) m é g a s 

e gy mássa lhangzóva l v é g ződő tőhös is 

kö tőhangsóva l csatolja a b ragot , p l . 

édes-e-b ( edes -b h e l y e t t ) , haragos s-b 

(baragos-b h e l y e t t ) , i g a s - a b £ igas-b he 

l y e t t ) , 3 K ö v e s d i P a l - n a k 168B ban m e g 

je l ent nye l v t ana a k ö z é p f o k o k szintén 

e g y b - v e l ír ja, pl . „ a z Isten j o b a k i r á l y 

ná l . " 3 K á l m á n G y ö r g y 1770. meg j e l en t 

( m a g y a r nye lvészet te l f o g l a l k o z ó ) „ P r o d -

romus " -ában sz ín ién azt tanít ja , hogy a 

közép foko t u g y képe z t e t i k , ba as alap

fokhoz b té te t ik ( „ a u c l i o s igni f icat íonis 

compara t i vae fit ad iec ta pos i t i vo l i tera 

b " ) ; p l . j ó l , t öb , zseb, (ass imi lat io kö 

ve tkes t ében szebb ) , f e j e rb , f eke t éb , bass-

nosb, lágy ab, n a g y o b , f őavényeb , b o i d o g -

alanb, g y e r m e k e b , c s u d i b , l e g - j őb , l eg-

szepb, ieg-bassnoaab, l eg - f e j é r eb , l eg -

n a g y o b . " K a l m á r G y ö r g y a másod ik 

g e t raktár i he l y i s égeknek előál l i tásárél , 
a k ö z v e t l e n forga lom kedve zményes la 
rifa té te le inek ki eszközléséről, va lamint 
arról tartozna gondoskodni , hogy a be
r a k t i r o l t j a v a k r a e lő leg adasson. E n n e k 
fo ly tán a „ k ö z r a k t á r " c z im „á rurak tár 
r á " , a „ z á l o g j e g y " c z i m e „ r a k t i r i érte
s í t ő i v é vá l tozna i t , me l y utóbb i tovább 
• e m adható és a köz rak tá r , minden elő
n y e i v e l és a kereskede l em s fo rga lomra 
v a l ó nagy be fo lyásáva l , egysser re készen 
l enne . " 

„ I g y cselekedett — a m a g y a r le
szarni toló és vá l t óbankka l e r edmény t e l e 
nül f o l y ta to t t a lkudozásodat m e g u n v a . — 
K o l o z s v á r városa, m e l y n e k egyesü l t pénz 
intézete i m. é. ok t óbe r 16-án a tenntebbi 
e l v e k szerint szerveset t „ á r u r a k t á r t " 
ny i to t tak , m e l y beérkeze t t tudósítás sze
rint f ényes s ikernek ö r vend . A be rak t i 
ro l t á ruk é l v e s i k a kö z v e t l en tari fatéte 
l e k j ó t é t e m é n y é t ; as áruraktár által 
k iado t t Ér tea i tők- re az egyesű i t pénzin
tézetek által készségesen adat ik előleg ét 
m indezek , m ind a termelök és kereske
dők megta lá l j ák e l őnyöke t . * 

„Bá to r smdom tehát i n d í t v á n y o z n i : 
a t. k a m a r a méltóztassék n m a g y a r leszá
míto ló- és Yá l t őbankka t va l ó , előrelátha
tó lag s ike r t e l ena lkadosásokró l lemondani 
és e he l ye t t a he lybe l i pénz intézetekhez 
fordulni , mer t szi lárdul m e g v a g y o k 
g y ő z ő d v e , h o g y esek a szóban forgó ké r 
dést tel jes j e l entőségében mé lányo ln l és 
a soproni köz rak tár a U p i i á i n á l közre
működésüke t meg tagadn i nem f o g j i k . " 

147. A ke reskede lm i osztálynak 
tüzetes megv i t a t á s és je lentéstéte l végett 
k i ada to i r ende l t e t ik . 

V I L 

S o h w a r s Samu , devecaer í kereskedő 
és száll í tó, a m a g y a r nyuga t i vasa t tari
fá ira v o n a t k o z ó l a g ason n a g y különbö
zetre utal , m e l y a I I . osztá lyú tar i fa és az 
A . betű a la t t k iado t t , csak 5 0 0 0 és több 
k i l o g rammos k ü l d e m é n y e k n é l a lka lmas-
ható k e d v e z m é n y e s tar i fának téte le le i 
k ö t i mu ta tko z i k és ennek a k i sebb v i 
dék i ke reskedőre , d e k i v á l t a m e n n y i 
ben a liszt, só és vasnak , mínt fő fogyasz
tási c z i k k e k m k ara j ő tek inte tbe , k ö s -
vet len a n a g y közönségre is háru ló hát
ránya i t f e j t e g e t v e — a kamará t ké r i oda 
hatni , h o g y as A . osztály szerinti d í j té 
tel l isztnél, sónál és vasnál m i r 1 0 0 0 ki
l og rammot s z i l l i t m i n y o k n á l j ö j j ön al
ka lmazásba . 

( V é g e k ö v e t k e z i k . ) 

Bácsi levél. 
Béca, 1883. szeptember 30. 

T i s z t e l t szerkesztő ur ! 

H a va laha , ugy mot t b i s o n y c y e j 

zava rban v a g y o k a miatt , h o g y ugyan 

1 „ Grammá tica Húngaro-Latina in «uum 
pnerorom recens aeripta Joans e Sil vos tro 
Pannonio antore. Neaneai, an. 1689." 

1 „Alberti Holnor Sxenbíensis: Novas 
gramosBti<-ae übri Sao. 1610.' (Hanan.) 

* „Paoli Kövesdi -. Elementa lingoao 
Hungarieae síve grammatiea Hongariea, ane-
dneta methodo eemprnbenaa tt perapicnii 
eximpHt Ü¡ tu trata. 1686.a (Lőcse.) 

b t a közép fokban ny í l tan fö lös legesnek 

( t upe r f l uum) mondja . * M o t t m é g csak 

az van hátra, hogy megfe j tsem, m íképen 

lett e g y b-ből ke t tő . — N a g y o n egysze 

rűen ! — E z e n a l a k o k : j á m b o r b , ö r egb , 

bo ldogb , fe jérb, s tb . nehéz k imondásnak 

l e vén , a k ie j tés c sakhamar ugy kezde t t 

m a g á n seg í teni , hogy a b ragot nem csa

tolta közve t l enü l a tőhöz, h a n e m ' kö tő 

hangzó seg í t s égéve ! , t i g y lett ö regb-bő l 

ő r egeb , j ámbo rb -bó l , j ambo rab , bo idogb-

ból bo ldogab , fe jórb-ből f e jéreb, t t b . 

E z e k n e k ragozot t a lak ja i t ( p l . öregebet , 

Öregebeket , j i m b o r a b a t , j á m b o r a b a k , 

bo ldogabat , bo ldogabak , fe jérebet , fe jé

r e b e k ) a m a g y a r t ki ej t é tnek m á r eml í t e t 

t em b a j l a m i n á l f o g v a , hogy t i . kedve l i 

as e g y e s m i s s s l k a n g z ó n a k k é t hangzó 

közöt t i g emina t i ó - j á t v a g y i s megke t l ő z -

tetését, c sakhamar i g y k e z d é e j teni ét 

irni i s : Öregebbet, Öregebbek, jamborab-

bat , j á m b o r a b b a k , bo ldogabba t , boldo

g a b b a k , f e j é r ebbe l , f e j é r ebbek . ( V . Ö. 
csend essen, a tánna , okoasan, sokképpen, 

s tb . ) . E s í rásmód "idővel anny i ra szokottá 

let*., h o g y a n y e l v t ü n e m é n y e k okaiva l 

nem sokat törődő s r ég ibb i r oda lmat nem 

ismerő g r ammat i kuso k es í rásmódbó l azt 

kezd ték köve tke z t e tn i , h o g y a kösépfoks 

r a g n e m b, hanem b b . — M i n t h o g y í 

mondo t takbó l k ide rü l t , h o g y Öregebb, 

j á m b o r a b b , bo ldogabb , f ehé r ebb közép

f o k a a l akokban a bb előtt i h a n g z ó (a, • ) 

csak a k ö n n y e b b kie j tés v é g e t t á l l a tű 
és a r a g között : nem h a g y h a t o m eml i te l -

lenül ast, hogy S i m o n y i - n a k nye lvtana 

szer int ( a me l y e t a közok ta tás i tanács 

b í rá la ta a ján l t l a m e l y nye l v t an es 

a j án l á sná l f o g vaas i t ko l ákban országszerte 

használtatott 1 a m e l y n y e l v t a n egy má

sod ik k iadás t ért 1) e k ö z é p f o k a alako

ka t i g y ke l l e l emész t i : Qrege-bb, boldo

g é - b b , j á m b o r a bb , f e h é r e - b b ! S imony i -

nak n y e l v t a n a , l á m , ast a hangzót , m e l y 

csak ké sőbb , a k é n y e I m e s b k ie j tés ked

veé r t v é t e t e t t haszná la tba , a tő a ika i ré -

ssén n ek uésvéu, a tŐ-hös csa to l j * 1 Ü S 

e k ö n y v sser int taní tot tak esztendőkön 

keresztül e l l envetés né lkül 1 ! I 

( F o l y t a t á s * k ö v e k e s i k . ) 

* „ProazBonu'siTs apparatn* critico» »¿ 
i lingusx Hiingtricam, Auctore Gsorgia Kalmir 
philolofo, e comlt.'VetJrp, Poaonaii, taplitihas 
Joannis 3üchi«lii Lanáercr. 1770." 



H O S Z X ) N K R T T E D I K ß V F O L Y A S I Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 

csit és miről ir jak becse* lap jának. N e m 
azért ui imba nem U l i l o á m mag a repor-
lerí , k í b u v ó t a , hanem csupán azért, hogy 
a lp j a inkban aa osztrák fővárosban m é g 
több a társadalmi é letben a . k i b ú v ó ' 
mint a sz ínházakban. 

H o l kérd jem ée bol v ége z zem ? 
j r j ak - e t-s e lectromos kiál l í tásról , 

m e l j b n a nagyé rdemű lá toga tók órá i t 
f . - jkcvésbé nagyé rdemű lá toga tók ü g y e " 
vonzerejüknél f o g v a i n k á b b ki — mint 
beelekir izál ják, — az uj vá rosházáró ' , 
mely monumentál is emlékszobra a belé-, 
ixinet-tt t i zenhárom mi l l ió f o r in tnak , 
mely usszeg örök á lmát alussza alatta. 
— a történeti k iá l l í tásró l , me ly annak 
emlékéül rendeztetet t , hogy ma kétszáz 
éve szabadította m e g Becs városát a 
iórök ostrom alól Sobtesky l engye l k i 
rály s me ly k iá l l í tásban K a r a Musts fa -
nak m é g most is szi lárd koponyá ja . é l ő * 
tanúsága unnak, hogy í b b e n a v i l ágban , 
me ly fo ly ton . h a l i a d " , mai nap is — 
ha l ladva a kor m i i e m é v e l — nagyon 
sok kemény koponya lé tez ik , — a z e g y e s 
panorámákró l , m e l y e k a lka lmi sz ive ibő l 
i. közönzég azon meggyő ződés t szereshet i , 
hogy szerzőjüktől a művész i tehetség ép 
o ly messze van mint Jeruzsálemtől az 
alföldi M a k ó ? 

Fo ly tassam az óriási i l l u m í n á i ó r ó l 

a referálást, azon i l luminát ióró l , me l y 

Erzsébet főherczegnő születési estéjén 

lübb mi l l ió t hamvaszto t t e l ? K i t add i g 

nem tehettem, mer t m i m le lk i ismeretes 

mpor i e r az i l luminát ió végé t akar tam 

bevárn i , hogy az általános benyomást 

illusztrálhassam • ped ig erre edd ig h iába 

Tá r t am r m in thogy Bécsben azóta m in 

dennap , i II umin á l n a k " amenny iben 

s jy ik nap az e g y i k , másik nap a más ik 

részén gyú j t j ák fel a vá ros t ; g y a k r a n 

lóbb hülyült egyszer re 

M i n t h o g y mindenrő l egyszerre nem 

re ferá lhatok, l e g y en mái l e v e l em egy 

reporterí potpoarr í . 

H á t , b o g y leg fe lül k e z d j e m , v o l t 
Bécs városának a napokban meglehetős 
számú fe jede lmi v endége . Mari>• Henr i e t t é 
be lga k i rá l ynő már elutazott, de he l yébe 
jö t t K á r o l y rooján k i rá l y , a k i elBÓ sorban 
» bécsi pénzve rdé t látogatta m e » , ahol az 
ö acxélból készült k i r á l y i koronája pi l
lantotta meg először a napv i l ágo t . E r r e 
azután N ik i t a , Montenegró f e j ede lme 
<^upa m a l m á b ó l M o n t e n e g r ó ' . h i v a t a l o s * 
l ap j ában* ) kárhoztat ja K á r o l y ur haza-
6aa érze lmeit , mer t koronáját , a „ n e m z e t 
l e gdrágább e r ek l y é j é t kül fö ldön csinál
tatta ós ki látásba he l y e z i , b o g y m i h e l y t 
ó is . k i r á l y " lesz csupa hazaf iságból 
saját drótosai által kész í t tet i e l azon 
fejdíszt, mely után ugy rajong és m e l y 
ről éj jel nappal á lmodik . 

I g y v a g y u n k ebben ami modern 
ko r s zakunkban : most már a fe jedel 
m e k sem h a g y n a k béké l e gymásnak . 
Ezek között a f e j ede lmek közöt t mégis 
csak a legszerencsésebb és l e gbo ldogabb 
K a l a k u a ur a hawai i sz igetek felséges 
k i rá lya , k í békében hagy m indenk i t és 
ő m l ba békr'ben hagy ják őt éa fe le t te 
tisztességéé beosztású életet fo ly ta t . 

K a l a k u a ur k i rá l y , lapszerkesstő 
és k iadó , szál loda- és restaurátió tulaj 
donos e g y s z e m é l y b e n . Hé tköznapon dél ' 
előtt a szál loda és korcsma vezetése körül 

^buzgó lkodik , dé lután szerkesztőségi iro
dájában ; mer t d icséretére l e g y e t 
mondva, l ap jának ő a l e gbuzgóbb mun 
katáraa. 

Vasárnap ped ig a k i rá l y , ő és 
ekkor fóndvarmesteréve l k i l o v a g o l , ennek 
főudvarmestere szintén csak vasárnap 
fogla l ja e! ezen tisztét, m in thogy hétköz
napon a főudvarmester u r U excze l lent íá ja 
a legt isztességesebb és l egé l e t r eva l óbb 
kereskedősegéd. 

N o , de tér jünk át a felséges ven 
d é g e k r e l 

M i d ő n K á r o l y k i rá ly az e lectromos 
kiál l í tásban alapos meggyőződés t szerzett 
arról, hogy Bécsben igen sok tek inte tben 
sokka l n a g y o b b a . v o n z e r ő " m ín t Bu
karestben — elutazott . 

Jött utána X I I . A l fons spanyol k i 
rá ly , ak i ugyan „ p r i v á t " ügyben jött , 
nagy . h a t a l m i " ügyrő l beszélt , és re
ményekke l . m e n t i " A r emény t szívesen 
szánjuk n e k i ; mert sokszor van idó ,hogy 
ember szeretné magát fe lkötn i , — d e c s a k 
és csupán , h a * az a r e m é n y nem lenne 

D e Al fonz k i r á l y m é g j a v á b a n mu
latott Bécsben, jön Szei bia nagyreméjü 
fiatal k i rá lya I. Mt lán I H j a ! kedves 
szerkesztő ur. azon Ön e g y percz ig se 
csudálkozzek, ha nekünk Bécsben oly 
sok j u t a „ j ó b ó l " , itt m ind i g U z k i r á l y i 
v e n d é g ; mer i a bécsi burg élés kamará ja 
e g y h a m a r k í nem fog j | 

S z eg ény Mi lán minden rosszakarat 
né lkül j ö t t B é c s b e ; hanem ez a hír lapíró 
nép o l y a n rosss nép, o lyan gonosz, hogy 
va lóban nincs ifl párja, Képse l j o csak 
ké r em tisztelt szerkesztő ur azt a bot
rányt , ame l y e t ezek az utálatos hír lap
írók e lő idéz tek . N e m vo l t nek ik elég, 
n o g y * „ s zórakozn i v á g y ó k i r á l ynak as 
orra alá reszelték, hogy a török-szerb 
háborúra el fecsérelte az apró pénzét éa 
felsége hozományát , — hanem még arra 

* ) Hát ott ki tud olvasni? 
(á tzedógyerek szerény kérdése.) 

is figyeltetik, hogy a I I . Sándor c zá r tó l ' 

omlettül kapo t t d iszkardot , m e l y e t e g y ' 

becsi bankban n e g y v e n e z e r for intért 

zálogosí tott el, — m é g most sem vá l to t ta 

k i . M in tha est O felsége m a g a nem 

tudná ? 

Es ba tudja is, k ínek m i k ö z e más 

anyag i v i s z o n y a i h o z ? 

D e h á t kérem szépen ex a h í r lap 

író nép csak o l yan . M a g a m is hara

gudtam r eá j a ; Kéretném minden h í r lap

írónak a szaká l lá t k i l épn i éa magamon 

kezdeném á m d e hallaazta-

nom kel l az ü g y e t és szintén . r e m é n y l e 

nem* ; v á r v a várom e g y szebb j ö v ő 

hajnalának hasadtát, amikor ra az én 

szakál lam is m e g n ő ! 

A múl tkor este egy érdekes episod 
adta magá t a rotundában elú, m iko r B a 
doí f trónörökös A l f ons k i r á l y l y a l az e l ec 
tromos kiál l í tást meg lá togat ta . Décs i m ű 
építész ur vo l t az előidézője, k i a császári 
pav i l l on genía l ís megteremtő je , D é c s y ur 
Bécsben népszerű ember és soko lda lú te 
hetsége miatt nemcsak kedve l t e g y é n i 
ség, hanem a k iá l l í tó bízottságot g y a k 
ran rántja k i zavarábó l . 

Me r t ahányszor D é c s y nr sz ívar tár-
czáját és d o b á n y d o b o z i t t u l terhelten v isz i 
a k iá l l í tásba, ngyananny í s zo r hozza ki 
— Üresen! E g y s z ó v a l Ő a l eg lá togato t tabb 
t ra f ikans ! A mul :kur este tehát , benn 
vacsorá l tak a magas v e n d é g e k kísérete
ikké , ás vacsora után A l f o n s k i r á l y c z i -
gsret tát ké r t Rudo l f föberczegtÓl, k i azon
ban sajnálattal je lenté , b o g y nincs 1 D é c s y 
nr keze e k k o r szokásos út jára ke l t , k a 
bátja belső zsebébe és onnan bozta ki 
azt, mi a t rónörökösnek nincs, azaz nem 
v o l t ! — 

. S z o l g á l h a t ? * — ké rdé a t rónörö 
köa D é c s y ár tó l , k inek m ind i g magya 
rul beszél. 

D é c s y ur odanyu j tá a tárczát, a tár-
cza körben j á r t , az . e l e c t r o m o s " hatás 
a lat t m i n d i n k á b b soványu l t és v é g r e — 
tartalma j o b b lé tre szenderüH. 

Most e g y k i r á l y i v e a d é g ü n k s incs ! 

„ Fe l s éges ura lkodónk még is ö r v e n 

deni fog a megt iszte l tetésnek, hogy o lyan 

aok fe jedelmi v endége v a n ! " — monda 

múl tkor az újságíró bará tom. 

H a l l g a t t a m ! 

A z t e g y percz ig s jm von tam ké t . 
ségbe, b o g y az európai udva rok e g y i k e 
sem Örvend o l y BÜrü l á togato t tságnak, 
mint a bée*i, de bámultam azt, hogy ba
rátom o ly röv id lá tó ée nem jutott még 
azon tapasztalatra, hogy a bécsi burgban 
jó l és olcsón lehet e n n i ! 

M á r a saison kezdetén is vo l t egy 
fe jede lmi v e n d é g ü n k ; ez D o n Car los por-
tugál í t rónörökös vo l t , ki l á n y n é z ő b e j ö t t 
Már i a V a l é r i a főberezegnőböz . A k i r á l y 
fit a> u d v a r Ischlben és Bécsben melegen 
fogadta, vo l t ünneplés, volt a l apuknak 
mit irni, — akár lakoda lom lett volna, 
még katonát k i rukko lás is volt D e n « k e m 
feltűnt az, bogy M á r i a P ia po r tugá l ! k i 
r á i ynö nem jö t t Bécrbe , ped ig ez t e r v e z v e 
vo l t .ós a k i r á l ynő útban is volt és R ó m a 
ban vá r ta a bécsi h írek- ' . . 

E g y s z e r r e lecsendesült minden ! 

A k i rá ly f i e lutazott ; a lapok nen 

ir tak, ki aem rukko l t a katonaság , — át 
még csak nem is lőttek ! 

. F a c i t ! f a c i t ! * — ké rdem e g y j ó l 

informált publtcsistától , Kitol az i t t lét 

e r edményé t k í v án tam m e g t u d n i . 

A feletet ez v o l t : 

, _ _ , _ _ „ ? _ 

! 
! 

_ _ _ _ — - _ ? ! « 
U g y hiszem e sokat mondó válasz

ból az ember mindent megér the t . 

M e r t éppen „ a p r ó s á g o k r ó l " í rok , 

enged je meg tisztelt szerkesztő ur, b o g y 

egy locális kérdéssel is fog la lkozbassam, 

me l y a z a l amegye i k e t talán j obban é r 

dek l i , mint az e l őbb i ek . 
É s ennek t á r gya a Badacsonyban 

tervesett tánczkoszorn, m e l y n e k v é d n ö k e 
Pau le rné Ő exce l l ent íá ja lett vo lna . 

A koszorú nem lett meg ta r t va ,m in t 
lapok ír ják éa ped ig nem a rendezőségtől 
eredő okokbó l . D e e g y bécsi lap pesti 
l eve lező je ennek kiegéazitéseül a k ö v e t 
ke zőke t í r j a : 

M i k o r szelet ^ett , h o g y a r e n d e 

zendő mulatság T i s za K á l m á n n a k n in

csen kedvé r e , hozzá ment ée k é r d é : . I g a z - e 

az Exce l l en t ia , b o g y neked a Badacsony

ban rendezendő k o s z o m nem t e t s z i k ? " 

T isza K á l m á n e k k o r — mir-t r en 
desen — oku lá r inmát meg i gpz i t á és szo
kásos, h ideg n y u g a l m á v a l v í s z onzá : 

„ N e k e m kedves P a u l e r tetszik, de 
azt hiszem, b o g y n e k e d nem f og tetszeni , 
h * azon táncskossorut m e l y e n a nőd éa 
leányod a L a d y Patrones szerepet v i 
szik, — pandúrok által b e t i l t a t om . " -

E g y óra m ú l v a e g y Pe s t r ő l Bada
csonyba é rkeze t t táv i ra t j e l en té , h o g y a 
koazorn nem less meg ta r t va . 

É n is zárok és j ö v ő r e u jabban be 
r u k k o l o k ; de es már nem tarthat s o k á ; 
mert j ö t t as uj értesítés, bogy a gö rög 
k i rá ly feleségestói jön Bécsbe . 

S Z O M M E R S Á N D O R . 

H í r e k . 

— A r a d y E m í l i á n a k , közönségünk 
kedve l t j ének jutalumjátéica f. bó 27-én , 
sserdán less. Sz ín re kerül es a lka lommal 
a „K i sasszony f e l e s é g e m " c z imü operetté. 
A ju ta lmazandó i ránt már edd i g is tanú
sított szép el ismerés és fo lytonos k i tün
tetés kétségte lenné teszik, bogy ezúttal a 
arép és nagy j ö v ő r e h iva to t t fiatal tehet
ség e lnyer i a hozzá és N a g y - K a n i z s a k ö 
zönségéhez mél tó juta lmat . 

— S z í n h á z i j t t í í ' k r e u d , Vasárnap : 
„ I g m á o d i k i s p a p " . — H é t f ő n : „ K o l d u e 
d e á k " ( rendes hely árak me l l e t t ) . — 
K e d d e n : „ N - g y z á s hóbor t ja " , v i g já ték , 
Rosentő l . 

— Koszorncska Szombaton, 1 St53-
é v i s zeptember bó 29 én N a g y - K a n i z s á n 
a „ K o r o n a " nagy te rmében zár tkörű t i n c s -
próbatétet koszorúcskával e g y b e k ö t v e 
ta r t ! K tauss G y u l a láncz- és ÍUemtanitÓ 
P á p i r ó L K i t ü o ő zenekarról gondoskodva 
van . K e z d - 1 8 ó rakor . B e l é p t i - d j szemé 
l y enkén t 8 0 k r . G a r d e d e dames-ok nem 
fizetnek. J e g y e k előre vá l tbatdk a táncz-
iskolában és este a pénz tárná l . 

— A helyben ál lomásozó két hon 
véd zászlóal j fölött as őszi hsdgyakor la -
tok a lka lmábó l e hó 20-án tartotta meg 
Ho l lán E r n ő a l tábornagy szemlev i zsgá-
ját és minden tek intetben l e g n a g y o b b el
ismerésének adott kifejezést a csapató., 
k iképezte tése es hadképessége fölött. A z 
á the l yeze t t tartalékos-t iszteket és e g y 
éves önkény l e s eke t hosxájok intézett le l 
kesítő beszéddel buzd í tá a hazafiságra éa 
a honvédség i i n t é zménynek honfiúi támo
gatására h í v ta fel Őket. — U g y iátezik 
amint a müve i t m a g y a r i f júság a hon
védség köte lékében meg i smerked ik en 
nek a laposságával , m ind inkább u-a^yobb 
vonza l omma l v ise l te tnek a hadsereg ezen 
része i r án t ! P a x y dandarparanr-.suok ur 
vasárnap tart r ö v i d v izsgá latot a csapa
tok fölött, mert hétfőn regge l már B a k k r a 
indul a két zászlóal j , hol a körmeod i 
xaaslóalj jai leendő megütközés alkalma-
va l a tüzetes szem lev ízsga eszközöl
t e t ik . 

— A m u r a k ö z i t. t a n í t ó u r a k n a k 
— többfe ló l jött kérdezősködés fo ly tán 

— van szerencsém tudomásukra hozni 
hogy a marakőz i bOrváto l vasókönyv ( I I 
oszt. s zámára ) és a muraköz i iskolák szá 
mára készttett. szótárral és énekkeke l ellá
tott m a g y a r o l v a s ó k ö n y v (a I I . I I I . és 
IV. oszt. s zámára ) a közoktatás ! tanáca 
bírálata alapján, a m gaa minister ium 
2-4,129. azámu 1883 . rendelete áltat he 
lyeseknek találtattak és á l lami köl tségen 
l eendő k iadásra e l fogadtat tak. — E n n é l , 
f o g v a Muraköz oktatás Ügye é rdekében 

— a k i r á l y i - és e g y h á z m e g y e i főtanfel-
Ügye lő urak tudomásáva l — fe lkérem a 
t. tanító u r a k a t , s z i v e sked j en rk a j ö v ő 
bÓ elején meg je lenendő k ö n y v e k r e várn i 
éa meg je lenésükkor azokat i sko lá ikba 
használat v é g e t t b ehozn i ! — A k ö n y v e k 
l e ghamarább kapha tók l esznek : az e g y e 
temi nyomdában és Csáktornyán a k ö n y v 
kereskedésben. T e l j e s t i sz te le t te l : M a r -
g í ta i József. 

— A szőlőbirtokosokat f igye l 
mt-zteijük, hogy óvatosak l e gyenek a 
közve t í t őkke l szemben. U . i. arról érte 
sül tünk, bogy már j á r n a k szerte a be
g y e k b e n s Ígérnek a bor hecto jáért i g y 
lábán 5 frt 50 krt, a biztat ják a gazda-
kat , hogy még a szürettel sem kel! v es ződ -
n i ö k ; m a j d Ő k leszürete lnek. A z idénre 
ígen j ó bor í g é rkez ik s akko r ára termé
szetesen szép lesz; kár vo lna hát a bor t 
e lőre e lvesztegetni , m ikor szüret után 
8 — 10 forinton és azon felül is e lke lhet , 

— A klS t ü z é r . A Pécsen tartott 
honvéd hadgyakor la ton érdekes j e l ene t 
tanai vo l tak , ak i k a gyako r l a t ra meg je 
lentek. Midőn József l őbe rczeg m e g é r k e -
zett , ve le vo l t fia is ifj. Józse f fŐhercseg, 
k i é l énk érdeklődéssel v ise l te le t t s g y s -
kor latok iránt. E g y s z e r r e azon óhaját f e 
j e z t e k i a kis főhercseg , hogy szeretne 
e g y á g y ú t elsütni. A k í v ána l omnak 
rögtön e l ege t tettek, s a kis Józsi f ő b e r 
czeg , bár va l am i v e l a lacsonyabb, m í o t at 
á g y a , bátran oda állt a s ö l dök l ő szerszám 
mel l é , a v e z ényszó ra szabályosan ráütöt t 
a gya j tóza inegre , s e lsütötte az á g y ú t . A 
js lenetet e g y ép j e l en l e vő f ényképész 
megörök í t e t t e . 

— Ö n g y i l k o s s á g i k í s é r l e t . S z e 
de rkényben e g y 90 éves öreg a&azony a 
napokban csudálatos eszmére fakadt , lát
ván, h o g y köze l ed ik a reá n é z v e o l y vég 
zetes tél, me l y en anny i t ke l l s zenvedn ie 
és a k e g y a d o m á n y okér t a l egcs ikorgóbb 
h idegben is személyesen ke l l el menn i e 
a zokhoz , k i k némi szánalmat tanusitnak 
az iránt , k i t Isten i l y szép korral a j ándé 
kozot t meg , — vesz té re . A boldogta lan 
ö reg asszony épen a v í z b e akar t ugrani , 
midőn ebben ké t erős kar megakadá
lyoz ta és haza k isér te lakására. Szomorú 
j e l e ez íe a nép erkölcs i romlot tságának 
mer t oly kevés t isztelettel és könyürü l e t -
tel v ise l te t ik a tehetet len a g g o k i r ányá 
ban, h o g y végnap ja ikban i l y en v ég ze t e s 
lépésre kény t e l enek maguka t e lhatározni . 

— A könnyelmű leányok Isko
l á j a . E g y magasál láau budapesti h i v a 
ta lnok egye t l en , g y ö n y ö r ű l eányáró l szól 
a dal . Csa lád ja szemefénye vo l t . K é n y e 
lemben, ö römökben aszva , mit s em ta< 

dott az élet nyomoráró l . D e a fülébe Bú
got t sok szereimi azé e lszéd i té . H i t e l t 
adot t agy - l e lk i i smere t l en fiatal h ivata l 
nok híae lgése ínek, szülei t i la lma e l len 
v i s zony t kötött ve l e s m in thogy a caábitó 
azzal biztatta, hogy fe leségül v e s z i : kö
ve t t e Ót K o m á r o m b a . Sokszor ismétel t , 
j ó l ismert tö r ténet : a szerető ráant á ldo 
zatára, faképnél h a g y t a és megszököt t . 
A szegény , k ö n n y e l m ű leány n y o m o r á 
ban, nem h o g y bünbánó lag v isszatért 
vo lna szüleihez, hanem egy lé lekkufárnŐ 
karmai kö zé ve t e t t e magát . Későn v é v e 
észre cse lekedetének bűnösségét, l e lk i 
merdosásoktól g y ö t ö r t e t v e menekü l t a 
hárpia köréből Budapes t re , de mos t sem 
szüleihez, hanem e g y n a g y mezÖ-ctcza i 
é j je l i kávéházba , hol mint pénztárosnő 
a lka lmazást is nyer t . D e balsorsa nem 
bocsátotta k i az űzőbe v e t t szerencséden 
leányt . A komáromi l é l ekku lá rnő atána 
j ö t t s boszut a k a r v á n ál lni szökéseért , 
fö l je lentette lopás m ia t t . E l f o g t á k több 
hét ig v izsgálat i fogságban tartatták, m íg 
v é g r e pártatlansága k i d e r ü l v é n , t egnap 
szabadon bocsátot ták. V á j j o n m e d d i g 
sü lyed m é g a szerencsétlen a bün és a 
n y o m o r l e j t ő j én? 

— Megette a s z i v e t . S z ö rnyű g y i l 
kosságról tudósí tanak Karánsebesről . 
Szandu M . kava rán i román le lkészt pár 
nap előtt e g y o d a v a l ó paraszt k e g y e t 
len módon g y i l k o l t a meg . A g y i l k o s éles 
bá rdda l hátulról k é t részre szélé az a g g 
le lkész k o p o n y á j á t ; f e lny i tá konyhakés 
sel a halot t mel lé t , k i v á g t a a az í v é t és 
mege t te . A gouozz embert azonnal e l fog
ták a szörnyű tett sz ínhe lyén, d e ast 
mond ják , Őrült á l lapotban köve the t t e el, 
mer t már r é gó t a v e t t e k észre rajta j e l e ' 
ket , m e l y e k n e m igen va l l o t t ak józan 
aága mel let t . K ü l ö n b e n semmi ok sem 
volt a gy i lkosság e lköve tésére , mer t soha 
semmi v i s zá l y n e m v o l t k e t ó j ö k közt . 
Lúgosró l e g y i k t ö r vényszék i b i r ó azon
nal K a v a r i n b s . utazot t v i zsgá la t ra . A 72 
éves le lkész meggy i l ko l á sa nagy ezenza 
cziúi ke l tet t az egész v i d é k e n . 

— GylUíOS l e r j . PÓafa ( V s a m ) 
községében — mint s zombathe l y i tudó-
Bitónk i r ja — vasárnap v i r radóra bor
zasz tó g y i l kosság tör tént . F a r k a s I s t ván 
ottani lakos, nejét , k i v e l már n y o l e z é v i 
házasságban é l t , szombaton é j j e l add i g 
ütötte és fo j togatta, m i g az b e l eba l t .Hogy 
bűnét e l t i tko l ja , m e g m o s d a t t a , " f e l ö l t ő * 
tette nejét és azt hiresstelte, b o g y az éj
je l h ir te len megha l t . D e a falu népében 
g y a n ú ébredt az embe r ellen és nem hi t 
ték el hazugságát , mer t az asszony az 
előtte va)Ó este m é g é p , egészséges volt 
és v i dáman beszélt v e l ő k . A do logró l 
S á r v á r o n je lentés té tetvén, csakhamar a 
he lysz ínére j ö t t a já rás orvos , dr . Messer , 
k i n e k midőn as asssonyt m e g akarta 
v izsgá ln i , a g y i l k o s beva l l á gaztet tét , 
hozsá t evén , hogy nejét nem vo l t szán
d é k a megö ln i , csak össaekoczczanásnk 
vo l t , m i azonban igen szomorúan vi ̂  

dött . A g y i l k o s azonnal S á r v á r r a v i t e 
tett, hol a v i zsgá la t t o v á b b f o l y i k . 

— H o g y a n a lud junk? A Ion 
don i „ E l e c t r í c i a n " , á l l í tása szerint, 
fe lette font>B as egészségre az ágya t 
n g y áll ítni, hogy as a l v ó feje észak és 
Iába dél f e l é kerül jön. A z á lom i l y m ó 
don sokka l n y u g o d t a b b és j ó l t e v ő b b . 
M á r most a s M o n d e 8 - b s n e g y francz ia 
orvos is megé r ősi l i ason áll ítást, hozzá 
t é v e , hogy 107 éves msgas korát csapán 
a föntebb iek sz igorú s pontos köve t ésének 
köszönhet i . 

— H a j f o d o r i t á s n A l e lő fordulható 
balesetek el len a l aka l t b 'ztositó társulat . 
L o n d o n a furcsa in téze tek , e g y l e t e k , t á r -
sulstok városa. A nálunk már meghono 
sodott bistositótársaságokon k i vü l v a n 
. va spa r i pa biztosító társaaág B - tó t k e z d v e 
egész a . fü rdés közben e lő fordu lható bal
esetek e l len biztosító in t é ze t i g " minden 
fé le bi-.toaitáai i n t é zmény a l e g n a g y o b b 
tarkaságban. A . D a i l y N e w s * szerint 
azonban, e g y o l y a n társulat l é tez ik L o n 
donban már hosazu é v e k ó ta , me l y az 
edd i g i eke t mind túlszárnyal ja — kü lö 
nösség do lgában . E z e n társulat biztosit a 
sétálás, l o vag lás , koosizás, csolnakáxás. 
horgászás, vadászáé, czé l lővés , vaspar ipá 
zás, Footba l l já tszáz , Cr i cke tezós , l awn-
tenniséa, skatesozas és a_.haj fe lsütés köz 
ben e lő fordulható balesetek e l len. E z már 
aztán c sakugyan ne tovább ja a biztosítás 
nak . — 

— NŐI SZÍT. Par i sban a rne Ser-
ttesben kÖ«* lébb ismétlődött az a törté-
ne tk e , m e l y e t Pagan in i r ő l ée a koldus-
mazsikusról mesé lnek. A párisi történet
nek azonban e l őnye az, hogy csakugyan 
meg tö r t én t . A s e m l i t e t t a t c s a e g y i k n a g y 
házába egy ö reg beteges asszony lépet t 
be , e g y ntezai énekesnő s reszkető , r e 
kedt hangon . m e g k e z d t e hangve rsenyé t . 
Gép iesen éneke l t e e g y i k da l t a más ik 
után, fö l - fö lné ic ' ; , az ab lakokra , k i n y ú j 
totta kesé t , d e egye t l en e g y ab lak sem 
ny í l t meg , senki sem dobot t f i l lért as 
ateza i énekesnőnek. E z ped ig csak é n e 
ke l t t o vább , do m i n d i n k á b b gyengü l ő , 
ressketó bangón, m í g v é g r e fá jdalmas 
sfibsjtássai Ájultan rogyo t t össze. É p p e n 
e p i l lanatban érkeze t t a k a p a alá a ház 
e g y lakosa, D r o o s e r t A n n a k . a. s kon 
ze rva tó r ium e g y i k legsaebb h a n g a tanít
v á n y a . Oda sietett a szegény ö reg nőhős, 
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eszméle t re bozta s midőn az atezai éne 
kesnő sóhajtva elpanaszolta nyomorá t , a 

. fiatal énekesnő hirtelen gondo l t va lami t , 
f ö lkapta az Öregnek rozoga h í r f á j át és 

_ _ j k e l n i k e z d e t t A m in t as ü d e csengő 
hang fö lzendült , a ház lakosai ámu l va si
et tek as ab lakhoz , a fo lyosókrs s csakha
mar n a g y közönség hal lgat ta g y ö n y ö r 
k ö d v e a fiatal l eányt , k i moso l y ogva 
nyn j tá kezé t a lamizsnáért , mintán a 
Gounod . A v e H á r i á * - j á t és as „ A f r i -

n ó ' - b ő l az a l u t ó da l t éneke l te el . 
Most már nem is aprópénz, hanem ezüst 
hullott le s Dronser t k. a. szaporán sze
dege t t e fftj a köveze t rő l . H a t v a n ö t fran
ko t adott át az ámuló knldoaénekesnŐnak 
k í a l i g h * á lmodott vo lna i l yen napi be
vé te l rő l 

— E g y Ö r e g f a h a l á l a . F i ú m é b a n 
kegye l e tes ragaszkodással szeret ték i f jak 
* • öregek azt a v*n j e g e n y e f á t , m e l y a 
. ia ö t . -A l idra : ; Jugofé ie házzal szemben 

é l te legutolsó napja i t . E fához m é g sok 
életben l e vó aggastyánt kö tnek i f júkori 
em l ékek . Á r n y é k á b a n ké t három nemze 
dék növekede t t föl s m ikor m é g a , D o -
lazon* nem ís vo l t ak házak, e fa már ot t 
á l l t fenséges pompájában, ma jdnem e g y e 
dül i díszét képesvén a Pomer í ó ra veze tő 
u .nak. N é h á n y é r előtt, sok szolgait tat
nak jn ta lmáu) , beleütött v a l a m i horvá t 
érze lmű haragos, m e n y k ó . A z ó t a lassan 
fonnyadni kezdet t . L e v e l e i e lsárgul tak, 
kiaszoti ga l ya ' bo l e lkö l töz tek a madarak . 
T ö v é b e n nem játszott több g y e r m e k s e 
r eg . K i s z á r a d : és ki - á g i i k . Hasáb ja i tü
zénél me leged jenek a fiaméi jó hazafiak 
és békében nyugod j anak hamva i . 

Színészet 

Kedden, tsept. 18-án as igazgató el
hányt nejének ünnepélyes beszentelése alkal
mával *18adás nem tartatott. 

Szerdán, stept. 19-£n színre köztik . A 
Z a l á m e a i b i r o" czimQ szinmOret. A da-
rabnsk itt-ott van erősebb, megkapóbb rész
lete; a szerep.Sk igyek-ztek is ast — ameny-
nyire a siralmas színpad lehetőié tette — ic-
«ényre emelni; dc egézsében l a darab nem 
t-t: olyan ba'ást, minőt kedvezőbb korúimé-

.nyek mellet: Tárni lehetutt volna, 
CsfitÖrtlköl as . E g y i k o l y a n , mint 

a m á s i k " csimQ vígjátékot, . A n n a " siiu-
mövet, a S s e r a l m i b á j i t a l " csimQ ope-
rette-et játssották a Licsesmayer nővérek jo-
taimara. A szereplSk általában jol játraottak, 
mégis kiváló tetstesben és saru tapsban : > o-
m o g y i n é , a L i c z e n m á y e r n ő v é r e k 
B o d r o g i és A r á n y i résaSatÜtek. A jutal-
mázottak által lejtett tréfái lánct nagyszerűen 
sikerült. 

L a p v e z é r és k i a d ó : S Z Á L A Y S Á N D O R . 

Fe le lős szerkesztő : T A S S Á L M O S . 

L a p t u i a j d o n o s : W A J D I T S J Ó Z S E F -

HffiDETÉSEK. 

Árverési hirdetmény. 
A Csáktornyái k i r . járásbíróság, 

mint t e l ekkönyv i hatóság részéről ezen
nel közhír ré tétetik, hogy Z - k ni H e n r i k 
ü g y v é d által képv ise l t Özv. Huszár A n d -
rssné szül. K o l l a y Rozá l i ának , H o r v á t h 
L é n á r d jurcsevecz í lakos el len 100 frt 
tőke s j á r . irán-i végrehajtási ügyében , a 
nagy-kan izsa i k i r . : ö r v ény székhez tar
tozó, nseo k i r . jsrssbiréaág területén l évő 
a benkcvecz - ju rcs i v ec z i 4 3 . sz. t jkvben^ 
A I. 1 , 2 , 4 , 6 — 1 5 sor. az. alatt f e lve t t 
ingat lanokbó l végrehaj tást szenvedet te t 
i l lető 851 frt 75 krra becsült 7 , - e d réss 
— ugyanezen össseg kikiá l tás i ár és en
nek meg fe l e lő 1 0 % bánatpénz letéte le 
köte lezet tsége mel lett a jurcsevecs i k ö z 
ségi i rodában 1883. é v i ok t . hó 22- ik 
napján d. e . 10 Órakor tartandó á r ve r é 
sen e ladatni fog. 

A részletesebb árverés i f e l té te lek 
ezen k ir , járásbíróság t e l e k k ö n y v i osztá
l yáná l ée a jurcMveczí községbirónál be 
lekin the tők. 

A k i r . járásb íróság , m i n t t e l ek 
k ö n y v i hatóság Csáktornyán, 1883. a a g . 
hó 17- ik napján. 1027 1—1 

5-127. ér ke. 1883. angoszt 13. 

L Árverési hirdetmény. 
A nagy kanizsai k i r . t rvssék t e l ekkv i 

osztá lya részéről kösh í r ré tétet ik, h o g y 
R e m e t e Gésa ü g y v é d n,-kanizsai l akos 
vég reba j u t ó n a k , P i rbus (huszár ) József 
végrehaj tást szenvedő gelse! lakos el leni 
2 5 frt . tőke, 1882 . jut ioa 1-től j á r ó 6 % 
kama tok 9 frt 50 kr . per, 6 frt 20 k r . 
végreha j tás ké re lm i , 9 frt 50 k r . j e l e n 
legi s m é g fe lmerü lendő kö l tségek i ránt i 
végrehajtási ügyében a fent neveze t t k i r . 
t rvssék területéhez tar tozó gels-i 1 0 2 . 
sz tkvben A L 258 , 405 , 4 3 8 . 578 , 5 8 9 , 
hz. sz, alatt fe lvet t 5 l 5 frtra becsült in 
gat lan kü lön — a gelseí 540 . ss. t k v i A f 
1048 . b hss. alatt i ingat lannak P i rkus 
Józsefet i l le tő 100 frtra becsült hason
féle, — 1072 hss. s. í ekvőségnek ugyan 
annak nevén ál ló 68 frtra becsült hason
fe le már előzőleg végrehajtási zá log jogot 
nye r t B é c ő József gelsei lakos , k ihe z 
csat lakozása k é r v é n y e r ő n e k 8633/62 ss. 
v ég z éséve l e lrendel tetet é rdekében ís 1883 . 
é v i novenber hó 2 4 . napján déle lőtt 10 
órakor Oe lsen a kösségb i ró házánál R e -
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H I R D E T É S E K . 
mele G é z * felp. ü g y v . v . helyet tese köz 
bejöttével meg ta r tandó ny i l vános á r v e r é 
sen eladatni fog . 

K ik iá l tás i ár a fennebb k i t e t t 
becs ir . 

Árverezni k í vánók tartoznak a 
becsár 1 0 % i t készpénzben, v . ó v a d é k 
képes papírban a k ikü ldö t t kezéhez le
tenni. 

* V e v ő köteles a vé te lár i három 
egyen lő részletben még pedig az elsőt az 
árverés j ogerőre eme lkedésé t ' ! számítandó 
15 nap alatt a 2-at ugyanattó l 00 nap 
alatt a 3-at ugyanattó l 90 nap alatt, m in 
den - - v - s részlet után az árverés napja- , 
tói számítandó S l ,.. kamatokka l együt t [ 
ae árverési fe l téte lekben meghatározo t t < 
.. ; :. és módozatok szerint lef izetni. j 

K i r . tszék mint tkv i hatóság X . 
Kanizsán 1883. aug. 22- 1030 1 — 1 . j 

S W E I E R . 

Soehe wöchentlicb 1—2 Waggons Eier ! 
in ksufeo. BUligSté Offerten unter „S. 652' j 
aa Rudolf Mosie 1023 S—t. j 

Wien, I. Seilerstktte, 2. 

A z e lárverezendő ingóságok v é t e l 
ára az 1 8 8 1 . é v i L X . t ess. 108. § - ában 
megá l lap í to t t f e l t é t e l ek szer int less kif i
z e t endő . 

K e l t N a g y - K a n i z s á n 18S3- ik é v i 
szeptember hó 20 . nap ján . 

B A R T S G Y Ö R G Y 
k ir . b í róság i v é g r eha j t ó . 

1029 1 — 1 . 

SH1KTO-ÍJJT 
legjobb Asztaii-és udito ital, 

sitino hatásúnak bizonyult köhögésnél, BEB« 
bajokat], gyonor-és hòlyas hurutnál. 

E D E ̂  ^ EK(az otnésztés elősegítésé rg). 

,>áttoni Hearik,K«rittrtù«, Ì . : . 

i 
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Dr. Hartmann 

A a x i 1 i u m i a 
v 

legjobb gyógyszer Hugy csőbetegsé g 
ellen uraknál és 

folyadék nőknél, 
•zigoroan orvosi vény után készített eyógy 
szer — gyógyít befecskendoie» és fájdalom, 

•tóbetegiég nélkül, újonnan 
beállott vagy bármily elavult 
baj, alaposan és megfelelS 
gyorsan. Határozottan dr. 

v .... ., Hartmann AuziliumjakérecdS 
SjS^fiSgBäy s igy ezt a mellékelt haszna 
*#ÜTZw^ lati ntssitási könyvvel együtt 

és egy a dr.Hartmann intézetében tanács
ban tartott jogositil jrgy a maga valodisá' 
gában kapható minden nagyobb gyógyster 

tárl.-n 2 frt 80 kr^rt. 
Fő raktár: Twerdy W. gydgysz. 

I . Eohlmarkt 11. Bécs. 
Raktár: Präger Béla gyógyszerész 

urnái Nsgy-Ksaizsán. 
U. J. Dr. HartatanB nr rendel 9—2-ig 

4—6-ig intézetében! itt minden ugy mint 
addig is, mindennemű bőr- és titkos beteg
ingek, nem különben férfi erű gyengülés, 
kiválóan kitönS mód szerint, minden nló-
kSvetkezás elkerülése nélkül. Syphilis és 
digadások és mindennemű betegségek leg
jobban gyógyíttatnak. Mérsékelt dij. L-e*é-

lileg is. 971 G8— 
Wien, Stadt, Seilergasse Nr. 11. 

Dr. Meidinger tanár ur által feltalált ós felügyelete alatt 
működő gyár 

ger-
előállítására. 

Legjobb jelülrülfütd szeleidvei ellátott kályhák. 

HEIH H. F e l s ő D ö b l i n g b e n B é c s m e l l e t t . 

RAKTÁR: Budapest, Thonet-udvar. 
995 5 - 1 5 . Raktár: Bécs t Kártnerirt 4 2 . 

Ezen a legegyszerűbben igazitható rend

szerrel biró, rögtön fülő, s gyorsan átmelegülő 

eróvel biró s kis tért foglaló kályhák — cse

kély fUtóanyag szükséglettel elláthatók — a 

bennt lévő tüz tartós kezelése egyszerű -— min

den tisztogatás nélkül — továbbá nem tapasz

talható ennél a gyors füles által okozott égető 

forró melegség mint más vaskályháknál. - Leg

olcsóbban tüzelhető kellemetes melegséggel. 

Tüzelhető egy ilyen kályhával 3 szoba — 

de kapható olyan is, mely az egész lakosztályt 

átmelegíti. 

Nagy-Kanizsa és környéke 
nagyérdemű hölgyvilágának!!! 

Külföldi beTásárlási utalásomról v-isszatérre, Tan sze 

rencsém tisztelettel értesíteni, miszerint üzletem és divatter

mem részére, a legdivatosabb ő sz i é s t é l i g y a p o t k e l m é k , 

valódi l y o n i , s e l y e m , t erno , r n h a d i s z , m i n d e n e m ü 
k é z m ü á r u k é» a legnjabb szabású párisi modellek immár 

A gyár védjegye a kályha ajta

jánál a belső felén látható. 
M E I C I N 6 E R - 0 F E N 

Árverési hirdetmény. 
Alu l i r t k ikü ldö t t végreha j tó az 

1881 . évi L X t. c z . 102. § a ér te imében 
ezennel közhírré teszi, hogy a nagy -ka 
nizsai kir. járásb í róság 6163 számú 883. 
végzése által R * m e ' e S á n d o r z a l a e g e r 
szegi lakóé végrehaj tató j a vá ra K e g l o -
vica János kerecsenyi lakos el en 57 frt , 
29 kr tőke, eonek 1880. é v márcz ius hó 1 

29. napjá'.ól számítandó 6 " 0 kamata i és 1 

edd ig összesen 7G frt 71 kr perkö l tség 
köve te l és erejéig e lrendel t k íe lég i iéa i I 
végrehaj tás a l ka lmáva l b í ró i lag le fogla l t 
és 790 frtra becsült alperes lakásánál 1 
kazalban 60 kereszt rozs szalmástól , — 

Szabó András lakásánál 2 kaza lban 150 
kereBzt rozs szalmástól és 1 kaza lba 40 
kereszt búzából á l ló ingóságok ny i l vános 
árverés utján e ladatnak. 

M e l y árverésnek a 6 l 6 3 . az. 188 
k i k ü l d é s t rendelő végzés fo ly tán , a he l y 
sz ínén , vagy i s alperes éa Szabó András 
l akásáná l leendő eszközlésére 1883- ik é v 
o e t ó b e r hó 6-ik nap jánakdé lu lün 2 órája 
határidőül k i f i z e t i k és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel o ly meg jegyzésse l 
h i va tnak meg , hogy az érintett ingósá
gok ezén árverésen, az 1881 . é v i L X . t. 
cz. 107. § a érte lmében a l eg többe t í gé 
rőnek becsáron alul ia e ladatni f o g n a k . 

Üzletem mint már egy izben hangsúlyozni szerencsém 

volt, a legmagasabb igényeknek megfelelóleg van berendezve, 

mi által alkalmat nynjtok a nagyérdemű hölgyvilágnak, hogy 

dúsan f e l s z e r e l t r a k t á r o m , de k ü l ö n ö s e n k i t ű n ő sza 

bas s v e z e t é s e a l a t t álló rjivatíermemben mindazt felta

lálja, amit különben a fővárosból volna kénytelen beszerezni. 

Midőn még felemlíteni bátorkodom, hogy a lelkiis

meretes és pontos kiszolgálást ezeutnl is szem előtt tartan-

dom, az iránt esedezem, miszerint újdonságaim megtekintése 

végett, minél elóbb szerencséltetni kegyeskedjék. 

• ¡ 7 " Menyasszonyi fölszerelések a legnagyobb csínnal 
kiállítatnak. -£2& 

i/jtF' Gyászruhák 24 ó r a a l a t t készülnek 
m ű t e r m e m b e n , 

M i n t á k a t k i v a n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e 

k ü l d ö k . * m 
k i v á l ó t isztelettel 

U t á n z á s o k t ó l ó t j a k - ~ V 8 
Átnéze t i s képes árszabály kapha i ő k ö z k í v á n a t r a d í jmentesen 

• Oldinger kályhák és házi eszközök gyárában. 

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 m 1 1 1 1 1 1 l t 

K e v á e s P á í 
0 1 8 3 - 3 Nagy-Kanizsa (Babóchayknz.) 

vdxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxo 
X 
$ Pályázati hirdetmény. 

A lemondás f o l y tán megüresede t t némat-azent -mik lós íkűzség í 
j e l l e g ű iskola tanító á l lásra 2 szoba, k o n y h a , kamara , p incze s ga zda 
sági me l l éképü le t ek és k o n y h a k e r t b ő l á l ló lakás é l veze te , 2 0 0 frt kész 
péoz és 20 pozsonyi m é r ő tiszta rozs. a község bírája által f é l é venként 
u tó lag k i f i z e t ve , 5 öl k e m é n y tűzi fa, 5 — 10 a k ó must a tanító által 
co l l ee ta utján beszedve , 5 ho ld szántó fö ld és rét, a nép által vonzó 
erőve l m e g m u n k á l v a , 8 d a r a b marha legeltetési j o g haszoné l veze te 
é v i fizetés mel le t t 1S83 . o k t . h ó 2 5 - é n déle lőt t 10 órai határnappal 
N é m e t - S z e n t M ik l ó s ra az iskola háthoz pá l yáza t ny i t t a t ik . 

F e l k é r e t n e k a pá l yázn i óha j tók , hogy képesí tésüket s edd i g i 
működésüke t i gazo ló o k m á n y a i k a t a la l i r thoz 1 8 8 3 . ok t . hó 2 5 - i g 
b e k ü l d j é k . 

Néme t -S z en t -M ik i o son , 1883. szeptember 20 án u. p. Za la 
K i s - K a n i z s a . 

S l n d l p e r g e r J á n o s , 

102G 1 — 1 . iskez. e lnök. 

Szabadalm. Gőz-Mozdonyok. 
Biztosítja korunk legolcsóbb, legbiztosabb és 
legállandóbb munka ereje. 

Előnyök: 
Sem kdlonSi fatS, sem hatósági engedély, aem tal-

V pazat, sem különös ké-nény, nem szükségei, járása saj-
talan, e szerint lakóházakban is bátran alkalmazható a 
műhelyekben. 

y. mozdonyok közül nagy számmal vannak malmok, 
czemrn'gyámk, bányaművelés, fflrésa, gépgyárak, szövőgyá
rak, könyvnyomdák, kúnyomdák, villanyos kéaafllékek, ben-

• tesmfihely, kovácsműhely, pótkávé gyárak, szappanos mfi-
' bely, keményíts gyár, esztergályos mfibety, asztalos mű-

hmy. sörfőzdék, kalapgyárakban stb. 966 JO—12. 
Ajánló és eliamo.S levelekkel, valamint képes árjegyzékkel ingyen éa 

bérmentve szolgálunk. 

S R A N Z C é s R Ő D I N G E R G . 
s e Kr. 13. 

J l l W I E S E és T Á R S A , 

cs. k . szab. pénzszekrény g y á r o s o k , 

Bécs, B u d a p e s t e n , Prága. 
F i ő k r a k t á r : B u d a p e s t , S n g a r - n t 2 . sz . ( F o n c z l é r e p a l o t a ) , 

a jánl ják a saját g y á r t m á n y ú l e gk i tűnőbb szerkezetű tüsmen'.es éa a 

betörés el len biztos 

pénzszekrényeiket, 
k é z i s z e k r é n y , m á s o l ó g d p é s m ú x á r a i k a t 

a l e g n a g y o b v á l a s z t é k b a n , mérséke l t á r a k é r t . 

K é p e s á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a i n g y e n és b é r m e n t v e . 

jfV I L *• A- *• C E - közönség é rdekében kér jük c z i m ü n k e t pon

tosan k i tö l ten i , n ehogy 20 é v óta fennál ló g y á r u n k a t , e g y T h e o d o r 

W i e s e & C o m p ; szintén hasonló és sokka l fiatalabb c z é g g e l összeté

vessze. * 9 6 7 12 - 2 0 , 

M A Y P A R T H P H . & C o . 

mezőgazdasági gépgyárosok 
F r a n k f u r t a|m, Paris, Interburg és Bécs. 

Baktárt tartanak és szétküldenek pontosan Bécsből. 
Konkoly tisztító gép, trieur mindenféle nagyságban, szeleli rosták, mozgó szi

kiakkal és razókkal, kukoricza-morzsoló kézi- és géphajtásra. Sorvetö gépek me-

| ritókerék vagy kanál rendszerre, répavágó-gépek szelet T»gy darabos metszésre, szecs

kává QÖ-Qepek 22 nagyságban. 1004 j - 8 

Bajzok és leírások kívánatra ingyen és bérmentve. Elárusítók ke
restetnek. Ismét eladóknak magas százalék. 

Ph , Mayfarth & Co. Bécs II. Pratersrasse 78. 

OOOOOOOOOC300000ÍOOOOOOOOOÖOOQ 

Nincs többé bnza üszög;! 
B Ü P ü Y N . f é l e m a g p & c z o l ó . 

A gyökeres páczolás mód bnza üszög ellen jutal

mazva és ajánlva sok egylettől és előkelő személyektói kap

ható minden raktáromban az osztrák — magyar monar

chiában. 

Egy csomag 200 liter magnak — 30 kr. 

Egy csomag 100 liter magnak — 15 kr. 

Hogy a t. gazdász arakat mindenoemü utánzás vagy 

hamisítás vételétől Óvjam — kérem csakis az én védjegyem 

nevem és czimmmel ellátott csomagot kérni. 

Minden felvilágosítással szivessen szolgál ingyen és 

bérmentve 
I D u x J l z y INT. 

vegyésze t i műte rme Bécs . W índmt th l g saae 3 3 . 

1005 fi—5. és aa Össze: megyei raktárak 

Wajdits József könyvnyomdájából Nagy-Kanizsán, 



NAGY-KANIZSA 1883. szeptember 27-én. 77-1H szám Huszonkettedik évtoivam. 

V.VV ~'-*%&m JO kr 

mkboi jiciitsnrba.ii T. masodszoi 
• tniuili'L tnvál'lii sorért kr. 

SVIJ.TTKIt f .KN 
ruuként 1» Úrért vi'-tc-tu.-l; tel 
ítari illvték mind.u .-gyes Wr4>- ZALAI KÖZLÖNY. 

A Isa szellemi részét illető kí^lrwí-
nyek a iterkraxtőb^, 

tnyafi restét illető IfliViisVini • 
pedig a kiadóhoz W m * a l » * 

intézendő* ; 
» A 0 v . K AN Í Z 8 A 

in.katara-.ktAl fugadtatuak • 

Kéxirátok »i**zt i 

.Nagy-kanizsai önk. tűzoltó-egylet", a .zalamegyei általános tanilótestfllet", a „ nagy-kai»izsai kisdedneveló egyesület*, t „nagy-kanizsai tiszti önsegélyző szövetkezet", a .soproni keres

kedelmi s iparkamara nagy-kanizsai külválasztmánya*, s több megyei és vároBi egyesület hivatalos értcsitóje. 

Hetenk in í kétszer , v a s á r n a p - s csütörtökön megjelenti vegyes tarta lmú lap. 
Felhívás előfizetésre. 

A z -októbertói deczember végéig 

tartó uj évnegyed beköszöntével fel

kérjük a t. közönséget lapunk pár

tolására es minél szélesebb körben 

való terjesztésére. 

Az előfizetési ár o k t . - d e 
czemberig 2 f r t 

Egynttal felhívjuk azokat, kik 

a megrendelési összeggel még hátra

lékban vannak, hogy azt mielőbb 

beküldeni szíveskedjenek! 

Hazafiúi üdvözlettel: 

a . Z a l a i K ö z l ö n y ' 
kiadóhivatal!. 

A nagy beteg. 

Még nem feküdt le végképen 
ágyába, még keresi az életadó nap-
sugárt, még lihegve tipeg megtáma
dott tagjaival, van még tehát benne 
némi élet. 

De azaz élet siralmas, szánal
mat gerjesztő; a körülötte álló or 
vosok is csak mától holnapig ten
getik óráit ; a tetterő sorvad, a láz 
el-clalizik, hogy annál hatalmasab
ban támadjon fel njra. 

Mikor a hajó minden ereszté
kében csikorog; mikor itt ott a viz 
szivárog be, sejti a hajós : közeledik 
a sülyedés órája. 

Nagyon beteg a mai társada
lom ! A nemzetalkotó őserő kialvó
ban van, a nemzeti közszellem hal
doklik; összetartás, honszeretet ma 
már üres szavak. 

És a rémítő bajnak oka ezer-
féie, az életviszonyokban, különösen 
egyesekben rejlik. 

A ki nem költhet évente száz
ezreket, aki életpályát, hivatást té
vesztett, a tudálékos üresfejű, önma
gokra sokat tartó okoskodó szájbó 
sök terjesztői a vészhozó ragálynak, 

Nézzük a dunántúli részek za

vargásait ! A kaputos osztály most 
már a bűnbak 1 

.Kutyavi lág van komám !" 
— Még az öreg apám se ért 

ilyent — 
„De hát ki az oka?" 

— K i volna más, mint az 
.urak ! « 

Ez hallatszik a nép ajkáról 
szerte a hazában és ez a hang meg 
döbbentő, kétszeresen megrendítő. 

A z a gondolkozni ritkán szo
kott egyszerű nép nem maga eszelte 
ki a szörnyű vádat, a gálád izga
tóknak, a zavarosban halászni aka
róknak jelszava. 

És véghetetlenül sajnálkoznunk 
kell népünk zömének szerencsétlen 
szellemi hátramaradottságán. 

Hát lássa éa fontolja meg né
pünk csak jól, hogy személyes- és 
vagyoni szabadságát, függetlenségét 
1848-ban kapta meg, addig 8—9 

• századon keresztül, a néma szerepe 
jutót; a jobbágynak. Nem kérdez

itek tőle: jól lesz-e? tetszik e ? 

És a világ nem fordult fel, da-
I czára annak, hogy a . te j j e l mézzel 
; folyó Kánaán"-ban kizárólag csak 
az .urak" szóltak, tettek, határoz
tak végtelen nagy hatalommal. 

És ezek az .urak* megfigyelve 
a kor szavát magokhoz emelték föl 
a földhöz ragadt jobbágyat, megosz
tották vele a hatalmat, s azóta az 
egykori jobbágy mint ,u r " intézi 
saját dolgait a községben, hozzászól 
községe dolgaihoz, a vármegye ha
tározataiba befoly, képviselőt küld a 
törvényhozók testületébe. 

Elitéi, vagy felmagasztal, ura 
az „igen*-nek és a nem"-nek; egy
szóval a maga „ura" és a maga 
szerencséjének kovácsa. 

- És mégis panaszolkodik ugy és 
olyan hangon, mintha kivüle selyem-
bársonyban járna, örömben és viga-
lomban úsznék a v i lág; mhtha min
denki boldog volna és csak az a 

szegény paraszt ember volna földön
futó. — 

Hát bizony egészen máskép áll 
az ország szénája! \ 

A z ország súlyos adótehert hor
doz vállain, de azt fizeti rang- és 
valláskülönbség nélkül mindenki ; a 
gróffal csak ép ugy megnyitatják 
Wertheim-szekrényét, mint a sze
gény zsellér tüszójét és annak a 
grófnat: is ép oly nehezére esik a 
100-as és 1000-es bankó kiadása, 
mint a szegénynek a krajezár. És 
épen az „urak* mennek tönkre 
sorba! 

Adó tekintetében tehát szenve
dünk mindnyájan, egyikünk sem vet
het a másik szemére semmit; hátha 
a fölütnives falusi gazda megtekin
tené a városi háziurak adókönyvecs
kéjét ! Akkor csapná ám össze a 
kezét és nyargalna haza megfogad
ván, hogy a kályha mellől sem moz
dul ki többet, mintsem valahogy ót 
is városi „úrrá" fogják, inkább ma
rad otthon és nem is panaszkodik 
soha. 

A z értelmiségi osztály legna
gyobb részben bizony a foldmives-
világtól él, no már most hogyan 
képzelheti valaki okosan, hogy az 
az okosabb értelmiségi osztály tönkre 
tegye épen azt az embert, akitől él 
ma és a jövőben. Hiszen ha maga 
alatt vágja a fát a pap, a tanító, 
az ügyvéd, a hivatalnok, maga ma
gát fosztja meg a kenyértől! 

Külömbség akár észre, akár 
vagyonra mindig volt és mindig lesz 
& világban ; ez a természetnek örök 
törvénye. 

Mielőtt- hisz népűnk az oktalan 
hazaáruló bujtogatónak, gondolkoz
zék kissé higgadtan, józanon. 

Mindenki „ur* nem lehet és 
épen az a baj, hogy sokan adják 
az . n r " at, s tovább nyújtózkodnak 
a takarónál. 

Ugyan mi lenne a világból, ha 

a földmives félrelökné az ekeszar
vát, az iparos a szerszámot, & ke
reskedő bezárni a Loltot, a tiszt 
viselő hátat fordítana a hivatalnak ? 
hogy nr lehessen! 

Maradjunk meg békén, bölcsen 
van elrendelve & társadatom rendje 
s változik az úgyis idővel és korral. 

A mely napon az urak többé 
nem lesznek „urak", földünk elége
detlen népe kiirtotta a békét, jólé
tet, s. megásta sírját a hazának, de 
magának i s ! 

Oktalan vádaskodás helyett föl
dűnk népe hallgasson az okos szóra! 
Azok az s urak" adtak neki testvéri 
jogot, ne lökje félre az áldást hozó 
kezet. 

Eddig megvédték az „urak" a 
hazát és alkotmányt a néppel együtt 
s most azok is érzik az idők ólom
szárnyát, nem volna jobb velők egy 
sorba állva küzdeni, mint szemközt 
fordniva egymást falni? 

Úristen, mit gondolunk atyám
fiai?! 

Bortermelésünk és borkivitelünk. 
Tudja az egész világ, hogy Ma

gyarországnak egyéb termékei között 
különösen jelentékeny szerepet ját
szik az ország bortermelése. 

Nemcsak hazánkban, hanem 
egész Európában el van terjedve a 
magyar bor s borainknak hire is
mert mindenütt. 

De tul a tengeren is tudják a 
magyar bor előnyeit, ismerik annak 
tűzét, élvezik annak zamatját. Bra
ziliába már rég idő óta szállítanak 
magyar borokat s a legközelebbi na
pokban Chicagóban állítottak fel 
nagy borkereskedést, melyben a ma
gyarországi jelesebb borok (tokai, 
budai, egri, szekszárdi, magyarádi, 
érmeliéki) nagyban és kicsinyben 
áruitatnak s a benszulöttek élvezet
tel fogyasztják a távol Duna és 
Tisza partjai mellett termett szóló 
nedvét. 

Bebizonyított tény, hogy Európa 
összes borai közül egyedül a magyar 
borok azok, melyek nemcsak a hossza 
tengeri utat, hanem a közben eső 
forró éghajlatot is kiállják, anél
kül, hogy akár erejökból vesztené
nek valamit, akár megtörnének, akár 
pedig — leggyakrabban „ előfordul 
a forró égöv alá szállított európai 
boroknál — felforrnának. 

3 e körülmények oka egyrészt 
a föld minőségétől függ, melyben a 
magyar borok teremnek: de más
részt és különösen, függ az a bor-
kezeléstől. 

A bor kezelésnél — tudva le-
völeg — két fótényezó van, egyik a 
szüretelés s ezzel járó borszürés, — 
j második a borlehozás, illetve a pin-
[ czekezelés. 

Hogy szüretelésnél első és fő 
feltétel a jó bortermelésre az edé
nyek tisztasága, ezt alig kell mon
danunk, minden bortermelő gazda 
tudja, de van más körülmény, mire 
gazdáink kevesebb gondot fordita-
tanak s e. a prés. A borprésnél 
kerülnünk kell minden erezet; a 
prés, mely ércz-abroncscsal van át
vonva, vagy érez-nehezékekkel van 
ellátva, igen sok kárt okoz a bor
nál, mert a bor, bár lassan, de 
mégis feloszlat némi érczanyagot s 
az a bor megrontását idézi elő. F i 
gyelnünk kell továbbá, hogy a ta
posás és préselés alkalmával lehető
leg a szüretkor, vagy előtte meg 
ázott, az ázás által felpattogxott s 
ennek folytán penészedésnek vagy 
rothadásnak indult szőlőszemek és 
gerezdek eltávolíttassanak azon prés
től és taposó kádtól, melyben bosz-
szabb idóre eltartani, — vagy ki
vitelre szándékolt borok szüretnek. 

8 az elővigyázat még inkább 
szükséges a bor kezelésnél, az ngy 
nevezett pinczészecnél. Különös gon
dot kell pedig fordítanunk a pinczék 
alkatára. 

A borkezelésoél első és íófel-

T Á R C Z A . 
Magyar nyelvészeti adalékok. 

I r t a : T H E W E E W K Á R P Á D . 

( F o l y t a t á s . ; 

X X I X . G y a k o r i t ó i g é k . G y a k o r i t ó 
i g éknek azok nevez te tnek , m e l y e k ast 
fe jez ik k i , hogy as a lany i sméte lve 
( g y a k r a n ) cse leksz ik v a l a m i t ; p l . o l vaa -

gs t -o -k , in t -e -ge t -ek , kér*e -get -e -k , 
ir-o-gat-O-k. E pé ldákban a l ő : o lvas , 
int, k é r ; — a g y a k o r i i ó k é p s ó : ga t , g e t : 
— a Bzemélyrag; k, — o é s e v é g r e kő t ó -
baogtók, m e l y e k először is s gat , ge t 
gyakor i tó képzőt a töböf, azután ped ig 
a k ezumelyragot a g y a k o r i t ó képzőhöz 
függeszt ik, még p e d i g u g y , h o g y a k e -
ményhsngu . sókban m i n d i g k e m é n y 
hangi : kőtöhangzók vannak (p l . i r -o -ga t -
*-kJi l ágy hangú azokban p e d i g i i g y 
kötőhangzök ( p l . k é r - e - g e i - e - k ) . S i m o 
ny i -nak a közoktatási tanácstői ajánlt és 
enné l fogva orsaagsiorte használt m a g y a r 
n y e l v t a n a í g y elemzi az idézet t s i ó k a t : 
ü-o-gato-k, olvaa gato-k, in te -ge te -k , k é -
r e - g e t e - k ! S ímony i nye lv tana szer int , 
íme, a tó nem ir , int és kér, banem iro, 
olva-o, in te. k é r e ; a gyakor i t ó képző 
sem gat, get , hanem gato , geto ! | l — 
N e m d e s b s u r d n m ? ! D e absnrdam S i 
monyi -nak .Rendsze res n y e l v t a n a ' - á b a n 
a 32. iapoc a g y a k o r i t ó i g éknek köve t 
kező definitiójn i s : „ M i n t h a as ember 
próbálgatná (I ! í ) s ugy kezdené el (1 1 1) 
lassankint." ( I ! I ) — S í m o n y i n y e l v 
tana hallott harangozni , de nem tudja 
hol, ennél fogva fö lcserél i « g y a k o r i t ó 

i géke t ( v e r b a f r eqnen ta t i v a ) a kezdő 
i g é k k e l ••• •• Ji- í n c h o a t i v a ) ! 

X X X . Miné l , annál. A mióta holmi 
. A n t i b a r b a r u s " oknak és a holmi _noch 
nie d a g e w e a e n " n y e l v t a n o k n a k a szerzői 
a köze i e z e r éves i roda lmi n y e l v figymá-
Usabsn keres ik a „ v i r t n s ' - t , azóta n y e l v -
szabatosság tekintetében iszonyú a ha
nyat lás . M i n - h o g y pl e lém, e léd, e l é v . 

j e lé je helett ezt is m o n d j á k : e l ibém v . 
; e l e jbém stb. , hát azt hiszik n é m e l y e k , 
I b o g y i rn : is i g y lehet. A minél a men -
I nél s zókka l is u g y v a g y u n k . N é m e l y e k 
me nél-t mondanak ott, ho] miné l - t ke l 
lene mondan iok ¿8 meg fo rd í t va , s ez, 
ime, néme lyek előtt már is el--gendő ok 
arra nézve , hogy sz írásban sem tesznek 
kü lönbsége t a k e l l ő között . — „ í r j á l mi 
nél h a m a r á b b ! " — . K é r j é l és hozzál 
m iné l t ö b b e : ! " — . C s e l e k e d j minél 
gyorsabba l j l" — .Men tő i szorga lmasabb, 
annál szerencsésebb. " — „ M e n n é l bá t 
rabb a katona, annál n a g y o b b a dicsé
r e t e " stb. I l y f é l e mondatszerkeze tek 
nem tar toznak nap ja inkban (a m ikor is 
többen beszé lnek és í r n a k m a g y a r u l 
rosszul, m in t b á r m i k o r e z e l ő t t i ) a r i tka 
ságok kö zé . A s idézet m o n d f o k j ó l ma
g y a r u l i g y vo lnának : „ í r j mentő l v a g y 
menné l hamarább 1" — . K é r j és hozz 
mennél v a g y mentül t ö b b e t ! " — „Cse l e 
ked jé l menőé i mentül g y o r s a b b a n ! " — 
„ M i n é l szorga lmasabb, annál azeren.-sé-
sebb . * — „ M i n é l bá t rabb s ka tona , an
ná l n a g y o b b a d icsére t . " — A a idézet t 
pé ldákbó l k iderül , hogy e gys z e rű mon
datokban kösép fokok előtt mennél 
vagy m e m ü l használandó, miné l e l l enbeo 
közép fokok e lőt t o l y e l őmonda l okbsn 
használ tat ik , m e l y e k r e snnál- la l ke zdődő 
utémondatok k ö v e t k e s n e k . A z e lőmon- i 

da t ok természetesen helyet is cserélhet 
az utómondatta l : pl . „ D e sokka l n a g y o b b 
töké l l e t es i égge l , mert annál tökéletesseb 
az á ldozat , minél (nem mennél 
v a g y mentől ! ) d rágáb a' bé-mutatot t 
és az el-váliozo;t a j á n d é k . " ( . A ' f r i gy 
s z e k r é n y e előtt D á g o n le -düléee . " 
1670. ) — 

X X X I . K ö n n y e v a g y k o t t y ? — 
A mióta S í m o n y i nak „ A n l i b a r b a r u s u - a 
( m e l y táko lásnak , m iko r meg j e l e o t , né* 
me l y g y ö n g e tejü ngy örült , mint v a k 
Lász l ó fél szemének 1) rá parancsolta 
m indazokra , . k i k magya ru l í rnak és t s -
n i ' a n a k , " hogy „ k ő n y " he l ye t t „könny* t - e t 
( v a g y S i m o n y i n y e l v t a n á n a k e lemzése 
szerint p láne n k ö n n y e " - e l ) í r j anak , * azóta 
k ö n y v e i n k , l ap j a ink és f o l yó i ra ta ink 
l e l v ék k ö n n y e k k e l , holott azelőtt caak 
k ö n y ö k é t és k ö n y - e k e t bu l lá idnak . — 
H a S imony i . A n t i b a r b a r u s * - s közel 
ezer é v r s i roda lmi n y e l v ü n k fe j lődésének 

• Simonyi a patzta kiejtésre támasz
kodik 0 azért kívánja a „könny" alakot, 
meit sokan most így ejtik a „kőny* tadt. — 
Hogy sze.iiete a magyar helyesírás tő-elve 
nem as etyiLologia, hanem a kiejtés, ax kitű
nik 1879-ben kiadott .Rendszeres magyar 
nyelvtan ".Inak 22. lapján a következő vsa-
vakból : .főszabály a magyar helyes írásban 
az, hogy minden szét agy írunk, a mint hang
tik, vagyis hogy mindent oly betűkkel írunk 
le. a milyen hangokkal általában kiejtik." — 
LX most következik a magyar nyelvészet tör
ténetében páratlan monstrum I — Ugyanabban 
ST érben (t. i. 1879-ban) megjelent „Antibar-
b,iro*"-inak 16. lapján ugyanis es mondatik: 
.Helyesírásunk egészbe vére ctimoíogikuE 
(azért iratik, ime, st etimológia ! ) , saa> nem 
a kíejté* szerint h-ja, hanem feltünteti sértet-
leoBl S st6nak világos elemeit.* — Símonyi 
szerint, ime, & magyar helyesírásnak fő-elve a 
nyelvtanban a kiejtés, az . Antibarbarus'-ban 
ellenben az etymologla 1 ! 1 

történetét i smerné , akko r tudná, h o g y 
egészen K a z i n c z y Fe ranc - i g s enk i , de 
senki sem i r ta soha a . k ö n y " - e t ( v a g y 
S i m o n y i n y e l v t anának e lemzése szerint 
, k ö n y e - " t ) k ö n n y n e k ; a k k o r i a d n á , hogy 
K a z i n c z y F e r e n e vo l t s s első, k í 1790-ben 
meg je lent „ O r p b e u s ' - á b a n kezde t t e a 
. k ö n y v * azét „ k ö n n y * - n e k írni. — H o g y 
S í m o n y i . A n t i b a r b a r u s " - a Sa jnov i c s - ssk 
1770-ben meg je lent „Demons t r a t i o idi
oma U n g a r o r u m et L a p p o n u m idem esse" 
c t i m ü munká já t , me l yben a . köi 
is szó v s n , épen o l y kevéssé ismeri , mint 
Budenz -nek a „ k o a y * szóról is ér iekezÖ 
„ M a g y a r - u g o r összebsson itó ssé tár " -á t , 
azt meg í r t am már 1881-ben a . M a g y a r 
n y e l v b a v á r i a t o k ' I I I . füzet : n e k 3 — 8. 
lap ján. "v 

X X X I I , S z épebb . — S i m o n y i 
n y e l v t a n a szerint e közép fok ^azebb " 
összevonás által ebből ered : szépebb. — 
Lehetsézes -e ez ? — Hiszen akko r m » d j -
nem az égést tőnek e l őbb m e g kelleb-ü 
semmisülnie v a g y i s a s z é p * - b Ő l csak as 
. s s * be tüuek ke l lene m e g m a r a d n i a , 
„ s z épebb * -bő i „ s s e b b " lehessen ! — A s 
sem he lyes , a mi B u d e n z - n e k „ M a g y a r -
ugor összehasonlító s só tá r a - ábsn monda 
t ik , s hol Tjtgysnis es á l l : ' „a. ssebb com
para ti vus talán ( ! ) n e m is a ssép a laktó l , 
hanem . . . , sseb (ssebe)-tŐl ered v a 
g y i s l e gköze l ebb ssebebb (1) he lye t t v s l ó 
( v . ö . a göcsej i s a e b b e b b ? ) . " A do l o g 
másként ál l 1 S z ép s m s g a közép foká t 
kezde tben egészén szabá lyoaao n g y k é 
p e z t i , m in t bá rme l y más m e l l é k n é v . D e 
h o g y a n képez t ék m e l l é k n e v e i n k e le j éc te 
a közép fokot ? U g y , h o g y a tőhöz a kö 
s é p f o k a r a g ( m e l y nem bb , hanem csak 
b ) kö tő hangzó s e g í t s é g e né lkül 
j á r u l t ; p l . „mé l t ó ságosb " ( K á r o l y i , 1590. ) , 

„ csa iárd i . * ( „ S a ü t i tka . " 1670. ) , „erőt 
U n b " ( K á l d i . 1626 . ) . „ k ö v é r b i k * ( B a r a 
nya i P á l . 1545. ) i g ss -b , öreg b, f e j é r -b , 
j i m b o r - b , tudat lan-b, külőn-b, k i e t l en-b , 
ba l ga tag -b stb. Szskassto t tao i g y képeste 
hajdan szép Íz a közép fokot , t. i. e k k é n t : 
szép -b. E n n e k beb i zony i tass vége t t a 
„ D e b r e c e n i l e g e n d a r i u m ' - b ó l a k ö v e t 
kező példát i d é z e m : . N a g y g y a l ( = sok
kal azépb ( = s z e b b ) v i rágos m e s é b e n 
vo lna . " — K á r o l y i Gáspár -nak 1590 -ben 
meg je l ent b íb i l íá jábó l ál l jon itt a kőve t 
kező pé lda : . H o g y a « sz int B ib l i ánac 
k ö n y v e i mentől szepbben ( = mentő l 
asebb-en } , t i z tábban és minden f ogya t 
kozás né lkü l az én k e s é m á l u l k i sds tná -
n a c " — Ssép-ből ékvesstés után szepb 
lett s ebből aasimi lat io v a g y i s hasonulás 
után szebb. — „ H a r m a d i c azon n ő t á r s , 
l e g - e zepb ' Szenet M o l n á r A l b e r t ) : G e l e j í 
Ka t ona I s t ván is az ékvess t e t t „ s z e p b " 
a lakot használ ja : „ T s s k a' z-t k e l l 
szepb-en ( = s z eb -b rn ) esésnek okáé r t e l i -
dá ln i . * — H o g y i s ép a m a g a kö zép f oká t 
szabályosan e g y egyszerű b f ö l vé te l e á l 
tal képz i , azt rég i nye l v é s z e ink j ó l ;ud-
ták . Szene i M o l n á r A l b e r t 1610-ben k i 
adot t nye l v t anában i g y s z ó l : „ L e g s z e p b , 
p u l c h e r i m u s ; szepb v e i ssebb, pu lc r ío r . t f 

— Ge l e j i K a t o n a I s t v á n 1645-ben k i a 
dot t g rammat iká j ában ason k ö z é p f o k a 
m e l l é k n e v e k kösÜl, m e l y e k „ t sak a' m e g 
határozó oonsonansbos adatot t e g y b-ben 
mennek k i , " a k ö v e t k e z ő k e t i d é z i : . tu 
dós, tudósb ; |okos, okosb ; ékes , ékesb : 
ssép, s s e p b . " — K a l m á r G y ö r g y ¡ 1770 . 
meg je l ent . P r o d r o m u i ' - á b s . u \ssintén 
ast mond ja , h o g y ssép -oek a k ö z é p f o k s 
. s s e p b " , v u l g o „ s z e b b * . — ( A mi a B u -
denz idézte göcsej i „ s s e b b e b b " - e t i l l e t i , 
sz , m in t már m o n d á m , ket tős ragozásbó l 
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tétel, hogy borainkat kellő időben 
búzzuk le. E részben a borászati 
szabályok azt mondják, hogy feb
ruár hóban kell a bort először a 
seprűről lehúzni. M i szerintünk a 
bor akkor húzandó le, midőn az az 
első forráson már tökéletesen átesett, 
legyen az február hónap vége, vagy 
márczius első fele; négy hónap min
den esetre kell, hogy a bor első 
forrásán átessék. Ezután fődolog is
mét a tiszta edény , a felforrt s 
most már szinbor tiszta edénybe 
vonandó le, hol aztán időről időre a 
feltöltés eszközlendő. I t t azonban, jól 
jegyezzük meg: soha vízzel ne tölt
sük fel, még, ha csak egy liter hi-
ányzanék is a hordóbői, hanem bor
ral, mert a viz borrá nem fog válni 
soha. — 

A pincze szerkezete ép oly nagy 
szerepet játszik a borkezelésnél,mint 
a bor lehúzása. A jó pincze az a 
bornak, ami a jól fűtött kemencze 
a buza-kenyérnek; ha a kemenczét 
tnlfütjQk be, Összeég a kenyér, ha 
kevéssé van fűtve, sületlen tésztát 
kapunk; igy vagyunk a pinczével. 
Ha a pincze túlzott meleg, a bor
forrás idő előtt áll be s a kifejlő 
dött szénsav megöli a bor zamatát, 
ha a pincze tulhideg, a borforrás 
megakadá lyoz ik s ereje a forrás 
alatt elpárolog s lehetetlen oly bort 
termelnünk, mely hosszasabb ideig 
eláll, vagy nagyobb, főleg tengeri 
útra szállítható lenne. A pincze hév
mérséklete tehát olyan legyen, mely 
a külső mén-éknél télen melegebb, 
nyáron sokkal hidegebb. 8 minthogy 
a hordók, bármily szárazak is azok, 
a külső nedvességet faminóségüknél 
fogva, magukba szívják, egyik fŐ-
kelléke a pinczének, hogy az telje
sen száraz legyen s nedvesség sem 
alólról, sem oldalt a falakból ne hat 
hasson a pínczékbe. 3z okból, leg
helyesebbek azon pinczék, melyek 
sziklába vannak vésve, vagy a me
lyek emelkedettebb helyeken állanak 
s téglafaiakkal bírnak. A talapzat 
lévén leginkább nedves, szükséges, 
hogy a talapzatot erős. s nedvessé
get magába legkevésbé* szivó bükk, 
vagy tölgyfa ászagokkal lássuk el. 
Ezeken kivül a pincze gyakori szel
lőztetése szükséges. 

A z ily elvek s szabályok sze
rint termelt s pinczézett borok, 
tiszta, zamatos, erős s tartós bo
rokká lesznek s nem csak kiállják 
az időt, hanem a különböző éghaj
latok változatosságát is. 

Jegyzőkönyv 
a soproni kereskede lmi s i pa rkamarának 

1883- ik év i június hó 21-án tartott r en 

des közös üléséről. 

( F o l y t a t á s és vége - ) 

148. A m a g y a r n y u g a t i és a os. 
kír. s s i b . d é l í vasúttársaságok üzlet i i gaz
gatóságaihoz a ké re l em érte lmében m e g ' 
keresés intéztetni határoztamtt . 

Es z e l a napirend k i m e n t v e l é v é n , 
még k ö v e tk e z ő ü g y e k tá rgya l ta t tak : 

149. E l n ö k ur előlerjeszti , m i s z e 
r int a kamara i he l y i ségek bér let i ide je 
JSS4. ápri l 15-éve l lejár. Miután a bér 
let t á r g ya a bérleti r endszabá ly ér te lmé
ben o ly lakrészt képez , me ly fé lév i f e l 
mondást i g énye l , tek intet te l azon k ö r ü l 
mény r e , b o g y a kamara j e l en leg i h i va ta 
los he ly i sége minden tek inte tben m e g f ő 
lelő, szükségesnek látta már most a bér 
beadó tulajdonos E u g t e r H e n r i k urat 
megké rde zn i , vá j jon haj landó vo lna-e , 
a j e l en l e g i h ivata los he ly i ségeke t a mos
tani f e l l é le lek alatt , t. i. é v e n k i o t e g y 
ezer o. é. fr ért t ovábbra is a kamarának 

j h a g y n í . K u g l e r ur erre k i j e l ente t te , 
miszer int a ké^dé ies he ly i ségeke t t o vább i 
bat é v r e , a za z : 1884. ápr i l 16 ától 1890 
ápri l 1 6 - á i g a kamarának á tengedn i sz í 
vesen kész, egyszersmind őt, az e lnököt , 
f e lké rvén , bogy e ny i l a tkoza tá t a k a m a 
rának tudtul adni sz í vesked jék , m i , ha 

kamara ál la l e l f - jgudtat lk, j e g y z ő 
k ö n y v b e vétessék, me ly aztán a bérszer
ződést póto lhatná. 

A k a m a r a esen ajánlatát e l fogad
ván , h iva ta los he ly i sége i t t o v á b b i h a t 

. Nemzet gazdászati szempontbői 
pedig nekünk iparkodnunk kell, hogy 
boraink, melyek már eddig is, nem
csak Európa, de az egész világ 
piaczán tért foglaltak, sőt a többi 
európai borok Között előnyt vívtak 
ki, ez előnyt megőrizze*:, megtartsák, 
sőt hogy azon térről is, melyet 
külföldi borok eddig a világ piaczán 
elfoglaltak, magyar boraink leszorít
sák, s ezeknek versenyképességét a 
világ elismerje s a verseny a ma 
gyar borok előnyére dőljön el. 

Mert ha ez meglesz, akkor ha 
ránk egyik jelentékeny termelési^ágí 
a kivitel által oly j övede lme^og i 
hazának adni, mely .hemzetgazdászat 
szempontbői jelentékeny számítás alá 
jöhet . 

Az t pedig elérhetjük, ha az 
elmondott jó tanácsainkat borter
melő gazdáink tekintetbe veszik é 
követni fogják, s ez által egy rész
ről maguknak jövedelmet szereznek, 
másrészről a magyar boroknak bírt, 
nevet teremtenek s a nemzeti jólét 
hez nagymérvben fognak hozzá já 
rulni, a mi a nemzetgazdászat egyik 
legfőbb feladata. 

P A L O T A Y Á K O S . 

évre , t. i. 1884. i p r í l 16-tÓI 1890. é v i 
ápri l 16- ig é v i ezer for int b é r me l l e t : 
ú jból k ibér l e t t éknek ny i l ván í t j a , e g y 
szersmind m e g j e g y e z v é n , hogy ezen j e g y 
z ő k ö n y v i határosat a bérazersődést pőto-
I andja . 

150. E l n ö k o r k ö v e t k e z ő i n d í t v á n y t 
terjeszt e l ő : 

„ A z o s z t r á k - m a g y a r vasu 'ak üsleti 
szabályzata 50 , § - á a a k 2 . pont ja szerint 
a 4 9 . § , é r te lmében bé l y e g z e t t szá l l í tóva l 
ősapán a száll ítási szerződésnek a száll i 
tóintézet és fe ladó köz t történt té tre jöt . 
tét b izony í t ja , de a fe ladot t j a v a k n a k 
menny i s é g e és súlya i ránt a vasa t ellen 
b izony í tékot nem nyújt , ha á kocsira-
k o d m á n y v a g y j a v a k megmér l e g « I é s e , 
m e l y e k b ő l az ¿11, nem tör tén ik és a da< 
rabszám v a g y a suly, ez utóbbi a „ m é r 
l e g b é l y e g g e l " a feladási á l lomás által a 
szá l l í tó levé len nem i ga zo l t a t i k . " 

„ A z o n b a n a cs. k. szab. dé l i vasú 
ton a g y a szállítási asersŐdés, mint as 
eszközöl t után mér lege lés hitelesítésére 
e g y és azon bé lyeg használtat ik, me l y e 
ssövege t t a r t a lmaz za ; „ „ á t v é t e t e t t . 
mér lege l te te t t . . darab . . . suly . 
k i l o g r a m , ' • 

„ A bé l y ege l é s köz t i ku l ömbség 
csak abbsn ál l , hogy azután nem m é r i * 
ge l t k ü l d e m é n y e k n é l a b é l y e g csak 
egysze r n y o m a t i k reá és a „ s u l y " ro 
vatba a fe ladó által n y i l v á n í t o t t su ly 
i rat ik , m i g e l lenben, ha az u t á o m é r ' e g e -
lés megtör tént , ugyanazon b é l y e g még 
egysser r e ányoma t i k és a h i v a t k o z o t t ro 
va tba a tényleges suly íg tat tát ik.* 1 

„ E z e n k ö r ü l m é n y g y a k r a n f é l r e 
ér téseket és sa l ykü lömböse t ekné l a fel
adó és as áru á t v e v ő j e köst p e r e k e t o k o s , 

ve i g y a k r a n az a fe l t evés , h o g y már 
első b é l y e g n y o m a t a vasút által esz

közö l t ntánmér lege léat j e l en t i . 

„ E z e n ke l l emet l enségek és v iszá ly 
kodások azonban három, e g y m -stól k ü 
löm böző b é l y e g n e k a lka lmasásáva l m e g 
e lőzhe tők v o l n á n a k . " 

„ A s első bé l y eg eszer int i g y szó
lana : „ „ á t v é t e t e t t . . . á l l í t ó l a g . . . 
k i l o g r a m . " A másod ik b é l y e g o l y ssál-
l í t m á o y o k n á l vo lna használandó, m e l y e k 
b izonyos menny i s égű és tel jesen e g y e n l ő 
sutyu da rabokbó l á l l anak , m e l y e k n é l 
szokásszerüen csak egyes darabok p ró 
bára u tánmér l ege l t e tnek és ezen b é l y e g 
a k ö v e t k e z ő s z ö v e g e l t a r t a l m a z n á : „át
vétetet t mér l ege l t e te t t 

• . . suly z i l o -
g r a m . ' " A h a r m a d i k b é l y e g a lka lmazás t 
nye rne teljes n tán méri ege i és esetében és 
e szövege t tártai mar.IÁ : „ á t v é t e t e t t . . . 
mér l ege l t e te t t . . . su ly 
k i l o g r a m . " s ' 

. Hason lókép az átadásnál ia a m e n y 
ny ibon as á t v e v ő az után mér lege lést kö 
ve té lné , i ly f o rma b é l y e g l enne r á n y o 
mandó : „ „ á t ada t o t t mér l e ge l 
tetett su ly . . k i l o g r a m m . " " 

„ A f eu l ebb i ek által tehát te l jeseo 
igazolt azon i o d í t v á o y t teszem, miszer int 
a cs. k i r . dé l i vasúttársaság v e z é r i g a z g a 
tósága fe lkéressék, bogy a közönség ér
dekében a f enntebb i határozot t és m i n 
den t é vedés i k i z á r ó bé l yege l ésé t a szá l l í 
t ó l e v e l e k n e k behozni s z í v e sked j ék . -

eredt épen ugy , miként pl . sz-t-at, 
ez- t -e í , ő-t-et stb. ) 

X X X I H . Egyébb - e v a g y e g y é b ? 
— „ E g y é b " h e l y e t t e s a l a k : „ e g y é b b ' 
nem o ly r i t k a , mint v a l s k i dondolná. 
Pé ldául a L é v á n megje lenő „ B a r e * c z ímü 
beit lapban több ízben ta lá lkoz tam az 
„ e g y é b b " a l a k o k k a l ; az E l í scber f é l e 
szótárban is megvan a l a t t : Szamos i 
János 1881-ben meg je l ent g ö r ög n y e l v 
tanában (at első rész 64 . lap ján ) i g y i r : 
„ 7 4 . § . E g y é b b szám k i f e j e z é s e k ; ' — 
M i h á l y l á t ván „ Tac i tus é v k ö n y v e i ' for
dításénak első füzetében a 40 . lapon 
igy í r : nem is vo l t e g y é b b m e n e d é k e ; " 

— ez á l la tker t i ga zga tósága i ü S l - b e n 
i ly hirdetést tett k ö z z é ; „ K ü l ö n f é l e pa -
pagá l yok , értékes mada rak és e g y é b b 
ál latok lesznek as á l la tker tben kisor
so lva . " — N e m r i tka az e g y é b b a l ak 
r ég ibb í rókná l tem; p l . „ és a ' bün benne 
nem e g y é b b , ba nem. l e lk i pok losság . ' 
( „ A n é g y e v tnge l i e ő f í ; ezerént va l ó D u -
m i n i c a . " 1675. ) „ I g y as I s t en tő l n e m 
e g y é b b t zakasz tya és rekesst i-e l az em
be r t . " ( U g y a n o t t . ) n A ' v e l ü n k születet t 
bün nem e g y é b b , ba nem as a' t e rmészet 
aserént v a l ó vesze t t ség . " ( 1 6 7 7 . ) „ ' Vad -
nac Is tenec bála e g y é b b szép é n e k e k i s . " 
(Szene i Mo lná r A l b e r t , 1. az „ O r p h e u s " 
I I , kő te l ének 117 . lap ján ) „ f i i más 
e g y é b b j óságo t c s e l e k e d e t e k " . ( P e l h ó 
G e r g e l y , 1738. ) „ E g y é b b t a n u k n a k " 
( A l v i n t z L 1769 . ) „ E g y é b b " ( M i k e s . ) 
„ E g y é b b ' ( „ K a l e n d á r i u m " 1803 . ) s tb . 

— H o g y a n állunk e z ek után e g y é b b 
s zavunkka l ? e g y é b legyen -e v a g y 
e g y é b b ? — A do log i t t is (m in t az igaz
ság országában- e g y á l t a l á b a n ) e g y s z e r ű 
és v i lágos , nem ped i g ' bonyo l ódo t t és 
homályos , mínt p l . a S imony i - f é l e n y e l v 
tanban s ál ta lában ott szokott lenni , hol 
a tudomány g y ö n g e lábon ál l . „^Egysse-
rűség as igazság b é l y e g e ' , mondja B o e r -
h a v e va jm i he lyesen . — A tő „ e g y " ; 
ehhez járult á közép f oka rag „ b " , de 
k ö n n y e b b kiejtés v é g e t t kő lő hangzó (e) 

seg í tségéve l , s i g y lehet e kö z ép f oka 
a l a k : , e g y - e - b . a P é l d á k : „ H a l g a s a n d 
l e ányom ne menj e g y é b mezőre g abona 
f őke t s e d n e d " (Bécs i c o d e x ) ; — „ e s 
e g y é b l ányok közö t t őneki ada tnéc . * 
( u g y a n o t t ; ) — „ e g y é b v a r o s o k n a b es ő 
l e m p l o m o k n a o ' ( u g y a n o t t ; ) — , .még 
annak ssóltában e g y é b j u ' a b e " ( D ö b r e n -
tey c o d . ) : — „ e s e g y e b b a la toktu l ' * 
( V i r g . c o d . ) ; — „abban e g y é b n e m l e -
h e t e " ( „ É n e k Pannón i a m e g v é t e l é r ő l " ) ; 

— „ d e e e g y e b s ín t z y c e k k ö z ö l " ( É r d i 
cod . ) : — „ m o n d a n a o azért őnek i az 
e g y é b tane í t vanyoc* ' (München i c . ) ; — 
, , e gyéb b a r a t h " ( P e e r c ) : — t , e g y e b 

. a l l a t h n a k " ( W í n k l e r c ) ; — nágyéb 
szerzet e k é r t h " ( T h e w r e w k c . ) ; — 
„ e g y é b zam la lha tUn bozsussgokwa l . 
zagattato l v a l a " ( K r i z a c ) ; — „ e s 
e g y é b morhaka t g y ó y t ö t t e n e k , e t t e n e k " 
( B o d c ) ; — „ e g y é b - k é p e n " ( „ D i c t í o n a -
r ium peotap' .ottum. Recud i curav i t J o 
sepbut T h e w r e w k de Ponor . 1 8 3 4 . " ) s t b , 

— A z eredet i e g y é b a lak he l y ébe lassan
k é n t as e g y é b a lak kezdet t lépni . P é l 
dák : „ E g y é b k o r , e g y é b eránt ( C a l e p i s a s c 
1 5 9 0 . ) : — „ e g y é b , e g y e b ü t t ( S z e n e i 
M o l n á r A l b e r t . 1604 , ) ; — „ e g y é b b - h a , 
e g y é b - k é n t , e g y é b aránt (Ba ró t i Ssabó 
D á v i d : „ K i s d e d szótár. 1 7 9 2 . " ) t t b . -
Áz 'V r ede t i e g y e b - b ő l é p e n a g y lehet 
e g y é b ós e g y á b ( B a r a n y á b a n ! I. a „ T á j -
s só lá r " - t . 1838 . ) , mint p l . k ö n n y e b b ő l 
Szenei Mo lnár A l b e r t g rammat iká j ában 
„ k ö n n y é b " , v a g y mint i gazabb ból M i -
kolaí H e g e d ű s J á n o s n á l ( 1648 . ) , T e l e k i 
nél ( 1 7 7 9 ) . és Rá jn ia-ná l ( 1 7 8 9 . ) i g a zabb 
v a g y mint bamarab-bó l hamarább és 
hamarébb v a g y köze lebb ból köze l ebb 
( „ V a l l á s t i e r é l é s " . 1740. ) v a g y k i s eb 
ből kisséb ( „Ss f l ü t k a " . 1670. ) s tb . — 
H o g y e g y é b c sakugysn közép fok , as is 
b izony í t ja , hogy összehasonl í tásoknál 
e g y é b után épen u g y használtat ik a nál 
( n é l ) rag, mint bá rme l y más közép fok 
a tán ; p l . ez n e m e g y é b tudat lanságná l ; 
nem mosdo t t énnél e gyebe t , s tb , — H a 

csakugyan közép fok , há t a s a kérdés , 
i r juk-e u g y , m in t a többi közép f o 
k o k a t ? — A felelet egyszerű . M i n t h o g y 
máskülönben mindenüt t e g y b-ve l í r jak 
( e g y e b e t , e g y e b e k , e g y e b e k é , e g y e b e k 
nek, e g y e b e k e t , e g y ebü t t , e g y e b ü v é , 
e gyebünnen stb,), a köve tke ze t e sség azt 
k í v á n j a , h o g y h a g y j u k m e g eredeti k ö 
z ép f okú a lak jában ( e g y é b ) . „ É g y é b b " et 
vagy S i m o o y i n y e l v t a n á n a k a lemzése 
szer int p láne „ e g y é b b e " - t i rni épen o ly 
köve tkese t l ensóg , mint h o g y h a va lak i 
például „ F ü l ö p " Öt ( v a g y S tmony í n y e l v -
tanának e l emzése sser int , , F ü l ő p ő " - l ) al 
nominat ivua-ban i g y i r n á : F ü l ö p p . — 
H a e gyebe t és Fü l öpö t í runk, akkor , ha 
köve tke z e t e s ek aka rnok lenni , a nomi -
nativuB-t is igy ke l l í r n á n k : e g y é b , 
F ü l ö p . 

X X X I V . A b ir tokos n é v m á s . A 
bir tokos n é v m á s , m e l y e g y birtokost s 
egy b i r toko t fe jes k i , e redet i l eg a kö 
v e t k e z ő : 1. s z em. e n y - é - m ( = é n ) , 2 . 
t s e m . t i -é-d ( t i e h e l y e t t : t e ) . 3. s zem. 
Ő-v-é ( ő - é h e l y e t t : as ö meg rö v i dü l t , 
m in thogy a hiatut , a hangür , k i k e r ü 
lése v é g e i t e g y v f r . o . had l a - v - a , ve t -
v - e ] vé te te t t föl; v . Ö. sző, s zövök ; l ó , 
l ö v ö k ; s t b . ) T ö b b birtokos, e g y b í r t o k : 
1. ssem. mi -é -nk , ti-é-tek, ö - v - é -k , — 
E g y b i r tokos , t öbb b i r t o k : 1. s zem. e n / -
é - i -m ( i a b i r tok többséget j e l e n t i ) , t i -é-
i d , ö - v é - i . — T ö b b b i r tokos , több bir tok : 
mi-é-i nk , tí é- í - tek, ö -v é-i-k. b — ( T i é d , 
m i éok , t ié tek, tieid, m ie ink , t ieitek he
lye t t m a es is mondat ik és í rat ik : „ t i e d , 
m ienk , t i e tek , t ie id , m ie ink , t ie i tek. ) 
E z e k e t e lőre bocsátván, lássuk most, mit 
m i v e l S i m o n y i - n a k „Rendszeres u y e l v -
t a n * - s . E s i g y e l e m e s : , - n v - é m. de 
e n y é i - m ; t i-e-d,öo tié-i d ; öv - é , de Övé-i ; 
mi é-nk, de m i é i -nk ; ti-é-tuk, de 
t i é - i - t ek ; ö v - é k , d e ö v é - i - k . ' — H o g y 
miér t s zámí t ja enyé im , tieid, s tb . a l akok 
ban t s i b ir tokos rago t a tőhöz, ast 
senk i s em t u d j á l — E s kü lönben cse 
k é l y s é g ahhoz képest, a m i t S í m o s y i -

E z e a i nd í t v ány teljesen e l fogadtat
ván , annak ér te lmében a dél i vasúttársa
ság vezér igazgatóságához megkeresés in
téztetni határoz ! atott. 

1 5 1 . E l n ö k ur t o vábbá f e l eml í t i ' 
miszer int daczára annak, h o g y as osztrák-
m a g y a r vasutak Üzleti s z abá l y za t ának 
2 2 . § a ér te lmében as n l a s ó k n a k t i l tva 
v an . töltött f e g y v e r e k e t , lőport s tb . a 
ssemélyssá lÜtő kocs ikban m a g u k k a l v í : • 
ni, még is és g y a k r a n n e m j e l e o t é k t e l e o 
menny i s égű töltény és lőpor szokot t rész
ben magák a vadászok ál la l vadátztáa-
ká jukban éa bó röad jükbeo v i t e tn i , rész
ben mások által azok s z á m á r * hozatni . 

E n n e k fo ly tán as u a z ó kösőnség 
biztonsága é rdekében ind í t ványoz za , m i 
szerint a kamara a magaa min i ts te r iu-
m o l ké rő i s z í v esked j ék , b o g y ezen sza
bály ellem ea el járás beszüntetése v é ge t t a 
Vasutakat n jabb szoros utasí tásokkal e l 
látni méltóztassék. 

E l fogadtatot t és i l y é r te l emben a 
nagyra , m, k í r . fd ldmive les- , i pa r - és k e 
reskede l emügy i min is ter iam utján a ma 
gas m . k i r . kö z l ekedésügy i m in i s t e r ium-
bo t felterjesstés intéz te tn i határostatot t . 

152. M é g is e lnök ur k ö v e t k e z ő in 
d í t v á n y t terjeszt e lő : 

„ K ö z v e t l e n , gyo rs és as uta ió kö 
zöoaégre t e lhe tő leg k é n y e l m e s v a t u ü 
összeköttetések a f o rga l om eme l ésé r e é t 
s z e g y e s v a s a t v o n a l o k heszoá l s tá ra 
nemcsak l ényegesen ha tnak , ban- m 
egyes empor ia l i t h e l y ek kereskedő imére 
i t nagy befolyást n y a k o r o i o a k . I l y köz
ve t l en , g y o r s és k é n y e l m e s Összeköttetést 
Becsesei , hová kamara i kerü le tünk fö ld
rajzi f ekvéséné l f o g v a f ő l eg g rav i t á l , a 
s z o m b i t h e i y i p i scs tel jesen né lkü löz és 
a paua izok az ottani é rdeke l t kö rökben 
mind ig hangosabbak lesznek. M e r i arra, 
hogy a s zombathe ly i k e r eskedők a bécsi 
p isezon m é g déUlŐtt meg je l eahesseoek , I 
ke l l , hogy az *jy\ 3 óra 25 pereskor in 
duló v ona ' o t használ ják , k ö v e t k e z v e as 
éj i n y u g a l m a t f e lá ldozzák . E z e n p'-dig 
könnye.J a eg i t v e lenne ugy , ha S zomba t 
ba lhe l y rő l r e g g e l i 6 ó rakor g yo r s vona t 
ind í t ta tnék , m e l y B ű k k Ö o , L ö v ő n és 
N a g y - C s e n k e o megá l l ana. Sopronbó l r e g 
geli 7 óra 3 0 pereskor t o v á b b indulna és 
a n a g y - m a r t o o i s s a v a n y u k u U á l lomások 
ér intéséve l B é c s - U j h e l y e n a s innen r e g 
geli 8 Óra 4 5 pereskor inda ló f a i á rvona t -
hoz csa t lakozna . " 

„ U g y az io te k i v á o a t o s vo lna , ba a 
Bécsbő l este 6 óra 45 pereskor B é c s - U j -
he l y r e indu ló futárvonat e z eo utóbbi ál 
lom AB iól f o g va S z o m b a t h e l y i g , m i o t g yo r s 
vona t f o l y ta iba út ját . " 

„ M i n d két vonat a vasúti vá l la
latra nésve is j ő v e d e l m e s ő l enne , m ive l 
a t s emé í y f o r ga lum e lő re lá tható lag g y a 
rapodna és a Sopronból 10 óra 4 0 peres 
k o r i ndá i é s z emé l y vona t bessű ö l e the tő 
v o l n a . " I n d i t v á n y o x o m tehát, miszer int a 
t. k a m a r a a szombathe ly i eme lkedésnek 
Örvendő p i a e s é rdekében , a CJ. kír. dé l i 
vasúttársaság üzleti i gazga tóságá t m e g 
keresni sz ívesked jék , b o g y a f en tebb j e l 
zett g yo r s vona t oka t menet rend jébe f e l 
v e g y e . " 

E z e n i n d i t v á o y tel jes tar ta lmában 
e l fogadtatot t . 

nak a kősók t. tanácstól t a n k ö n y v n e k 
„ a j á n l t ' k i s ebb m a g y a r n y e l v t a n a cse 
l eksz ik . „ E o y é i m " m e l y e t a " K e n d s z e 
res n y e l v t a n " i g y e l e m e s : „ e n y é - i - m " ) 
ot t i g y e l emez t e t i k : „ e n y - é i - m " ; ( a sze
rencsét len b i r tokos é r a g , l ám, e l vesz t i 
önál lóságát és ma jd a tőnek, ma jd as 
i r agnak a t a t e i l ea - e ! ) I — „tieid", m e 
l y e t a „ B e a d s z , n y . ' í g y e l emez : „ t í é - i d " , 
ot t sz intén i g y e l e m e z t e t i k : „ t i é - i d * ; 
— „ ö v é i " ís i g y e l emes te t ik , m ín t a 
„Rendss , n y e l t a n " - b a n ; — „ m i e i n k ' , 
( m e l y e t a „Rends z e r é t n y e l v t a n " i g y 
e l e m e z : „ m i é - i - n k " ) o t t i g y e l emez 
t e t i k : „ m i - é í - n k " ( a s é b ir tokos rag, ima, 
itt meg in t ga zdá t cserél 1 ) ; — „ t ié - i l e k " 
és „ ö v é i k " meg in t u g y e l emez te t ik , m i 
kén'. „ B e a d s z , n y e l v t a n " ban. — M i t 
tanul ebből a bo ldog ta l an , a k i S i m o n y i 
nye l v t ana ibó l gondo l j a a m a g y a r n y e l 
vet alaposan megtanu lhatn i ? E lős zö r 
azt , hogy „ e n y é m ' - b e n a tó „ e n y é " , 
„ e n y é i m b e n ' - b e n e l lenben a tö „ e n y é " , 
„ t i é d b e n ' b e a a tő „ t i * , » t i é i d * - h e n e l 
lenben a tő „ t í é ' ( v a g y i s S i m o n y i n y e l v 
t anának e lemzése sser int as i b i r t ok rag 
m ind i g öohá l l ó , as é b i r t oko t r a g e l l en
ben oexn I ) s tb . ; — másodszor ast , h o g y 
„ e n y é i m ' - b e n k é t tő lehetséges , v a g y 
e n y , v a g y ( h a u g y t es z ik ) e n y é ( 1 ) ; 
harmadssor , h o g y „ t i é í d b e n ' a tő nem 
„ t i V h a n e m . „ t í é ' (1) ; — negyeds z e r 
h o g y „ m t é i o k* -ban ismét ké t tő lehet 
s é g e s : ha a k a r o m „ m i ' a tő, ha aka rom 
„ m i é ' a tő ( ! ) v a g y i s a l egú jabb m a g y a r 
n y e l v t u d o m á n y szerint as 6 b i r tokos rag 
a tőé is lehet ( m i é ) B a r a g é is ( é i ) , a m i o t 
épe a v a l a k i n e k szá ja izóat v a n ; — 
ötödször, bogy „ t i e i t e k ' ben nem „ t i " , 
haoem , ' i é ' á t ő i s tb . — T a o i l t u n k e 
k ö n y v b ő l , bitsen csak as van kooskára 
téve , a mit m é g e hasában ( a o o y i tŐs-
g y ö ke res m agy ar csal ádn ak rohamos 
vagyon i tön kr e j utasa a l á n ) égessen ma 
g u n k é n a k mondha tunk , l . i. m a g y a r 
nye l v t an 1 ( V é g * köve tkezük . ) 

153. S cb ind l e r F e r e n c s t i tkár ét 

154 . W e t z e r E n d r e segédt i tkár 
g y e n g ü l t egészségük helyreá l l í tása v é 
ge t t ha t het i szabadságér t f o l yamodnak . 

M i n d e g y i k n e k a kér t szabadságidő 
m e g a d a t i k , mindazonál ta l n g y , hogy te-
k i n t e t s l a szo lgá la t a k a d á l y t a l a n m-n~-
tére, a szabadságot M ' .TV i dőbon , h »n *m 
egymásután v e g y é k i ^ p y b e . 

155. V é g r e e lnök ar e lőadja , hng;v 
a agos tus h a v á b a n t öbb het i utat f.ig 
tenni és miután u g y a n a k k o r K u g W 
H e n r i k éa L i n e k E m i l a l e lnök urak "v.p 
ronbó l szinte busamösb időre távnl [,-.-. 
nek , kér i a kamará t , miszer int as e look 
he lyet tes í tése v é g e t t in tézkedn i tztvoa 
k e d j é k . v 

E ' n ő k í he lye t tes i té tü l az elnöknek 
és a l e lnököknek t ávo l l é t e ide jére egy
hangú lag F r i e d r i c b L a j o s ur választattk 
meg, miről a j e g y z ő k ö n y v i k i v ona t elő
terjesztése mel le t t a m a g ú minisztér ium-
hoz jelentés t e e n d ő . 

E t s e l az filés be f e j estetet t . 
A s e l n ö k : 

M Ü L L E R P A U U N . 
A t i t k á r : 

h C H v N D L E R F E R E N C Z 

Régészet 
B i r t o k u n k b a n l e vő K i s f a ludy Sán

do r 2 4 0 0 köte tes eredet i könyv ta rában , 
ujabban eszközö l t rendeséé a l k a l m á v a l 
több érdekes e rek íé re [ ta lá l tnak , m e l y e k 
kös t a l e gneveze t esebb Pető f i Sándor 
egy g y e r m e k k o r i t a n k ö n y v e 1836-baa 
k iado t t F o g a r a t y - f é l e szótár , me lynek 
e lő lap ján P e t ő f i kosarasában a köve t 
kező vers o l v a s h a t ó : 

„ H i c l i eber est meua 
Te s t i t est D e u s 

H i c o o m e n ér i t 

A . n x inder n a tus 
i 't itruvics v o c a t u s . " 

( E s a k ö o y v a s e n y i m , as isten is 
tudja, n e v e m p e d i g P e t r o v i c s Sándor . ) 

A kéz i ra ton u g y a n m é g nagyon 
k i r i a g y e r m e k i e s vonás, d e a be lük 
a lak ja n a g y o n htson l i t a későbbi két i ra-
táhos. 

D a s B i 1 d c z í m ü néme t munka 
szintén i g e n é r d e k e s e r ek l e , miután 
o s g y kö l tőnk K i s f a l u d y K á r o l y tulaj
dona v o l t m í n t e l é g g é b i sony i t az előlapjára 
beirt n e v e . 

I g e n szép g y ű j t e m é n y t képez • 
sze r zők által b e k ü l d ö t t tiszteiét pé ldá
n y o k , m e l y e k e l ő l ap ja in o l vasható as 
író kéz i ra tában , as ajValás, mely néha 
több sorra terjed mint például D ö b r e o t e y 
G á b o r és Bacsány i a jánlása, ezen k i v ü l 
m é g t o k kü l fö ld i különösen f rancz ia 
í r ók á l u l bekü ldö t t m u n k á k találtat
l ak . — 

N é h á n y k ö n y v b e n K is fa l ndy h> « 
szó ló l evé l is fordul : e lő , s t öbbek köst 
D r . S c h e d e i ( T o l d y ) F e r e n e z mint a tu 
d o m á n y o s a k a d é m i a t i tkár ja , e g y g y ű 
lésre v a l ó m e g h í v ó j a , G r . T e l e k y s, tud. 
a k a d é m i a e lnökének e g y l e v e l e , me lyben 
K o p á o s y püspök t. a. t iszte letbel i tagjá
nak k ineves t e t é sé t h i va ta lossá közl i stb. 

K ö n y v t á r h o z tartozó i roda lmi mun
k á k b ó l n e m h i á n y o s n a k a v o l t tulajdo
nosának j e g y z e t e i , m e l y e k g y a k r a n 
egéaz lapra t e r j ednek , azonban a k ö n y v 
tár díszét képez i , K i s f a l u d y 45 d rb . 
k ö n y v b ő l á l l ó napló ja és pedig 1798- ó l 
1 8 4 4 i g , m e l y e k m á r számtalan adatokat 
hoz tak nap f ény re , különösen K i s f a ludy 
K á r o l y r a v o n a t k o z ó l a g . 

Uto lsó k ö z l e m é n y e m óta g y ü j e-
m é n y e m e g y igen é rdekes t á r g y g y a l g ya 
rapodot t , ó t keresztény e rede tű olaj tar ló 
korsóva l , l e l b e l y e F o r u m R o m á 
n a m , a korsó a lak ja e g y hátra bá j t o t 
n y a k ú madá rho z hasool i t , gyönyörű 
a l a k o k k a l é s é k í t m é n y e k k e l d ísz i tve , a 
ssájnyi l láa alatt , k é t föléi e g y e g y orost-
lán fe j lá tható f e jükön ko ronáva l , olda
tán bá rom fé l e a l a k b a n láthatd rajt az 
őskeresz tények á l ta l haszná l t Krisztus 
m o o o g r á m j a , m e l y g ö r ö g be-Ük rőv id i ett 
össze té te léből á l l , a három monogram 
foly tatása e g y g ö m b ö l y ű k e r e l b ; foglalt 
e ve zős ba jó n é h á n y ra j t ü l ő a lakokkal , 
n e m különben e g y m é l y e b b e n bsvésstt 
e m b e r f e j . A z edény f o g a n a t y u j e igen 
ssép k i do l g o zá za a é g y tarajos sárkányt 
áb rázo l , m e l y k e t t é n y í l t s zá jáva l as 
e d é a y ssé léhez kapaszkod ik , anyaga 
é l énk piros szint muta t , m in t egyá l ta lán 
a T a r r a S i g i l a t a e d é n y c -
E s e n e d é n y k e va lósz ínű va l lás i c t é l a 
használ lá thatot t , 

Sümogh , 1883. s z ep t ember 22-én. 
D O R S E R K Á L M Á N . 

A közönség köréből/) 
Nyilatkozat. 

T ó t h B é l a s z ín i gazga tó esze
veszett , p i s zkos e l járására ét első röpira
tára, a „S z i o é s s e i i K ö s l Ö n y " — szeptem
ber 16 iki — számában megadtam a 
b'ggsdl, t á r gy i l a gos vá laszomat , me lybő l 
be lá tha t j ák a vidéki ssioésset tagja i és 
nem tainéss o l vasó im, h o g y ami t az a 
piszkos embe r r ám é t l apomra vona tko 
zó lag ál l í tott , as mind basugaag , ferd í tés , 
r á g a l o m . 

* E rovat alatt kotlettért sem váUsJ 

• ujára íeUlotséftt a Szerk 
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T ó i h Béla Vácxon viselt do lga i 
már ismeretes ik o l va i ó im előtt, ugy E 
, Vácz i K ö z l ö n y " , mint « budapest i és 
v idék i lapok köz lése i nemkü lönben a 

Saioészel i K ö z l ö n y " l egutóbb i s záma 
uián. A z s j Ó madár , m e g t á m a d o t t e n 
gem első röpiratában o ly c s i k k é r t , a m e l y 
r. Vács i Kö z l öny -ben je lent meg , s a 
melyet én aem is kö zö l t em l apomban , 
t^bát as égess ügyben semmi réssem 
aem vo l t . 

A s o n budapesti és v i d é k i l apok , 
me lyekhez az as arczát lan Őrült e m b e r 
(mert nem h i s z em , hogy tökéletest esze 
l e g y e n ) röp i raté t bekü ld t e , m inden ik lap 
a l egerősebben el itél i T ó t h B é l i t és k v s l i -
r íkálhst lsn szennyes röpiratát . Magánúton 
értesültem ma regge l , hogy T ó t h Bé la 
újból ny i l a tkozo t t , s néhány „ősz inte 
szót intéz az országos sziuész egyesü le t 
tag ja ihoz . " T ó t h Bé l a esuttal o r o z v a tá
madott r:i"g, a m e n n y i b e n a másod ik 
röpiratát nem kü ld te be nekem. A k ö z -
vé ' eméuy hé le l é re b í zom l ó b Bé la ezen 
u jabb ! s z e m e i é n el járását s k é r d e m : be 
csületes, tisztességes do log -e as i l y en 
o r o z v * va l ó meg támadás ? E z is e l é g g é 
j e l l emz i T ó t h Bé lá t . 

Je len ny i l a tko za t omat egy ré z z t 
azért adom Í gy , röpirat a lak jában , mer t 
nem akarom lapomat bepíazkolni T ó t h 
Béla n e v é v e l , másrészt azért , mer t lapom 
jövfi számában közö ln i f o g o m a „ S z í n é 
szeli K ö z l ö n y " aj p rog rammjá t , m e l y b e n 
a többek köz t k i j e l en t em azt vs b o g y 
ezentúl, a po l émiák és egyébbssemé lyes -
kedesek, egysze r - s m indenko r ra k i leez 
oek z á r v a lapom hasábjairó l , sót m é g i 

„ N y i l t t é r " ben sem veszek föl személyes* 
kedŐ mugán ny i l a tkoza toka t . T e h á t e 
botráuyos ü g y g y e i s e m a k a r o k többé 
lapumban f og l a lkozn i . 

T ó t h Bé la a g y l é t e z i k ártani aka r t 
nek -m es l a p o m n a k röp i ra tosása i vs l 
Csakhogy esnttsl csé l ját el nem érhette, 
sót i nkább Önönmagát tet te tönkre , mer t 
a v i d ék i színészet kö rébő l hozzám é rke 
zett l e v e l ek írói, határosottun e l i té l ik 
Tó tb Bé la sz ín igazgató p iszkos el járását] 
s j ó l esik tapasztalnom, bogy n a g y szám
mal vannak a sz ínészeinél o l ya i i ok , a 
kik be lát já i és tudják mé l tányo ln i önset-
len törekvésemet és e l i smer ik becsületes 
működésemet, Rn b ízom a v i d é k i Bziné-
szut j o b b érzé»-U tag ja iban, h o g y t o vábbra 
is hűek m . rAdnak hozzám éj l apomhoz 
s a j ö v ő b e n is meg i sz l e lnek b i za l 
m u k k a l . 

A „Sz ínésze l i K ö z l ö n y " o l y szeles 
körben el van ter jedve , bogy annak nem 
árt hat o ly *-gyén r m in t T ó t h B é l * , az ú 
dühöngései vei éa p iszko lódó gorombasá-
ga í va l , m e l y e kke l c * a k neve l e t l enségé t 
árulta el. 

N e k ü n k nem árthatnak rosszaka
róink, bármenny i r e i g y e k e z z e n e k meg 
rontásunkat e lő idézni , mer t ugy becsület 
do lgában, mint más tek inte tben, minden 
o ldalró l vér tesbe v a g y u n k . Mi a „ S z í n é 
szeli K ö z l ö n y " - t — bárminő k ö r ü l m é n y e k 
között is, — feontar t jak , e a tol lat csak 
a h..lái vehet i k i kezünkbő l . 

E z e k n t á n át térek T ó t h Bé la m á s o 
dik röpiratára. 

T u d v a azt, h o g y o l yan ember , mint 
Tó th Béla , ak i . — s „ V á c z i K ö z l ö n y * és 
V í c z város k ö z g y ű l é s é n e k j e g y z ő k ö n y v e 
ezerint, — a vácz i kó rház alap pénzéve l 
116 f o r in tu l megs zökö t t Vác z rÓ l , — 
i lyen ember nem képes sérteni , k ö v e t 
kező leg piszkolódásai nem sértések, mer t 
p ísrkoiódás még nem b i zony í tás ; m ind 
ennek dsczárs becsületbel i kö te l ességém
nek tar tom ny i l a tkozn i másod ik röpira
tára, me l y ne k egyes á l l í tásaira a „Ss iné -
szeti K ö z . ö n y " — szep tember 15- ikt — 
számaban^adtam fe lv i lágos í tást , i g y sz 
előf izetők és n e m elöif izetŐkre n é z v e is . 
H o g y előf izetőim színpadi működéséve l 
többet és g y a k r a b b a n f o g l a l ko zom , mint 
a n *m elő f i zetőkéve l , ez nagyon termé
szetes, sőt es köte lességem is a pártolás 
viszonsásánl. M e g e m l í t e m , hogy a l ap -
sx - rkeaztőés as előf izetők között i v i s zony 
éppen oi an, mint * sz ín igazgató ée a 
bérlők között . H a T ó t h Bé l a ea i ránt i 
támadása e l fogadna ó vo lna , a k k o r ezen 
alapon meg támadha tó vo lna minden 
színigazgató, miér t tanúsít n a g y o b b fi
gye lmet előfizető ( b é r l ő ) közönségéve l 
ssemben. miért ad a b é r l ő k n e k jobb és 
ujabb darabokat, m in t a nem bér lőknek ? 
T ó i h Bélának erre vonatkozó ál i í tása te
hát önmagától elesik, 

T ó t h Bélának asoo ál l í tására, h o g y 
lapomban kéretlenül dicaérŐleg ny i l a t 
koz tam róla ét társulatáról — már m e g 
felel lem a „Ssinészetí K ö z l ö n y " — s z e p t 
16 >ki számában. A mit B e r é n y i nrról 
mond , erre ast válaszolom, hogy én B e 
r ény i G y a l a urat t iszte lem, becsülöm, 
ve l e soha semmifé le bajom nem vo l t . 
M ió ta lapom fennáll , mindössze bárom 
l e v e l i t kap tam Be r ény i úrtó l , s m ind a 
b á r m i t 1880-ban i r t s . A z e g y i k e t 1880 . 
»pri l 9 én Pozsonybó l , m e l y b e n e z eke t 
ír ja : „Tek in te tesaéged várha t ta as én 
igér t e lő f i zető imet ! N e vádol jon U h : érzé
ketlenség v s g y h s n y a g s á g g a l i g é r e l e m 
be nnm váltásáért, mer t es nem az én 
burgalmamon, mul l , hanem igenis , a kö
zönség ás pá lya társa im tú lnyomó részé 
nek, a BsÍDflgyek iránti hideg k ö s ő p y é n . 
Hanya t l i k a ss ioügy , k i az o k a ? a k ö -

sönség — s m a g u n k : s m ik e részben a 
f enn fo rgó ba j okai ? est ön úgy i s tudja, 
fö lös leges ast t a g l a l n o m . — V o l n a i t t , 
társa la tankná l i n g y e n p raenumerans e l ég , 
e sek fnknrságát én azss l bün t e t em , hogy 
l apomat e l o l vasandó — e g y n e k sem 
adom, stb. — A másod ik l eve l e t Be r ény i 
nr V e s z p r é m b ő l i r ta 1880 . június 4 -én , 
me l yben fö lkér , h o g y szerződt essem el. 

— A ha rmad ik l evé l 1880. jún ius 22 -én 
k e l t s i g y s z ó l : „ K e d v e s szerkesztő u r ! 
N a g y o n köszönöm sz íves fáradozását 
s z e r ződ te tési ü g y e m b e n , m á r elszerződ
tem L á s z y V i l m o s sz ín igazgatóhoz , s tb. 
L e v e l é t ped ig Így zárta be „ F o g a d j a ér
d e k e m b e n tett becses fáradozásáért l e g 
f o r r óbb köszönetemet , maradván örök 
tisztelője B e r é n y i G y a l a a. k . — Éa 
több l eve l e l B e r é n y i úrtól nem kap tam , 
sem N y i t r á r ó l , sem más városból . A 
n y i r a i lappal soba cserev iszonyban nem 
vo l t am, « z t b i zony í that ja annak szer
kesztő je is, azt aem tudom, mi az ottani 
l apnak a c z ime , tehát s T ó t h Bé l a által 
fe lhozó t okér t , B e r é n y i ur nem is támad
hatot t m e g engem. 

H o g y az i l le tők m e n n y i b e n köszön
het ik aa én pár t f ogásomnak és buzd í tá 
somnak e lőmenete lüke t , azt ők leg jobban 
tud ják , és tudja m inden e l fogulat lan ol
vasója l apomnak , h o g y én a kezdőtshe t -
ségeke t m ind i g pár to l tam és buzd í t o t tam. 
N o de ugy látsz ik; T ó t h Bé l a düböngés í 
mániá jában, m inden é rdemet m e g t a g a d 
tő l em. A mi cseké l y é rdemem v a n , 
tek in té l yes e g y é n e k e l i smer ték u g y 
színészet, m in t az i roda lom terén m ű k ö 
dők k őrében, T ó t h Béla e l ismerésére 
nincsen szükségem. 

A „Ss inósset i K ö z l ö n y " ö t é 
fennál lása alatt s szerződtetések k ö z v e 
t ítése után, ha én is, — nem m inden d í j 
né lkü l — hunem perczen leke t számitok 
m i n t aa ü g y n ö k , u g y a mai n a p i g n é g y 
ezer for inton felül let t v o l na hasznunk, 
csupán a szerződtetések után, as első 
másodrendű ée segédsr inéssektó l , va la 
m in t a sz ín igazga tó uraktó l . É s én e je
l en tékeny összeget, részint a tagoknak , 
részint az i ga zga t óknak , meg taka r í t ó t 
t am. E b b ő l is k i tűn ik , hogy én, lapom 
edd ig i lé tezésével hasznára v á l t a m a ez i -
n észét • dk. És ez talán még is csak ér
d e m ? ! E z t m é g rosszakaró ink Bem v on 
hat ják ké tségbe , mer t i t t s zámok bizo 
o y i t anak . 

H o g y most a nyár f o l yamán , la
pom minden második száma f é l í ven j e l e 
n ik m e g október 16-ig, erre is meg f e l e l 
tem l apom ssep: . 15- ik í s samábao . A - ott 
mondo t takhoz m é g csak azt j e g y z e m 
meg , bogy j a „ S z í n p a d " is, Bercsény i 
B é l a szerkesztése alatt , a nyár f o l y amán 
e g y i k bé len egéaz í ven , más ik héten fé l 
i v e n j e l en t m e g . október tő l k e zdv e ped i g 
csakis f é l i v en . É s m é g sem juto t t aszéöe 
senk inek , ezért Be rcsény i t vádo ln i becs-
ttdenséggel, mer t azt minden j ó zan gon. 
do lkozásu egyén tudja, hogy va l amin t 
m indennek van határa, u g y az anyag i 
á ldoza thoza ta lnak is, é . azért meg tá 
madni va l ak i t , mert nem akar több á l 
dozatot hozni , az rosszakaratú le lket len
ség , B i l y esmi csak o l y ember tő l te l ik k i , 
m in t T ó t h Bé la . E l é g sajnos do l og , h o g y 
m i g magában Be r l i nben j e l en l eg 12 szi
nésseti s zak lap j e l en ik meg , add i g egész 
Magya ro r s zágon a f ennál ló k é t szinésseti 
s zak lap is, a k o z ö y n n y e l kény te l en küz
deni s m é g e k é t lapnak siucs b iz tos í tva , 
fennál lása, 

T ó t b Bé l a többi piszk olódásai ra 
n incs m i t vá laszo lnom, mer t p iszko lódsz 
m é g nem bizony í tás , ebből k i f o l y ó l a g 
m indadd i g f enntar tom, a „S z i o é s z e t i 
K ö z l ö n y " 1883 . é v i , s »p t ember 9 ik i 
s zámának ny í l t terében ' T ó t h Bé l a 
sz ín igazga tóró l á l ta lam mondó i tokat , m i g 
a l apomra és s z e m é l y e m r e vona tkozó 
első és másod ik röpiratában tett á l l í tásait 
e g y t ő l e g y i k , ( d e m ind , e g y e t s em enge 
d e k e l ) benem bizonyí t ja . 

A v i d é k i színészet tagjai t k é r d e m 
k i k n e k é rdeke i é r ; harczo lok már 11 é v 
óra, m i t le t tem és o l yasmi t , a mié r t m e g 
é r d e m e l n é m ason, — T Ó t h Bé l á t j e l l e m z ő 
— al jas piszkos k i f e j ezéseket , m e l y e k e t 
az a dühöngő vadá l la t , (mer t ss nem is 
e m b e r ) -— v e l e m szemben használt . 

Tudassák v e l e m a v i d é k i sz ínészet 
tag ja i , m inő gazságot köve t t em el én 
önökke l s z e m b e n ? 

Megcsa l t am . e én önöke t csak egy 
kra jczárra l is ? 

Meg f i ze t t e t t em-e én magama t önök 

által? 
K é r t e m - e önöktő l többet , m in t a 

mié r t megdo l go z t am ? t. í. a lap előfize
tést és az 5 0 kr . leve lezés i d í ja t , m e l y 
utóbbit , le vé l b é l y e g e k ben ss önök é r d e 
kében s z é tkü ld t em a sz ín igazgató u rak 
h o z ? — 

V o l t a m - e önökke l szemben to lakodó 
5 é v a lat t , ax á l ta l , hogy talán va l ak i r e 
ráe rőszako l tam vo lna lapomat , a k é n y ' 
szeri tet tem-e önöke t annak j á r a t á sá ra? 

H i s z épen azért nehez te l t ek m e g 
néhányan , h o g y előf izetésük l e já r táva l — 
m i v e l nem tudat ták , h o g y v a n e szándé
kuk t o v á b b is j á r a tn i lapomat , — beszfiu 
te t tem a lap k ü l d é s t ? 

F e l e l j e n e k ö n ö k ezen ké rdések re 

s ir ják m e g n e k e m , v a g y hozzak n y i l v á 

nosságra ba a fentebb iek közül v a l a m e 
l y i k e t e l k ö v e t t e m . 

E z e k b ő l tehát láthat ják :. o l va 
só im, hogy T ó t b B é l a písskolódó cz imei 
e n g e m nem aér tbe tnek , nem i l l e thetnek, 
a zok v i sszapat tanak ő rea , m e l y e k e t 
ezennel viasza is utasítok hozzá, v ise l je 
békességes tűréssel , 

E z e k n t á n ast k é r d e m még a v i 
dék i színészet t. tagjaitól m i t cs inál jak: 
T ó t h B é l á v a l másod ik röp iratáér t ? L e -
b a n k ó s z s m , mint a veszet t ebet szokás, 
v s g y m e g b o i o z z s m min t e g y szemtelen 
pernsbá jder t , v a g y bepere l j em, a v a g y 
e g y ter jede lmes röp i ratban kisdjam/ róla 
mindazon adatokat , me l y en reá v c o a t -
kosó lag k e z e i m k ö z t v s n n s k ? de ez 
esetben vége-hossza nem vo lna a pole 
mizá láanak. 

E-i a z t gondo l t am legczé lszerübb 
lesz, ba mie lőt t bepere lném T ó t b Bé lá t , 
nióbb az egész ü g y e t , mint első fórum
hoz, .be ler jesztem az országos színész-
egyesü le t központ i i gazga tó t anácaához, 
me l y első sorban v a n b i va t va ezen Ügy 
b-n dönteni . A k. i . tanács leg jobban 
tudja, minő v isszsé iések kö re t t e tnek el 
a színészetnél , tud ja T ó t h Bé l ának TÍ-

zejt do lga i t is, s m in thogy é v e k hossza 
során át én is színész v o l t sm , s most is 
a azinészeth<-s tar tozom, mer t lapom szi
nésseti s zak lap , m e l y n e k ugyanaz a hi
vatása van , a mi t a közp . íg . tanács 
m a g a elé t ű z ö t t : a v i sszaé lések e l k ö v e 
tőink megbüntetése és a gyomki i r tása , 
mind ezekné l f o g v a én teljes b i za lmat 
he l y e z ek a k. i. i g . tanácsban, és hiszem, 
bogy e l ég té te l t ad and nekem ez ü g y b e n ; 
de ha esetleg a k . i g . tanácsnál nem 
n y e r n é k tel jes e l ég té te l t , a k k o r ha 'adék-
talanul m e g i n d í t o m , T ó t h Bé l a s z ín i gaz 
ga t ó e l len, a kassai esküdtszék előtt a 
rágalmasási és becsületsérlési sajtópert . 

Panaszomat , a szükséges me l ék l l e -
t ekke l e g y ü t t , m a e lkü ld t em Budapest re 
a központ i i g a z ga t ó tanács e lnökségéhes , 
hogy a f o l y ó hó 2 1 iki gyű lésben már 
tá rgy alb ássák. 

V é g ü l k i j e l en t em, bogy részemről 
be fe jeze t tnek n y i l v á n í t o m az ü g y e t a 
ny i l vánosság terén. 

K e l t K a s s á n , 18-S3. szeptem
ber 18-án. 

B Á T H O R Y R O M Á N C S I K M I H Á L Y , 
a „Sz inéaze t i K ö z l ö n y " szerkesztője . 

CSARNOK. 
Az antisemita világban. 

S z e g é n y , F i d r u s ! 

Be t e l t ek már az ő napjai . N e m ré 
mít i t öbbé a drótosokat , t yukászoka t 
r ongys z edoae t . B á t r a n be jöhet az „ A r m e 
re i sender " a kapun, nem kapaszkod ik 
e g y n e k Bem az inába . A luszsza már azt 
az á lmot , m e l y b e n nem hor t yog senk i , 
bá rminő erőte l jes tüdőve l áldotta is m e g 
a természet . N e m ébred az föl m é g a 
kisbíró dob jára sem. V é g e n e k i ! 

P e d i g ká r ér te n a g y o n . Hűséges 
állat v o l t . N e m v o l t pam lag vánkoson 
neve lődöt t Ölebec*ke , nem is vo l t borjú 
nagyságú, t ek in té l yes külsejű sze l indek 
hanem o l yan jubászku tya f é l e bodri . Szép 
f eke te sző. e vol t , de már ŐBZ s zá lak is 
volta '* köz t e . M e r t Öreg cseléd vo l t ám 
s z ö r n y e n ! A sógorom da jká ja azt ál l ít ja, 
hogy sógorommal e g y ü t t nevekede t t , ó 
ped i g már a harmincz fe lé j á r . E z ped i g 
oly hites b i z ony l a t , b o g y kétség nem fér 
hozzá. 

Sógo romná l örökös k e n y e r e lett 
vo lna n e k i , de ezelőtt e g y é v v e l B u d a 
pestre kö l tözöt t , js e k k o r csupa takaré 
kosságból ho z zám kerül t s zegény . E k k o r 
már o ly ö reg vo l t , ho ry a konyhábó l sem 
i gen mozdul t k i . U g a l n i m e g épen nem 
tudott , csak nyüszögö t t . H s n e m ná lam a 
falusi l e v egő használt nek i . H a n g j á t egész 
ter jede lmében v i sszanyer te , s még u g y a n 
csak adta a l e g ény t . Fesz i t e t t f a l u n k b a n , 
mint a bécsi ku tya a kanizsai já rdán. 
Süt m i t ö b b ! m é g házasodni is készült . 
E g y kis z s i d ő k u i y a dáraánr.k csapta 
szörnyen a sselet . D e hát a házasságból 
semmi sem let t . A z é r i - e , b o g y e ku t yák 
a po lgár i házasságot nem ismer ik t ö r vé 
nyesnek , — asér". e, b o g y dal iásabb v e 
t é l y t á r sának adot t e lőnyt s dámácska, 
b i z én n e m tudom. E l é g az hozzá, hogy a 
menyasszony hűtlen lett hozzá. E z e n ugy 
elbúsulta m a g á t a F idrus , hogy méla-
kórba esett. A sza lma kaza lba ásott ma
gának f e k h e l y e i t s ott v o l t egész nap . A 
leg jobb fa la tokat ehette szemeláttára g y ű 
lölt v e ' .uy tá rsa a D u h a j , m é g arra sem 
j ö t t e ló f ekhe l y é rő l . L e m o n d o t t a v i 
lágró l . 

T e asszony I — s z ó l t a m a fe leségem
hez — ez t a F i d r u z t a g y o n ke l l ene lőni . 

K i m o n d t á k rá a hs tá l i t é i eu t . 
D e most j ö t t e g y b S k k e n ő . K i l öv i 

a g y o n ? É n ugyan é l e t emben számta lan 
szór l ő t t em már — bako t , de — m i tű
rés tagadás — puska m é g nem vo l t a k e 
zemben soha. 

A k o m á m , as ks tonav íse l t embe r . 
Rész t v e t t a boszniai hadjáratban is. 
I g a s , hogy a j ó l suga lmasot tak ast ál l ít
j á k , hogy az egáss hadjárat ide jét igen 
békés f og la lkozás közö l t töl tötte, poro l 
v á n as ezred ruhatárában az ócska és a j 

k ö p e n y e k e ' , nadrágoka t és „ b l u a n y i k a t " . 
N o , de m i n ' e g y Ő ért a puakáhos. 

J s j ! n ek i m e g nincs puská js . 
M e g v a n ! V a n e g y v endég r ege -

mentapster s fa lában, aki s z envedé l y e s 
vadáss ÍB Megad j a ő szegény F i árusnak 
s k e g y e l e m lóvé i t . K é r t e m r e el is fogadta 
a tisztet. 

K i tű z tük a napot és órát , m e l y b e n 
a k i v é g z é s megtör ténend . A kitűzött 
nap p e d i g épen buesu előtt i nap vo l t . 
E z e k b e n a napokbac ped ig s m i zs idó
ink szörnyű sggoda i r^akban va l ának , 
hogy nem kapnak - e ma jd o l yan baesu -
fiát, am i t i g en sz ívesen á tengednének 
másnak. Me r t hát tudn iva ló , hogy ez a 
l egutóbb i időben történt, m ikor . k ö r n y é 
k ü n k b e n a ss idóbeczczek napirenden va
lának . N á l u n k a legatoíaó g y e r m e k is 
emlege t t e , b o g y búcsúra meg jönnek a 
„ v e z é r e k " s less, ami még nem vo l t . 
E n n e k okáér t készen á l l anak zz idó ink 
mint v a l a m i k o r as E g y p t o m b ó l i k i kö l t ö 
zés esléjéu úastyá ik , hogy a legelső je l re 
menekü l j enek . 

L e g n a g y o b b fé le lnmben azonban a 
szomszédomban lakó Á ron vo l t . M e n n y i 
ben vo l t alapos a fé l e lme, nem tudom. A 
fa levé l nem mozdu l h i á b a ; nek i is vo l t 
h ihető leg oka a ssepegésre . K ü l ö n b e n én 
biztosan nem tudom, c*síc a g y se j tem. 

A l k o n y a t fe lé k icsa l tuk F id ruz t a-
sza lmák sas ibó l , s meg indu l tunk v e l e 
utolsó Útjára. 

Bistosan sejté te szomorú sorsát, 
mer i rendre jár t bennünket , nya l ta ke 
zünket . M é g a D u h a j co l l e gáb z is oda
m e n t ; b ibe tó l eg elbucausott tő le . B e h í v 
tuk ke r t embe , m e l y ss Á ron fundusára l 
határos. I t t l e f eküdt , mi t á vo l abb men
tünk tőle, s egyszer csak puff — puff. 
dö rdü l t a dup la , s F i d r u s nem vo l t 
többé. s 

A l i g dördü l t el a lövés , lá t juk, hogy 
Á ron l é l ekszakadva fut v é g i g a ker ten , s 
végéhes é r r e , a ker í tésen á tve t i magát , 
s künn a füzesben e l tűn ik , 

/ M i baja lehet Á r o n n a k 1 tüuölőd 
tünk*raj ta . H i s s még nem é rke z t ek még 
a „ v e z é r e k " . 

Cse l édemnek megparancsol t am,hogy 
a F id rus hul lá ját takar í tsa e l , i 
azután a páterre l e l indultunk e g y kis 
P ' C j e n y é r e v a l ó t keresni . 

Ami üt a füzesbe é r tünk , m e g á l l ai 
én paterom. „ N e v i g y m i n k e t a kísér
tetbe I m o n d j * — nézze c sak ! egy hol t 
test van i t t . " 

O d a n é z e k , — hát ursmf ia ! ai 
Á r o n h e v e r a bokorban , e l re j t ve az Ő fe 
j é t : ha mását üt ik is , ast k ímé l j ék m e g 

M i t csinál i t t A r o D ? e x ó ! t s m n e k i . 
F ö l e m e l t e s kérdésre fe jét , ránk 

néset t s r e m e g v e k é r d é : E l m e n t e k m á r ? 
N e m j önnek i d e ? 

K i c sodák ? k é r d ő k mi is. 
N e m bánt ják a g y e r m e k e i m e t , meg 

az uj asztalomat ? mond ják csak ké r em ! 
N e m keresnek e n g e m ? 

D e k ik tő l f é l? beszé l j en ! mi nem 
bán t j ák . 

H á t a r a b l ó k , a t o l va j ok , s b e t y á 
rok meg j ö t t ek , Épen én hozzám m e n t e k ; 
ha l lo t tam m á r a lŐdözésüket is. A z é r t 
futo t tam ide , hogy l e ga l ább engem ne 
bántsanak . 

Mos t lett e l ő t tünk v i l á gos . A z é r t 
futott bá t s z egény Á ron a lövés után o l y 
lé leksst-kadva, s s t h í v é , h o g y i t t van a 
ret tegett peres . 

M e g n y u g t a t t a k , h o g y nincs b a j ; 
e lmond tak s lövés oká t ÍB. B i z ta t tuk , ba 
szüksége less v éde l emre , kárpót lásul a 
sserselt i j ede lemért , v éde lmezn i f og juk . 
Megköszön t e szépen, s haza fe lé indult . 

K i c s i n y t röste l i , hogy ku tyára lő t 
t e k s m é g i s Ő fu t o t t ; de a v v a l v igassta l ja 
m a g á t , még is j o b b i g y , mintha máskép 
történt vo lna . 

B A K O N Y I . 

H í r e k . 

— Megyei bizottsági tagok v á 
laastnttak vá rosunkbó l f. hő 25 én. M e g 
vá l a s z t anak a I . k e r ü l e t b e n : K o v á c s 
Bé l a , K n á u s z Ro ld i zsár és Sze i t l János ; 
a I I . kerü le tben : G a r a i B e n ő ; a I I I . 
kerü le tben : Ho t f e r F e r o n c z ; — majd
n e m mindnyá j an e g y h a n g ú l a g . G r s t u 
lá lunk I — 

— A £ hó 24-Ikl városi k ö z g y ű 
lésen határozattá le l t , hogy M a g y a r u t -
czán a Meské ' f é l e épület he lyén íako ls 
á l l i t t s t ía , a k is-kanisaai temető m e g n a -
g y o b b i t l a t i k . H o r v á t h P á l , e l hány t nép 
iskola i i gazga tó ne jének n y u g d í j az tatása 
ügyében e l fogadtatot t s s iskolaszék azon 
határozata, h o g y a k o r m á n y t ó l nyerendő 
nyugd í j •összeg 300 f r t ra egészíttessék k i . 

— Lebukott a robogó vonatról. 
A dé l i v s s p á l y á n s k Kanizsáró l Buda
pestre j ö v ő vonatán csütörtökön szeren
csétlenség tőrtént. K e s s t b e l y és F o n y ó d 
á l lomás k ő z ö t t B a y e r Gusz táv s e g éd -
ka lauz saját v i gyáza t lansága f o l y tán a 
tel jes e rőve l robogó vonatró l leesett és a 
s ínek re b u k o t t A ke r ekek bal lábán 
men tek át és m ind as Öt uj ját e lmetszet 
ték . A f onyéds i á l l omé i r a v i t t ék , honnét 
m é g as é j je l a 204 . s zámú gyorsvonat ta l 
a fővárosba v i t t é k és g y ó g y k e z e l é s v é 
ge t t a Ssent János kó rházba szál l í 
to t ták . 

— A - N e m z e t - előfisetéi i i f e lh í vá 
sát ma i lapunk hirdetései kö z t kö sö l j ük -
E k i v á l ó n s g y fővároBÍ lapot, m e l y n e k 
fősserkesztője J ó k a i Mór , s me ly ssa-
b a d e l v ü párt egyedü l i budapest i napi 
lapja, e he lyüt t is a ján l jak o l vasó ink 
figyelmébe. 

— Mire j ó a földi bodza i E 
c s im s l a t t meg je l ent s napokban ama 
k ő z l s m é n y hogy a földi bodza f é n y m á z 
nak is használandó. — E z t ény . D e ezen
k í v ü l e g y é b r e is a lka lmas a földi bodza . 
Cseté jébő l ugyanis sokhe lyü t t pá l inkát 
késs i tenek . A lakarékos s v á b nép lek
vá r t késsit a esetéből s es télen át j ó 
kenyé rhez valót ad. A csiklandós t o rkuak 
azonban inkább cseppekkben ve
szik be , H o g y minő izü e pá l inka , n e m 
t u d o m ; még nem v 0 l t s l k s l m a m izéről 
meggyósCdne . E g y atyaf i t k^rdes tek , 
hogy JÓ e a csele p á l i n k a ? E z ast f e l e l t e , 
bis ura im e g y kicsit blues, d e máskép 
i g e n j e . — A z t hiszszük, hogy ez nem 
v a l a m i j ó r e c l a m . 

— Regényes házasság. É r d e k e s 
lakoda lom vo l t a napokban V á r p a l o t á n . 
E g y izrael i ta l e ány t vezete t t o l tárhoz 
e g y kereskedő . A l eány apja és testvér-
j e i m ind p a p o k ; as esketéaen /három ra 
bi nos f u n g á l t A menyaaszGiiy már tiz 
é v ó ta szere lmi v i ssonyban ál lt e g y 
ü g y v é d d a l , a k i ó t i gazán szeret te . A z 
ü g y v é d már é v e k ó t s el akarta, v e n n i , 
d e az s p s n e m egyeze t t be l e , mer t e g y 
e m b e r n e k , a kí b i t né lkü l neve lkede t t és 
a va l lás köv e t e lménye inek nem fe le l meg . 
n e m adja oda l eányá t . A z ü g y v é d most 
e g y n s g y elhatározással l épet t e lő . 
U g y a n i s es időtől f o g va val lásosán fog 
é ln i , szombaton és ünnepnapokon irodá
j á b a n m i n d e n n e m ű m o n k a szünete ln i 
fog. D e az apa kér le lhet len marad t , mer t 
s k i edd i g h í . né lkü l é l t , az n e m lesz k é 
pes ezután s em k ö v e t e l m é n y e i n e k meg 
f e l e ln i , de annál k e v é sbé magá t as ed
d i g e l k ö v e t e t t bűnökér t rehab i l i tá ln i . 
A s ü g y v é d be látva ss t , hogy itt m inden 
haszta lan, exped ienst kereset s nő sor
sának biztosítására. T ő r t é n t ugyan i s , 
hogy a l e ány t e g y ssép napon m e g k é r t e 
egy boltos, a k i rögtőn megkap a az 
üdvte l í n í g e n " - L E sz igorúan val lásos 
fé i f iu v ő l e g énnyé lett s s s ü g y v é d utat 
ny i t o t t veszede lmes veszé ly tsxaána ' i . A 
dok to r jar i s j e lö l tné t már basa v i t t ék 
F e j é r m e g y e Cs. községébe , a bo l g rá j s -
leri fér je o lda lán egéss mege l égede t t s ég - . 
ge l méri a só t , sá f rán t , pá l inká t és 
e g y é b épületes á ruka t . 

— A pápa mint örökös. V i c -
cenza városábsn pár nsp e lö l t e l h á n y t 
D a r i n g a s z o A n g e l o n e v ű ke reskedő , k i 
harmad fé l mi l l i ó l í r á n y i vagyonát s pá
pának h s g y o m á z t a , hogy üdvösségéér t 
m i s éke t mond jon . A mel lőzö t t r okonok 
pörre l t ámadták m e g a vég rende l e t é t , 
azon az a lapon, hogy a kereskedő v é g 
napja iban n e m vo l t az eszénél . A bíróság 
már napot is tÜnöit k i sz ü g y t á r g y a 
lására, m időn a pápa ast a j avas la to t 
terjesztette a r okonok elé, b o g y ad janak 
nek i 3 0 0 , 0 0 0 l í rát a v é g r e n d e l k e z ő á l u l 
k i tűzöt t exélra* a többirő l l emond . Va l ó 
színű, h o g y a r o k o n o k be l e e gyesnek e 
mérséke l t köve te l ésbe . 

— tlyatya és ezresbankó. S z e g e 
den tör ténta k ö v e t k e z ő csinos lörténetate: 
Széles k e d v e szo tyant V . János b á t y á m 
a ramnak , alsóváros szülöt t jének. N a g y 
sort v é g z e t t l S z e g e d nevese lessége i t mu
latta be apát fa l v i nássánsk . Á l d o m o s 
lett a do log v é g e . Jó l k i is váUss t o t l ák 
a h e l y e t : a tiszaparti v á r k i o s s k b s n , ott 
nek iü l t ek s sörözésnek. I t t a k " k e d v ö k r e : 
i t tak n a g y o k a t és g y a k r a n . E g y s z e r csak 
beá l l í t a v endég l ős és i m í g y szól hozzá , 
j a k : Tessék a szabadban he l y e t f og la ln i . 
„ U g y a n miér t V" „ M e r t es s h e l y a 
g a t y á v a l nem fér össze. " N o j ó l r s n , . — 
fizetek. — A ezámla 3 frt 4 0 kr t tett k i . 
János b á t y á n k k ivesz i „ k í a l a j b l i " b» lső 
zsebéből a n s g y bőrtárcsát és odaad e g y 
ezres bank j e gy e t . „ H a z s a ki a m a g á é t ! " 
A . v endég l ős zavarba j ő . N incs k é r e m 
visszaadni. „ N o l á m ! É n ezt m ind ga
t y á b a szőröztem. Csak e g y nadrágom 
v a n , azt j a v í t a n i a ü l d t e m , de m s g á n a k 
g a t y á j a is, nadrág ja is van , mégse e m b ö r 
v issssadni . " Ezse l l k í v ees e g y tízes bankó t 
ak i f i z e t i s r o v á s t T á v o z t á v a l ped i g m o 
rog ja : „ I d e csak nadrágba mög a p r ó 
pénztől kö l l e l l á togatn i , de e n g ö m ugyan 
n e m látnak i t t többet se ga t yába se 
n a g r á g b a n . " A z t á n szidta s n é m ö t ö t , " 
a ki mulató k e d v é t e lrontotta. 

— RndoIf tórnÖrökös n o v embe r 
havában Mármaroam egy ében R ó o a a z é k , 
G y e r t y á n - L i g e t , Bruastura és N é m e t -
M o k r s pagonya iban m e d v é k r e fog v a 
dásza i . A t rónörököst a v a d á s s o t o k o n 
W í l o s e k l János g ró f fog ja k i sé rn i , k i pár 
é v e lőt t , m ikor a t rónörökös M á r m s r o s -
ban vo l t , szintén k i t é r t e . A k k o r L i p ó t 
ba jor berezeg és c toskánai nagy berezeg 
is v e l e v o l u k . .As a h i re , h o g y a g y e r -
g y á n l i g e t i vadász-kasté ly m á r a j ö v ő é r 
ben ép í t i k . 

— A milliomos szeszélye. E g y 
kansasi mi l l i omos 2 4 ssasonynys l e g y 
ágyter i tő t kész í t tetett . F e j e d e l m i i e g fi
zet te Őket, cssk ss t kö tö t t e k i , h o g y a 
kész í tés alatt , m e l y 8 óra hosszá ig eltar
tott, e g y á r v a hango t se n ó l j a n a k * M e g -
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í egysendő, bogy e nök mindnyá jan 
férjnél vannak es nye l v öke t ugyancsak 
ki élesítették hü élet társukon. Mos t 
ped ig nyo los érá ig hal lgatásra i ié l te t tek. 
A varrás ment egy ideig m inden baj 
nélkül. 1 éra m ú l v a as asszonyok e g y 
másra kezdtek nézni . N e m s o k á r a e g y 
pár mozgatn i kezdte száját . . . de ast 
még megá l lo t ta , hogy hang nem j ö t t k i 
azon. A z t án egymásra m o s o l y o g t a k , 
ma jd közökke l integettek e g y m á s n a k : 
süketnéma beszéd fejlődött k i köz tük : 
v é g r e az egy ik az ablakon k inézve fal 
kiál tott : O t t megy L a c y szomszéd asz 
ssony,ujruhában van,vá j jon hol szereste i 

. . . . A mil l iomos szomorúan g y ő z ő 
dötí meg róla, bogy könnyebb feladat a 
földet sarkaiból k i m o z g a t n i ; mint az 
asszonyokat hallgatásra birni. 

— A r e k l á m b o l o n d j a i . A rek 
lám bolondjai az amer ika iak . A mi t 
szerzetesnek as ima , a b a k á n a k a ká
romkodás , a munkásnak a gugy i , az 
olasznak a makarón i , a németnek az 
esernyő, a f rancz iának a v i cc . a papnak 
a gazdaasszony, az újságírónak az olló, 
a mágnásnak a 16 • a színésznőnek a 
rizspor; — aa » « nmerikaiuak a r e k l á m ; 
a r ek lám az ó~' ím*ds<te, az ő m indene 
n«p i kenye re , a mely ' 1 né lkül nem tud 
meg- ln i . N e m is értenek ugy sehol i 
v i lágon « r ek lám csináiásbuz, mint A m e 
rikában. í m e a l e gu j -bb pé lda ; Ch i cago 
ban a minap e g y látszólag kétségbeesett 
ember v o n t a t v é g i g a M i c h i g a j - l ó kö
zönségtől hemzsegő part ján, és mie lőt t 
megakadá l yo zha t ták vo lna, be levete t te 
magát a v i sbe . A parton j á r ók rémülten 

j futottak össze, néhány bátorsz ívü ember 
ép utána ugrani készült az ö n g y i l k o s á é 
m ikor az életunt egyszerre nagy ügyesen 
fe lbukkan a habok alól. aztán a v i ze t 
taposva leold a derekáról e j y ny<>ral*:oti 
p lakátot éa a feje fb'lé tartva, s t -ntorban-
gon k i á l l j a : „ P a t e n t aubic* 1 V a l ó d i 
csak S m i i b és társánál kapbntr '-* 

— Ö n g y i l k o s s á g a rc z t f ea t ékke l . 
D é l - M a g y a r o r s z á g v a l a m e l y v i d é k é n 
történt m e g nem rég, hogy e g y leány 
szerelmében csalatkozva, elhatározta, 
bogy vége t v e t é le tének. E határozata 
k ivé te lére igen különös és szokat lan mó
dot választott 6 ez abban á l lo t t , h o g y sa
já t urczfestékét, — me l ynek ártalmsa 
vo l tát va lósz ínűleg sejté — v í zben fel
oldatta és meg i t ta . — S csakugyan nem 
sokara heves mérgezést tünetek muta t 
koztak, m e l y e k n e k elejét nem v é v e , halál 
köve tkeze t t be. E b h e z ugy vé l jük nem 
kell magyarázat . E — n . 

— D r á m a . S ió fok i l e ve l e zőnk í r j a : 
a ki l í t i s ző lőhegyben e g y és ugyanazon 
embernek 8. J . po lgárnak ké t p inczé jé t 
i n e g g y u j o t t á k . A p incsék egymástó l 
m in tegy 500 lépés távo lságra v o l t a k . A 
gyanú a károsult ae jére i rányul t , ki f é r 
j é v e i r égebb idő óta v i s zá l ykodásbao é l t . 
Keres -ék mindenütt , d e nem ta lá l ták 
sehol. Másnap, azaz f. bó 16-án megta
láltak a nő ruháját a S ió part ján. B e l e 
ölte magát a S ióba. 

— T e l i h a r i s n y á t T e t t meghal t 

urának egy rátóihi asszony. A z asszony 
beál l í t a kereskedésbe és vásárol e g y szem 
fodőt és e g y pár har isnyát e lhunyt férjé 
nek. A kereskedő oda ód egy pár n y í r i 
har isnyát , mit az asszony azzal utasított 
v issza, hogy a tél köze ledtéve l csak nem 
vehe t a szegéoy megbo ldogu l tnak nyár i 
har isnyát , m iko r nyakunkon a té l . É s 
ve t t neki ' é l i t . 

— E g y k ö n y v b u v a r ö s e z e á l l i t á azon 

k isebb n a g y o b b müvek cz imeit , a m e l y e k 
a nőnek az é le tbem sokoldalúságát i l -
lustrál ják. A sok közül a k ö v e t k e z ő k e t 
idézzük : „ A nő, mínt f e leség* , A nő i 
nem ze tgazdaság t e r é n " , „ A nő ál láspont} ] 
s socz iális ké rdésben" , „ A nő a háztar
tásba n " , „ A nő, mint o r v o s 0 ^ ^ J í ő k , m in t 
b e t e g á p o l ó n ő k " , „ A nő a S í b o r u b a n " , 
„ A n ő k á l l á s s á neve lés k é r d é s é b e n " , 
„ N ő k és í r ónők " . „ A nő a társaságban" , 
7!A nő, mint t áp lá l ó " , „ M ű v é s z n ő k " , „ A 
nő, miut f o g a l o m " s tb Csodá lható -e e 
szerint, ha a nők nem tudják e lhatározn i , 
hogy mire is adják m a g o k a t . 

— ü j m e g y e i p o s t a h i v a t a l . H i s -
hágyon f. bó 21-én posta lépett é le tbe , a . 
za la- lövő i postával ös zakö tve . Kézbes í t ő 
kerületét k é p e z i k : H á s b á g y , Vaspör , 
Egyházas , O z m á n d b ü k és Bő rönd 
községek . 

— ürlás o r g o n a . A l e g n a g y o b b 
orgona , nu l y edd i g készült, az, m e l y kö 
ze lebb L u d w i g i b n r g b a n lett b e f e j e z v e . 
A z orgona ór iás a r iga i s z ékesegyház 
számára épült. Hé t e z e r sípja, ssázbuszon-
négy hangja van , s zá zhe t vennégy r eg i s z 
terrel , v onóva l , taposóval . E z e n o rgona 
20 méter magas , 11 méter széles és 10 
méter m é l y . A l e g n a g y o b b fasip 10 méter 
hossza és 2000 l iter köb ta r ta lma , m i g a 
l egk isebb, m e l y m in t egy tréfául a n a g y 
nak ajkain f eksz ik , a l i g másfé l czent i -
méter magas éa min imá l i s tar ta lma. 

— V i l l a m o s bokréta. R u d o l f 

trónörököst Braun v i l l amos bok r é t á va l 
a jándékozta meg . A g y ö n g y v i r á g - b o k r é t a 
caÍDOS vá rában ál l .s ebben van e l h e l y e z v e 
az accamula io r , me ly a v i r á gok f ényé t 
haröm oap i g táplá l ja . A csi l logó b o t r é l a 
r endk ívü l meg l spő l á t v á n y t n y ú j t , s a 

trónörökös maga v i t t e L a x e n b o r g b a S e 
fánis fŐherczrgnŐnek — meglepetésül . 

— Egy herczeg, aki mészáros 
leányát veszi nóül. H . herczeg . híres, 
neveze tes családból , me lynek tagjai ngy 
nálunk, m in t Németországban magas 
u d v t r i és d ip lomác ia i á l lásokat tö l tenek 
be. Ennsben , bol j e l en l e g tartósk 
d ragonyos ez redéve l , e l j egyez t e B 
berger ottani mészáros 16\évea csodaszép 
g y á m l e á n y á t . A fiatal tiszt, k in -k ma 
g á n v a g y o n a megha lad ja a i egy mi l l i ó t , 
n-jévt-1 egy nagy házat k ap , me l y e t a 
mészáros a jándékoz g y á m l e á n y á n a k az 
e lőke lő házasság fölött va ló örömében. 

— Boszuálló szobalány. L o n d o n i 
lapok i r j ák ; P r i c k a r d Jane úrhö lgy né
hány nap előtt elbocsátotta szobalányát . 
A lány e l távozása után néhány ó rávs l 
ö l t ö zködn i s k a r t , de sehol sem találta 
talmi f oga i t . K é t nap m a U a egy kis hir
det ís j e l e n t m e g a szoba lánytó l a l apok
ban, m e l y b e n bocsánatot k é r e g y k o r i 
úrnőjétő l , hogy f e l edékenységbő l magá 
val v i t t e hamis fogait , m e l y e k e l azonban 
rögtön vissza f o g kü lden i . 

— Az aradi vértanuk hamvalt 
dissea mauzó l eumba akarja gyű j ten i a 
hüZkfias kegye l e t . E z i r á n t mozga lom in -
da l t m e g Aradon Vásá rhe l y i Bé l a ország
gyűlés i képv i se l ő ke zdeményesése f o l y -

. A n-mes eszme megva lós í tásának 
k - z d - m é n y e z é a e v ége t t vasárnap déle lőtt 
Vásárhe l y i Bé l a lakásán hosszabb eszme
csere v o l t , m e l y e n a szép gondo la t e g y 
hangú üdvöz lése mel le t t a j e l en l e vők 
m e g - g y e z t e k abban , h o g y a t e rveze t t 
mauzó l eum a mostani köz t emetőbe lenne 
ép í tendő s az alá nem csak a t i zenhárom 
v é r t -nu összegyűjthető h a m v a i h e l y e z 
tessenek el. hanem álta lában mindazon 
48/4 l J-diki szabadsághősöké , k ik a haza 
v é d - l m é b e n e lesve A r i d o n , t rég i t » m e -
•'> nyngoaznak. A magaeztoa lerv 
ki i i t - lóre szelesebb körben íudal meg a 
mozga lom s annak é l é é A r a d varos a a 
v á r m r g y i l e g t - k in t é l y e s ebo férf iait szán
dékoznak fe lszól í tani aa ügy ke zdemé 
nyező i . Csütör tökön u jabb é r tekez l e t 
lesz, me lyen V á s á r h e l y i Bé la , Á r k a i 
K á l m á n éa Sümeg i K á l m á n a reájuk b í 
zott e lőmunká la tokat beter jeszt ik s ezek 
alapján a k e d v e z m ó n y e z ő k A r a d város 
po lgárságát e g y n s g y o b b ér tekez le t re 
f og ják ösazehivn;. 

— Lelkész öngyilkossága. M e g 
döbbentő eset történt T i s zán tú l . P « p p 
K á r o l y vo l t ref. le lkész H . - S z e n t I m r é n 
agyon lő t t e m s g á t . A szerencsétlen em
ber, k í Püspök iben v o l t több év i g le lkész , 
ezúttal M o l n á r V i o c z e b i r tokos v endége 
vo l t , k í a l egaz ivesebb vendégszere te t t e l 

olt i r áo la . A j ó k e d v ű férfiről senki sem 
hitte e l , bogy már a v í dám társaaágbao 
öngy i lkosságo t forgatna a g y á b a n . Sso 
moru e lhatározásának oká t m é g csak 
nem ia sejtik : anyag i z ava r semmiesetre 

lehetet t , mer t l e l k é « t ¿ r e a i köz t a 
l e g vagyonosabb .k közé tartozott . 

svájezi labdacsok — e gy doboz i r a a 
gyógys ze r t á rakban 70 kr . — a vér t 
t i sz t í t ván, csaknem mìaden krón ikus be
tegségben j ó s ikerre l hassná lba iók . D e 
figyelni ke l l , Jbogy a doboz cz imtapján 
Brandt . ' "R ' chá rd^sür i ch i g y ó g y s z e r é s z 

láirása s a svájez i fehér kereszt vörös 
mezőben m e g l » g y e n . A ki avájez i labda-
caokat eeaz, ae pénzét, s« b iva lmát urro 
b i n j a m e g . 4 991 l - l . 
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Színészei 
Pénteken, szepo. 21-én „MózeB, a 

zsidók első pró fé tá ja* c z imü dráma ada
to l t másodszor, ugyanazon szereposz
tással. A darab hatása s emmive l sem vol-
más az első e lőadás a l k a l m á v a l j e l z e t t 
oé l . A szerep lők é p p e n o l y é l énkségge l 
j á tszo t tak , mint az első e lőadás a l ka lmá 

éi . — 

Szombaton, szept. 22 -én a „ K o l 
dus d e á k " c z i m ü operet te -e t j á tszo t ták , 
m e l y n e k zenéjé v a l ó b a n meg l epő , szép 
rész ieteket tar ta lmaz s emel le t t s z ö v e g e is 
elég érdekes . R e m e r An t ó n i a , Arad. ' 
E m í l i a , K ö n y v e s M a r i , B o r á n d G y u l a . 
Juhász Sándor , É r c z y F e r e n c z a k ima
gasló szerepekben e g y f o r m á n r a g y o g t a k . 
A z e iőadas Összevágó vo l t . A közönség 
zsúfolásig meg tö l t ö t t e a háza t ; aoknak 
v iassake l le t t mennie , mer t már nem vo l t 
e ladn i va l ó h e l y . I l y e n a l k a l m a k k o r ke l l 
szomorúan t a p a s z t a l n á n k , hogy m e n y ' 
• y í r e h i ány z i k nálunk e g y színház. H a 

jő sz íntársulatunk van , van itt e l é g 
sz ínház i k ö z ö n s é g ! 

T a s á r n a p , szept. 23-án adatott 
az „ I g m á n d i k i s p a p " c z imü néps z ínmű 
m e l y n e k l e gk tmagas l őba l ak j a A r a d i E m i 
lia ( E s z t i k e ) v o l t , k i va l óban frenetistus 
tapsokra ragadta g y ö n y ö r ű da l a i va l éa 
természetes j á t é k á v a l a ke v é s s záma 
k ö z ö n s é g e t — M e l l e t t e k i tűn t e k : K ö n y 
ves M a r i ( N a g y n é ) L i c z e n m s y e r P o l d í 
( B i r i ) L i c z e n m s y e r Sz id i ( L a z á i k Zsuzsa ) 
B o d r o g i D é n e s ( N a g y ) és B o r á n d G y u l a 
( K i r á l y P i s t a . ) 

H é t f ő n , szept. 24-én másodszor 
kerü l t sz inre a „ K o l d u s d e á k * i smét te le 
ház e lő t t . 

B E K Ü L D E T E T I 

N e m csoda ! 
„ B r a n d t R . á rnak . E n nem g y ő z ö k 

° l é g g é csodá ikosa i as öa labdacsainak 
nagy hatásán, már é v e k óta m e g ae b í r 
tam haj l í tani d e r e k a m a t , s most va la 
me ly n hés tá rgy fö lemelése ia k ö n n y e n 
m o g y ; tag ja im bénul tsága megszűnt s 
ismét f ekhe tek mindké t o lda lomon. T i s z -
l e t t t l , W i n o k l e r M . T y r o l fa luban Meran 
mel le t t , T i r o l b a n . " 

A va l ód i , B r a n d t R i chárd - f é l e 

/ p c x x x x x x x x x x x x x x x x x x ; 

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 
XX BERGER orvosi 

8 t K A T R A N Y - S Z A P P A N A 
i J M i orvoii t -ki nlelypk á'tal ajánlva a legtiifcb oor.'-i « í államokban a tegn»-
22 gyobb haiáasal haasailtitlk 

mindennemű bőrkiütések ellen, 
S t j K • • .. »-n Idillt éa lümfirok. rCh. ótva- éa élSdl kiütések, nzy-zinie vvres 
S S orr, f»gvd*g. fázd l ib , fej- és sxakilypikkelr, Bsrfer káIrssySZSSSSS 
4sa><zs> 40" iU fatátrsjryt tarulmaz és igen 0 elkoJCoitoudlt a ma* forgalomban 
JKJÉ ler& Útriayszappanoktól. A oazUa k eUcerüléae tég-tt keretaok vílágo-

san Berger kátrány-azappana és uryeltesaék az ismert *s4jegyre. 
f f Makacs bórtzenvedéaeknél a kátrány-szappan helyett kvtással kaaxnil-

S . Beror orrosi taírúiy íeE-szajDana 
2 * ss azon eaatben, ba ez aauksézeltetn-, ngy kéressék csakis a Serger 
1 D | f e l ; k i Irán j ken-azappan, mintbogr a kdlíoldi otinaisok erednéejte 
É M É 902 15—24 len készitméiijek. 
4J|>4jS> Mint gjengébb kátráiijr-asappan mellőaéare minden 

S S T Í A Z T Á T L A N E Á G sb, B Ő R Ö N , 
S S bSr- éa fejkifitesek gyfrmekéknél, valamint eddig elérhetetlen szépítő 

moasdia éa fOrdŐ-aaappan mindé nuapj liasanilatra axolgil 

SS B E R G E R G L Y C E R I N K Á T R Á N Y - S Z A P P A N A 

^2aaa> mely 3$% Glyeerínt tartalmaz éa finom aa ran űlatoaitva. 

5 5 es*> Minden fajtának darabja 3& kr. utasítással egytttt ^ JJX 
5 5 Fiszétkildes: HELL B. syófyzzertszséi Trssfábss. Raktárak: KJC 
#CJC Készletb-n r i D mied-n ruróp-i gTŐgTszertirlian Furaktir Magy-Kani- lÉ jÉ 
<SrfS>> z*a asámára: PRAGLR B É L i éa BCLD-t JÓZSEF gyógraztréskeknél. S S 

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 
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F e l h í v á s e l ő f i z e t é s r e . 

( p o l i t i k a i , napo i i ta k é t s z e r m e g j e l e u ó n a p i l a p ) 

előfiseLŐU t iszte let le l h í v juk fel előf izetéseik megúj í tására s s m a g y a r o l vasó közönség p á r t f o g i s i t b i z a l o m m s ' kér 
j ü k vá l la latunk számára j ö v ő b e n i s . 

A „ N e m z e t " büszkén mutathat fönál iása r ö v i d ide je s la l t köve t e t t magatar tására . Po l i t i ká ja k ö v e t k e z e 
tesen és öntudatosan s zabade l vű és nemzet i vo l t . N e m ha l l g s i o t t a s z envedé l y s z a v á r a ; p i l l ana tny i e s zmeáramla 
tok s népszerűségi t ek in te t ek n e m ve z e t t ék . A z a lko tmányosság , szabadság, fel v i l ágosa l t ság és m a g y a r s á g nagy 
é rdeke i szo lgá l tak vezéressmé í g yanán t b e z e k h - z ragaszkodot t , a szabade lvű párt kö t e l ékének kere tében, m e l y h e z 
tar toz ik , d e a * z » l az e rkö lcs i függe t l enségge l , m e l y e t munkatársa inak m o l t j a , c e v e éa j e l entősége biztosit. D i c s ek vés nél 
kü l mondhat juk el, hogy , ba a k ö z v é l e m é n y minden o rgánuma a szabadság, mérsék le t és humanismus azon e lve i t 
h irdet i , m e l y e t mi , M a g y a r o r s z á g közé l e te a megpróbá l ta tásokat , m e l y e k ez idő szer int s zenvedn i kény t e l en , Ing-
n a g y o b b részben e lkerü l t e vo lna . 

A mérsék l e t éa a nemzet i öntudatosá ig s zabade l vű és jogt iss te lő po l i t iká jához j ö v ő r e ia ragaszkodunk . 
A n n a k a lap ján ké r jük a n a g y m a g y a r közönség támogatásá t , m e l y n e k e g y va lóban i roda lmi és európai sz ínvona
lon i l l ó lapot adn i vo l t b e c s v á g y u n k , s m e l y e t e részben j ö v ő r e is fokozot t buzga lommal szolgálni elhatározott 
aka ra tunk . 

H o g y a „ N e m z e t * i roda lmi és ismeretter jesztő részeiben a k ö z l e m é n y e k m i l y gazdagsága fnlett r ende lke 
z i ! ! , arra nésve tán e lb í zo t tság né lkül uta lhatunk a névaorr* , me l y azok neve i t sorol ja fel, k i k a „ N e m z e L " - e t ma i t 
f o l y a m á h s a d o l g o z a t a i k k a l meg t i s z t e l t ék . A m a g y a r kös- l l e tnek níncs e g y p á r j a , a m a g y a r tudománynak e g y 
azaka, a m a g y a r i r oda l omnak e g y köre , a me l ybő l a „ N e m z e t ' a l e ge l őke l őbb egyén i s égek közreműködésé t meg 
nem nyer t e vo lna , L e g y e n szabad á l l i tásank igazolásául a k ö v e t k e z ő n e v e k r e h i v a t k o z n á n k : 

A p á t b y I s t v á n , A m b r u a Józse f ( T u r o n t i l ) , A m b r a s Zo l t án , A n d o r k a G y u l a A a b ó t b János, D r . B a l l - g i 
A l a d á r , Ba l l a g j M ó r , B a l o g h V i l m o s , Bará th Fe r enc z , Bartai An ta l , Ba lázs Sándor , Bé r e z i k Á r p i d , B e r t b a Sán 
dor, B i r ó T a m á s , Budo la La jn * , Bodná r Z s i g m o n d , Boros Bá l in t , B o t b M e n y h é r t , dr . Csatár i L a j o t , dr . Cai l lxgh 
G y u U , Concha K á r o l y . C - emeg i K á r o l y , dr. C i e h K á r o l y , C a o c r y n i K i l m i n , dr. Dán i e l G á b o r , D e U i n y i A r t h u r 
E n d r ő d y Sándor , E r d é l y i Bé la , F r a n k e n b a r g Ado l f , S ó l y o m F e k e t e Fe r encz . F e k e t e Ö d ö n , F e l m é r i La j os , F<-dor 
József. F r í e d m a n n Be.-oát, dr. Gaa l József, G a r z ó I m r e , Gób i Imre , G o n d * Bé la , G y ö r g y A l a d á r , G y ö r g y Endre , 
G y ő r y V ü m o a , G y u l a i P á l , dr. H a m p « l József, Ha jna lka , dr . Haaen fe ld M » n ó , dr . H a n k ó V i l m o s , dr. H a r a s 
G y u l a , H e g e d ű s K á r o l y , Ha l ta i M a n ó , H o r v á t h Gyul - i , B . Horvá th M i z l ó s , B i a k a L á s z l ó , dr . H e r c z e g M i h á l y , 
Hev<-si Józ í - f , Ho f fmann Pá l , dr. Hun fai vy János, dr . H u n f a i v y P á l , H a s z á r K i l m i n , I l l é s y P i r o ska , I r m - i F e -
reocz , dr. Jcke l fa lussy Józsr-f, Jusipov ics I m r e , Kape l l e r Ödön (saarussij, d r . K i n Bé la , K i r o l y Gy. H u g ó , Ke l e t i 
K á r o l y , d r . K e n e d i G é z a . K e r p e l y A a t . l , dr. K e r é k g y á r t ó E l e k , K l a p k a G y ö r g y , K o n t I gnács , K o v á c s G y u l a 
( M i s k o l c i ) , dr . K o v á c s G y u l a ( B u d a p e s t ) , K o v á c b L i s s i Ó ( v i a o n u i ) , K o z m a Sándor , Köpesd i I g n á c s , Körös i J ó 
zsef, Körös i Sándor , K u n o s I g n á c s , L í l c s M iksa . L i n c a y G y u l a , L á s z l ó M i h á l y , L e n g y e l S indeV , M a j t b é o y i 
F l ó r > , Mano j l o v i c s E m i l , Marcza l i H e n r i k , M a r g i t é i D e z s ő , dr . M e h z l H u g ó , M i l k ó I z i d o r , M i k s z á t h K á l m á n , 
M o h a y Sándor , dr . Mutscbenbacher Bé la , M u d r o n y Pá l , N a g y G y u l a , N a g y G y ö r g y , N e m é n y i Ambrua , dr . N e u 
mann Á r m i n . N i c o l i c b Sándor , S z - r ém i be re zeg Odesc » l cb i A r i h o r , dr. O l áh G y u l a , Ó v á r y L i p ó t , P a j o r I s t ván , 
P a p Gábor , P a u l e r G y u l a , P e s l y F r i g y e s , P é l e i f i Jenő, Péterf i József ( j á g ó c s i ) , PŐlya J a k a b , P n l s z k y F e r enc z , 
P a l s z k y K á r o l y , P u l s z k y P o l y x e o a , R e v i c z k y G y u l a , R ó t h N á n d o r ( Z e n u ) , Sa lamon Fe r enc z , dr . S c h m i d t Jó 
zsef, Sco ísa D e z s ő , S i m a F . (Saen tes ) , S incerns ( e g y i k lege lső m a g y a r tárcza i ró á l n e v e ) , S i o g e r Z s i g m o n d , Son -
nenfeld Z t i g m o o d , S za r vas G s b o r , P . Ssa thmáry K á r o l y , Szász K á r o l y , S z e n t k i r á l y i Á k o s , S z e n t i v á n y i K á l m á n , 
dr. S i e n t k l i r a y Jenő, dr . S z é k e l y Jórsef, Sss lay József . Sseodre í János, dr . S z á d e c z k y La jos , dr. S s i n y n y e í J ó 
zsef, S z i l á g y i Sándor , Strausz Ado l f , dr. T a r o a i János , dr . T h a l l ó o s y L^ j o s , T a n o s I m r e , dr . T e l e s s k y I s t v án , 
T é g l á s G á b o r , T í b á d A n t a l , T i s z a Lász l ó , dr. T o t d y Lász ló , T ó t h LŐr i ocs , i f j . T ó t h V i l m o s , dr. T e v r r e w k E m i l , 
d r . T ö r ö k A u r é l , T ü r r L t v á a , U j v á r y B . , V a d n a y K á r o l y , V a j d a János, V a i a i I g n á c s V a r j a s y József , V a r g h a 
G y u l a , V i d é k i La j os , V á m b ó r y Á r m i n , dr . V i H Bé la . özv . V a c b o t t S i n d o r o é , V a j d a V i k t o r , dr . V e r é d y K i r o l y , 
Vereaa V i l m o a . dr . V é c s c y T a m á s , dr . W laas í c s G y a l a . W e i s z m a n n Mór , Z i c h y A o t a l , Z s i l i nazky M i h á l y . 

A lap belső munkatársa i , k ik po l i t ika i c s i k s e i t i r j á k ; Csernáíony Lajos. Beksics Gusztáv, Berxevl-

cxy Albert, H e g e d ű s Sándor, Láng Lajos és Siathmáry György. 
P o l i t i k a i , i r oda lm i és t a d o m á a y o s k ö z l e m é n y e i n k i t ü l a „ N e m z e t " min', h í r l ap is minden vá rakozásnak 

meg fe le ln i i g y eke ze t t . 
Po l i t i ka i é r t e s ü l é s e i t o ly forrásokból mer í t i , railyek hite lessége u g y a m a g y a r , m i n t a nemze tköa i köz 

l e m é n y e i r e l egb iz tosabb tájékozást szo lgá l ta tot t . T á v i r a t i r o va tunka t a ikerül t o ly g a z d a g g á tennünk, b o g y 
mindoo esetben meg fe l e l ő értesitést nya j to t t ; uem e g y a lka l omma l ped i g az e s e m é n y e k n e k e g y e d ü l teljea, bó és 
hite les forrása vo l t . E részben á l l andó l e v e l e ző ink s m inden f oo tosabb a lka lommal kü lön tadós i tő iuk á l l tak kö 
sönségüok sso lgá latára , m e l y e t o réazbeo is l eg jobb erőnk szerint k ie lég í ten i t ö r ekv énk . 

G a z d a s á g i - r o v a t u u k r a k i v á l ó gondda l ügye lünk s az annak lapunkban á l landóan szentelt tér a k k o r a , 
hogy o l vasó ink m ioden várakozásának meg f e l e lhe tünk . G a z d a s á g i t á v i r a t a i n k a g y a k o r l a t i i g é n y e k h e z a l k a l -
m - E v á k s e me l l e t t szo l idak és pontosak. 

Tárezánk köz lése i t j ö v ő r e m é g g » zd . « g i t a i f o g j u k ; s á l l andó pár i s i , r óma i , ber l in i és béc» i i roda ln i i , m ű 
véaseti 8 társasélet i levelezéssel tnsszűk vá l t osa ' o sabbá . O k t ó b e r hó elsején p e d i g m e g k e z d j ü k Jókai Mór e s g y 
történeti r e g é n y é n e k : „ A lőcsei fehér a M z o o y " * n a k közlését , •* 

M indennek alapján újból ké r jük közönségünk ss ives támogatását 

A .NEMZET ' előfizetési ára: 
B O T Évű i - gyedre 6 f rL F é l é v r e 12 frt. Egés z é v r e 24 frt. fka i 

Az eatllap külön küldéseért negyedévenként 1 í r t u l több. 

A „Nemzet" kiadó-hivatala. 
Budapest, ferencz!ek-tere, Ath-naeum épBlet 
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A . N E M Z E T 

Visi Imre 

Wtjdita József k ö n j r n T o m d á j á b ó l Kagy-Ksniöán. 
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NAGY-KANIZSA, 1883. szeptember 30-an, 78-llx 8 Z ó ; m 

egfn 
fé: e 

yed írre « • 
£oy séfen 20 fcr. 

HIRDETÉSEK 
; haiibos petitsorban 7, másodszor 

€ • minden további sorért 5 kr. 

NTILTTÉRBEK 
•őrönként 10 krért Tétetnek tei 

Kinrstari illeték minden egyes kird*-
tésórt 30 kr. fizetendő. ZALAI KÖZLŐIT. 

floszonkettedik évioiyam. 
A lap szellemi részét illető kőzi eme-

nyek s zzerkesztoboz, 
ínyagi részét illető kózleménvr-k 

pedig a kiadóhoz bérmentve 
istéxendSk : 

N A G Y - K A N I Z S A 
Wlastleahaz. 

Bérmentetlen IeTelek csak Uraen 
munkatársak tö! fogadtatnak al. 

Kéziratok vissza nem kőidéinek. 

e Nagy-kanizsai önk. tűzoltó-egylet", a zalamegyei általános tanítótestület*, a „oxgy-karuzsai kisdedneveló egyesület*, t „nagy-kanizsai tiszti önsegélyző szövetkezet", a .soproni keres -

kedeimi s iparkamara nagy-kanizsai külválasztmánya*, s több megyei és városi egyesület hivatalos értesítője. 

Hetenk in í kétszer , v a s á r n a p - s csütörtökön megje lenő vegyes tarta lmú lap. 

Felhívás előfizetésre. 
Az októbertől deczember végéig 

fartő nj évnegyed beköszöntével fel

kérjük a t. közönséget lapunk pár

tolására és minél szélesebb körben, 

való terjesztésére. 

Az előfizetési ár ok i—de-
cz emberig 2 f r t 

Egyúttal felhívjak azokat, kik 

a megrendelési összeggel még hátra

lékban vannak, hogy azt mielőbb 

beküldeni szíveskedjenek! 

Hazafiúi üdvözlettel: 

a , Z a l a i K ö z l ö n y ' 
klsdoolvataU. 

Az utazó ügynökök. 

Azon mozgalomra, amely ha
zánk egyik-másik vidékén a személy-, 
de különösen a vagyonbiztonság el
len irányult, fájdalmasan jajdult fel 
a külföld, főkép az ausztriai keres
kedelem és a gyáripar. 

Lótottak, futottak, kapkodtak 
fííhöz-fához és a leghatalmasabb ha
talmi tényezők közbelépését sürget
ték. — 

Az ember első tekintetre azt 
hitte volna, hogy azok a jó urak 
egyszerre megváltoztak az iránt a 
szegény, de különben barbárnak ki
kiáltott, Magyarország iránt és hogy 
most szívből, lélekből akarnak raj
tánk segíteni. 

De a hatalmas lóláb csakhamar 
kilógott a felebaráti szeretet hímes 
Köpenye alóL 

Meg akarták minden áron szün
tetni a zavarokat, mert az a va
gyon, amelynek megsemmisítését elég 
helytelenül a muzgalom czélbavette, 
az ő vagyonuk és ha ez megsemmi
sül, Ők tönkremennek. 

Senki kétségbevonhatatlanabhul 
be- nem bizonyította, mint épen ezek 
a megszeppent jó urak, hogy nem 

annyira Magyarország szorul a kül
földre, mint épen a külföld Ma
gyarországra. 
* De nem csak ezt bizonyították 
be ezek a mi jó szomszédaink,hanem 
azt is, amit mi évek óta hangsúlyo
znia, hogy Magyarország önként 
köti magát a külföld járszalagjára, 
Önként, Önfeledten majmolja, gazda
gítja a külföldet és ez által szol
gáltat önmaga ellen fegyvert a kül
földnek akkor, mikor önállóbb, füg
getlenebb is lehetne attól és ennek 
következtében anyagilag gazdagabb is. 

Ezek után kötelességünk zülő 
nősen magyar népünk figyelmét fel-
bíni a külföld hazánkba küldött úgy
nevezett utazó ügynökeire, akik 
mind meg annyi csatornák, amelye
ken a szegény embernek véres ve
rejtékkel szerzett keresménye a kül
föld telhetetlen gyomrába folyik. 

Elözönlik ezek az ügynökök 
nemcsak a gazdagabb városokat, de 
a legfélreesőbb szegény falvakat is. 
Gyári csillogó czikkciket mézes-má
zos szavakkal ajánlgatják, potomár
ért, hisz mi az a részletfizetés? ma 
fizet ötven-hatvan krajezárt, egy 
vagy két forintot és ott díszeleghet 
a szegényes szobácskában az az 
aranyrámás szép kép, ott ketyeghet 
az & szép üveges óra, melyet azután 
a szomszédasszony, a bátyámaram, 
meg mások agy, ae agy el tudnak 
dicsérni, hogy csakúgy dagad bele a 
szegény ember keble. 

Istenem, mily pompás állapot 
is az, mikor annak a szegény fa 
lusi embernek áriktomát valaki any-
cyira magasztalja 1 

Következik a második fizetési 
terminus. Ka még ezt csak valahogy 
kifizeti; de már a harmadik, negye 
difc, ötödik stb. terminnsra nem 
telik. 

A gyáros, akinek ügynöke ál 
tal lekötötte magát a szegény em
ber, sokkal okosabb, minthogy soká 
hagyná a terminusokat fizetetlenül 

felszaporodni; bepörli a szegény em
bert, a külföldi bíróság siet az el
marasztaló és végrehajtó ítéletet ki
mondani, átteszi hazánkba az egész 
ügyet és mi szépségesen 
foglaltatank a külföld javára. 

Dc megfordítva, ha ez a fe 
hérholló közénk repül nagy elvétve, 
hogy nekünk kellene a külföld el-
marasztaló ítéletünk következtében 
foglalni, — nincs, aki azt fogana
tosítsa. 

Aki állításunkat kétségbevonja, 
fordaljon az illetékes hivatalhoz, kap 
ott felvilágosítást, hogy elámul, el
bámul. 

Amit felhoztunk, egy a miliő 
közöl. Száz meg ezer módon há
lózza be és szivattyúzza ki a kül
föld szegény népünket és viszi ki 
pénzünket anélkül, hogy súlyos adónk 
elviseléséhez csak egy fillérrel is 
hozzájárulna. 

Visszahat ez azután hazai ke
reskedelmünkre ép ugy, mint ipa
runkra. A magyar kereskedő el-
ácsoroghat keresztbe font karokkal 
és nézhet, mint rohan mosolygó 
arczczal boltja előtt el egy-egy ügy
nöke a gazdag külföldnek, duzzadt 
utibőröndjében a sok lekötött rész 
letfizetók neveivel. A . magyar ipa
ros elténfereghet kongó műhelyében 
mikor a honi megrendelőknek sem 
híre, sem hamva. És ezután m< 
csodálkozunk, hogy nálunk minden 
pang! 

Valóban itt az ideje, hogy a 
hatalomnak figyelme a külföldi ügy
nökökre is felhivassék. A szegény 
nép együgyű.attól alig lehet rósz néven 
venni, ha a hízelgő és csábit ő sza
vaknak enged ; de arról talán mégis 
tehetne és kellene tenni, hogy azok 
az ügynökök ne lepnék el a szegény 
falusi népet és ne szivattyúznák ki 
a különbén is szegény népoek utolsó 
megmaradt fillérét, holmi érték nél
küli gyári csecsebecsékre. 

Te pedig, jó magyar népem, 
mutass ajtót a külföldi ügynöknek 
és mond: 

Isten hírével! 

Milyen a magyar néptanító sorsa? 
Pápa , 1083. szept. 20 . 

Egy hires államférfi azt mond
ja : a Csak akkor boldog az ország 
és annak polgárai, ha azok készség
gel viselik a haza küzdi terheit és 
mir.dazon szolgálatokat, melyekre a 
haza törvényei szerint kötelezte
tünk." Hogy pedig a polgárok a 
hazának és magáknak javukra le
gyenek, azt a jöl berendezett és a 
törvényoek megfelelő népiskoláknak 
feladata eszközölni. 

A ; néptanítónak tehát arra kell 
törekeűnie, hogy a hazának hű és 
értelmes polgárokat neveljen, ezt 
tenni minden tanítónak szent kötc 

Hogy a tanitő ezen magasztos 
feladatának megfelelhessen, sok időre 
és ernyedetlen szorgalomra van szük
sége. És mégis ők a nemzet leg
mostohább viszonyok között élő 
tagjai! A néptanító élete folytonos 
küzdés, lenézés és örökös mellőzés. 
A fárasztó munka után pedig na
gyon jól van dotálva a tanító, ha 
évenként 300 — 400 frt a fizetése 
(egyenlő fizetés az iskolaszolga fize
tésével) s mégis valamennyi magyar 
lap' czikkei azt fejtegetik, mit tehet 
és milyen legyen a jó néptanító... 
de hogy mennyi fizetést érdemel, 
arról hallgat a krónika, sőt azt a 
választ is kaphatja (ha csakugyan 
merészel javítást kérni), ha nem 
tetszik a jelen díjazás, elmehet a 
szélrózsa minden irányába, van he
lyébe elég. 

A z intéző körök pedig vajmi 
keveset törődnek azzal, hogy a ta
nító anyagi helyzetét javítanák és 
ez által e rögös és folytonos nélkü
lözésekkel küzdő pályát egy kissé 
kellemessé tennék. 

Az okleveles tanító elérte már 
netovábbját, ő tehát élte fogytáig 
érje be e szolgai fizetéssel. Más 
pályán a kezdő hivatalnok is - jobb 
díjazásban részesül, mint a népta
nító, a kitől talán annyi qoalifica-
tió és teendő nem kívántatik, de 
még reménye is van, hogy érdemeit 
méltányolják és évek után magasabb 
fizetésbe lép. Pedig ngy hiszem,hogy 
a tanító, ki évenkint 8 0 - 1 2 0 ta
nulóval vesződik s kinek olyan a 
fáradsága, ami majdnem megfizet-
hetlen; csak több fizetést megérde
melne, mint egy hivatalszolga ? 

Oh! Ti szegény napszámosai 
a hazának, hát ilyen sorsot mért 
rátok a végzet 1! 1 Ha már most 
40 évi szolgálat után, a sok nél
külözésektől megtörve, nyugalomra 
akarod hajtani ősz fejedet, még egy 
nyomorúságosabb jövő néz eléd (ha 
előbb egy jobb hazába nem költözöl) 
a 250 frtos országos tanítói nyug
díj élvezetével, mely nyugdíjnak be-

1 fizetése — az 5 frtos évi dijak — 
többnyire a szegénységgel teljes ta
nítóktól exekutió utján hajtatnak 
be, mivel a szérüpásztori fizetés 
még családja tisztességes fenntartá
sára sem elegendő, az ilyeneknél 
pedig ngyan nagy Összeg azaz 5 frt. 
Magam is ismerek nagyon sok pá
lyatársat, a kik szegénységüknél 
fogva még semmit sem fizethettek 
be a tanítói nyugdijalapra. Ezeknek 
már annyira felszaporodott a befi
zetendő összeg, hogy a végrehaj
tási költség és késedelmi kamat fe
lülmúlja mtjdoem évi járandóságu
kat. Már most kérdem, ezen sze
rencsétlenek mi módon és mikor te
hetnek eleget a tőrvény kötelezett
ségének? Bizony uraim bajos volna 
kitalálni, de annyi bizonyos, hogy 
egész életükön át fizetniök kell a 
hátralékot. JDe miből fizesse, mikor 
járandósága nem elég családjának 
nyomorúságos tengődésére. „ Adtál 
aram esót, de nincs benne- kőszö-

T A R C Z A . 
Feleki Rozsa. 

P«leki Bóuá r « 
Járt a faln szája, 
Mintha esteienként 
Találkára járna. 

Az apja meglő.te, 
Az anyja is l«*te, 
Mégis esak kiillant 
Minden áldott cite. 

Persze hogy tagadta, 
Híz* nem értik rajta. 
De egyssar csak mégis 
Benn maradt a bajba? 

Fűzte magit, f(i=te. 
De hiába fűzte, 
Nyakába hullott a 
Saegyen isii Oszke. 

S most mitévő legyen 
Szerencsétlen lélek, 
Neki ment egy éjjel 
A folj 6 visé nek. 

De az örsgbird 
Kifogta mert látta, 
8 becsukta reggelig 
A nagy kalodába . . . . 

Takard el aresodat 
--Szánalom, bocsánat, 

S átkozd el szerzője; 
£ gonosz szokásnak. 

Mert mint a miserSI 
Jón a faitt népe, 
Kiállítják oda, 
Világ szégyenére . . . 

Apja kltagaJta, 
Anyja bi'agadu. 

K&caorlaki lányok 
Okuljatok rajta. 

A sok txtczsgy érmek 
Egy asszonyt kísérget 
Oly megtört, oly halvány 
Akár egy kísértet. 

Leinypajtiaai 
Nem ismernek rája, 
Így jir, ki nem hallgat 
Az anyj* izavira. 

MABOSHALMI GYULA 

Magyar nyelvészeti adalékok. 
I r t a : T H E W R E W K Á R P Á D . 

( F o l y t a t á s és v é g e - ) 

X X X V . I s . Nap ja inkban i l y szer
keze tek j á rnak : „ H a el ia m e g y " ( e h. 
ha e l m e g y i a ) ; — . h e m e g is m a r a d " 
( e h. ba m e g m a r a d i s ) ; — „ b a mag is 
haragszo l " ( e h. ha megharagszo l i a ) , 
stb. A r é g i ek i tt is mestere ink lehetnek. 
Monoes ló i A n d r á s (1589.) i g y i r ^ . H a 
ugy vo lna i s ' . — Je len leg est i g y i r ják : 
„ H a u g y ís v o l n a * ; már p e d i g es egé
szen mást j e l en t , t. i, est , „ba i g y is, 
u g y is v o l n a * . — K á r o l y i Gáspár(1590.) 
est í r ja : „ H a csac az a t t ya pököt v ó l s a 
U (nem ; pököt t is v o l n a ! ) az ö o r t s á i i r a * , 
— A a 1677. meg je l ent „ P r a x i s p ie ta t i s -
ban e z á l l ! „ H a azictén megölsz i s * ( n e m : 
m e g ís ülsz 1), uram, e n g e m e t " . — A 
„ K á r t i g á m ' - b a u est o l vassuk: „ B á r as 
egéss v i l á go t m e g kel l is ( n e m : meg is 
kel l 1) n ék i j á r n i " , s tb . — S i m o n y i a 
m a g a „ A D t í b a r b a r u s á " - b a n bé t h a s i b o n 
fo ly ton f o l y vás t csak a m a g y a r szórend
rő l szó! s íme , a hebehurgya Isko lásnak 

e r e d m é n y e as, b o g y m a g a ís vé t a ma
gyar -szórend e l l en , midén például ( a 9. 
l apon ) í g y s z ó l : » A z é mé ly hangú sza
v a k b a n ia fordul ő l ő " . — A másokat 
h e l y e s m a g y a r szórendre oktató akaró 
„ A n t i b a r b a r u s " - o a k í g y ke l l e t t vo lna 
szó lan ia : „ A z é mé i ybangu szókban ís 
e lő fo rdu l " " a g y ; as é e lőfordul 
m é l y h a n g u szókban i s - . •' 

X X X V I . J a v a b b . S i m o n y i n y e l v 
tana a „ j o b b " a lakot „ j e v a b b ' - n a k 
összevonásából eredet inek gondol ja . E z 
he ly te len g o n d o l a t ' H a fehér szint fehér
rel k e v e r e k össze, a k e v e r é k fehér ma
r a d t ; ba á- t 4-va l vonok össze, az össze
vonás e redménye nem lehet o. „ J e v a b b * -
ból összevonás nt ján az utolsó í té let nap 
j á i g sem lass j o b b , hanem csakis jább 
lehetne be lő l e . ( V . 6. H a l . bess ; „had-
l a v a " = h a l l a v a — ha l lá ; „ v e t v e * = 
Tetó.) H s M j n k most a „ j o b b " ke l e tkezé 
sének történetét 1 „ J ó " - n a k eredet i közép 
foka egészen s s a b á l y o s : a „ j ó " tóhoz 
hozzá járul ugyan i s a b-rag s lehet be -
iő le , j ó b . " „ J ó b - n a k b ö l w l t e t e t " ( C a l e -
pinua. 1590.): — „ j ó , j ó b , l e g - j ó b " , 
(Szene i M o l n á r A l b e r t „ G r a m m a t i c a * • 
1610,); — „ j ó b " ( L a s k s i Jasos . 1644.); 

— » l e g - j ó b " ( „ K e r e s z t y e n Seneca.* 
1654.); — „ j ób , l e g j ó b " , ( K a l m á r 
G y ö r g y . 1770.): stb. A codexek -ben , 
me l y ek as o és ó közt i kü lönbséget nem 
je l z ik , hanem m ind i g az o-t í rnak , » j ó b * 
he l ye t t természetesén - j o b - á l l : . J o b , 
hogy az testh m e e g h förlötesseek akar 
m y u e m ü bozswsaasgokka l " (Sándor c ) ; 

— „ d e j ob as ö zwegseegbee l y t iztassaag* 
(Sándor c ) ; — „ t e zentb f eyede th tevya 
koronában y o b v á l l a d r a bocsatad* 
( T h e w r e w k c . ) ; — „es n a g y g y a l " ( = 
s o k k a l ) iob te n e k e d " (Bécs i c ) ; — , y o b 

l á b a " ( p e e r o . ) ; stb, — Most az a kérdés , 
mi'kép lőhet j ób -bó l a ma i j o b b ? — E k 
ként . A m a g y a r k ie j tés , mint Jmár em 
l i t ém, e g y á l ta lában nagyon bs j landő . a 
két h a n g z ó kürti e gyes mássalhangzót 
megke t tőz te tn i ; p . frissen ( e h e l y e t t : 
f r is-en) , k issebb (e h. kis e b b ) , eresebb 
( „ O r p h e u s " ) , üsstasság (Sándor c ) , tö l le , 
( e h . ; tő le ) , nál la, 1 s tb . — A hangzók 
kost i l l ó b kö z ép f okú r a g o t is csakha
mar megket tőz te t te a kie j tés , s i g y lehet 
például j óba t h e l y e t t : j obba t , j óbu l he
l y e t t : jobbul , j ób i t h e l y e t t : j obb í t , s tb. 
E ke t tós te t és lassanként k i te r j eszkedet t 
a nomina t i vus ra is , a a mínt lett p é i d i n l 
fris h e l y e t t : friss,erós h e l y e t t : erőss,ös he 
l y e t t e s e i t he lye t t : aÖtt(> három utolsó pél
dákban , m in t látjuk, a v ég -m i ssa lhangzó 
megket tőste tésekor egyú t ta l az ó meg röv i 
d ü l t ) : n g y lett „ j ó b " - b ó l is a t i hangzó 
j á n a k egy ide jű megröv idü l éséve l „ j o b b . " 
N é m e l y e k a b nek megke l t ő z t e t ése után 
ís megtar to t ták a tS bossu hangzó já t ; 
p é l dáu l ; „ n e m vÓlna talán j é b b " ( , G e -
leji K a t o n a I s t v án . " 1636.); „ m e g n e m 
kel l j o b b í t a n i " ; — „ jőbbitással szépít
get i a ' ford í tást " ; — „ a ' l e g j óbb fordí
tások ia" ; — „d e m á r j óbb r eménység 
gel b i z ta that ják m a g u n k a t " ( B a j n i s ) ; 
„ jÓbb k e z e m e t " ( P e l h ő . 1738.) s tb. — 
H o g y j ó s zavunknak eredeti tője j o v 
j ou , j o o , j ő , nem pedig , m ikén t S i m o n y i 
v é l i , j a v , j a v a , azt as a t ény b izonytt ja 
leg jobban, h o g y nem cssk j a v a b b - n a k 
nincsen semmi nyoma i roda lmunk ban, 
hanem (s erre ezennel én figyelmeztetem 
az o lvasót l ege lőször ) m é g j a vu l , j a v í t , 

1 Ez alakok ellen mir Kazinczy Ferenc 
ú kikelt az .Orpheos' els6 kötetének 100—102. 
lapján. 

j a vu l á s , j av í tás s z a va inknak sem lelhetni 
n y o m á t a rég ibb i rodalomban ; én l ega 
lább j a v í t , j a v í t á s , j a v u l , j avu lás he lyet t 
m i n d i g i-aak ezeket találtam : j obb í t , 
j obb í tás , j obbu l , - j obbu las . P i p a í P a r i s 
F e r e n c * szó tár inak 1081. meg j e l en t k i 
adásában ís még m ind i g csak a r é g i b b 
és eredet ibb „meg - j obb í t ó , m e g - j o b b i t i s , 
meg- jobbulás , m e g « j o b b i t m " találtat ik. 
— F i g y e l e m r e mé l t ók e tekintetben a 
k ő v e t k e z ő p é l dák i s : „ J ő v a l í y a * ( L a n -
dov ics I s t v i n . " 1689; — k y k e t meg 
ayandekozo t t n a g y o b b mennye i j ó k k a l " 
( n e m ám : j a v a k k a l ! 1. „ Ss . Domonkos 
é l e t e * ) ; 3 — „m inden jómtól ( n e m á m ; 
j a v a m t ó l ) e l v á l o m " ( „ D e regno coe lo -
r u m s ) ; — „ t e eb j o w a l ( n e m : j a v a k k a l ) 
l a t t a t yk meg ayandekoxot leány " ( s É r d y 
c " ) ; — „ j ó m r a ( n e m : j a v a m r a ) s nem 
vessed e l m e m r e " ( „ P r a x i s p ietat ís . " 1677.) 
„ j ó n k b ó l ; j o v s i r a " ( H a l l e r ; ) — „ a ' t f 
j ava tokra ( n e m á m ; j a v a t o k r a ) és hasz
notokra v a n n a k * ( L&ndov i c s I s t v i n . 
1689.); — h e r c e g s é g e m n e k j o v a t ( n e m 
j a vá t , m i k é n t a s 1880. megje lent k iadás
ban á l l ) „ K á r t i g á m a — „Jómra t z é l o z o ! n 

( T e l e k i . 1779.) „ j óma t a k a r j á t o k " ( l a t -
v i n f i P á l . 1539.) — „e ldulatá minden 
j o v a t * (B i a i Gáspár . 1544.) „ M e g j o b u l t " 
( L e v é l . 1562. Kösö i t e B i t o r f i La jos . ) — 
V a u u g y a n * reg iekné l e g y 
„ j a v a * szó is, d e es egészen mást, t. i. 
epidromis-t j e l en t . ( „ E p í d r o m i a = kö 
té l , k i r e a b i l ó t kö t i k , vadászható kö 
te le . * L Calep íoua-nak, Szene i Mo lná r 
A l b e r t - n e k és P á p a i Pá r i z F e r e n c n e k 
s z ó t á r i t . ) 

A mondot tak u ' á o tehát S imóny í 

* Pereszlényi azonban mir igy szól ; 
„já, jóra vei javam." 
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ne t ! " kiált fel igen sok néptanító; 

mi először nein nyugdijat, hanem 

kenyeret, egy jobb anyagi helyze

tet vártunk a törvényhozó testü

lettől. 

Arról eléggé lett gondoskodva, 

hogy az úgyis túlterhelt tanítónak, 

ami csak Kigondolható, nyakába sóz

tak : kosárfonást, kefekötést, fais 

kolakezelést, játé kszerkészitést, is

kolai takarékpénztárt, harangozást. 

egyházi ténykedést és Isten tudja 

még miféle mindent: hanem arról 

megfeledkeztek, hogy vájjon a nép 

tanító ezen sok rárótt munkájáért 

kellőleg dijaztatik-e? 

' Végre tegyünk egy pillantást 

az ilyen néptanító rpskadt, szalma-

fedelü kunyhójába ^ nedves, bűz

hödt levegőjű iskolájába (valóban 

szánandó állapot), hol a legnagyobb 

anyagi nélkülözések között tengeti 

családjával nyomorúságos életét. A 

kik a tanítói pályát oly fényesnek 

és .rózsaszínben" látni gondolják, 

ne sajnálják fáradságukat és tekint

senek ily hajlékokba, hogy meggyŐ-

I ződjenek arról, „nem mind arany, 

ami fénylik," 

Tisztelt uraim! Mig a tanitó 

ily mostoha viszonyok közt tengő

dik, addig a népnevelés hiányt fog 

szenvedni; mert olyan tanító, ki 

folyton nélkülöz — mi színién szel

lemi eróbe kerül — ugy hiszem a 

legjobb tehetség és akarat mellett 

sem képes pontosan é3 lelkiismere

tesen nagy horderejű feladatának ele

get tenni; ez okból méltányos tehát, 

hogy a néptanító jobb sorsban ré-

szesittessék. 

Mert ettől függ népnevelésünk 

mert ettől függ a haza és a polgá

rok jóléte, ez tehát egyik legfonto

sabb ügye a nemzetnek ! 

Egy néptanító. 

r e b e n tisztelőit és egyáltalán e 

hon minden lakósát az adako; 

buzdítani; mert hisz kiki tudni foj 

mi a 

Emléktáblát 

V A S G E R É B E K N E K . 

Legyen szabad az ügyhöz szól

nom ! 

Nem akarom Dr. Vá l i és L é -

vay urak felhívását eldicsérni; mert 

a hazafias felhívás azt önmagában 

hordja. Nem akarom V a s G e-

Minthogy azonban ezen eszme 

_ D sem egészen uj és az ügyben 

nekem is jut ott volna egy kis igény

telen szerep, — ha azt a véletlen 

máskép nem akarta volna — én is 

szót kérek. \ 

Folyó évi június havában a 

bécsi akadémiai magyar körben lát

tam meg a budapesti sírkert díszes 

és elegáns kivitelű tervét, melynek 

szerzője v a s v á r i K o v á c s J ó 

z s e f nr, a budapesti népszínház 

tagja. A társulat ekkor Bécsben 

szerepelt és én azon megtisztelte

tésben részesültem, hogy a népszín

ház több jeles tagjai közt v a s 

á r i K o v á c s J ó z s e f urnak 

is be lettem mutatva. 

Rögtön a kerepesi sírkert ké

pezte beszédünk tárgyát, melyben 

oly sok jeles magyar aluszsza örök 

álmát, a kiknek sírjait v a s v á r i 

K o v á c s ur különösen megjelelte. 

Ekkor közié velem, hogy az egész 

délelöttet a bécsi központi sírkert

ben töltötte, hogy V a s G e r e 

b e n sírját kereste, de nem találta 

meg. — 

Felvilágosítottam, hogy ezen 

sírkert nj és nem ebbe lett temetve 

boldogult írónk; persze a keresés 

fáradságos és egy néhány nap alatt 

a sir nem is található fel, holott 

az idő már közel volt, midőn v a s 

v á r i K o v á c s ur elutazott. 

Abban állapodtunk tehát meg, 

hogy ő Pestre utazván, megtudja az 

időt, hogy körülbelül mikor, ha le

het, mely napon halt meg V a s 

G e r e b e n , továbbá azt is, hogy 

Bécsben, vagy ennek egyik külvá

rosában élt és halt-e meg? Ezt 

azután közli velem levélileg, — 

mig én megígértem, hogy az író sír

ját a természet után felveszem és 

egy leírással egy fővárosi képeslap

ban közölni fogom. 

A kívánt felvilágosítással v a s- j 

v á r i K o v á c s J ó z s e f n r ' 

még ma ís hátralékban van, jólle-

nye l v tanának . j a v a b b ' - j a nye l v t ö r t éne -
ti leg is alap nélkül s zűkö lköd ik ós csakis 
o nye l v tan csodabogara inak számát sza
porítja e g y g y e i . — V é g ü l el n e m 19b>11-
gathstom azt hogy S imony i n y e l v t a n a 
szerint „ j obba t * i g y e lemzendő ; „ job
ba-1- ! ! 1 N e m d e szörnyűség ? ! A t rag 
e lőt t i kö tóhangsót ( a ) e fura n y e l r t a n a 
közép fokú raghoz tartozónak néz i 1 1 ! 
M é g i szonyúbb es as e lemzés ; „ j o b b e -
kn - t " 1 1 1 A többesrag e lőtt i kötő 
hangzó ( a ) S imony i n y e l v t ana szer int , 
ime , a kö z ép f oka ragnak az alkatrésze, 
a t rag előtt i kö tóbangzó ( a ) ped ig a 
többesragnak az alkatrésze, 4pfgy b o g y a 
közép fokú r a g itt „ ba , * s többesrag 
ped ig „ k a * ! ! ! — „ L u n s t i c s s y l u m " -
ban sem kész í thetnének bads r sbb nye l v 
tant ! S a kösokt . tsnács b i rá ls ta m é g i s 
ajánlásra mé í t ónsk í té l te ! H o g y köze l 
ezer éves i roda lmi n y e l v ü n k mikén t i 
fe j lődésének alapos ismerete né lkü l 
nye l vtanról tudományossá m e g o k o l t 
ítéletet mondani nem épen k ö n n y ű do 
log , as ké tség te l en . 

X X X V H . A dadái nulla. A tieza-
eszlárí t á rgya lás n e m csak ju r i d ika i , 
psycho log ia i , e tn ika i , va l lás i , p e d a g ó 
g ia i és m a g y a r társadalmi , hanem ma 
g y a r n y e l v i s z empon tbó l t e k i n t v e is é r 
dekes , A tanuk itt-ott e g y - e g y s zóva l , 
e g y - e g y ki fejezéssel é lnek , m e l y fö lke l t i 
s ' n y e l v é s z f i g ye lmé t . É r d e k e s ss is, mi
dőn Schs r f M ó r i c m e g v s l j s , h o g y ó e le-
j én te nem értette, mi az a „ b u l l a ' , mer t 
ö „ho l t - tes t * -e t szokott m o n d a n i . — H o g y 
is érthette vo lna, m i ko r „ h u l l a " u jdos-
ssült szó I — Kressner i cs -nak 1831 
megje lent szótárában sincs m é g semmi 
n y o m a . Csakis a legújabb szótárokban 
v s n meg, t. i. a Csuc i o r -Foga ra s í - f é l e 
nagy szótárnak 1864. meg j e l en t ku eté
ben és B s l l s g i - n a k 1873. meg j e l en t nagy 
szótárában, s hol kérdő- j e l á l l e lőt te 
annak j e l éü l , b o g y n j szó. S csakugyan 
a j , mert h isz «n S z e m ere P á l a lko t ta m< 
pedig Í g y : „ C a d e r e a. m. hul lani , tehát 
cadaver a. m. bulla."- M i g e szó létre 
nem jött , minden m a g y a r e m be r „ho l t 
tes t " et ( S i m o n y i e lemzése szerint „bo l t -
t e s t e * - t l ) v a g y disseseb beszédben (Ba 
rett S z a b ó D i v i d „ K i s d e d s z ó t á r ' - a után) 
„ bo l t - t s t em" - e t ( S i m o n y i e l emzé-e sze
r int „ho l t - t e t eme* -t I ) mondot t . 

A hulló csillagok. 
K o p á r , srürke rónán magános j e 

g enye n y ú l i k a magasba, e g y k o r hossza 
sornak tagja, most e g y edü l i fa messze 
környeze tben . V a l a h a országút vo l t e r r e ; 
ma már n y o m a sincs, h e l y é n ép ugy nő a 
fü, mint egyebüt t . Őr tá l l é j e g n y é i t k i 
v á g t á k , e g y e t h a g y t a k m e g csupán a 
je l te len s íkon pász to roknak tájékozta
tóul. — 

F ö n n as égen a mindenség Örökös 
mécaei már k i g y ú l t a k , b o g y s nap já tó l 
k o r á n e lhagyo t t á r va f ö ldnek é j j e l ébe 
r e zgő sugsx ikka l némi f ény t k ü l d j e n e k . 
N é h á n y hó előtt i l y e n k o r as esthajnal 
láng ja m é g l obogo t t ; d e meg jö t t as ősz, 
a bűvös éjszaka mi nd i g n a g y o b b részt 
köv e t e l a napból . L e n n a fö ldön, a k s r -
csuía me l l e t t s gu l yás pa t t ogó tűset ra
kot t . Szé les bundáját I s t en i é és f i áva l 
e g y ü t t arra dő l v e , s zámolga t ja a cs i l la
g o k a t m i g a g u l y a n e m messse a g émes 
kut körü l csöndesen p ihen . A bunda 
e g y i k szög letén hűséges ku t ya n y u g 
sz ik ; lábát e lőre n y ú j t v a , fe jét ar ra 
f ekte t i és ga zdá j a mozdu la tá t leaL 

A kíe fiu figyelemmol k isér i , mint 
fut v é g i g néha e g y - e g y cs i l lag az é g e n : 
tü z vona l s t ir utján éa aztán e l tűn ik 
nyomta l anu l . 

„ A p á m ! — i g y szó ! k íváncs ian — 
mond m e g n e k e m mié r t esik le néha a 
csi l lag as égrő l , m ié r t hagy ja ot t magas 
he l y é t , h o v á lesz, h o g y h a eltűnik ? M o n d 
apám, a hu l l ó cs i l lag mi t j e l e n t ? * 

„ F i a m — faléit reá az ö reg — 
imádkozzá l egy ember Ib ikéér t ! E g y ember 
hal t m e g as imént , annak é l te aludt k í a 
cs i l l ag f é n y i v e l . M e r t odafönn, a magas
b a n m indenk i meg ta l á l j a cs i l lagát a sok 
mi l l i ó közöt t . E s m i h e l y t a mindenható e 
á i r a l o m v ö l g y b ő l e g y g y a r l ó embert k i 
szállt, lehul l a nék i rendel t cs i l lag is 
A m » g b o l t l e lke más v i l á gba száll n y e r 
örök é le tet , j u ta lma t a v a g y büntetést s a 
hul ló cs i l lag újra s e m m i v é less, mer t 
semmibő l a lkot ta as U r kese . D e midőn 
szület ik va l ak i , s k á r s s e g é n y k u n y h ó n a k 
s z a l m a á g y á n , akár s g a z d a g o k n a k bár 
sonyán, a r any tödéi alatt n j , f ény lő csil 
lag g yú l k i aa égen és ragyogása s böl
csőtől s s í r ig e lk í sé r . " 

A csi l lagok csak hul lanak, s a 
j e g e n y e g y é r lombjátó l miudeuikér t ha l 
l ik e g y l e v é l , le a fö ldre, a többihez. A 

het nem ő az oka; mert talán áru

sai nem vezettek eredményre. 

Pedig fonál nélkül itt kiinduló 

pont sem létezik. B e c 'k. K á r o l y 

1879. április 10-én halt meg "Wah 

ringben Bécs mellett és mégis jó 

három negyed évig tartott, mig a 

költő sírját felleltem, mely mai nap 

is pasztán áll. 

B e c k n é 1 azt sem tudtam, 

hogy keresztény volt. Ez t hosszú 

kutatás ntán a „Vorstadt Zeitung* 

egyik szeraresztőjétöl tudtam meg és 

én váltig hittem, hogy a költő rom. 

katholiEus lett. Ujabbi hossza kút

tá tás ntán valóban meseszerű vélet

lenségből tudtam meg a wáhringi 

evang. lelkésztől, kit meglát ogattam, 

hogy a költő ugyan áttért a ke

resztény hitre, — hanem protestáns 

volt és nem rom. katholikas. 

Körülbelül kileo.cz havi kere

sés ntán megtaláltam a sírt, az ered

ményt ezen lapokban és a „ Prágai 

Közlöny'-ben annak idejében kö

zöltem. 

Igaz, hogy V a s G e r e 

b e n n é l se u tudom, hogy rom. 

katholikas volt-e vagy protestáns ? 

Ezt fjedig okvetlen kell itt tudni; 

mert az utak különben szétágazók. 

D e V a s G e r e b e n n é l még 

egy másik: körülmény is felette fon

tos és komoly megfigyelést érdemel. 

Amint tudomásomra jött, dicső író nk 

még egy más nevet is viselt és most 

már kellene azt a másik nevét is 

tudnom, mert nem bizonyos, hogy 

melyik név alatt áll az osztrák fő 

városbán. 

Ha gyanúm nem csal, akkor 

az iró a wáhringi sírkertben pihen 

és nagyon is igazuk van tisztelt fel

hívó araknak, ha írják: „Sírját ma 

már csak hossza kutatás után le

het fe l fedezni; ' mert ha csakugyan 

igaz, hogy a wáhringi sírkertben 

temettetett el, akkor igen bonyodal

mas kérdés előtt állnak. Mert a 

központi sírkert megnyílta óta, a 

wáhringi és többi sírkertekben felás 

sák a sírokat és a tetemeket az uj 

sírkertbe szállítják á t ; most már 

az is kérdés, valljon V a s G e-

g y e r m e k el nem unja nézni az e g e t és 
ha l l ga tn i apja meséit . E p í l l sna tban a 
csecsemő c s i l l a gának f é n y e e n y é s z i k e l , 
a más ikban sz a g g a s t y á o é , a ko ldusé 
után s gazdagé , a rabszo l gáé után as 
ura lkodóé majd a szűz aráé , ma jd m e g 
s s i f ja v ő l e g é n y é : s sor m i n d e n k i é r e 
r áke rü l . A z ö reg pásztor p e d i g errő l is, 
arró l is tudort v a l am i asépot, v a l a m i i ga 
zat mondan i . Beszé l t a n y o m o r ö római rö l , 
a j ó l l é t g yö t r e lm i r ő i , fö ldi bo ldogaágró l , 
tú lv i lág i ju ta l omró l , as Örök igazságró l . 
m e l y as itteni mega láz ta tás t e g y k o r 
fényes dicsőséggel fog ja fe le j te tn i . 

A s órák tűnnek a tűnő cs i l l agok 
k a l ; a mesék e lhangzanak . . . . I m 
már a tűz e l b a m v a d o t t ; a sz iporkázó 
láng he l y én p is logó parázs maradt és 
lassankint ez is hűlő h a m u v á lett . 

A g y e r m e k e lssunyadott , á lmodó 
l e lke s cs i l lagokat k ö v e t t e út jukon. A s 
ö r eg , a bűvös é jszakától óva , betakarta 
gondossá és utóbb m a g a is e lssenderült , 
i t t h a g y t a a fö ldet r egge l i g . A messse 
s íkon minden elpihent, c sak a hü eb v i r 
rasztott g a zdá i f ö l ö t t éberül , csak a 
vén fa nézte , nézte as é gnek b o l y g ó f é 
nye i t , ismeretlen tájak felé tartó, i sme
ret len v é g z e t b e siető sok vándo rá t . A 
f o g y ó hold k épe föiszált a róna szé lén, a 
kut g é m e s száras g y ö p r e hosszú á r n y a t 
ve te t t , m é g hoazabbat s j e g e n y e . A m i n t 
i g y á l l t a csöndes é jben a hold v i l á g a 
ói a cs i l lagok sugári közt . s ha l l o t takat 
hoszan m é l y e n á t goado lá ; d e az e m b e r 
Önző s zavának hi te l t nem adhatott . 

M i é r t r a g y o g n á n a k a cs i l lagok csu
pán as emberé r t ? H á t o l y hatalmas e 
törpe l ény , b o g y m é g s m e n y b o l t is szol
gá la tába á l l ? H i s sen a jog e n y e ss e m 
bernél sokkal n s g y o b b és bár hangos 
szóval beszélni nem bír, mégis többet 
érhet. É s sz a M indenha tó , ak inek nevé t 
anny i t emlege t t ék , ak inek odafönn, a 
cs i l lagokon tal ke l l l a k o z n i * csupán as 
emberre l törődnék és árváü hagyna 
minden más tersantményt? E z nem i g y 
van , ez n e m vo lna i g a z s á g ! A cs i l l s -
g o k n a k más s sorsa, más a czé l ja . D e 
bogy mi, k i mond ja m e g ? A vá l t o z ékony 
ho ldbso nem b í z ik , csak a mind i g ra
g y o g ó álIÓ cs i l l agokban. 

Ot t as é gnek legtete jérő l t ek int l e 
e g y k i v á l ó , tiszta f é n y ű , ég i és fö ld i do.'-
g o k n a k ö r ö k k é hű tan aj a. Néze t e o ly 

r e b e n teteme nincsen-e még át

szállítva? 

Ha nincs, akkor ez nekünk 

kedvező kilátást nyújt arra, hogy 

tetemét hazaszállíthassuk, mert itt 

ngyis kiirtják a wáhringi temetőt 

és szívesen elhagyják onnét vinni a 

tetemeket, — míg ha már át van 

helyezve a központi sírkertbe, akkor 

bizony igen bajos lesz ezt kivinni. 

Én szívesen eszközöltem volna 

a kutatásokat, ha v a s v á r i K o 

v á c s J ó z s e f ur nekem a kért 

felvilágosítást megküldi és még most 

a leg készséges ebben megtenném, 

ha valaki e tekintetben segélyemre 

lenne. 

Nekem a következőkre volna 

szükségem: 

1. Tudnom kell a költő val

lását; 

2. Mindkét nevét; 

3 . A z időt, melyben Bécsben 

lakott; 

4. A halálozás napját, avagy 

havát, iiletve évét ; 

5. Bécsben lakott-e ' V a s 

G e r e b e n , avagy egy külváros 

ban és melyikben? 

Mert ez a Bécsben lakás nem 

tiszta fogalom azok előtt, akik Bé 

eset nem ismerik. 

W á h r i n g b e n Iáknak ren

desen a költők, irók, szerkesztők-

tudósok stb. Természetes ráfogják, 

hogy Wahring külvárosa Bécsnek ; 

pedig nem igaz, mert ez egy külön 

város ülsó Ausztriában, külön po

litikai hatósággal, — csakhogy e; 

évek multával Bécscsel tökéletesen 

Össze lett építve. Hyen város sok 

van Bécs körül vele Összeépítve; fie 

a legrosszabb benne az, hogy vala

kit bécsi lakosnak deciaráinak, azután 

kutató hiában kutat, mert 

léptéi más irányban hatolnak. 

De lesznek még olyanak, kik 

V a s s G e r e b e n n e l levelez 

tek, avagy bővebbet is tudnak róla 

sé ha a „Veszprém" igen tisztelt 

szerkesztője hajlandónak nyilatkozik 

arra, hogy nek'm a kívánt felvilá

gosítást megadja és engem nagybe

csű levelével megtisztel, ugy én szi-

en indulok dicső írónk hamvai 

szol id, o l y b i z t a t ó ! A h o g y a végte len 
magasbó l l eé rnek , sugara i nyájasan lá 
togst ják a fának sárgul t l eve l é t és csák 
j s i k k a l csi l laguktól hoznak ü d v ö s l e l e t : 
e l s imu lnak s s á g a k o n s s törzsnek hsss-
dozot t k é r gén pihenőre ta lá lnak. 

A l e v e l e k l ágy susogázra mozdu l 
n a k és in tésnek s sugarakhoz r eszke t i 
k e z d é s e k e t ; kérdést s s e m b e r e k hata lma, 
as é g i testek v é g s e t e s a mindenható 
fe lő l . E züs t sugárnak arján a kérdés a 
boltra fö lhato l , és a csil lag v isszatérő a j 
sugárra l kü ld i vá laszát . E B a vá lass o l y 
szomorú, a j e g e n y é n e k l e gk i s ebb á g s 
is a g y remeg , l eve le i o l y bánatossá hul
lanak : sokka l j o b b le t t vo lna s emmi t se 
kérden i . . 

T á v o l innét , különös épületben e g y 
sáppadt férfi is v i r r as z t s a cs i l l agokka l 
társalog. H á t a mögö t t mozdu la t lan l á n g 
gal é gő , k o m o l y lámpa hinti f ényé t sok 
teleirt papírosra, é t s gyó t r ő m a n k s g y ü 
mölcsére . A sáppadt férfi l e lke néző ese
tt ébe szál l éa * hatalmas znessselátón át 
ilr pűl azokra az idegen, úttalan me

sékre , h o g y ot t b o l y o n g v a töltse as é j 
szakát , vése tő n é l k ü l , csak önere jébe v e 
tett b i z a l omma l . 

E l l es i s hallÓ cs i l lagoknak ú t j á t : 
honnét j ö n n e k , merre ha ladnak ? Messse 
e lhagy ja a többi ha landóknak lá tható 
ég i testeket, elhatol s külső té j u tak íg , 
a borzada lmas űrnek ö rök éjszak áju 
tájaira, és nem fél, hogy a l t é ved a t i t ok 
zatos köd fo l t ok közö t t , ame lyek m é g 
előtte se boru lnak föl m i l l i á rdny i csilla
gokra , a m e l y e k méhükben , m i l l i ó é v e k i g 
tartó va júdás n tán , e g y k o r talán m e g -
ssűletŐ u j napoka t aj v i l á g o k a t r e j 
t enek . 

A törpe embe r merész l e l k e ot t j á r 
közö t tük és a v é g t e l e n n e k lesújtó t i t k a i 
tól nem r emeg . Szóba áll asssl a cs i l lag
gal is ott ax ég tetején, és s csil lag, m e g 
v e t v e i l y p s r á n y n s k büszke törekvése i t 
f agyos s s s v á v s l hozzá i g y beJsél. 

„ M i as ss ember s mindenségbeu 
mi s f ő idnek büszke l akó j a ? I T ü n é k e n y 
p á r a ; ma jd létes ik, ma jd m e g eloszol, 
szület ik , meghal n y o m t a l a n u l : v a l a m i a 
semmi határán, d e ettől v ég t e l en távo l -
bsn mágia. M e r t a semmi a va l am i t ő l o l y 
messse ál l , mint as a mindenségtő l , T u 
d o m , h o g y v a n ember is : én mindent 
tudok . S a g a r a i m n e m ismer ik , mi s tá -

felterelésére, mi — tekintve itteni 

összeköttetéseimet • - talán még sem 

fog nekem olyan rehezen sikerülni. 

Én pedig l íévay nrnak meg

köszönném, hogy szives segítségével 

a nagy munkához egy porszemei

vel is hozzájárulhatok. 

Bécs, 1888. szept. 26-án. 

N Y Á R I S Á N D O R . 

Felhívás. 
A z 1885 . é v b e n Budapesten tar

tandó országos általános kiá l l í tás alulírott 
soproni kerü le t i b izot tságs , f o l yó évi 
szeptember hó 2 0 án meg ta r t ván alakuló 
közgyű lésé t , ezzannel működésbe lép. 

F e l h í v j u k enné l f ogva s soproni 
k e r e skede lm i s iparkamara kerüle léhe i 
tartozó lös v é n y ha tóságok , — mint a 
m e l y e k területére ssen b i zo t tság műkö
dése terjed, — összes iparosait , gyárosai; 
s mezőgazdaságga l fog la lkozó köre i t : 
.miszerint esen orsságo* kiál l í tási , mely 
a maga nemében hazánkbar legelső, tő. 
meges r észvé te lük által miné l fényesebbé 
és impn iánsabbá tenni seg í tsék . 

M e r t n a g y és messse k iha tó csélok 
azok , m e l y e k esen országos általános 
k iá l l í tás által e léretni szándékol tatnak. 

Csé l j s m i n d a • eke lő t t , hogy as or
szág te rme lő -képességének hü képét 
n y a j i s a ; b o g y m indennamü találmány
nak, újításnak és j a v í t á s n a k ismertetőj* 
és ter jesztő je l e g y e n ; h o g y az eddigelé 
re j le t t k incseket és tehetsegeket felszinro 
e m e l j e ; hogy a társadalom- minden réte
gében a kösgasdaság iránt i fogékonysá
go t e l őmozd í tás ; hogy a te rme lőket és 
iparosokat öntudatra ébressze ; hogy az 
önszemlé le t alapján s s összehasonlítások 
meg té t e l é re a lka lmat n y ú j t s o n : hogy a 
hazai t e r m é n y e k éa i p s r o i k k e k kelendő
ségé t tej lessse s s kü l fö ld i verseny ter
j edésé t m e g a k a s s z s ; hogy aa előre hal t -
do t tabb ntánzásárs serkentsen ; bogy uj 
összeköttetések léleeitésére s tömeges, 
ssol id vásár lásokra a lka lmat nyúj tson; 
hogy v é g ü l a műízlést fejlessze és a 
műipar c s i k k é i n e k ke le té t előmozdítsa. 

I l y g yako r l a t i csé lok elérése ké-
psavén as országos á l ta lános kiállítás 
t ö r ekvésé t a k iá l l tán ! ssándékozóknsk 
nem is sssbsd a g yako r l a t i i ránt kiállí
tandó tá rgya ikná l ssem elől téveszteni, 
míve l csak es utón ies/iaek képesek hazat 
i parunk s gazdaságunk é le t reva lóságát , 
g y a k o r i a l i é r i éké t es hss iná lhatóságát 
fe l tüntetni . Mert e g y - * szokat lan, rend
k ívü l i , sajátlagos, talán msgában v é v e 
igen é rdekes , de a g yakor la t i é te lben 
kevésbé e l ter jedt t á r g y a k kiá l l í tása nem 
fog hassnárs vá ln i sem sz orsságnak, 
Bem m a g á n a k a k iá l l í tónak, de igenis as, 
ba be tud juk b i zony í tan i , h o g y ál landó, 
hsasnálható m u n k á t tudunk előál l í tani , 

v o I ; á t m e g át mér i k á t é r t , gyorsan 
r e z e g v e a v i l á g ű r b e n , g á t né lkü l b s l s d r a 
a mindent betöltő aetherben, kössőntvo 
út jukban i d eg en cs i l lagok suga ra i t N incs 
pa rány o ly cseké l y h o g y e l l ő t t em r e j t v e 
marad jon . M e g l á t o m «> fö ldnek emberét , 
m e g a fö ld i f o l y ó k f ö v ényé t , porssemen 
a porszemet . H a l l o m a tengerek tompa 
dübörgését , ha l lom s sséi ssavát , hal lom 
a h o l l ó l e v e l e k n e k h a l k z ö r e j e i . -

A s t hiasi as ember, hogy , ha küs- . 
dött és a k ü s d e l e m b e s sl nem l s a k s d o t t , 
ha l enyűgöz t e as t , ak i nála is g y ö n y é b b , 
magának r a g y o g ó d icsőséget szerzett, 
b o g y Öt akko r a cs i l lagok ís bámul ják . 
P e d i g akár m i t tesz a ba lgatag , azért a 
mindeoaégben soha fö l nem tűnik, azért 
szánandó rab ja a f ö ldnek , a m e l y h e z Isn-
csoltsn j á r j a be, napja körü l ker ingve , 
a vég te l en űrt , ö r ö k r e k iszabott pá lyán, 
csél né lkül ha l adva szágu ldó üstökösök, 
m i l l i á rd napok , az övékhez képest óriások 
kőzöt t . L é t e s i k , mer t lé t re jö t t , minden 
léteső e g y f o r m a j o g á v a l , n e m több okksl , 
n e m n a g y o b b osé l rs m i n t a bogá r , me
l y e t l á b á v a l e l tapos. 

M icsoda n s g y k u l ö m b s é g is volsa 
embe r és bogár kösö t t ? R á m nésve ttti 
v a n n a k a határon , ahol a k i cs inyné l meg 
k i sebb is lehet. E s is , as is mász ik , sza
lad, töri m a g á t h iába, semmiér t , mert 
a g y s e m a lko tha t m a r a d a n d ó t ; k ín lódik 
m in t bá lá i i g , a m i e g y i k e t e lőbb, a máaí-
k s t utóbb e lér i . Á m d e as örökkéva lóság
ban nincs „ e l ő b b " , n incs „ a l ó ; b " 1 

T a l á n as ember sze l l emében van a 
k u l ö m b s é g ? E z büszke rá, hogy a föld 
minden laké i kös t l egbö lcsebb ó lehet, 
D i cseksz ik ve le s ko ldus, b o g y van nála 
s z e g é n y e b b ! M á s v i l á g o k b a n , más napok 
bo l ygó iban más e m b e r e k l akosnak , a 
fö ld lakóé i s okka l k ü l o m b e k , sk i k előtt 
a léteső d o l g o k n a k soka i k isebb része 
v s n r e j t v e , mint a fö ld iek előtt, ak ike t 
o ly é r s ekek u o lg álnak s v i l á g t í tks ioak 
fö l i smerésében, am inők rő l a fö ld ieknek 
f o g a l m a k se less soha. A z o k n a k ssebb, 
g a s d s g a b b s l é t , s sok kétszer annyi 
é r s e k k e l kéUaar a n n y i é l rase tbsn része
s ü l n e k ; i gss , kétszer anny i ba jnak gyö t 
r e lmét s z e n v e d i k . 

O t t a l e g h a l s v á n y s b b , legcseké
l y e b b cs i l l agokban, snsikst a tudatlan 
f ö ld i ek m a g u k n a k i i k i c s iny lenének, etn-
b s h ké s , ember i l á s g s l m s fo ly tán oly 

http://kileo.cz


H U S Z O N K E T T E D I K É V F O L Y A M Z A L A I K Ö Z L Ö N Y SZEPTEMBER 30-án l g 8 3 . 
hogv gondosan ápolt, egészséges B messze 
távolba is elszáll ítható gazdaság i te rmé-
nye inkke l bá rk i v e l is k iá l l juk a ve r 
ssnyt. 

A kiá l l í tás csoportbeosztást a»a-
bá l j za ta felölel i a mezőgazdaság , k e r i ó -
BZÖI, szőlőssel, élő á l latok, ál lati termé
nyek , erdészet, bányászat , k é z m ű - , g y á r i -
és házi ipar, kö z i ekedésügy , hajózás, 
egészségügy, neve lés éa közokta tásügy , 
valamint a képzőművésze t összes ága i t . 

' i l letve fajait, a m e n n y i b e n azok as 
egyes csoportok szerint k ibocsátandó k ü 
lön utasításoknak megfe le lnek éa a ma
gyar korona területén te rme l te t tek , v a g y 
l ényeges részeiben e lőá l l í t tat tak. 

K o b b a n ő és g y ú l é k o n y anyagok a 
kiál l í tásból k i v annak z á r va . 

A bejelentések a kerülat i b izot tsá
g okná l nyú j tandók be, az<<k átvéto lóre 
azonban az a lakí tandó he ly i bÍz»tt&ágok 

' ís j ' ) g o s i : v ák , k ik azoztat az i l le tékes ke
rületi vagy szakbizottsághoz kü ld in . 

A b e j e l e n t é s h a t á r i d e j e 
1883 . é v i d e c z e m b e r h ó 31-é n 

j á r I e. Utó lagos bejelentednek he l ye 
van 1884. é v i május 1-jéig is, de es 
e » e ' . b e n - l 0 % nagyobb térdij fizetendő. 

Csak azok a bejelentéseit v é t e tnek 
f i gye l embe , a me l y ek az országos kiá l l i 
lási h ivata l altul k iadot t beje lentő i v e n 
eszközö l te tnek. A beje lentő í v két pél 
d i n y b a n nyú j t andó be. I l y bejelentési 
i vekke l k í vána t ra a soproni kerület i 
kiáll ítási b izottság, nemkü lönben a he ly i 
bizottságok szo lgálnak. 

A t á rgyak 1885. év i márcz ius 1-tŐl 
márcsius 15- ig Bcd »pss t r e beszál l í tau-
dók, oda és v i tszaszá l i i tásuk a kiá l l í tót 
i l let i . 

A té rd i jak Q mé í e r enk i o t a kö 
ve tkezők : 

A ) a fedett c sa rnokban : 
aj alapterület a szabadon ál ló tár 

g y a k részére 8 frt j 
b ) a lapterület a fa lak mentében 

v a g y fai mel le t l e v ő szekrény-ér 6 f r t : 

c ) falterület 3 í r : . 
A z a ) és b ) pontok - alatt eml í t e t t 

terület magassága 3 méterné l n a g y o b b 
oem lehet, különben a r á n y l a g n a g y o b b 
térdi j fizetendő. 

B ) A lapterü le t a fé l f edet t csarno
kokban 3 for int. 

C ) A lapterü le t a szabadban 2 frt. 
A fizetendő térdij m i n i m u m a k é p a 

fedett csarnokban : / 2 méter , a fé l fedett 
csarnokokban 1 méte r , a szabadban 2 
méter á lUp i t ta t ik meg . 

Á k iá l l í t ók kö l tségén fe lá l l í tandó 
külön pav í l l onok u ' án térdi j n e m fizet
tet ik, 

A térdij nak egy harmada a be j - l en
lés e l fogadását i gazo ló bejelentési í v 
visszaküldése, i l letőleg á tvé te l e a lka lmá
val Azonnal bef izetendő, e l l enkező eset
ben az országos b ízot 'aág az i g énybe 
v e t t tér felől máskép in t é zkedhe t ik . A 
térdi jnak második harmada 1885. é v í 
június végén, a harmadik harmada a 
tá rgyak e lv i te le e lőtt fizetendő. 

T o v á b b i f e lv i lágos í tásokkal a be 
je lentés i í v ek hát lapjára n y o m a t o t t álta
lános szabályzat szolgál . 

E s ő k n e k olúreboceátásu után ismé
telten f e lh ív juk kerüle tünk Összes iparo 
sait, gyárosa i t a mesőgazdaságga l fog la l 
kozó lakosait, miszer int u g y saját j ó l fel 

fogot t é rdekükben , mint hazsf iui köte les
ségük tudatában ezen á lu l ános országos 
t iá lÜtásra osiuó] e lőbb s minél t ömege
sebben j e l en tke z zenek . 

M indennemű , a k iá l l i tásrs v ona t 
kozó leve lezések, kérdezősködések, tuda
kozódások , va lamint a bejelentési i v ek 
kiszolgáltatását kére lmező megkeresések 
, a z 1885 . évben Budapesten tartandó 
országos általános k iá l l í tás soproni ke rü 
leti b izot tsága e lnökségéhez Sop ronban " 
intézendők. Por toköte les testületek éa 
s z e m é l y e k n e k ezen l eve l e i , a küldő minő
ségének megje lö lése mel lett . h i va ta l o s fel
szól í tás fo ly tán po r tomentes * megje lö lés
sel l á tandók e l . 

K e l t Sopronban, 1883. év i szep
tember havában. 

A s 1885. évben Budapesten tar
tandó országos általános kiál l í tás 
S O P R O N I K E R Ü L E T I B I Z O T T S Á G A . 

m ü v e k létesültek, bogy ná la tok s l ko 
tó ikat fé l is teneknek tar tanák. -És m é g 
azok az emberek sem e lég bölcsek arTa, 
hogy szerények l e g y e n e k , b o g y belássák 
parány i vo l t oka t . A kába l é n y e k hisz
nek mindé , batót, ukí őket a ikotá a l é 
tezők köst l e gkü lömbnek s a v i l á go t csu
pán az ő üdvükre az ő k e d v ű k é r t t e r e m t e 
a semmibő l . 

N e m tud ják , v a g y ha tudjak, e l 
hinni g y ö n g é k , hogy nincsen oly min
denható , ak i a , s emmi t v a l a m i v é t e gye 
oetn tudják v a g y csak hinni nem akar
j ák , nem mer ik , bogy mindaz , ami lé te
z ik, őrüktől f ogva v a n , A semmive l ha
táros k ics inyt k i cs inyre r a k v a vég te l en 
n s g y o k a t a lkot az ürók idő, ak i t a min-
deniég egységes , örökös erője szolgál , 
hogy létesítse a létezőt már létezettből , 
nem teremtve, csak á ta lak í t va a v i lágok 
arcznlatát. Es az idő m ü v e i b e n nem nézi 
az embert, nem annak asük l e lk i v i l ágá t - , 
as ó kedviért csi l lag k inem gyú l , miatta 
soha ki nem alszik. 

I g y a föld, a nap és annak többi 
bo l ygó kísérője, a mai család összes tag-
j s i a hulló cs i l lagoknak, az anyag spró 
része inek végtelen számos ra ja ibó l , ezer 
m e g ezer mi l l ió évek alatt á l l tak oftszs. 
k i c s inybő l n ő v e nagyra és n ö v e k e d v e 
m é g ma is szüntelenül. Száz parány i 
meteorbó l , a földi do lgoknál is törpébb 
v a l am i kbő l egy n a g y o b b test a laknl t , ez 
m a g a k ö r é vonta , m inden nagyobb közös 
hata lmáva l a k i s ebbeknek tömegeit , hogy 
lassankint képződ j ék a nap s a napnak 
rabjai , a körötte járó b o l y g ó k . A hulló 
cs i l lagoknak más, foutosabb hivatásuk 
van, mint e g y - e gy p i l lanatra föl fujt bu
boréknak asélpattanasát j e l ezn i , más 
hivatásuk, mínt as e m b e r végzetét mu 
Ü t n i : Ők v i lágokat ép i teüek. 

{ V é g e k ö v e t k e z i k . ) 

Törvényszéki csarnok. 

Jegyzek 
a nagy -kan i zsa i k i r , t r v s z ékm ín t büntető 
bíróságnál 1883. év i okt . hóban meg 
tartandó v é g t á r g ya l á s és í té lethirdeté

sekről . 
O k t ó b e r 3 4a. 

1904. B/83. Sú lyos tea i sértéssel 
vádo l t K i a lá tván el leni bűnügyben v ég -
tá rgya lás . -» 

2667 . B/83. L o p á s és gyu j l oga tás -
laLjrádott Somogy i V e n d é ! s társai elleni 
bűnügyben vóg t á r gy . 

2338 . B/83. Ho l lós i József el leni 
hÜJÜgyben I I od bír . í th i rd . 

2 3 6 7 . B/83. K o v á c s József s társ 
el leni bűnügyben I l - o d bír . í th i rd . 

2 3 6 7 / B/83. H r o n G y u l a el leni 
bűnügyben I l - o d bír . i l b i rd . 

2327 . B/83. V a r g a ( h e g y i ; József 
l leni bűnügyben 11-od bír í th i rd . 

2313 . B/83. Grűn fe ld Jakab e l leni 
bűnügyben I I od bír . í t h i r d . 

2 2 6 4 B/83. G y ö r g y Fe r enc z e l leni 
bűnügyben I l - o d b i r . í th i rd . 

2197 . B/83, I f j . Jakab János el len: 
bűnügyben I l - od bir. i th i rd . 

2 1 9 6 . B/83. G íb e r F e r e n c z el leni 
bűnügyben I l - o d b i r . Í th i rd . 

2329 . B/83- K o h n G y u l a el leni 
bűnügyben I l l - a d bir. i thírd. 

Ok tóbe r 6 án. 
1970- B/83. Csalással vádo l t Sva r t z 

M á r k u s s társai e l leni bűnügyben v é g -
tárgyalá s. 

2 7 9 0 . B/83 K n ö p Ü e r A n t a l csalás
sal vádo l t le tartóztatott el leni bűnügyben 
v é g t á r g y a l á s . 

2 8 0 0 . B/83. Lopással vádo l t P e t ő 
Sáudor s társai el leni bűnügyben v é g -
tárgya lás . 

248S. B/83. B e n k ó I s t ván s társ 
el leni bűnügyben l T I - a d b i r . i lh í r -
detés . 

2 4 2 9 . B/83. M a g y a r i c s Józs r f él-
leni b ű n ü g y b e n I l - o d bír . i th i rd . 

2 3 6 9 . B/83. K i s János el leni bűn
ügyben I l - o d hír. i th i rd . 

2406 . B/83. P e e z F e r e n c z el leni 
bűnügyben I l - o d b i r . i third. 

2504 . B/83. M a d l i c z l i t v á n el leni 
b ű n ü g y b e n I l - o d b i r . í third. 

2 5 3 2 . B/83. I f j . F á r ó M á r t o n e l 
leni bűnügyben I I I ad bir . i th i rd . 

2 5 4 2 . B/83. T ó t h I s t ván elleni 
bűnügyben I I I ad bir. i th i rd . 

2561 . B/83. I f j . Jambrov í c s I s t -
váa I I I sd bir . i l b i r d . 

O k t ó b e r 10-én. 

2183 . B/83. H a t ó s á g elleni e r ő 
s zakka l vádo l t T i z edes Jóssef s társa 
elleni bűnügyben v ég t . 

2086 . B/83. Súlyos testi sértéssel 
vádo l t Nemes A n t a l elleni bűnügyben 
v é g tárgyat ás. 

2630 . B/83. T ö b b rendbel i lopás
sal vádo l t N y e g v o e c z I s t ván e l leni bűn
ü g y b e n vóg tá r gy , 

2844 . B/83. [ H o r v á t h I m r e elleni 
bűnügyben I l - o d bir. í th i rd . 

2949 , B/83. Ha jdú János el leni 
bűnügyben I I od bir. i th i rd . 

2970 . B/83 GoluW.cs L u k á c s el leni 
bűnügyben I l - o d bir . i third. 

O k t ó b e r 13-án. 
2612 . B/83. Ha tóság el leni e rőszak

ka l vádo l : .Németh F e r e n c i s társai e l leni 
bűnügyben vég t . 

1807. B/83. L o p á s bűnte t t éve l vá
dolt T o m p a I m r e e l leni b ű n ü g y b e n vég 
tárgya lás , 

2575 . B/83 . Ha tóság e l leni erőszak 
bűnte t téve l vádo l t V o l h e i m E r n ő e l leni 
b ű n ü g y b e n v é g t á r g y . 

O k t ó b e r 17-én. 
1874. B/83. H a t ó s á g el leni erőssak

ka l vádo l t Szaká i I m r e elleni bűnügyben 
v é g t á r g y a l ás. 

2 9 6 2 . B/83. Emberö lésse l vádol t 
K ó c z F e r e n c i e l leni b ű n ü g y b e n vógtár-
g ya i á s . 

3779 . B/83 . Lopással vádo l t Mo lná r 
A n d r á s el leni bűnügyben v ég t . 

O k t ó b e r 2 0 . 
2 7 8 2 . B/83. Lopássa l vádo l t i f j , 

N a g y lá tván elleni bűnügyben vég tár 
g y e i ás. 

2789 . B/83. Lopással vádo l t Per ica 
I m r e el leni b ü n ü g , ben v é g t . j 

2804 , B/83. NemcB József elleni 
bűnügyben v é g t á r g y . 

K e l t N a g y Kanizsán, 'a kir. t rvszék 
mint büntető bíróságnál 1883. szeptem
ber 27 -én . 

K i a d t a : 
P L A N D E R G Y Ö R G Y 

kir . t r vszék í irodatíazt 

H i r e k . 

— K i r á l y u n k n e v e nap j án o U . 4 én 
a he lybe l i szent F e r e n c z i e k templomában 
ünnepélyes isteni t isztelet lesz; m e l y a l 
ka l ommal H o c k János je les vezetése 
mel le t t a po lg . - isko la l zene- és énekkar 
fog fe l lépni . 

— g y o r s í r á s z a t i t a n f o l y a m o t 
ny i t varosunkban dr. Ke l é A utal. B ő v e b b 
értesítést j ö v ő számunk hoz. A d d i g is 
tőle lakásán (Szécheny i - t é r 6. sz . ) köze 
lebbi értesítést nye rhe t mindenk i . 

— A h e l y b e l i k a t b . f o g y inna* 
s íum, gyakor l ó i sko lá j a f, bő 18 -áu tar
totta a l aku ló gyű lésé t , me l y e t as intézet 
buzgó i gazga tó ja , ft . P a p János ny i tot t 
meg , le lkes besséddel vázo l ván s g y a k . 
iskola csél jait . s buzd í tván az ifjúságot 
e cse lok f e l é v a l ó szakadat lan törekvésre . 
E z z e l a „ G y a k . i sko lá t " ez é v r e m e g 
a lakul tnak j e l e n t v é n k i , a gyű lés t as if 
j a k le lkes él jenzése kös t oda hagy ta , 
miután annak t ovább i vezetését , a kör
nek számos é v en át ü g y b u z g ó vesető jére , 
f t . H á m Jóssef a m a g y a r n y e l v , és i r o 
da l om n a g y t u d o m á n y ú tanárára b i s t a ; 
k i is harsány él jenzés között foglalta el 
as e lnöki he lye t . A z u t á n szépen átgon 
doh, e lméseégben gazdag beszédben j e 
lölte k i a kör működés i i rányát , me l y e t 
va lamint edd ig , u g y es évben is köve tn i 
fog. E s e n általános le lkesedést ke l tet t 
s zavak utén a t isztv ise lő i ka r a ' a k o l t 
meg, a k ö v e t k e z ő k é p e n : E l n ö k a f ő g y m n . 
i gazgató ja . Yezere lo .uk : H á m József ta
nár. F ő j e g y z ő : T o s k á n ó Bé la V i a M á 
zod j egy iŐ : S c h w e i g e r A d o l f V I I I . P é n z 
t á rnok : P e t e L a j o s V I I I . F ő k ö n y v t á r 
n o k ; To l las ícs L á s z l ó V I I I . S e g é d k ö n y v -
t á r n o k : Má t é t ! János V I I . osztá lybel i 
tanulók. A j ö v ő r e vona tkozó általános 
utasítások után a gyű l és v ége t ért , N . - K a 
nizsán, szept. 2 1 . 1883. — r . — í . 

— É r t e s í t é s . K ö z b e j ö t t a k a d á l y 
miatt a nagy -kan i z sa i k i i d edneve l ő e g y e 
sület m a g y a r utczaí fiókovodájának m e g 
ny i tása e l őbb nem eszközö l te thetvén, ez 
é v i ok tóber első napján a szokott módon 
történik, m i rő l az é rdeke l t eke t ezennel 
értesit i az e lnökség . 

— A z 1883/4 t a n é v f. hó 18 -ánsk 
dé le lő t t jén g y ű l t össze a t őgymnss ium 
négy felső osz tá l yának if júság*, hogy a 
már év ek ó ta fennál ló , é v r ő l - é v r e na
g y o b b e r e d m é n y e k e t f e lmutatn i képes 
„ D e á k segé l y ző egyesü l e t e i " ez é v r e ís meg-
alakítsa. F t . P a p JánOB i gazgató ur mint 
az e g y e sü l e t e lnöke a g yű l é s t " m e g n y i t 
ván , m a g v a s bessédében buzdí to t ta as if
júságot a nemes csélna, fel eml í te t te beszé
dében, h o g y ezen egyesüle t k épe k i cs iny 
ben a nagy táraodalomnak, v a l a m i n t a 
társadalom nemes fe ladatának ismeri k é 
véébe tehotŐabjeit, s zegényebb je i t s egé 
l y e z n i , anyag i v i s zonya ikon a menny i r e 
lehet seg í teni ,ugy i t t Ís esen egyesü le tnek 
sem képez i más czé l já ' , mint ason szegény 

t anu l óka t , k i k j ó v ise letűk és szorga lmuk 
fo ly tán a s e g é l y t m é l t á n 
megé rdeml ik — ele re seg í ten i . — 
D e nem — fo ly tatá — más czé l ja ia van 
esen egyesü l e tnek : re j tett czél ja — aa 
ifjúságot már ide je korán hozzá szoktatni 
as adakozásra és se rken ten i a j ő saiv í l -
ségre, h o g y m időn k i jut a társadalomba 
már köte lességének tartsa f e l eba rá t j á t 
seg í teni . Sa í veme lő beszédét be f e j e zvén , 
as egyesü le t e lnökéül P e t e La j os , t i t ká ru l 
Schmid t Zs i gmond , pénstárnokul Far * , 
kas G . í ő gymnas ium V I I I . osztályú, tanu
l ók nevez te t tek ki ft. P a p J . i gazga tó által. 
T i t k o s szavazás utján p e d i g megvá lasz 
tattak bizot tmánya t a g o k u l : F o l l y Gyu l a , 
G o d a Lász l ó , Beskó Zo l t án , Kocs is Kál
m á n , J o u n g Bé la , K o b n S a m u , V I I I . o 
tanulók. Máté fy János e l lenőr. F ü l ö p 
Jóssef, H e r t e l e n d y József, K s a n K á r o l y , 
Var i as Ödön , V I I . o, tanulók. Ha j ó s 
K á l m á n , T a m á s János, ' V I . o. tanulok. 
Pénzel i Láss i ó , Topo l i es I s t ván , V . o. 
tanulók . E z u t á n a négy f őh i va ta lnoknak 
az őke t i l le tő i r ományoka t átadta , k í ván* 
ván az é g urá tó l , j o g y sikerrel kése lhes
sék, mit ők megkös zönvén éa az i f júság 
í'ot. i gazga tó ur távozását ész revévén , 
harsán é l jenzés köst hagy t a el a termet . 
Schmid t Z s i d m o n d s. e. t itkár, N a g y -
K a n i z s a szept. 2 2 . 1883. 

— t x l n h a z i hirek. A r s d y asin-
társalata m é g csak kevés ide i g marad k ö -
r ü n k b e s , — mint értesülünk csak a j ö v ő 
hetet tölti i t t . — E röv id e g y heti m ű k ö 
désük azonban nagyoná rdekesnek í g é rke 
z ik , ugyan i s k é t legelső pr imadonná ja a 
v i d é k n e k H . D a n c z N i n a utóbb a 
debrecseni sz ínház drámai pr imadonná ja 
és P a j o r E m í l i a k i tűnő h í rű éne
kesnő, e g y m á s t f ö l vá l t va f ognak v e n d é g 
szerepelni . H . D á n o s N i n a kedden 
október 2-án fog először fe l lépni . P a-
j o r E m í l i a közve t l enü l utána ope
re t tében. Vasá rnap először kerü l sz ínre 
S A s z á r a i m a l o m " l egú jabb ere* 

det í énekes népszínmű, me l y a buda
pesti népszínházban a fo l yó év tavassán 
adatott először. Hét főn R e i n e r A i 
t ó n i s juta lomjátéka leend „ A f a 1 
r o s s z a ' korán e lhunyt j - l e s í rónk 
ki tűnő népsz ínműre . A j ö v ő heti d ráma i 
repertoír . V á l j u n k e l " Sardoa e 
kitűnő v í g já téka . K s m e l i á s h ö l g y " 
Gauth ier Marg i t , Dumas v i lágh í rű drá
mája, — S e r g e P á n i n legújabb 
nagyhatású sz ínmű O fa n e t-t ő 1, — a 
operettek közű! „ N a p é s H o l d 
L e c o c q legda i lamoeabb uj opere t t - j e , 
. S t r i u u " kö zkedve l tségű „ D e n e-
v é r " ( F l ede rmausx ) operet lé je . S va ló 
ssinűleg m é g egyszer a . K o l d u s 
d i á k " is színre kerü lend. 

— E g y s z e n t l e f c n y / H as őran 
gya l la l beszél. Babos F e r e n c z n é D e r v a l i c * 
Rozi bsgyáros i lakósnő egy 13éves l eány -
nyal j á r t a v i d é k b e n és egyes fa l vakban 
megszálva,est mint o lyan szentet muto
ga t ta , ak í időközönként e g y fél érára 
meghal s midőn fe lébred, elbeszél i , hogy 
az Őrangyal nék i ezt és ezt mondta s a 
körülál lók nak e sserint j óso l . — A s iker 
azonban vakmerősége t szül s i g y N a g y -
Kan i zsára is el jöttek szerencsét próbálni 
éa fájdalom, itt is akad tak o l yanok a k i s 
elhit ték, hogy Csondor A n n a (me r t í g y 
nevez ik a 13 éves szente t ) . csakúgyan 'meg 
hal és a s őrangya l la l beszé lget és ennek 
sngalmázasából jóso l , fel is keresték e 
vége t t sokan különösen asszonyok ; azon 
ban a rendőrség is felkereste a ssenteket . 
d e sehogy sem akarta hinni as ő rangya l 
megjelenését, hanem letartóztatta R o z i 
nénit szent l e ányáva l e gyü t t s meg ind í t va 
e l lenük a v izsgálatot á tadta a k i r . j á r á s 
bíróságnak. 

— A tnOSt b eköve tkezendő Őszi 
idény és uj o k t ó b e r — d e c i cm béri é vne 
g y e d beá l táva l a ján l jak W s j d i t s Jóssef 
könyvkereskedésé t , m inden d iva t lap és 
fo lyó i ra tok De*sertésére- A d i va t l apok és 
fo lyó i ra tok megje lenésük után azonnal 
házhoz hordatnak vagy postán ssétkűl 
de tnek . 

— Honvéd-gyakor la t Bakon. M e 
g y é n k eme községe f. nő 26-án asép lát
v á n y n a k vo l t sz ínhelye . A N a g y - K a n i ' 
zaán ál lomásozó ké t - és a körmend i e g y 
zászlóalj tartott B a k község határán nagy 
g yako r l a t o t . R e g g e l i 8 ó rakor sűrű pus-
karopogás adta hírül, h o g y a B a k o n e l 
he l y e zkede t t megszál ló sereget a támadó 
el lenség föltalálta. A m e g y e kűlönböaő 
részéről összesereglett nő i - és f é r f i k ö z ö n 
ség három órán g yönyö rködhe t e t t a r i tka 
ssép hadi játék fölött, m e l y ba a va lóság
ban v i v a t i k , a l i g engedte vo lna meg a 
szemlélést, m i v e l a go l yósápor nem igen 
tessen különbséget békés ssemlé lő v a g y 
el lenség k ö z ö t t ; de i g y é l v e zhe t t ék a lá 
tomány szépségét m íodazok , k i k n e k él
vese te t nyú j t a látványosság. A fö l téte
lezett háború tüzetesebb ismertetése f ö 
löslegessé vá l ik , mer t az u g y f o l y t le ,mtnt 
egy rendszeres Ütkösot, csak hogy v é r 
tócsák nem je lö l t ék nyoma i t . Sokka l ér
dekesebb megismerte tn i ast a fogadtatást, 
me l yben e m e g y e közönsége a kebe lébő l 
k ike rü l t ké t zászlóalj l e génységé t fo
gadta . — Mena t , j ö v e t s pihen őál lomáso-
kon G e b é n , F e l s ő Ra jkon üdiiŐ é te lek , 
i ta lokka l vá r ták a községek ér te lmisége i 
a l egénysége t , a t iszt ikart , S z t , - M í h i l y o n 
a ké t zászlóalj l ehető kénye lmes e lhe lye -
zéséról , megvendége l éeé rő l g ondoskodva 
vo l t . A bak i üt kö re ; után ped ig a község 
előtt ütött tábor egysserre megte l t sala
megye v i r á g a i v a l : szebbnél t s ebb höl
g y e k k e l és pezsgő élet ke le tkeze t t a csata 
szintéren. K i tudná ^mindazon ragyogó 
szempárok b ir tokosnóinek nevé t fölső 
rolni , k ik a csata za jában k i fáradt bar 
csosokba erőt öntöttek, hogy f e l edve fá
rada lmaikat , tánezra pördül jenek a sala-
egerazegi zenekar le lkes í tő hangjai mel 
l e t t l ? A m e g y e kősönaége m e g v e n d é 
ge l t e Mars fiait és ö rökre emlékeselessé 
tették e lö l tük a képse l t csatái , me l ye t 
szülőföldük határában v í v t a k . G r á f lo
vassági tábornok, főparancsnoksági be-
he lyet tes , H o l l á n E r n ő a l tábornagy ke
rületi parancsnok, P a x y ezredes, dandár 
parancsnok és G ő s o n y esredés v e t t ek 
részt a g y a k o r l a t i — ütköze t megb i r a -
lásában. Ssebbné l ssebb pohárköszöntők 
mondat tak S v i s t i c s al ispán, H o l l á n a l 
tábornagy , Csertán b i r tokos és más urak 
á l la l , m e l y e k m indanny ian a hon szere
tet tűiétől e> teljesen m a g y a r zamattól 
pezsegtek. H e l y e s a honvédségnek I l y e t én 
g y a k o r l a t i a lka lmazhatóságánál : bemu
tatása, mer t m í g egyrészrő l a honvédség 
bele-ét i magá t as ismeret len te lepeken 
történő megütközésbe , más részről a kö 
zönség is lá tván a honvédség a lka lmaz 
ható v o l t á t ; ragaszkodást ke l t ennek 
é le t reva lósága iránt és b i za lommal t e 
k in t a köve tke zhe t ő nehéz idők elé, mi
dőn nemzet i -ere je a hasának próbára te -

toiik! — 
— Arányi Dezsőnek, as i tt m ű 

ködő színtársulat ritka tehetségű k o m i 
kusának ju ta lomjátéka sze rdán , o k t ó 
ber 3-án less. Színre kerül ez a l ka l om
m a l a . T r i c o c h e és C s c o l e t " v i lágszerte 
ismert k i tűnő franczia bohózat. A j u 
ta lmazandó T r i c o c h e szarepében 9 kü
lönböző komikus a lakban j e l en i k m e g . 
A j e l e t k o m i k u s már több a lakban b e 
mutatta művészi ere jé t , s í g y müártő kö

zönségünknek különösen s ján lgatn í Őt f ö 
lösleges. M i közönségünkke l szemben tel
jes önérzette l mer jük e lőre is á l l í tani , 
h o g y az a közönség, me l y r ö v i d e g y é v e 
K ö v e s i t ( T ó t h Bé la szín tár salátán á l ) t ö 
meges meg je lenéséve l juta lmazta , A r á 
n y i t , as eml í te t t fe let t műv iszá erőben 
magasan i l l ő tehetséget mé l tóan fog ja 
es a lka l omma l k i tünte tn i . 

— V e n d e g l í V m e g i i T i t t s . A „ F e 
kete Sas* -hos cz imsett jó h í rnevű v e n 
dég lő t D i r i d I s t ván b é rbe v e t t e és ast 
fo lyó é v i október 1-én ünnepélyesen 
m e g n y i t j a . T ö r e k e d n i fog, h o g y ízletes 
ételei , JŐ italai és pontos k iszo lgá lás á l 
tal a n. é. közönség i g é o y e i n e k meg fe l e l 
hessen. — 

— Szommer Sándor, l apunk j e 
les dolgozó-társa n e v é t , minister i euge -
d é l y l y e l , N y i r i ' - r a magyaros í 
totta. — 

— M e g y e i b i z o t t s á g i t a g o k u l 
Kesz the l yen L é n á r d E r n ő és Baláss Á r 
pád vá lasz ta t tak . 

— K é t s z á z a d vadász vonu l t Sü 
m a g b r ö l f . é v i sznpt. 24-én T a p o l c a i r a ; 
téli asál lásra; e g y szazad ugyan e napon 
ide érkeset t . F isessűnk ks tonabc tsá l l á -
solaai adót, :ártsunk ka t oná t ] ? 

— M e g y e i bizottsági t a gokká S ü -
m e g h : Surgö th M i k s a ü g y v é d e t és d r . 
L u k o v i c s G á b o r urakat válaeatotta í. é v i 
szept. 25-én. A j óakara thoz üdvös t e v é 
kenysége t k í v á n u n k , 

— GykSZh l r . V ö r ö s János keszt
he ly i köss. tamilét súlyos csapás érte , 3 
éves Zo l tán nevű fis ssept . hó 26-án 

j jobb lé tre szenderült . A 28 -án d. e, 10 
órakor v é g b e ment temetés a l ka lmáva l 
tanúsított részvé t szolgál jon a bánatos 
szü lőknek némi v i gaszu l . Á ldás és béke 
lengjen a k isded halott porai fű lö t t ! 

— öngyilkosság - Szerdán délután 
5 óra tájban e g y megrend í t ő öngy i l kos 
sági hír futotta be Kess tbe l y város lakói'-, 
sxámossn s ie t tek ki a j e l ze t t he l y r e , a v á 
ros dé lnyuga t i róssóa l e vő uj majorhoz 
vése tő útra s s z emé l y e i én g y ő z ő d t e k m e g 
Zsp l e tá l János építész Öngy i lkosságáró l , 
k i n e m tudni m iokbó l ss emi i te t t ut 
me l l e t t e g y árokparton egy r e v o l v e r r e l 
homlokon lőtte magá t s feltalálása a lka l 
máva l mar m e g vo l t ha l va . 

— A n e m z e t k ö z i v i l l a oyk iá l l i t á s 
s a cs. k i r . P rá t e rben a tör téne lmi k iá l 
l ításra Bécs városában az uj városházban 
vasárnap f. év i ok tóber 7-én regge l i 12 
óra 5 pereskor kü lön ké jvonat iodul 
igen mérséke l t árak mel le t t N a g y - K a n i 
zsáról Bécsbe . Mene ta rak 14 napig é r v é 
nyes v iaszaotasasi j e g y e k k e l . N a g y - K a -
n'izsáról Bécsbe I I . oszt. 10 f r t 10 kr . 
I I I . oszt. 6 frt 80 kr . Megé rke zés Bécsbe 
7. ok tóber 9 óra 2 4 p* rcskor éj fé le lőtt . 
M inden köze lebb i t különösen a k e d v e i * 
m e n y e k e t rat . a mindenüt t ta lá lható fa l 
ragaszok ta r ta lmazzák . 

Színészet 
K e d d e n , szept. 25-én adták „ A 

nagysás hóbor t ja * cz imü 3 felvonásos 
v í g j á t éko t , m e l y igen szel lemesen i n , 
tanulságos j e l l e m v i g j i t é k ; különösen ha
tásos ped i g o ly erők kezében , k i k n e k as 
Író intentioit é r v é n y r e emelni s ikerül, — 
mint est as előadás fo ly tán Örömmel ta
pasztal tuk. — Bodrog i Dénes a l egk i sebb 
á rnya la t i g hú je l l emsetességge l [mutatta 
b e a d ip lomataság hóbort jában szenvedő 
bankár t , k í saját h ivatását e lhanya 
go l va , fo lytonosan a h í r lapokat bújja, 
m indenk i t po l i t i káva l kínos, s k i n e k erős 
meggyő ződése , hogy d ip lomat ia i d o l g o k 
ban a b i roda lmi kancse l lárnak egyedü l ő 
adhat j ó e r edmény t biztosító tanácsot. — 
N . K ö n y v e s M a r i j á t ékában vo l t u g y a n 
köre tkezotesség , de a j e l l emzés m á r nem 
s ikerül t nek i ugy . H a n g j a kiesé erős, 
modora kissé harcsiaa v o l t a gró fnő i 
szerepre. — N a g y t a n u l m á n y r ó l tanúsko
dott D e m i d o r I m r e az ő k i tűnő j á t é k á v a l . 
A pedáns e l v e inek r ab j akén t szereplő 
tanárt a m a g a h idegségében, t ovábbá 
ason mozzanatok "hatását, m e l y e k őt as 
essmény iség , a mindenben fóldőntul isá-
got kareaés hóbort jából k i j ózan í t ják , v a 
lóban k i tűnően játszotta és k i é rdeme l t e 
a közönség zajos tapsait. — K o m i k u s 
szerepében i gen nagy hatással a lak í to t t 
A r á n y i Dezső . Te tszés t aratott m é g : S o -
m o g y i n é Júl ia , L i c z e n m s y e r S í i d i , A r á 
n y i n é , Bo ránd , Bod rog i L i n a stb. Á l t a 
lában a darab igen nagy hatást ke l t e t t . 
K á r , h o g y közönségünk as e f f é l e , v a l ó d i 
müelvesetet nyú j t ó da raboka t j obban 
nem pár to l j á l 

S z e r d á n , ssept. 26 -án B A kisaaz-
saony f e l e s égem" c z imü 3 fe lvonásos 
operetté kerü l t sz ínre , A r a d y E m i l i a j t i -
ta lomjátékánl . Juta lmazot t ( a os imsserep-
ben ) igen ssép felfogással já tszot t és g y ö 
nyörűen é n e k e l t K ö z ö n s é g ü n k őt ké t 
ssép csokorral és ér tékes a jándékka l 
tüntette k i s ál ta lában minden k i l ép te 
a l ka lmáva l nagy ova t i ova l f ogad ta . Z a 
jos tapsokat arat tak m é g Bo rán d , Ju
háss, É r o s í , Bod rog i . 

Csütörtökön, ssept. 27-én adatott 
D o b s a La j os „ H u n y a d y Lsss l ő h a l á l a " 
c z í m ü 5 fe ívonásos drámája. A t á r g y 
d rámá i lag i g en j ő l v a n fe ldo lgozva é ; 
b ő v e n k íná lkoz ik abban a színésznek a l 
ka lom tehetsége inek ragyog ta tására . Só -
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HUSZONKETTEDIK ÉVFOLYAM. Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 
BZBPTEMBRB SO-in 188S. 

H I B D E T E S E K< 

toogy i K á r o l y igen ki tűnő H u n y a d y 
László vol t , szerepét teljesen betö l töt te . 
A szereplés oroszlánrésze azonban ez es
tén D e m i d o r s a k ( V . L á s z l ó ) j u t o t t ; ole 
inte nem igen melegedet t bels szerepébe 
és a határozat lan je l lemű, gyenge^ k: 
rá lynak szinte erélyes j e l l emet adott 
hang jáva l , fe l lépéséve l ;de később .mikor 
a k i rá ly i koronaját gyengeségéné l f o g va 
r emegve féltő k i rá ly t az igazság és hata-
talomféltés harcsában mutatta be, r end 
k ívü l i hatással játszott. A r c z á n a le lki
küzdelmek v ihara megrázó hűséggel vol t 
k i f e jezve . Szerepe koronáját azon je lenet 
képezte, midőn le lk i i smere lé tő l furda l -
tan, b iss lmát veszti sz emberek iránt és 
szomjúságtól halálig kinsottan fél e g y 
pohár v i ze t környezetétő l e l f ogadn i . 
V é g r e Ronow Agne-a ( S o m o g y i n é ) ked
vesétől elfogad egy pohár v i z e l , mert az 
előtte iszik belőle. E pohárból iszsza b a -
Hlát . A s a meghal ás, amin őt D e m i d o r be
mutatott, becsületére vá l to t t vo lna egy 
tapasztalatokban gazdagabb művésznek 
ís. — Bodrog i Dénes (Grara) kissé ked
vetlenül játszott és a nagyszerepü Intr i-
kus majdnem elmosódott k eseiben. A z o n 
k ívü l a hajsatviseléa s kor d t v s táva l nem 
egyezett meg . Éppen ezt mondhat juk 
Komlós i ró l ( S z i l á g y i ) is, k i a rozsa 
masqairozás mellett méltóságos föl ló-
pésü, büsske magya rŐurból majdnem 
gorombáskodó porko lábot csinált. — 
K ö n y v e s Mar i igen j ó Sz i l ágy iné vo l t 
egész odáig, mig fia bolt te temét meg 
nem látta az ablakon át. I t t anya i aze 
relme nagyságából k i f o l yó lag o l y a n jele
netnek kel let t volna a nézők e lőt t leját-
ssódni, mely hul lámot v e r t vo lna a vé
r e n ; de az Ő fajdalotokÍtörése nem vo l t 
semmive l sem nagyobb , m in t egy o ly 
anyáé , k i fiát lováról leesni látja as ab 
lakon át. — Bodrog i L i n z ( G a r a M á r i a ) 
kimagaslott sz órülésí j e l enetben. A r á n y i 
( C z i l i e y ) kis szerepében is e lég j eüemze -
tességgel játszott. A z egész darab tagad
hatatlanul ossseTágóan volt el játszva, a 
ba egy ik másik szereplő nem képes 

s sserep magaslatára etnelkedLÍ, annak 
jó részben maga a közönség oka . M ié r t 
rajoog idegen c o m é d i á k é r t ? ! M i é r t nem 
nyújt többszőr a lka lmat ;és teret színmű
vészeinknek a valódi művészi tanulmányt 
igénylő darabokban tehetségeik é r v énye 
sítésére? | 

Irodalom. 
(E rotat alatt még-említett munkák Nagj -

Kaoluán Wajdits Jiasef könyikoretekrdgiébe 
kaphatók vagy általa megrendel ha tők. Vidéki 
mrgronds lések posta fordultával pontosan esz-
köi Ültetnek.) 

— A - V a d a s z i u p r a " , es egyet len 
magya r v adsaz-u jaágra me ly mindet ) hó
napban 3-szor j t l e a i k meg 12 — 1 6 négy 
rét oldalon, ok tóber 1-töI fogva uj előfi
zetés ny i tat ik - \ é v r e v a g y f é l é v r e , l 
frt 50 kr . I l le tő leg 3 í r t jáva l . E lapban 
fris vadászati h í rek és le írásokon k í vü l 
igen j ó elbeszélések, f e g y ve r éa tö l tény 
ismertetések a vízslászat és v izs la-verse 
nyek , gs iss versenyek, asarvas^serge va
dászatok, egy ásóval minden mi & vad-
tenyészet vadászat és ennek mul lattató 
körében előfordul — részletesen közö l t e 
t ik . A . V a d á s z l a p " me ly egyút ta l sz 
.Országos n a g y vadászat i v é d e g y l e t " s s 
„Spor t - egyesü le t " hivatalos köz lönye , 
most D7 ik év fo l yamban van , s olvasói 
száma év rő l - é v r e g ya rapod ik . A s e l f f i ze 
tések a szerkesztő Sá rkány János F e r A c i 
nevére Budsprs t re nemzet i cssino I I . eme
let — küldendők. 

— E l ő f i z e t é s i f e l h í v á s a „ n y á r i 
a l k o n y " c z imü e lbeszé lésekre . I r t a : H o r 
váth Ká lmán . A kötet e lőf izetési ára 1 
frt. Huszonhárom éve annak, hogy az 
irodalom közharcsosánsk fe lcsaptam. H u 
szonhárom é v hossza idő, n s g y idő, — 

B s szép, j ő és igssért le lkesülő közönség! 
b i z onynya l többször, b i sonynys l sokszor] 
ta lá lkozott „ S a s " — „ S e r e g é l y " vágyj 
saját n e v e m alatt kö l t eménye im , v i l l any 
s z i k rá im , humoresk je im, elbeszélése 
r s j sa im , beszé lye im és regénye immel , és 
i g y mint régi ismerős b iza lommal fordu 
l ok a t. közönséghez : — midőn először 
lépek fel „előf izetési f e lb ivásts l '. 
hogy szerény irodalmi m ü k ö d é s e m £ 3 * 5 
párt fogásra méltassa. E lbeszé l ésem u\ 

j a i t s gyakor la t i é letből mer í te t tem a ott, 
bol a mul t szerepel, l eghűbb történetírón 
ks t használtam forraszul. M időn s nagy 
közönséget, baráta imat, ismerőseimet, 
hazánk nemes hö l gye i t s mindazokat , 
k i k a a zépé r t z a nemeaért . l e l k e s ü l n e k 
arra ké rem, hogy a „ N y á r i a l k o n y ' - r a 
előfizetni, különösen ped i g előf izetőket 
gyű j t en i k e g y e sked j enek : m a g a m a t és 
m ü v e m e t u j b ó l n a g y becsű párt fogásukba 
a lánlom. G y ű j t ő k n e k minden 10 pé ldány 
után egy t i sz te l e t -pé ldánynys l szo lgá lok . 
A z előfizetési i v e k f. é v i október 25 ig 
beküldendők a a 1 0 — 1 2 nyomtatot t ! 
i vbó l á l ló kötat t ok tóbe r v é g é n as elő-, 
fisetőnek megkü lde t ik . Budapest . 1883 . 
október 16-án. T isz te le t te l H o r - á t h 
K á l m á n , Budapest , I . kerű ie t , láncsb id fői 
1. szám. 

V a s ú t i m e n e t r e n d . 
Érkezik. Béggel. Indul. 

0. P. 1 Ó|P-
B. Djhely P.v . 4 8 Pragerfiol P .v . 4 48 

Buda P. V. 4 18 Barcs P. V 5 10 
Fiume Oy.v 5 27 Bada C-T.v 6 — 

Pragerhof Sj .v & 46 B Ujhsiy V. v. 6 15 Sj .v 
Bada V. v. T 15 

Délben. 
Sopr-n V. v. 121161 ! Bada P . V 12 — 

Pragerhof P. V. 115 Pragerhof P. v. S 
Barcs V. r 141 Sopron T . v 2 55 
Bada P. V. Bares V . v. 8 — 

Éjjel. 
Buda V. v » SÍI PragerhoflGy v 10 M 

B Ujhely P. T 10 28 Finms Gy.r 11 4 
Buda By.v 10 58 Buda P. T. 11 50 

3ragerhof P. V. 11 19 B. Üjhslv P. v IS 5 
Barcs P.v. 11 »1 

SKSKSYAI-«JTT 
legjobb Asztall-és Uditi) ital, 

kltani hatásénak «izaay.ll :«;5gis=c:. géfS 

tujekaá), gyotsor-é* ketyeg bonrtaál. 

£ DECSEK'iz MMZtéi c ;=ss s ; t è :t r c;. 
Mattoni Henrik, 

L z p r e i e r és k i a d ó : S Z Á L Á T S Í X D O R . 

F e l e l d sze rkesz t i : T A S S Á L M O S . 

l i p t u i . j d o n o B : W A J D I T S J Ó Z S E F . 

sztragon Mustár! 
sseb . csomago lás 

S c n m l d t V i k t o r é s fialj 
b é c s i k S l ö s l e e e s s & g i ü z l e t e , 

bel fö ldi hitelesítésééi va l ód i mi

nőségben » g y á r i r é d j e g y g y e l ! 
o l l i tV . V , . >/, ét '/ , W ó e ttVO-
gakben k a p b . i ó k minden füsaor 

és különlegessági Ősietekben. 
963 7 - 2 6 ! 

és B è e a. 

I A Y F A R T H P E & Co 
mezőgazdasági gépgyárosok 

r a n k f u r t a|m, P á r i g , I n t e r-b n r g 

Baktárt tartanak és szétküldenek pontosan Bécsből. 
KonROly Usztltö Xé>~£3, trleur mindenféle nagyságban. 

S z e l e l ő rostóOE, mozgó azttttKkal és rázókkal. 

KuHorlCZa morzsoló kézi- és géphajtisra. 

Sorvetö s r ó i J O l ü meritókerék vagy kanál rendszerre. 

R.ÓpavÓjfrö-KépeH; szelet vagy darabos metszésre. 

S z e C B B i a V á g Ó - g e p e l I 22 nagyságban. 1004 6 - 8 

PssT* Rajzok és leírások kívánatra ingyen és bérmentve. Elárusítók ke
restetnek. Ismét eladóknak magas százalék. 

P h . M a y f a r t h & C o . B é c s II. P r a t e r s t r a s s e 7 8 . 

I M I I M l l l l l l l 
Dr. Hartmann 

A u x i i i u m j a 
l eg jobb g y ó g y s s e r 

H u g y c s ő b e t e g s é g 
el len u r a k n á l és 

folyadék nőknél, 
szigorúan orvosi vény ntán készített ryógy-
szer — gyógyít befees kendesés és fájdalom, 

ntóbetegséa; aélkoi, ojoaasa 
beállott Tttgj bármily elavult 
baj, alaposan ás megfelelő' 
gyorsan. Határozottan dr. 
Hartmann Aniiliamja kérendS 
B ifj ezt S mailekéit baszna 
lati nUsitási kOnyVTel együtt 

ás sr; a dr.Hartmann intásetébea tanács-
ban tartott jogosin jegy a maga valódisá
gában kapbaté minden nagyobb gyógjtser-

tártaB 2 frt 80 krért 

Fő raktár: Twerdy W. gyógy&z. 
I . Kohlmarkt 11 Bécs. 

Baktár: Práter Bála gySfyBZeresz 
arsál Nagy-Kanizsán. 

U. I. Dr. Kartninc nr rendel 3— '2-ig-
és 4—G-ig intezetében s itt minden ugy mint 
addig ia, mi-idenoemu bSr- és titkos beteg
ségek, M, ' - kfllonben férfi erS gyengOlés, 
kiválóan kitflnő mód sseríat, minden uté-
ko.otkeiés elkerülése nélkfll, Syphtlís é 
dagadások és nisdennemu betegiégek 
jobban íryórjitutnsk. Uersékelt dij. r-e*é-

lileg U. 971 69—* 
Wien, SUdt , Sellergmsse Nr. I I . 

WIESE és TÁRSA, 
os. k. asab. pénusekrény-gyárosok, 

Bécs, B u d a p e s t e n , Prága. 

Plókraktár: Budapest, Sugár-ot 2 . n . (Fontaldre palota), 
ajánlják a saját g y á r t m á n y a legkitűnőbb sssrkssslB tűzmsntes és s 

' betörés sllsn bistos 

pénzszekrényeiket, 
kézi ezekrtn,, misolö gép és műxlriikst 

. l e gnugyob r i l i i i t i k b l l , mér t eke i t í r s i í r l . 

K é p e s i r j e g y t ó k e k k i . i n . t r e i n g j é n ée b é r m e a t r e . 

B S V U - i- A t. c i . köeönség é rdekében kér jük c i i m ü n k e t non-

tos tc k i t ö l t en i , n e b o g , 20 é . ó t t fennálló g j i r u n k s t , e g j TLaodor 

W i e e e 4 C o m p ; e t intén hiaOoM é i sokké i fiatslabb csdrge l Ae jseU-

ves .se . 967 13 -20 . 

11 M I M M I M I I 1 * 

A legjobb 

s 2 > i v a r k a - p a p i r o s 

LE HOUBLON 
Français gyá r tmány . 

Ulanmiêoktôl ővatik. 
f\ E saÍTarkapapir csak akkor vslÖdl, 
/X ha minden lap L E HoUBLOS bé- A \ 

d x lregz£tmsgánhordjaés minden kar- xfc 
ton as alaac látható vádjesrrgjal ás V f 

15 aláirással van ellátva. 876 1 6—2z U 

1 SkMKWHT.a^a^riJriitul«.FaSIS 

I I I I I M I M I M I I I I I I I l i l l l l * 
Szabadalm. Gőz-Mozdonyok. * 

Biztosítja koránk legolcsóbb, legbiztosabb és 
legállandóbb munka ereje. 

Etoyft: 
Sem kaiooSs fflto, B«m hatósági anfsdély, sem tal

pazat, sem kttlOnos kémény, Bsm asQluégss, Járass ssj-
tatsn, o ssarlnt lskőhásakban is bátran alkalmazható a 
műhelyekben. 

B mosdoBjok kőzni s s t y ssámmsl vannak malmok, 
eaementgjárak, báDyamdrelat, fllrésa, gépgyárak, isorögyá-
rak, könyvnyomdák, koayomdik, villaajos késatláksk, hea-
tsszQflbely, knváesmfibely, pétkávé gyársk, siappaoos mfi. 

— hely, keményitS gyár, eistergilyos mSbe'y, asstslos mí-

hsiy, sorfÖzdik, kalapgjárakbac stb. 966 U - I S . 

Ajánló is elisme.E levelekkel, valamint kspas árjasjséksal ingyea és 
bénnantvs szolgálnak. 

S H A N Z O. é s H Ő D I N G E R a . 
ö é p - g j i r , B é e a , XI, D a m p f g s s • e Kr. IS. 

i I I I M I I I I I I I I I I 11 I 

uemzetkSsI Tillanyklállítáj s a cs. kir. Práterben a 
téneln.: kiállitssra Bécs városában aa nj viroibásban vasárnap f.éri| 
októbor 7-én reggs'i 12 óta 5 porcakor 

k ü l ö n k é j v o n a t i n d u l 

igen mérsékelt árak msllou SAGY-KANlZSÁBÓL BÉCSBE. 
Menctirak 14 aaptg érvényes visazaatasisi jegyekkel. 

Sagy-fTaniasirél Bócsbs II. oszt 10 írt 10 kr. III. oszt. 6 frt 8 
Megérkezés Bécsbe 7 októberben 9 óra 24 pereskor éjfél előtt. 

Minden közelebbit különösen a k ed ve ím éo veket s.-.t. a niindeatltt található falragaszok 
taKalzoasaák. 

K * M i - i Schroeckl G. 
elsS bácsi nlaaási irodája, I. Eolovratrisg 9. a 

>oooooooooooooooooor # | 
Ezenne l v e n exerenceénk tndoma t r e j a tn í , b o g , & t. cs . kosSn* 

ség k é n j e i m é r e szükségesnek v é l tük v e s é r ü g y n ö k ő k n é l 

Sartory 03ear urnái 
. e g j g e zdagon felszerelt raktár t pussgö borokbó l f e lá l l i t t z t tn i . 

M idén í rsnea ia m ó d sserint keze l t k i tüné minőségű bora inka t 

A leg jobban a ján l jak , bistosit juk z pontos és rendes k iszo lgá lásró l . 

1 0 3 3 i - 3 . A palini urodalom pincze-gazdászata 

ÍOOOO 
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Dr. Msiifingsr tuar gr által fdtalilt is fsdSs$«4eta alatt 
arikidi gyár 

MeitfiBger-káiytiák 
eldimtisára. 

Legjobb j'düiröifütó ttdelövtl ellátott kályhák. 

HEIM H. F e l s ő D ö b l i n g b e n B e c s m e l l e t t . 

RAKTÁR: Budapest, Thonet-udvar. 
9 E 5 6 - i a . Raktár: Bécs I. Klrtnw irt 42. 

Ezen a legegyszerűbben iganthaló rend
szerrel biró, rögtön f í l ó , • gyorsan itmelegüló 
erdrel biró s kis tárt foglaló k i l y h i i — cse
kély fotóanyag szükséglettel elláthatók — a 
bennt lévó tttz tartós kezelése egy&zerö — min
den tisztogatás nélkül — továbbá nem tapasz
talható ennél a gyors füles által okozott égetó 
forró melegség mint mis vaskályháknál. — Leg
olcsóbban tüzelhető kellemetes melegséggel. 

Tüzelheti egy ilyes kályhával 3 szoba — 
de kapható olyan is, mely at egész lakosztályt 
átmelegíti. 

A gyár vádjegye s kályha ajta 

jánal a beit* felén láthat*. 

SSf utánzásoktól óvjak. "SBf 
A lnése t i • képes árzzebály kapható kSzkiv iazt ra dijmentezeo 

leidiager kályhák és nazi eszközök gyáriban. 

Waidlts József k a r y T n y o m d a j á b ó l Hagy-Kanizsin, 
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